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PRATARMĖ 


Pirmuoju Lietuvos nepriklausomybės laikotarpiu (1918-1940) 
kūrybinė erdvė bibliofilinei ir knygos mėgėjų veiklai vérési pa- 
laipsniui. Šio reiškinio gyvybingumą skatino iš dalies perimtos 
Lietuvos dvarų kultūros tradicijos, spaudos draudimo epochoje 
išaugęs lietuviškos knygos mėgėjų vaidmuo, nepriklausomybės 
metais prasidėjusi ir stiprėjusi Europos knygos kultūros įtaka, 
davusi impulsą XXVII knygos mėgėjų draugijos susibūrimui, 
asmeninių bibliotekų kūrimui ir jų gausėjimui įvairiuose šalies 
gyventojų sluoksniuose. Bibliofilijos problemikai skiriama vis dau- 
giau dėmesio. Tyrėjus traukia Lietuvos bibliofilijos raidos dėsniai, 
ypatybės ir paslaptys, sukaupti asmeninių bibliotekų spaudos 10- 
biai ar spalvingos jų savininkų asmenybės. 

Ne mažiau įdomu pasekti žinomo rašytojo, spaudos, visuome- 
nés ir kultūros veikėjo, dvasininko Juozo Tumo-Vaižganto (1869- 
1933) bičiulystės su knyga pėdsakais. Rūpėjo susitikti su Vaižgan- 
tu, asmeninės bibliotekos kūrėju, atsidavusiu lietuviškos raštijos 
skatintoju ir skleidėju, o ypač - patyrinėti ir atskleisti individualų 
skaitymo procesą. Dar vaikystėje įskiepyta pagarba knygai Tumą 
lydėjo visą gyvenimą. Pats laikė save bibliofilu, kuriam knyga — 


ne pramoga, o svarbi būties dalis. Nebūtina ginčytis su Vaižgantu 
dėl jo pateiktos bibliofilijos sampratos, artimesnės plačiam knygos 
pomėgio suvokimui, nes daug ką jis priėmė ir suvokė labai impul- 
syviai. Jo karštas „pasipriešinimas“ grynajai bibliofilijai labiau 
nukreiptas prieš paties pastebėtas bibliomanijos apraiškas. Tad 
geriau pasiremti tuo, kas akivaizdu, - Vaižganto saitai su knyga 
turi išliekamąją dvasinę, kultūrinę ir istorinę verte. AutentiSki 
šaltiniai leidžia iš arčiau pažvelgti, kokia prasmė slypi aktyvioje 
Vaižganto veikloje lietuviškos spaudos draudimo metais, minty- 
se apie bičiulystę su knyga, nuolatiniame rūpestyje dėl knygų 
leidybos ir sklaidos, knygos poveikio stiprinimo nepriklausomą 
valstybę kūrusiai visuomenei. 

Dviejų panašių asmeninių bibliotekų nėra - kiekviena turi sa- 
vitas nuosavybės žymes, priklausančias nuo savininko interesų, 
pomėgių, erudicijos, charakterio ypatybių, materialinių galimy- 
bių. Taigi, atverkime duris į Vaižganto namus, kuriuose knygos 
buvo ne įnamės, o šeimininkės ir dvasinės globėjos. 

Siekiant pagrindinio tikslo — iš arčiau pažvelgti į knygos gy- 
vybingumu besirūpinanti ir skaitantį Vaižgantą, - monografijos 
struktūra susiklostė į dvi dalis ir du priedus. Pirmoje dalyje akcen- 
tuoti permainingi Vaižganto asmeninės bibliotekos kūrimo ir jos 
paveldo likimo istorijos bruožai, neaplenkiant plačios ir intensy- 
vios jo veiklos momentų, skirtų lietuviškos knygos vaidmens au- 
gimui ir kitų bibliotekų labui, įvykdytų bibliofiliniu ir muziejinių 
užmojų. Antroje dalyje, atsižvelgiant į paties Vaižganto skaitymo 
interesus ir proceso ypatumus, nuosekliai analizuoti bei apibūdin- 
ti asmeninės bibliotekos turinio kontūrai. Priedai supažindina su 
rekonstruoto asmeninės bibliotekos paveldo, Tumo testamentine 
valia patekusio į 1934 m. Vytauto Didžiojo universitete atidarytą 
Vaižganto memorialinį muziejų, knygų ir periodinių leidinių sa- 
rašais. Juose pateikti glausti memorialinėje bibliotekoje buvusių 


leidinių bibliografiniai aprašai ir Vaižganto muziejaus invento- 
riaus numeriai. Sąrašai sudaryti remiantis dviem autentiškais 
šaltiniais - Vaižganto muziejaus knygų inventoriumi ir išlikusiu 
bibliotekos paveldu. Dabartinės leidinių saugojimo vietos priedų 
sąrašuose nenurodytos. Taip apsispręsta dėl dviejų priežasčių. 
Pirmoji: pagrindinė Vaižganto memorialinės bibliotekos paveldo 
kolekcija saugoma vienoje vietoje - Kauno technologijos univer- 
siteto bibliotekoje. Antroji: aptariant paveldo teminę sanklodą ir 
likimą, atskleistos ir kitos saugojimo vietos, įvardyta dauguma 
dėl įvairių istorinių aplinkybių prarastų leidinių. Pažymėtina, kad 
asmenvardžiai Tumas ir Vaižgantas tekste vartojami pakaitomis, 
siekiant išvengti dažno vieno kurio pasikartojimo. 

Knygos parengimo sėkmė daug priklausė nuo asmenų ir kolek- 
tyvų pagalbos. Nuoširdžios padėkos nusipelnė vertingų pastabų 
pateikę monografijos recenzentai prof. habil. dr. Domas Kaunas 
ir dr. Daiva Narbutienė. Renkant tyrimo medžiagą, profesionaliai 
talkino Vilniaus universiteto Rankraščių ir Retų spaudinių skyrių bei 
Lituanistikos skaityklos, Lietuvos mokslų akademijos Vrublevskių 
bibliotekos Rankraščių ir Retų spaudinių skyrių, Kauno apskrities 
viešosios bibliotekos Senų ir retų spaudinių skyriaus, M. ir K. Pe- 
trauskų lietuvių muzikos muziejaus ir J. Tumo-Vaižganto memoria- 
linio buto-muziejaus specialistai. Dabartinę paveldo sklaidos situ- 
aciją taip pat padėjo nustatyti Aleksandro Stulginskio universiteto 
ir Lietuvos sveikatos mokslų universiteto bibliotekų darbuotojai. 
Visiems dėkoju už kūrybišką ir dalykišką bendradarbiavimą. 


DARBO PASKATOS, ŠALTINIAI IR TYRIMAI 


Lietuvoje asmeninių bibliotekų istorija sulaukia vis didesnio 
knygos kultūros tyrėjų susidomėjimo. Galima nurodyti ne vieną 
darbą, skirtą asmeninių bibliotekų paveldo, turėjusio įtakos Lie- 
tuvos bibliofilijos ir knygos kultūros raidai, aktualizavimui. Soli- 
džias mokslines monografijas išleido knygotyros srityje pripažinti 
Vilniaus universiteto mokslininkai doc. dr. Alma Braziūnienė ir 
prof. habil. dr. Domas Kaunas’. Moksliniu ir pažintiniu atžvilgiu 
reikšmingi rekonstruotų Jono Basanavičiaus, Stanislovo Didžiulio, 
Juozo Miltinio asmeninių bibliotekų katalogai*. Asmeninių biblio- 
tekų tematika paskelbta daugiau kaip 40 straipsnių „Knygotyroje“ 
ir kituose mokslo darbuose. 2014 m. birželį Antano Vienuolio- 
Žukausko memorialiniame name-muziejuje Anykščiuose įvyko 
nacionalinė mokslinė konferencija „Lietuvos rašytojų bibliotekos 
ir jų likimai“. Ją drauge su muziejumi organizavo Vilniaus uni- 
versiteto Komunikacijos fakulteto Knygotyros ir dokumentotyros 


1 BRAZIUNIENE, Alma. Bibliofilija kaip asmenybės raiška: Kazio Varnelio 
biblioteka. Vilnius: Lietuvos nacionalinis muziejus; Vilniaus universite- 
tas, 2008. 271 p.: iliustr.; JAKŠTAS, Petras. Knygos / parengė, įvado straips- 
nį ir paaiškinimus parašė Domas Kaunas. Vilnius: UAB „Petro ofsetas“, 
2003. 169 p.: iliustr., faks., portr.; KAUNAS, Domas. Knygos kultūros ka- 
rininkas. Vilnius: Seimo leidykla „Valstybės žinios“, 2004. 203 p.: iliustr.; 
KAUNAS, Domas. Bibliotheca Georgii Comitis de Plater: Jurgio Platerio 
biblioteka — Lietuvos knygos kultūros ir mokslo paminklas. Vilnius: Vil- 
niaus universiteto leidykla, 2012. 294 p.: iliustr. 

2 Jono Basanavičiaus asmeninės bibliotekos katalogas / sudarė ir parengė 
Sigitas Narbutas, Daiva Narbutienė. Vilnius: LLTI, 2008. XXXVII, 888, [2] 
p.: iliustr., faks., portr.; Juozo Miltinio asmeninė biblioteka / [sudarytoja 
Angelė Mikelinskaitė]. Panevėžys: Panevėžio apskrities Gabrielės Petkevi- 
čaitės-Bitės viešoji biblioteka, 2008-2009. 2 d.; Stanislovo Didžiulio asme- 
ninė biblioteka: katalogas / Kauno technologijos universiteto biblioteka; 
parengė Nijolė Lietuvninkaitė; redaktorių kolegija: Domas Kaunas (pirmi- 
ninkas)... [et al.]. Kaunas: Technologija, 2004. 271, [1] p., 11 iliustr., faks. 
lap.: iliustr., faks. 


— 10 - 


institutas. Tokia konferencija, specialiai skirta Lietuvos rašytojų 
asmeninėms bibliotekoms, surengta pirmą kartą. Joje analizuota 
šių bibliotekų istoriografijos būklė, aptartos tyrimų perspektyvos 
ir rekonstrukcijos galimybės, atskleistos ir apibendrintos šio pavel- 
do, laikomo įvairiose Lietuvos atminties institucijose ir privačiose 
kolekcijose, išsaugojimo, komplektavimo ir aktualinimo patirtys. 

Šio darbo tikslas - pirmą kartą knygotyriniu aspektu išsamiai 
ištirti ir apibendrinti bibliofilinę ir muziejinę Vaižganto veiklą, 
asmeninės bibliotekos, testamentu paliktos Vytauto Didžiojo uni- 
versitetui, kūrimo istoriją ir likimą, turinio kontūrus, nustatyti jos 
išliekamąją vertę, priartinti mums kaip skaitytoją mažiau pažįsta- 
mą Vaižgantą. Kartu siekta praplėsti pirmojo Lietuvos nepriklau- 
somybės laikotarpio asmeninių bibliotekų paveldo tyrinėjimus, 
skatinti analizuoti ir atskleisti jų įnašą į bibliofilijos ir knygos 
kultūros istoriją. Daug priežasčių lėmė, kad pasirinkta tirti būtent 
šios asmeninės bibliotekos istoriją. Jos kūrimą veikė XIX-XX a. 
permainingos istorinės aplinkybės, knygos kultūros raidos per- 
mainos ir sklaida visuomenėje. Asmeninė biblioteka turėjo didelę 
įtaką Vaižganto kūrybos ir asmenybės brandai, todėl rūpėta įžvelg- 
ti jos kūrimo paskatas, interesus, išryškinti istorinių aplinkybių 
poveikį paveldo likimui, akcentuoti Vaižganto skaitymo proceso 
ypatybes. Dėmesį traukė su asmeninės bibliotekos kūrimu susi- 
jusi Vaižganto, kaip lietuviškos spaudos veikėjo, knygos mėgėjo 
ir archyvaro bei muziejininko, veikla. 

Pagrindiniu tyrimo šaltiniu tapo Vaižganto memorialinės 
bibliotekos paveldo kolekcija, saugoma Kauno technologijos 
universiteto bibliotekoje, ir kitose Lietuvos bibliotekose ar mu- 


3 Lietuvos rašytojų bibliotekos ir jų likimai: nacionalinės mokslinės konfe- 
rencijos programa. 2014 m. birželio 13-14 d. Antano Vienuolio-Žukausko 
memorialinis namas-muziejus. Anykščiai. Vilnius: „Petro ofsetas“, 2014. 
22 p.: iliustr. 
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ziejuose išsisklaidę šio paveldo leidiniai. Identifikuojant ir tyriné- 
jant paveldą, labai padėjo Vaižganto naudoti knygos nuosavybės 
ženklai, intensyvaus skaitymo procesą žyminčios marginalijos, 
kitų asmenų dedikaciniai įrašai. Svarbus vaidmuo teko archyvi- 
niams šaltiniams. Kauno technologijos universiteto bibliotekoje 
išliko Vaižganto asmeninės bibliotekos paveldo inventoriai, iko- 
nografiniai dokumentai, leidę rekonstruoti ir giliau patyrinėti šios 
bibliotekos likimą. Vilniaus universiteto bibliotekos Rankraščių 
skyriuje (toliau - VUB RS) saugomi trys Vaižganto asmeninės bi- 
bliotekos katalogai, suteikę duomenų apie bibliotekos kūrimą, 
jos savininko požiūrį į bibliotekos tvarkymą. Apie Tumo ir knygos 
santykį sužinota iš jo ir Adomo Jakšto (Dambrausko), Petro Klimo, 
Liudvikos ir Stanislovo Didžiulių šeimos korespondencijos, asme- 
ninių užrašų ir kitų dokumentų. Vaižganto kurtos Vytauto baž- 
nyčios bibliotekos situaciją padėjo analizuoti Vytauto bažnyčios 
klebonijos kasos knyga. Vertingais šaltiniais tapo Lietuvos mokslų 
akademijos Vrublevskių bibliotekos Rankraščių skyriuje (toliau - 
LMAVB RS) esančiame Vaižganto fonde saugoma užrašų knygelė, 
XXVII knygos mėgėjų draugijos archyvas, padėjęs atskleisti jo vei- 
klą šioje draugijoje. Vaižganto muziejinę patirtį nušvietė jo, kaip 
Lietuvos universiteto Humanitarinių mokslų fakulteto muziejaus 
vedėjo, susirašinėjimas su asmenimis ir įstaigomis, šio fakulteto 
posėdžių protokolai. 

Nemaža tyrimui reikalingų duomenų pasisemta iš publikuotų 
šaltinių. Pirmaisiais minėtini dviejų laidų Vaižganto raštų rinki- 
niai“. Reikšmingų bibliotekos kūrimo detalių atskleidė korespon- 
dencija, paskelbta leidinyje Laiškai Klimams (1998)5. Autentiškų 
faktų asmeninės bibliotekos kūrimo, knygos kultūros ir skaitymo 


^  VAIZGANTAS. Vaižganto raštai: [19 t.]. Kaunas, 1922-1938; VAIZGANTAS. 
Raštai: [20 t.]. Vilnius: LLTI, 1994-2009. 
5 VAIZGANTAS. Laiškai Klimams. Vilnius: LLTI, 1998. 454 p.: iliustr. 
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klausimais surasta Vaižganto kūriniuose ir straipsniuose perio- 
dinėje spaudoje „Lietuva“, „Lietuvos aidas“, „Kauno naujienos“, 
„Skaitymai“, „Sėjos baras“ ir kituose. Raktu į Vaižganto bibliofi- 
linės veiklos nuostatas tapo jo straipsnis, paskelbtas XXVII kny- 
gos mėgėjų metraštyje“. Tyrimui labai pravertė atsiminimų, esė ir 
laiškų knyga Neužmirštamas Vaižgantas (2009)’. Tumas nuolat 
spaudoje skelbė naujienas apie savo kuriamą ir vadovaujamą 
Lietuvos universiteto Humanitarinių mokslų fakulteto muziejų. 
Papildomais šios veiklos atskleidimo šaltiniais tapo Kauno uni- 
versiteto veiklos informaciniai leidiniai. Vaižganto memorialinio 
muziejaus (1934-1941) veikla atsispindėjo periodiniuose leidi- 
niuose „Bibliografijos žinios“, „Gimtasis kraštas“, „Lietuvos stu- 
dentas“ ir kituose. 

Susipažinus su paskelbtais tyrimais matyti, kad specialaus ir 
išsamaus monografinio darbo, skirto Vaižgantui kaip knygos mė- 
gėjui, jo asmeninės bibliotekos kūrimo, sanklodos ir paveldo liki- 
mo istorijai, nėra. Pirmasis Tumo biblioteką XXVII knygos mėgėjų 
metraštyje plačiau apibūdino jo biografas Aleksandras Merkelis. 
Straipsnyje jis pateikė trumpą Vaižganto asmeninės bibliotekos 
kūrimo istoriją, aptarė jo veiklą lietuviškos knygos kultūros ba- 
ruoseš. Bibliotekos kūrimo istorijos vingiai neapeiti ir 1934 m. 
Merkelio išleistoje monografijoje apie Vaižgantą?. Sovietmečiu 
pasirodė literatūrologės Aldonos Vaitiekūnienės monografija, 
skirta Vaižganto grožinės kūrybos, publicistikos, literatūros is- 


6 TUMAS, Juozas. Dvejopa шашы XXVII knygos mėgėjų metraštis. 1933, 
t. 1, p. 13-16. 

7 Neužmirštamas Vaižgantas: alistan: esė, laiškai. Vilnius: Lietuvos ra- 
šytojų sąjunga, 2009. 488 p.: iliustr. 

8  MERKELIS, Aleksandras. Vaižgantas ir knyga. XXVII knygos mėgėjų met- 
raštis, 1937, t. 2, p. 12-14. 

> MERKELIS, Aleksandras. Juozas Tumas-Vaižgantas. Kaunas: AB „Pažan- 
ga“, 1934, t. 1, 398 p., [32] iliustr. lap.: faks. t. 1, [10], [30] iliustr. lap.: iliustr. 


torijos darbų analizei. Autorė, rašydama apie Tumo kaip kūrybi- 
nės asmenybės brendimą, trumpai atkreipė dėmesį į jo santykį 
su knyga, pateikė kai kurių asmeninės bibliotekos kūrimo faktų. 
Dalį jų teko patikslinti, papildyti ir išsamiau apibendrinti'*. Kelias 
publikacijas aptariamai tematikai paskyrė šio darbo autorė, tačiau 
jose pateikti duomenys žymiai pasikeitė, nes, atlikus išsamesnį 
analitinį tyrimą, prasiplėtus faktografinės medžiagos ir įžvalgų 
laukui, išryškėjo naujų Vaižganto asmeninės bibliotekos kūrimo 
istorijos, teminės sanklodos ir paveldo likimo bruožų**. Apie mu- 
ziejinę Tumo veiklą rašė knygotyrininkas Vladas Žukas”. Vaižgan- 
to įkurtas ir globotas Lietuvos universiteto Humanitarinių mokslų 
fakulteto muziejus taip pat glaustai pristatytas Nastazijos Keršytės 
knygoje, nagrinéjusioje Lietuvos muziejų veiklą iki 1940 m.'? Visi 
paminėti darbo šaltiniai ir tyrimai padėjo siekti tikslo iš arčiau 
pažvelgti ir įvertinti Vaižganto indėlį gausinant Lietuvos knygos 
kultūros ir rankraštinio paveldo aruodą. 


ю УАГПЕКОМЕМЕ, Aldona. Vaižgantas. Vilnius, 1982. 289 p.: portr.: iliustr. 

п LIETUVNINKAITE, Nijolė. Amžininkų dedikacijos Vaižgantui. Metai, 1994, 
nr. 8/9, р. 134-143; Asmeninė biblioteka istorijos kryžkelėje: Juozo Tumo- 
Vaižganto ir Stanislovo Didžiulio knygų likimai. Iš Asmeninė biblioteka — 
tautos istorinės atminties dalis. Panevėžys: Panevėžio a. G. Petkevičaitės- 
Bitės viešoji b-ka, 1998, p. 17-22; Juozo Tumo-Vaižganto biblioteka. Kny- 
gotyra, 1990, t. 16 (23), sąs. 1, р. 49-57. Vaižgantas – lietuviškos knygos 
riteris. Žemaičių bibliofilas. 2000, kovo 16, p. 3.: iliustr. 

о ZUKAS, Vladas. J. Tumas - Rašliavos muziejaus kūrėjas. Bibliotekų dar- 
bas, 1989, nr. 11, p. 22-24. 

з  KERŠYTĖ, Nastazija. Lietuvos muziejai iki 1940 metų. Vilnius: Lietuvos па- 
cionalinis muziejus, 2003, p. 166-167. 


I DALIS 


KNYGOS RITERIS 
Bibliofilinė ir muziejinė veikla 


ASMENINĖS BIBLIOTEKOS KŪRIMAS 


BIBLIOTEKOS KÜRIMO TARPSNIAI. Vaižgantas yra pasakęs: 
„Kai mažam vaikui į rankas tėvas įduoda pradžiamokslį, įduoda 
jam visą biblioteką, gan greit visos žmonijos knygynus ar bent jų 
raktą.“** Šio rakto jis niekada nepametė. Tumo ir knygos ryšys 
užsimezgė anksti. Dar vaikystėje įskiepyta ir prigijusi meilė knygai 
vėliau atlaikė visus laikmečio skersvėjus, kurie blaškė Vaižgantą 
po Lietuvą ir pasaulį. Mokykliniai ir studijų metai pagilino kny- 
gos pomėgį ir brandino skaitymo interesus. Lietuviškos spaudos 
draudimo metai, kai Tumas aktyviai dalyvavo platinant spaudą, 
visiems laikams sutvirtino jo prisirišimą ir pareigą rūpintis lietuviš- 
kos knygos leidyba ir sklaida*5. Nuo tada lietuvišką knygą jis laikė 
pačia stipriausia dvasine tautos jungtimi. Po spaudos atgavimo 
prasidėjęs ir sėkmingai klostęsis brandusis kūrybos, kultūrinės 
ir visuomeninės veiklos metas skatino kurti asmeninę biblioteką, 
tapusią ir prasminga būties dalimi, ir laisvalaikio atokvėpiu. Jos 


^ VAIZGANTAS. Knygnešiai - apaštalai. Iš Jaunam spaudos veikėjui. Kau- 
nas: „Pavasario“ leid., 1926, p. 5. 

5 Išsamiau apie J. Tumo dalyvavimą lietuviškos spaudos platinimo veikloje 
žr. MERKELIS, išnaša 9, p. 1-146. 
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kūrimas tęsėsi trimis etapais ilgą ir permainingą istorinį laikotarpį 
(1888-1933). Pagrindiniai bibliotekos komplektavimo būdai - pir- 
kimas ir gautos dovanos - buvo įprasti, tačiau XX a. trečiajame 
dešimtmetyje biblioteka pradėjo išsiskirti dovanotų leidinių gausa, 
todėl šią aplinkybę galima laikyti savitu jos bruožu. 

Asmeninės bibliotekos kūrimo pradžia laikytini 1888-1894 m., 
kai Vaižgantas studijavo Kauno kunigų seminarijoje. Keletas lei- 
dinių tikriausiai įsigyti ir anksčiau, nes jau Dinabarko (dabar 
Daugpilis, Latvija) realinėje mokykloje Vaižgantas susipažino su 
lietuviškais spaudiniais, pamėgo rusų ir užsienio literatūros klasi- 
ką. Jis vadovavo slaptam moksleivių skaitymo rateliui, turėjusiam 
savo bibliotekėlę. Moksleiviai lavinosi skaitydami vokiečių filosofo 
Ferdinando Lassalle'io, anglų istoriko Henry Thomaso Buckle'io, 
tyrusio civilizacijos istoriją, ir kitų materialistinės pakraipos auto- 
riu darbus. Tačiau Tumo pasaulėjautoje, linkusioje į romantizma, 
jie didesnės žymės nepaliko. Didžiausią patriotinę įtaką padarė 
pažintis su tautinio atgimimo pranašu - lietuvišku pasaulieti- 
niu žurnalu „Auszra“, gautu iš bičiulio - būsimo miškininko ir 
visuomenės veikėjo Povilo Matulionio, raginusio prisidėti prie 
lietuvybės skleidimo'$. Kauno kunigų seminarijoje domėjimąsi 
lietuvių kalba ir spauda žadino kalbininkas profesorius Kazimie- 
ras Jaunius, daug prisidėjęs prie nacionalinio sąjūdžio stiprinimo. 
Ne vienas studentas turėjo draudžiamų lietuviškų knygų biblio- 
tekėlę, Tumas taip pat surinko nemažą jų rinkinėlį. Seminarijos 
vadovybė, nenorėdama imtis atsakomybės už tokį carinės valdžios 
politikos nepaisymą seminarijoje, paskelbė provokacinę žinią apie 
būsimą kratą. Studentai buvo priversti patys sunaikinti turėtas lie- 
tuviškas knygas, nes seminarijos biblioteka nerizikavo jas priimti. 
Vaižgantas su neslepiama širdgėla vėliau rašė: „Viską sudeginau 


16 MERKELIS, išnaša 8, p. 10. 
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ir aš, ką tik turėjau. Ir aš gelbėjau įstaigą. Bet vargu randu kitą 
atsitikimą tiek biaurų, tiek mane skroste skrodžiusį, kaip buvo tas 
savo rankom už savo studentiškus, kita ko atsisakius, pinigus su- 
pirkinėtų spaudos retenybių deginimas.“ Tokia buvo bibliotekos 
kūrimo pradžia, suteikusi Vaižgantui ne tik dvasinės stiprybės, 
bet ir kartaus nusivylimo. Tragizmo sparnas palies šią biblioteką 
du kartus, tačiau apie tai bus kalbama vėliau. 

Antrasis asmeninės bibliotekos kūrimo etapas prasidėjo sėk- 
mingiau. Sąlygos nuosekliai kaupti biblioteką atsirado 1894 m., 
Tumui gavus paskyrimą kunigu į Mintaują (Jelgavą) Latvijoje. Po 
penkerių metų Vaižgantas užregistravo 433 leidinių rinkinėlį. 
Pats sudarė chronologinį jų sąrašą, pavadindamas jį „kningyno 
[bibliotekos - aut. past.] inventoriumi“*š. Jis liudija, kad пио pat 
pradžios asmeninė biblioteka kaupta tikslingai ir rūpestingai tvar- 
kyta. Tumas labiausiai domėjosi teologija (ji dominavo bibliotekos 
kūrimo pradžioje), Lietuvos istorija, psichologija, grožine bei fi- 
losofine literatūra. Įsigijo Simono Daukanto, Teodoro Narbuto, 
Motiejaus Valančiaus istorijos veikalų. Ypač vertino Daukanto bei 
Valančiaus darbus ir teigė: „Kiekvienam geram lietuviui privalu 
turėti Daukanto ir Volančausko [Valančiaus - aut. past.| raštus, 
nes, apart istoriškų ir kitokių žinių, da grynos lietuviškos kalbos 
išmoks. Tuodu rašytoju pasiliks ant visados mūsų klasikais.“? 
Tarp kitų sąrašo knygų minėtini Kristijono Donelaičio raštai Lit- 
tauische Dichtungen, parengti Augusto Schleicherio ir 1865 m. 
išleisti Sankt Peterburge, brolių Antano ir Jono Juškų kalbos ir 
tautosakos darbai. Įsigytas ir svarbus Silvestro Baltramaičio bibli- 
ografijos darbas Сборникъ библіографическихъ матеріаловъ для 


7 МЕЕКЕШ5, išnaša 8, p. 12. 

* Inventorius kningyno kunigo Juozapo Тито. 1899 m. VUB RS, f. 1-D 623. 

9 „DIRVA“, „VARPAS“. Tėvynės sargas, 1898, nr. 5/6, p. 40-42. - Rubrika 
„Mūsų raštai“. Be parašo. 
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географіи, этнограф и статистики Литвы: съ приложеніемъ 
Списка литовскихъ и древне-прусскихь книгъ съ 1553 |! 1533] 
по 1891 г. (Sankt Peterburgas, 1891). Jau pirmajame bibliotekos 
inventoriaus sąraše išvardyta nemaža pasaulinės literatūros klasi- 
kų: Homeras, Williamas Shakespeare'as, Miguelis de Cervantesas 
Saavedra, Levas Tolstojus ir kiti. Jų kūriniai praturtino biblioteką 
ir praplėtė literatūrinį Vaižganto išsilavinimą. Tumą labai trau- 
kė lenkų romantizmo atstovų (pavyzdžiui, Adomo Mickevičiaus) 
kūryba, susijusi su Lietuvos praeitimi. Neabejotina, kad į sąrašą 
dėl atsargumo nepateko nei jo redaguotas „Tėvynės sargas“, nei 
kiti turėti carinės valdžios draudžiami lietuviški spaudiniai, to- 
dėl galima daryti prielaidą, kad per metus Vaižgantas įsigydavo 
vidutiniškai po 100 knygų. Vėliau, dažnai kilnojamas po įvairias 
Lietuvos vietas dėl savo nesutarimo su dvasininkijos valdžia ir 
aktyvios veiklos prieš lietuvių spaudos draudimą, Tumas buvo 
priverstas tenkintis tik pačiais reikalingiausiais leidiniais. 

Po 1904 m. bibliotekos kūrimui vėrėsi nauji keliai. Vaižgantas 
stengėsi palaikyti ryšius su besikuriančiais lietuviškais knygynais, 
glaudžiau bendravo su Marijos Piaseckaitės-Šlapelienės knygynu 
Vilniuje. Tai liudija atvirlaiškis Šlapelienei, 1912 m. Vaižganto 
atsiųstas iš Laižuvos. Jį verta pacituoti ištisai: 


Laižuvoje, 1/V/12. 

Atsiųsk mano vardu Bičių knygelę. Geriausiai, rodos, Šatrijos Ra- 
ganos. Kitos (yra kita) aš nesu skaitęs ir nesprendžiu, kaip parašyta. 
Knygelę aptaisykite bent už griviną, kad ne tuoj suplyštų. Ir kainą 
indėkite, kiek bus su atsiuntimu. Tai pinigus sugrąžinsiu. Kiek esu 
kaltas už paskaitas? Reikia visuomet sąskaitą indėti. 

Kun. J. Tumas.?? 


2 MARTINIONIS, Antanas. Autografai primena. Bibliotekų darbas, 1985, 
nr. 9, p. 34. 
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Knygelė nusiųsta įrišta, kaip pirkėjo buvo prašyta. Tumas įsi- 
gydavo leidinių iš Mažosios Lietuvos knygų leidėjų ir spaustuvi- 
ninku. Lektūros spragas iš dalies užpildydavo dvarų bibliotekos, 
kuriomis jis dažnai naudojosi. Viena jų - Lapkasių dvaro biblio- 
teka netoli Micaičių. Tačiau Tumas ne tik rūpinosi praturtinti savo 
skaitymą, jis pradėjo rinkti lietuvių kultūros istorijos dokumentus, 
vėliau panaudotus lietuvių literatūros paskaitoms, o dalį medžia- 
gos paskelbė žurnale „Mūsų ѕепоуёје“21, 

Nuo 1907 m. Vaižgantas dirbo įvairiose laikraščių redakcijose. 
Sunku nustatyti, kokios literatūros jis įsigijo šiuo laikotarpiu, bet 
galima tvirtinti, kad labiausiai rūpėjo lietuviškos knygos. Tai liu- 
dija ir itin gausios Tumo paskelbtos lietuviškų leidinių recenzijos 
periodinėje spaudoje. Tačiau ne vien asmeniniai interesai nulėmė 
šių leidinių rinkimą, nemažai jų padovanota besikuriančioms lie- 
tuvių draugijų bibliotekoms. 

Pirmojo pasaulinio karo metais Vaižgantui teko daug keliauti. 
1914-aisiais jis išvažiavo į Rygą, ten dirbo laikraščio „Rygos gar- 
sas“ redakcijoje. Su savimi vežėsi ir asmeninę biblioteką. Tačiau 
jos dabartiniame pavelde išlikę teologijos ir kitų sričių leidiniai, 
įsigyti antruoju bibliotekos kūrimo tarpsniu, leidžia manyti, kad 
dalis bibliotekos saugiai palikta Lietuvoje. 1915 m. Rygos nota- 
rai aprašė ir įvertino visą Vaižganto kilnojamąjį turtą (baldus, 
buities reikmenis, rūbus ir kt.). Brangiausiai (300 rublių) įkai- 
nota asmeninė biblioteka, tačiau jos dydis nenurodytas. Netru- 
kus Tumą pakvietė į Lietuvių draugijos nukentėjusiems dėl karo 
šelpti centrinį komitetą Petrograde (dabar - Sankt Peterburgas). 
1915 m. rugsėjo mėn. jis pradėjo dirbti draugijos reikalų vedėju. 
Kuriam laikui minėtą turtą ir biblioteką buvo palikęs bičiulių 


а  MERKELIS, išnaša 8, p. 14. 
2 TUMAS, Juozas. Archyvas. Įvairūs dokumentai (1864—1929). VUB RS, 
f. 1-F129, lap. 101-113. 


— 21 — 


globai Rygoje?. 1917-ųjų rudenį, Komitetui persikėlus į Voro- 
nežą, Tumas nedelsdamas atsigabeno savo „knygyną [asmeninę 
biblioteką — aut. past.] ir turtą“**. Tapes delegatu į antrąją Lie- 
tuvių konferenciją Stokholme, išvyko į Švediją, daiktus ir bibli- 
oteką Voroneže palikęs globoti tuometiniam Lietuvių draugijos 
nukentėjusiems dėl karo šelpti komiteto reikalų vedėjui Jurgiui 
Linartui. Po konferencijos Tumas apsisprendė grįžti dirbti į Lie- 
tuvą, rūpinosi reikalingais dokumentais. Tačiau laukti teko ilgus 
mėnesius, kol galėjo išvažiuoti per Daniją ir Vokietiją tėvynės 
link?5. Rusijoje paliktos bibliotekos Vaižgantas nesusigrąžino. 
Verta ištisai pacituoti paties Tumo su apmaudu aprašytą susi- 
klosčiusią situaciją: 


Mano knygyną ir turtą turėjo pagloboti Komiteto vedėjas Jurgis 
Linartas. Ir kai visas Komitetas likvidavęsis grįžo Vilniun, visa 
iki mažiausio dalykėlio susiėmė ir parsivežė, tik mano knygyną, 
nežinau, kuriam galui paliko, nugabenę į Transportnoje Stracho- 
voje Obščestvo, o dublikatą paliko... Riežicoje [Rézeknéje, Latvi- 
ja - aut. past.]. Kai dublikatas atsirado Vilniuje, jau čia švaistės 
bolševikai. Švietimo komisarą Vaclovą Biržišką prašiau, kad tų 
daiktų pareikalautų. Pavėlavo, nepareikalavo, bolševikai atsitrau- 
kė, siena pasidarė nebepereinama. Dar dukart siunčiau tam tikrus 
žmones, kurie važiavo savo šeimynų vaduotų. Juos aprūpindavau 
keliais tūkstančiais rublių; bet ir tų žmonių nebeišvydau. Jei tad 
barbarai per revoliuciją mano didžiausios vytelinės [pintinės iš 
vytelių - aut. past.] su knygynu nesudegino [...].26 


з Ten pat, lap. 112-114. 

^ VAIZGANTAS. Vaižganto raštai. Kaunas; Vilnius: „Švyturio“ b-vė, 1929, 
t. XI, p. 120. 

= MERKELIS, išnaša 9, p. 240-241. 

5 Vaižganto raštai, išnaša 24, p. 120. 


Tačiau Vaižgantas ilgai neprarado vilčių susigrąžinti biblio- 
teką. 1929 m., susipažinęs su SSRS pasiuntiniu ir įgaliotuoju 
ministru Kaune, tarėsi dėl Voroneže likusių rankraščių ir knygų 
paieškos”. Tačiau jos rezultatai buvo bevaisiai. 

Sudėtingo ir užtrukusio grįžimo Lietuvon aplinkybių blaško- 
mas po Švediją, Suomiją ir Daniją, Vaižgantas teįsigijo keletą 
meno leidinių. 1918 m. pavasarį pagaliau grįžo į savo kraštą, 
prasidėjo trečiasis ir pats vaisingiausias asmeninės bibliotekos 
kūrimo tarpsnis. 1923 m. Vaižgantas sudarė antrąjį savo biblio- 
tekos katalogą, apėmusį kelis šimtus leidinių. Jo dauguma buvo 
to laikotarpio knygos ir periodiniai leidiniai, tačiau pasitaikė ir 
lietuviškos spaudos draudimo metų knygų, pavyzdžiui, Petro 
Vileišio mokslo populiarinimo leidiniai, Maironio poema Terp 
skausmu į garbę (1895) ir kitos. 1922-1929 m. Vaižgantas skai- 
tė lietuvių literatūros istorijos kursą Lietuvos universitete. Tuo 
metu jo asmeninę biblioteką paįvairino universiteto mokslininkų 
dovanoti veikalai. Rašytojo, kritiko ir knygos mylėtojo interesus 
atspindėjo surinkti beveik visi tuometinės grožinės literatūros 
ir literatūrologijos leidiniai. Nemaža knygų padovanojo Tumo 
amžininkai, dauguma grožinės kūrybos autorių turėjo savų tiks- 
lų - tikėjosi palankesnės kritiko recenzijos spaudoje. Vaižgantas 
neaplenkė ir užsienio rašytojų kūrinių, domėjosi įvairių mokslo 
šakų darbais. Jis toliau naudojosi ir Kauno, ir kitų Lietuvos miestų 
knygynų paslaugomis. Pavyzdžiui, gerų bičiulių sūnus Vytautas 
Didžiulis siuntinėjo prašomas knygas iš Biržų knygyno"*. Atsi- 
tikdavo ir nenumatytų bibliotekos papildymo atvejų. 1924 m. 
Tumas bandė parsisiųsti Vilniuje likusius baldus ir knygas, tačiau 
manyta, kad jos pakeliui žuvo. Vis dėlto po kelerių metų (1930) 
knygų skrynia su Vaižganto ir jo dukterėčios Bronės Mėginaitės- 


7 TUMAS, Juozas. Atsitikusios pastabos. VUB RS, f. 1-D 1179, lap. 2. 
5 Didžiulių laiškai kan. J. Tumui. 1917-1930. VUB RS, f. 1-Е 8, lap. 28. 


Klimienės vadovėliais netikėtai atsirado. Apie tai jam pranešė 
nepažįstamas asmuo. Vaižgantas Klimienei rašė: „Parsivežiau 
[knygu skrynią — aut. past.] ir radau keletą vertingų dalykų, ra- 
ritetų [...]. Knygas suskirsčiau trimis dalimis. Vienas pasilikau 
sau, kitas pasiunčiau Kunigiškių mokyklai, kitas ,Neo-Lituanijos' 
knygynui.“?? Pirkdamas reikalingiausius leidinius ir nemažai jų 
gaudamas dovanų, nepriklausomybės metais Tumas sukaupė 
apie 2000 spaudinių. Jo paties tvirtinimu, asmeninė biblioteka 
galėjo išaugti dvigubai, jeigu dalis jos nebūtų žuvusi susiklosčius 
nepalankioms istorinėms aplinkybėms, o pačiam Tumui nebūtų 
rūpėję dalintis knygomis ir paremti kitas bibliotekas. Asmeninės 
bibliotekos teminė sankloda išsamiau bus analizuota ir apibū- 
dinta antrame monografijos skyriuje. | 


BIBLIOTEKOS TVARKYMAS. Vaižganto požiūrį į asmeninės bib- 
liotekos tvarkymą geriausiai atskleidžia jo mintys, 1930 m. išdės- 
tytos laiške Petrui Klimui: „Be inventoriaus ir kilnojamojo katalo- 
go biblioteka, kad ir tokia nedidutė, kaip mano, neturi prasmės. 
Knyga, kaip ir pinigas, turi būti aikštėje, lengvai pavartojama.“?? 
Rūpestingumą tvarkant asmeninę biblioteką liudija keli rankrašti- 
niai jos katalogai, naudoti knygos ženklai, nurodytos knygų vietos 
lentynose, įrišai. Toks atsakingas požiūris pradėjo formuotis jau 
asmeninės bibliotekos kūrimo pradžioje. 1899 m., sukaupęs 433 
spaudinius, Tumas ėmėsi sudaryti anksčiau minėtą pirmąjį įsigy- 
tų leidinių katalogą3:. Pirmiausia nusipirko moksleiviams skirtą 
liniuotais lapais sąsiuvinį Mintaujos knygyne. Pirmąjį katalogą 
sudarė keturi skyriai: 1) bendrasis („apskritas“) sąrašas, 2) su- 


*  VAIZGANTAS, išnaša 5, p. 308. 

з Ten pat, p. 268. 

з Inventorius kningyno kunigo Juozapo Тито. 1899 m. VUB RS, Ё 1-D 623, 77 
lap. 
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trumpintas abėcėlinis autorių sąrašas, 3) teminis („ideologiškas“) 
ir 4) „Kitiems paskolintos ir nuo kitų paimtos knygos“. Teminis 
sąrašas liko neužpildytas3*. Bendrajame sąraše Vaižgantas pateikė 
pagrindinius leidinio aprašo elementus: autorių, knygos pavadi- 
nimą, formato metmenis, leidimo vietą ir metus. Apimties nenu- 
rodë33, Antrajame sąraše abėcėlės tvarka suregistruotos autorių 
pavardės, leidinių pavadinimų fragmentai ir bendrojo sąrašo nu- 
meris? Ketvirtąjį sąrašą sudarė dvi dalys - Tumas atskirai fiksavo 
pasiskolintus ir paskolintus leidinius. Pateikta katalogo struktūra 
rodo, kad stengtasi glaustai, bet įvairiapusiškai atskleisti savo 
rinkinio sudėtį, rūpintasi jo saugojimu. 

1918 m., grįžęs iš Rusijos, Vaižgantas galėjo nuosekliau atsi- 
dėti bibliotekos kūrimui. Noras ją tinkamai tvarkyti taip pat ne- 
išblėso. 1923 m. atsirado Kan. J. Tumo knygų katalogas. 1923.35 
Juodu lederinu ir drobe įrištame sąsiuvinyje Tumas surikiavo kelis 
šimtus leidinių. Knygų aprašą sudarė: autorius, antraštė, leidimo 
vieta ir metai, nurodant ir leidinio apimtį. Katalogą papildė auto- 
rių arba antraščių rodyklė pagal katalogo lapų eilę (pavyzdžiui, 
Maironis - 41 lape). 

1930 m. sudarytas trečiasis katalogas Doc. Dr. Juozo Tumo-Vaiž- 
ganto bibliotekos inventorius rodo didesnę bibliofilinę asmeninės 
bibliotekos tvarkymo patirtį3*. Jį sudaryti padėjo ir talkininkas. 
Vaižgantas, pakvietęs jau minėtą seną pažįstamą kultūros veikėją, 
režisierių (beje, kūrusį pirmuosius lietuviškus ilgametražius vai- 
dybinius filmus) ir notarą Jurgį Linartą tvarkyti jo archyvo, ėmėsi 


> Ten pat, lap. 47. 

з Ten pat, lap. 1-32. 

^ Inventorius kningyno kunigo Juozapo Tumo. 1899 m. VUB RS, f. 1-D 623, lap. 
39-43. 

35 Кап. J. Tumo knygų katalogas. 1923. VUB RS, f. 1-р 663, 95 lap. 

% Doc. Dr. Juozo Tumo-Vaižganto bibliotekos inventorius [1930]. VUB RS, 
f. 1-F 270, 227 lap. 


ir bibliotekos: „Apvalėme [biblioteką — aut. past.] nuo šiukšlių 
ir dublikatų (viską atidaviau ,Neo-lituanams*), vis dėlto liko 5 
spintos, trylika šimtų numerių. Nespartus tai darbas: tegalima su- 
rašyti 30-50 vardų per dieną - per 5 val. darbo.“37 Šiam katalogui 
panaudota kooperacijos bendrovėje „Spaudos fondas“ pagaminta 
didelio formato raštinės knyga. Žymiai pagausėjo katalogo skilčių: 
eilės numeris, autorius, leidinio antraštė, leidėjas ir leidimo vieta, 
leidimo metai, tomas, apimtis, įrišas, kaina, saugojimo vieta len- 
tynoje, pastabos, lentyna. Tik aptikus šį katalogą paaiškėjo, kodėl 
ant įklijuotų savo ekslibrisų Vaižgantas žymėjo ne tik bibliotekos 
inventoriaus numerį, bet ir didžiąsias raides (A, B, C, D, F ir kitas). 
Jos nurodė knygos saugojimo vietą lentynose. Inventorių tvarkyti 
taip pat padėjo knygose įklijuotos mažosios lipdės su inventoriaus 
numeriu ir lentyną žyminčia raide. 

Bibliotekai tvarkyti radosi ir kitų talkininkų. Sesers Marijonos 
duktė Joana Nakutytė (Šernienė), Vaižganto leista į mokslus, taip 
pat padėjo tvarkyti knygas – klijuoti ant ju ekslibrisus3š. Anuomet 
nemažai knygų, išleistų minkštais viršeliais, pasirodydavo preky- 
boje dar nesupjaustytos, todėl pirkėjams tekdavo patiems pasi- 
rūpinti kabinetiniais (dar vadinamais popieriaus pjaustymo) pei- 
liais, skirtais puslapiams atskirti. Šiam atidumo reikalaujančiam 
darbui atlikti Vaižgantas turėjo dramblio kaulo рез. Kukliuose 
kanauninko namuose knygų ir periodinių leidinių spintoms ir 
lentynoms ieškota patogesnės vietos. 1928 m. Tumas nusiuntė 
Klimams savo gyvenamo kambario nuotrauką su komentaru apie 
jo pertvarkymą: „Iš vieno [kambario - aut. past.] pasidariau ke- 
turius: kabinetą, biblioteką, gulimąjį ir svečių kambarį.“** Dėl 


з VAIŽGANTAS, išnaša 5, p. 268. 

38 Neužmirštamas Vaižgantas, išnaša 7, p. 46. 
9 Ten pat, p. 51. 

40 VAIZGANTAS, išnaša 5, p. 180. 
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rūpestingo Vaižganto požiūrio į asmeninės bibliotekos tvarkymą 
knygų ir periodinių leidinių buveinėse nebuvo sunku susigaudyti, 
o namai viliojo jaukumu. 1933 m. vasario pabaigoje, pablogėjus 
sveikatai, Tumas persikėlė į Klimų vilą Žaliakalnyje (dabar — Vaiž- 
ganto g. 25), kurios pirmajame aukšte išsirinko du pereinamus 
kambarius, o savo biblioteką įkurdino vestibiulyje^. Deja, nau- 
jaisiais namais trumpai teko džiaugtis. 

Apie asmeninės bibliotekos ir savininko bibliofilinį ryšį daug 
suprasti leidžia jo naudoti knygos nuosavybės ženklai. Kartu jie 
atskleidžia bei paaiškina santykį ir su šio knygos kultūros reiški- 
nio kaita. Vaižgantas naudojo įvairius knygos ženklus, nepaliko 
be nuosavybės žymės nė vieno asmeninės bibliotekos leidinio. Į 
juos — ypač pirmuosius - verta pažvelgti atidžiau, nes jie atspindi 
ir bendrą Lietuvos knygos ženklų raidos istoriją. Kai kurie Tumo 
bibliotekos knygos ženklų vartojimo atvejai bus konkrečiau aptarti 
ir analizuojant teminę bibliotekos sudėtį. 

Knygos įrašai įvairavo pagal asmeninės bibliotekos kūrimo 
tarpsnius. Vienu ankstyviausių tikriausiai laikytinas įrašas ,,Isz 
JūZapo Tumo kningyno“. Leidinyje prancūzų kalba Tumas jį žais- 
mingai „suprancūzino“: „Joseph de Tumas“. Kartais pasitaikė ir 
kaligrafiškai paraitytas įrašas: „Ex libris Josephi Tumas“. Vėliau 
apsieita įprastiniu lakonišku įrašu „Tumo“, išvedžiotu raudonu 
ar mėlynu pieštuku dažniausiai knygos viršelyje arba antrašti- 
niame lape. 

Tumas turėjo tik vieną knygos antspaudą. Jį naudojo tik XIX a. 
pabaigoje, kai ši knygos ženklų rūšis, pasižymėjusi funkciona- 
lumu, ėmė plisti ir tapo itin populiari. Mėlynos arba violetinės 
spalvos antspaude be rėmelio įrašyta: „KUNIGO / JUOZAPO TUMO 
/ KNINGYNAS*. 


^ Ten pat, p. 411, 413, 414. 
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Leidinius ženklino du ekslibrisai. Po lietuviškos spaudos at- 
gavimo 1904 m. Tumas įsigijo pirmąjį ekslibrisą. Knygos ženklų 
tyrinėtojams jis buvo neįdomus dėl menkos meninės vertės, ta- 
čiau ilgą laiką laikytas pirmuoju ekslibrisu su lietuvišku įrašu“. 
Nežinomo autoriaus sukurtame ornamentuotame ekslibriso rė- 
melyje, kartušuose, įrašyta: „Knygų / Ne, Skyrius, Ne.“ Apačioje, 
kaspine, įrašas: „Kun. Juozapo Tumo“. Viduryje, saulės fone, 
dvi rankos laiko kryželį, virš јо ir po juo — įrašas: „Ora et la- 
bora / Unitis viribus“. Kairėje, žemai - sėdinti, į knygą rašanti 
moteris. Šalia jos - susiraičiusi gyvatė. Žemai, po kaspinu, ne- 
įskaitoma dailininko signatūra. Ekslibrise pavaizduotos rankos 
su kryželiu ir šūkis pateko iš slaptos Šv. Kazimiero draugijos, 
veikusios 1889-1892 m., ženklo. Ją įkūrė lietuviškus tikybos 
raštus pasiryžę rengti ir leisti Kauno kunigų seminarijos klieri- 
kai. Į ženklą įdėti ir vieno aktyvių draugijos narių Juozo Tumo 
inicialai, kad būtų lengviau nuslėpti draugijos pėdsakus“. Vé- 
lesni knygos ženklų tyrinėjimai pateikė naujos medžiagos apie 
gerokai ankstesnį lietuviškų įrašų atsiradimą juose^. Antrąjį ir 
ilgiausiai naudotą Vaižganto ekslibrisą 1919 m. sukūrė muzie- 
jininkas ir lietuviško ekslibriso puoselėtojas Paulius Galaunė. 
Plačiai žinomas Vaižgantui skirtas ekslibrisas pasižymi santū- 
rumu ir klasikine kompozicija, harmoninga visuma. Jame pa- 
vaizduota celėje knygą skaitanti vienuolė. Šį ekslibrisą Tumas 
vertino ir mėgo, juo paženklino visus bibliotekos leidinius. Verta 
paminėti ir šiuolaikinį Vaižganto bibliotekai skirtą memorialinį 
ekslibrisą, sukurtą panevėžiečio grafiko Povilo Šiaučiūno, daly- 


42 GALAUNĖ, Paulius. Ex-librisas Lietuvoje: (XVI-XX šimtm.). Kaunas: Vals- 
tybės sp., 1926, р. 17, 20-21. 

з TUMAS, Juozas. „Apžvalga“ ir apžvalgininkai. Kaunas: „Raidės“ sp., 1925, 
р. 21. 

^ KISARAUSKAS, Vincas. Lietuvos knygos ženklai. 1518-1918. Vilnius: Moks- 
las, 1984, p. 18. 
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vavusio 1989 m. vykusiame tarptautiniame ekslibrisų konkurse 
„Memoriam - Lietuvos rašytojai“. 

XIX a. pabaigoje Tumo naudotas superekslibrisas aptinkamas 
daugiausia specialiai įrištose religinio turinio knygose. Knygos 
apdaro nugarėlėje žemai, tarp dviejų linijų, įspaustos auksuotos 
raidės „K. J. T.“ (Kunigas Juozas Tumas). Vėliau Vaižgantas super- 
ekslibriso atsisakė. 

Bibliotekos įrišai buvo kelių rūšių. Knygos dažniausiai aptaisy- 
tos kukliais marmurinio popieriaus viršeliais. Tačiau Vaižgantas, 
teikdamas pirmenybę knygos turiniui, anaiptol nebuvo abejingas 
estetinei jos išvaizdai. Jis naudojosi „Spindulio“ leidyklos, Petro 
Pacevičiaus ir kitų knygrišyklų paslaugomis. Tai akivaizdžiai liu- 
dija asmeninės bibliotekos pavelde išlikę įrišai. Galima pastebėti, 
kad Tumas daugiausia dėmesio parodė pamėgtų autorių kūrinių 
įrišimui. Jis stengėsi dailiau aprėdyti ir savo raštų leidinius, šiuo 
metu saugomus J. Tumo-Vaižganto memorialiniame bute-muziejuje 
Kaune. Tarp jų yra keli leidiniai, kurių įrišais Vaižganto 60-mečio 
jubiliejaus proga pasirūpino spaustuvininkai. XI-XIV raštų tomai 
įrišti margu raudonu lederinu, rudais kampeliais ir nugarėlėmis, o 
ant viršelio užklijuota tautinė juostelė su data 1869-1929. Knygose 
įklijuoti ir lapai su auksuotu įrašu: „Ilgiausių metų / Garbingam 
lietuvių spaudos Pionieriui / Kan. Juozui Tumui-Vaižgantui / 60- 
ties metų sulaukusiam / 1869-1929 / Turėję garbės šias knygas 
atspausti / Zaviša ir Steponavičius“. Kitos Vaižganto kūrinių knygos 
dažniausiai įrištos marmuriniu popieriumi. Dauguma asmeninės 
bibliotekos knygų įrišų atspindi tam tikrą knygrišystės laikotar- 
pį. Išlikę XIX a. pabaigos knygų apdarai buvo iš juodos drobelės 
viršelio su odos nugarėle ir kampeliais. XX a. įrišuose vyrauja 
marmurinis popierius su drobės arba kolenkoro nugarėlėmis. Tuo 
metu tokie įrišai vadinti standartiniais arba „bibliotekiniais“. Tai 
patvirtina ir Vytauto Didžiojo universiteto bibliotekos spaudinių 
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paveldo apdarai, nuo Vaižganto knygų besiskirią tik popieriaus ats- 
palviais. Marmurinis popierius įrišant knygas buvo derinamas su 
drobės arba kolenkoro medžiagomis, panaudojant jas nugarėlėms 
ir kampeliams aptaisyti. Dalis knygų įrišta puošniau ar išskirtiniau, 
panaudojant kelių medžiagų derinius. Dažniausiai komponuoti le- 
derinas, kolenkoras ir oda. Vaižganto vertinti Vydūno kūriniai iš 
kitų bibliotekos knygų išsiskiria ryškumu. Jų įrišams panaudotas 
dviejų atspalvių raudonas lederinas ir oda. Nugarėlė padailinta (su 
iškilimais) auksuotomis linijomis ir autoriaus bei knygos pavadi- 
nimo įrašais. Skirta dėmesio ir Vinco Krėvės-Mickevičiaus, Šatrijos 
Raganos bei kitų rašytojų raštų leidinių išvaizdai. Pasitaikė Lietuvos 
ir užsienio šalių leidyklose dailiai išleistų XIX-XX a. pradžios lei- 
dinių. Gilėjusį knygos estetikos suvokimą liudija ne tik bibliotekos 
tvarkymas, bet ir Vaižganto recenzijos, kuriose buvo vis dažniau 
iškeliama knygų meninės išvaizdos reikšmė. 


KNYGOS KULTŪRA. Gilindamiesi į tai, kaip Vaižganto asmeninė 
biblioteka organizuota, atrasime savitų knygos kultūros bruožų. 
Nuo bibliotekos kūrimo pradžios Vaižgantas stengėsi ją pavyz- 
dingai tvarkyti - atskleisti turinį kataloguose. Įgyjant vis daugiau 
patirties, bibliotekos katalogai tobulėjo: knygų aprašai darėsi iš- 
samesni, daugėjo informacijos paieškos galimybių. 

Nuosavybės ženklų kaita taip pat patvirtina teigiamą Vaižganto 
požiūrį į knygos kultūrą. Jis ženklino knygas įrašais, antspaudu, 
superekslibrisu ir dviem ekslibrisais, naudojo lipdes inventoriaus 
numeriams užrašyti. 

Daugumos bibliotekos knygų įrišai pasižymi kuklumu, tačiau 
Vaižgantas ne kartą įrodė savo estetinį skonį ir reikšmingus lei- 
dinius stengėsi dailiau įrišti. 

Biblioteka Vaižganto namuose užėmė svarbią vietą, knygos 
laikytos knygų spintose ir specialiai pagamintose lentynose. 


Vaižgantas buvo aktyviojo skaitymo kultūros atstovas, pirmiau- 
sia skiriantis dėmesį turiniui, todėl nestebina knygose paliktos 
gausios marginalijos. 


BIBLIOTEKOS SKAITYTOJAI. Asmeninės bibliotekos savininko 
požiūrį į biblioteką parodo ir jos uždarumas arba atvirumas. Vaiž- 
gantas visuomet laikėsi nuostatos, kad gerą knygą turi perskaityti 
kuo daugiau žmonių, todėl privalu dalintis sukauptu turtu. Asme- 
ninę biblioteką jis svetingai atverdavo įvairiems skaitytojams, pra- 
dedant studentais ir kolegomis. Žinoma, Tumas stengėsi apsisau- 
goti nuo neatsakingų skolintojų, nes patyrė ir nuostolių - dingo 
nemažai (gal net keli šimtai) leidinių. Jau minėta, kad pirmajame 
inventoriuje buvo specialus skyrius skolininkams registruoti. Čia 
Tumas įrašydavo ir paties pasiskolintus leidinius. Tuo metu buvo 
pasiskolinęs nedaug: iš kun. Vinco Jarulaičio - Juozapo Arnulfo 
Giedraičio Naująjį testamentą, iš kun. Augustino Lukšos - latviu- 
rusų-vokiečių kalbų žodyną. Taip pat - Jano Chodžkos kūrinio 
Jonas iš Svisločės rankraštį lenkų kalba, kaip nurodyta, iš „Kauno 
kningyno“. Susidarė apie 30 paskolintų knygu^. Vaižgantas ir 
vėliau stengėsi įvesti asmeninės bibliotekos skaitymo tvarką. Iš- 
likusiame marmuriniu popieriumi ir lederinu įrištame sąsiuvinyje 
registruoti knygų ir periodinių leidinių pasiskolinę Universiteto 
kolegos (Vincas Mykolaitis-Putinas, Vladimiras Šilkarskis ir kt.), 
studentai (Izidorius Kisinas, Aleksandras Merkelis, Jonas Puzinas 
ir kt.), giminaičiai (Joana Nakutytė, Pranas Tumas ir kt.), bičiuliai 
(Adomas Jakštas skaitė Levo Karsavino filosofijos knygas)“. Gali- 
ma spėti, kad Jakštas neretai naudojosi Vaižganto biblioteka. Štai 


45 Inventorius kningyno kunigo Juozapo Тито. 1899 m. VUB RS, f. 1-D 623, lap. 


59, 60. 
* Tš kan. J. Tumo bibliotekos paskolinta skaityti. VUB RS, f. 1-р 908, lap. 1-4. 


1926 m. rašytame laiškelyje prašė: „Ar negalėtum man paskolinti 
naujų poezijos rinkinių (Binkio, Šemerio, Tysliavos etc.), kuriuos 
recenzavai ,Lietuvy*. Sunaudojes savo raštui, grąžinčiau Tamstai 
su padėka.“*7 Galima pateikti buvusio Vaižganto studento Jono 
Žiurlio užfiksuotą nutikimą. Kauno antikvariate filologas aptiko 
jam reikalingas kalbininko Juozo Balčikonio verstas Wilhelmo 
Hauffo pasakas“*. Apsidžiaugęs knygą nusipirko, о namuose pa- 
stebėjo, kad ji su Vaižganto nuosavybės įrašu. Žiurlio manymu, 
vienas iš skolininkų pasielgė negarbingai - pasiskolintą knygą 
pardavė, tad Žiurlys parodė knygą savininkui, nusprendęs ją grą- 
žinti. Tumas savo nuosavybę atpažino, sakėsi, kad jo pasitikėjimu 
pasinaudoja ir nesąžiningi žmonės, tačiau knygos neatsiėmė, о 
paliko Ziurliui^. Šiuos prisiminimus netiesiogiai galėtų paremti ir 
faktas, kad Vaižganto bibliotekos pavelde Hauffo pasakų knygos 
nėra. Rašytojas Antanas Venclova taip pat prisiminė apie lengvai 
kitiems skaitytojams prieinamą Tumo biblioteką. Jam kanaunin- 
kas pasiūlęs paskaityti savo nemėgstamo autoriaus Juozapo Her- 
bačiausko knygą Dievo šypsenos (1929), kaip prisiminė Venclova, 
su įrašytomis aštriomis kritikos pastabomis**. Knygą Vaižgantui 
jis grąžinęs, šiuo metu Herbačiausko knygos likimas neZinomas*'. 
Tuomet Tumas pasiūlė Venclovai paskaityti ir Vinco Kapsuko Caro 
kalėjimuos, pagirdamas puikų knygos stilių, tačiau nuosavą kny- 


47 Jakšto-Dambrausko laiškai Vaižgantui-Tumui. Athenaeum, 1938, t. 9, sas. 
1, D. 45. 

4 HAUFF, Wilhelm. Haufo pasakos. Kaunas: Valstybės sp., 1925. 350, [2] p. 

4  Neužmirštamas Vaižgantas, išnaša 7, p. 151. 

5 VENCLOVA, Antanas. Keli štrichai Tumo portretui. Kultūra, 1933, nr. 5-6, 
p. 297. 

* Remiantis KTUB inventoriaus knygos duomenimis 1970 m. Herbačiausko 
knyga perduota Kauno apskrities viešajai bibliotekai, tačiau fonde neras- 
ta. Neatmetama ir galimybė, kad paveldo leidinių perdavimo sūkuryje 
„atsitiktinai“ pateko į privačias rankas. 


ga jis buvo paskolinęs kitam asmeniui*?. Bibliotekos pavelde ji 
neaptikta, greičiausiai irgi „pasiklydo“ tarp skolininkų. Venclova 
rašė, kad Vaižgantas taip pat pasiguodęs, jog viena provincijos 
mokytoja pradanginusi vertingą „Tėvynės sargo“ komplekta*?. Ta- 
čiau patirti nuostoliai Vaižganto nuomonės dėl būtino asmeninės 
bibliotekos atvirumo kitiems skaitytojams nepakeitė. 


KITŲ BIBLIOTEKŲ GLOBĖJAS. Vaižgantas neapsiribojo asme- 
ninės bibliotekos formavimo interesais - jis nestokojo pasiryžimo 
prisidėti prie įstaigų, draugijų arba net privačių bibliotekų kūrimo. 
Tokią mecenatystę laikė reikšminga veikla. Straipsnyje „Dvejopa 
bibliofilybė“ pabrėžė: 


Aš esu perleidęs per savo rankas bent ketvertą tūkstančių knygų. 
Aš buvau jų reikalingas arba jos man tam kartui patiko; paskui 
nusibodo arba pasidarė sunkybė, ir aš jas padalijau kitoms biblio- 
tekoms. Beliko man reikalingiausios savo turiniu, ne išvaizda; 
jų bent du tūkstančiai. Kasmet jų daugėja, bet pamažu. Mano 
reikalui jų bus gana, naujienomis pasidžiaugęs, ir vėl galėsiu jas 
kam atiduoti; žinoma, kuriai bibliotekai, kuri yra reikalinga, o ne 
atskiriems žmonėms, kurie prašo jų ir ima tik dėl to, kad veltui 
duodama.*^ 


Altruistine nuostata jis ne karta patvirtino svariais darbais. 
Vaižgantas buvo vienas iš Lietuvių mokslo draugijos (1907-1940) 
steigėjų, ne kartą išrinktas jos komiteto (valdybos) nariu. Komi- 
teto posėdžiuose jis skaitė paskaitas, rinko lietuvių rašytojų ran- 


> KAPSUKAS, Vincas. Caro kalėjimuos: užrašai ir prisiminimai. Brooklyn, 
N. Y., 1929. 320, [2] p. 

33 VENCLOVA, išnaša 49, p. 297. 

5 TUMAS, išnaša 6, p. 14. 


kraščius, etnografinę medžiagą. 1907 m. besikuriančiai Lietuvių 
mokslo draugijos bibliotekai Tumas padovanojo 414 lituanistinių 
leidinių ir nemaža vertingų rankraščių“. Nemaža knygų jo pado- 
vanota ir kitų lietuvių draugijų steigiamoms bibliotekoms. 
Skaitymo lektūros ar namų bibliotekų kaupimo patarėjo bruo- 
žai išryškėjo jaunystėje. Minėtinas 1906 m. įvykis, išlikęs am- 
žininkų prisiminimuose. Vaižgantą, atsikėlusį į provincijos už- 
Катрі - Stakių bažnytkaimį, netruko pamilti parapijiečiai. Vienai 
jų – valstietei Tamošaitienei, kaip prisiminė jos dukra Adelė Ta- 
mošaitytė, Tumas tapo skaitymo vadovu, pagilino jos ir šeimos 
poreikį knygai, paskatinęs kaupti namų bibliotekėlę. Jis patarė 
kreiptis į Šv. Kazimiero knygų leidybos draugiją ir prenumeruoti 
jos leidinius. Taip Tamošaičių džiaugsmui pradėjo kurtis namų 
biblioteka, nuolatiniu svečiu tapo laikraštis „Ūkininkas“““. 
Atsiskleidė įdomus ir iki šiol nepaskelbtas faktas, kad 1922 m. 
įsteigtam Lietuvos universitetui Vaižgantas buvo pasiūlęs įsigyti 
žinomo bibliofilo Vlado Daumanto Šveicarijoje sukauptą ir pa- 
liktą biblioteką, su ten studijuojančių lietuvių studentų pagalba 
sudaryti jos katalogą’. Teologijos filosofijos fakultetas, kuriam 
perduotas šis pasiūlymas, atsisakė, motyvuodamas lėšų trū- 
kumu, neaiškia rinkinio verte - „ar jo biblioteka tapo surinkta 
mokslo tikslams, ar tik taip supirkta, kaip tai daro mėgėjai“, ir 


5 JURGINIS, Juozas. Lietuvių mokslo draugija. Iš Mokslo, kultūros ir švietimo 
draugijos. Vilnius: Mokslas, 1975, p. 52, 67. 

5  Neužmirštamas Vaižgantas, išnaša т, р. 93-94. 

5 Vladas Daumantas (iki 1915 - Vladislovas Dzimidavičius, 1885) studijavo 
Fribūro (Fribourg) universitete, aktyviai dalyvavo lietuvių draugijos veiklo- 
je, išbandė ir diplomatine tarnybą - tapo pirmuoju Lietuvos atstovu Švei- 
carijoje. Jau studijų metais išryškėjo kolekcionavimo polinkiai. Gyvenda- 
mas Šveicarijoje, sukaupė vertingą knygų ir meno kūrinių kolekciją. Nuo 
1923 m. gyveno Kaune. XXVII knygos mėgėjų draugijos narys (1930-1935). 
1944 m. pasitraukė iš Lietuvos ir apsigyveno JAV. Čia iš naujo sukaupė kelių 
tūkstančių knygų asmeninę biblioteką. Mirė Čikagoje 1977 m. 
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pareikšdamas abejonių dėl „eksdvasininko padorumo“. Vaižgan- 
to prierašas šiame rašte liudija, kad tokie atsisakymo motyvai 
jį labai nuvylé5*. Kitą Tumo iniciatyvą lydėjo sėkmė. 1926 m. 
Humanitarinių mokslų fakulteto posėdyje jis pranešė apie JAV 
gyvenusio lietuvių rašytojo, bibliografo ir bibliofilo Jono Žiliaus- 
Jonilos Lietuvos valstybei padovanotą asmeninę biblioteką su 
spintomis. Tuo metu ji saugota Lietuvos pasiuntinybėje Vašing- 
tone. Šį kartą buvo nutarta rūpintis, kaip palikimą pargabenti 
ir perduoti Universiteto bibliotekai. Padedant Amerikos lietuvių 
bendruomenei, misija, nors ir po kelerių metų, įvykdyta ir aka- 
deminė biblioteka praturtėjo retais lituanistiniais Іеіаіпіаіѕ5°. 
Vienas pirmųjų (kartu su kitais to meto inteligentais) Vaižgantas 
parėmė 1923 m. įkurtą Lietuvos universiteto biblioteką ir pa- 
dovanojo jai 552 spaudinius““. Iš asmeninės bibliotekos duble- 
tų ir specialiai nupirktų leidinių jis papildydavo ir Universiteto 
studentų organizacijų kauptas bibliotekas. Pavyzdžiui, 1926 m. 
studentams nupirkta knygų už 107,73 Lt“*. Daugiausia dėmesio 
teko korporacijai „Neo-Lithuania“, nes Tumas buvo jos garbės na- 
riu. Vaižgantas nepaliko be dėmesio savo pirmosios mokyklos - 
reikalingais leidiniais nuolat paremdavo Kunigiškių pradinės 
mokyklos mokinių biblioteką. 

Vaižgantui rūpėjo ir pačiam įsteigti biblioteką visuomenei. 
Trylika metų (1920-1933) jis ėjo Vytauto bažnyčios rektoriaus 
pareigas. Per trumpą laiką restauruotus ir gražiai sutvarkytus 


5 Lietuvos universiteto Teologijos filosofijos fakulteto raštas Universiteto rek- 
toriui P. Būčiui. 1923 m. sausio m. 3 d. VUB RS, f. 1-F 129, lap. 185. 

5 Stambesnės aukos. VDU kalendorius. 1932. Kaunas: „Spaudos fondas“, 
1932, p. 82-83. 

$ Lietuvos universiteto veikimo apyskaita, 1922.11.16—1924.VI.15 = Report of 
the University of Lithuania, February, 1922—June, 1924. Kaunas: Valstybės 
Sp., 1924, p. 23. 

© Vytauto bažnyčios klebonijos kasos knyga. 1923-1926. VUB RS, f. 1-0 662, 
lap. 92. 
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senuosius maldos namus itin pamėgo Kauno miestiečiai ir ypač 
inteligentija. Tumas nenurimo. Jis ketino pastatyti naują klebo- 
niją, įkurti joje biblioteką su skaitykla ir salę paskaitoms. Tam 
Kauno miesto valdyba pažadėjo sklypą Vandens gatvėje, prie 
Nemuno ir Neries santakos. Ši vieta Vaižgantui labai patiko, 
tačiau miesto valdžia, ilgai vilkinusi duotą pažadą, jo taip ir 
neištesėjo“?. Jau 1920 m. Tumas pradėjo rinkti leidinius būsimai 
klebonijos bibliotekai. Tai patvirtina ir dokumentai, ir Vaižgan- 
to memorialinės bibliotekos pavelde išlikę leidiniai, pažymėti 
Vytauto bažnyčios rektoriaus antspaudu bei Tumo įrašytais in- 
ventoriaus numeriais“. Sklaidyti egzemplioriai leidžia manyti, 
kad ketinta sukaupti universalios tematikos leidinių rinkinį. 
Tumui pasitraukus iš Vytauto bažnyčios rektoriaus pareigų, su- 
manymas taip ir neįgyvendintas. Dalis leidinių liko asmeninėje 
bibliotekoje, kiti greičiausiai buvo kam nors padovanoti. Tačiau 
vienos viltys išsisklaido, kitos gimsta. Kanauninkui kilo idėja 
pastatyti Vaižganto namus-bendrabutį studentams. Pinigų tam. 
neturėjo, bet tikėjosi susigrąžinti skolas ir jas paskirti statyboms. 
Būsimiems studentų namams Tumas savo testamentu paskyrė 
asmeninę biblioteką, paveikslus ir kitą turtą, o pats ketino juose 
apsigyventi kaip kapelionas. Neįvykus statyboms, minėtas pali- 
kimas turėjo atitekti Kauno universiteto bibliotekai“*. Pastarasis 
pageidavimas išsipildė. 

Vaižgantas neatsisakė pasidarbuoti 1926 m. įkurtos Kauno 
arkivyskupijos Kauno dekanato bibliotekos labui. Jis tapo šios 
bibliotekos vedėjo padėjėju. Tai liudija vaizdingas ir informatyvus 
jo laiškas Adomui Jakštui, rašytas 1927 m. liepos 6 d.: 


в MERKELIS, išnaša 9, p. 369. 
9 Vytauto bažnyčios klebonijos kasos knyga. 1923—1926. VUB RS, f. 1-D 662. 
64 MERKELIS, išnaša 9, р. 370. 
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Antrą valkšną knygų iš Tamstos bibliotekos perkeltą į Kauno 
dekanato biblioteką suregistravus pasirodė jų būta 276. Pridė- 
jau pirmąją valkšną 154, viso Tamstos dovanos inventorizuo- 
ta 430 vardų Nr. 27-456. Už visa tai Kauno dekanato vardu 
Tamstai dėkoju. Kauno dekanato bibliotekos vedėjo padėjėjas 
kan. J. Tumas.“ 


Neabejotina, kad ir pats kanauninkas prisidėjo prie šios biblio- 
tekos leidinių fondo gausėjimo. 

Vaižgantas dėmesingai ir nuoširdžiai rūpinosi giminaičių kny- 
giniais reikalais. Iš 1924—1933 m. rašytų laiškų dukterėčios Bro- 
nės ir Petro Klimų šeimai, gyvenusiai Paryžiuje, sužinome, kad jis 
labai noriai stengėsi, jog giminaičių biblioteka nepristigty nau- 
jausių reikalingų lietuviškų leidinių. Vieną kitą epizodą galima 
paminėti. Tumas siuntė Kazimiero Būgos žodyną, ieškojo kulina- 
rijos knygų dukterėčiai““. 1926 m. į Paryžių Petrui Klimui išsiuntė 
„dideliausią siuntinį“ periodinių leidinių, surašė, ką papildomai 
rekomenduotų. Ir pridėjo: „aš mielu noru Tau sukomplektuoCiau 
paskutiniuosius [Vaižganto rekomenduotus - aut. past.] leidinius, 
tai nėra sunku, jei žinočiau, kad tai knygynui, o ne įdomavimui 
patenkinti.“*7 Tumas užsakydavo ir siųsdavo „Spaudos fondo“ ir 
kitų leidyklų naujienas, apeidavo ir knygynus“. Pasitaikiusius 
dublikatus Klimas sugrąžindavo atgal ir vėl tekdavo pasirūpinti jų 
realizavimu arba mainais į kitus leidinius. 1927 m. balandį Vaiž- 
gantas Klimams nusiuntė Šv. Kazimiero draugijos leidinių, tačiau 
apmaudavo, kad „maža pas mus knygų naujienų. Esame ubagai 
dvasia ir kišenėse. Dirbame tik ateičiai - gal po 50 metų mūsų 


6 Kun. Juozo Tumo-Vaižganto laiškai kun. A. Dambrauskui 1895-1929 т. 
/88/ -1932 т. VUB RS, f. 1-Е 118, lap. 102. 

6 VAIZGANTAS, išnaša 5, p. 19. 

Ten pat, p. 56. 

Ten pat, p. 67, 99. 
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raštų ims ieškoti, kaip mes dabar ieškome Daukanto ir kitų““?. Jam 
rūpėjo ir didelės Klimų bibliotekos patalpinimas statomoje viloje 
Kaune, todėl ragino Klimą apie tai pagalvoti. Kartu Vaižgantas ne- 
užmiršdavo Lietuvos atstovybės Paryžiuje bibliotekos, siuntinėjo 
jai savo parašytų knygų?“. Jis pasirüpindavo ir kitos dukterėčios 
Barboros Mėginaitės-Lesauskienės šeimos, gyvenusios Romoje, 
lietuviška lektūra?*. 1930 m., gimus jų sūnui Vytautui, Tumas 
nerado būsimam skaitytojui geresnės dovanos kaip Lietuvos po- 
etų kūrybos antologija ir prisakė: „Skaityk ją atsidėjęs, gėrėkis 
Putinu, Vaičiūnu, o Žengė ir Rimydis, žinau Tau nepatiks...“72 
Kaip liudija aptarti atvejai, nesuklysime teigdami, kad Vaižganto 
globa institucinėms, visuomeninėms ir privačioms bibliotekoms 
davė daug naudos ir patvirtino jo platų ir pagrįstą požiūrį į knygos 
kultūros sklaidos svarbą. 


$ Ten pat, p. 125. 
9 Ten pat, р. 69. 

n Ten pat, p. 175. 
7 Ten pat, р. 276. 


BIBLIOFILINĖS IR MUZIEJINĖS VEIKLOS 
POLĖKIAI IR RŪPESČIAI 


LIETUVIŠKOS SPAUDOS VEIKĖJAS. Vaižgantas taikliai apibūdi- 
no save kaip „šakotą“ asmenybę. Iš tiesų jis aprėpė daug: kūrybą, 
kultūrinę, visuomeninę ir pedagoginę veiklą, kunigystę. Ir visose 
srityse paliko svarius darbo vaisius. Tačiau dabar atkreipkime 
dėmesį į riterišką ištikimybę lietuviškai spaudai ir rūpesčius dėl 
jos spaudos draudimo metais, skaitymo skatinimo, knygos mėgėjų 
ugdymo. Istorikai jau iškėlė ir įvertino Tumo nuopelnus platinant 
draudžiamą lietuvišką spaudą. Baigęs seminariją, Vaižgantas pa- 
siųstas kunigauti į Mintaują. Ten jis jautėsi kaip tremtyje, buvo 
nepageidaujamas ir tarp kolegų dvasininkų. Tačiau tuo metu 
suartėjo su lietuvių inteligentais: kalbininku Jonu Jablonskiu, 
teisininkais Motiejumi Lozoraičiu, Antanu Kriščiukaičiu ir kitais 
lietuviško laikraščio „Varpas“, 1897-1905 m. leisto Mažojoje 
Lietuvoje, bendradarbiais ir lietuvybės skleidėjais. Ten prasidėjo 
jo literatūrinis darbas, įvyko ne viena svarbi pažintis su lietu- 
viškomis knygomis, turėjusi įtakos tolimesnei veiklai. 1895-ųjų 
pavasarį ypač didelį poveikį padarė knygnešio atnešta ką tik 
pasirodžiusi Maironio poema Terp skausmu į Garbę. Ją Tumas 


perskaitė vienu prisėdimu ir poemos idėjų paveiktas nusprendė 
imtis priemonių, kad galėtų grįžti į Lietuvą ir atsidėti tautiniam 
darbui”. Toliau verta priminti, jog nuo 1895 m. vasaros Vaiž- 
gantas net septynerius metus darbavosi Žemaitijoje: Mosėdyje, 
Kuliuose ir Micaičiuose. Šiame krašte atliko didelį darbą - įsteigė, 
leido, redagavo ir skleidė „Tėvynės sargą“ (1896-1904), į kurį 
pats daug rašė apie opiausią to meto klausimą - lietuvių spau- 
dos legalizavimo problemas. Temperamentingo publicisto niekas 
nepralenkė straipsnių gausumu, įvairumu, jie aštuonerius metus 
formavo laikraščio ideologiją. 1900 m. Tumo dėka atsirado dve- 
jus metus ėjęs lietuvių inteligentams skirtas periodinis leidinys 
„Žinyčia“ (1900-1902). Šiam leidiniui irgi rūpėjo lietuvių kalba, 
literatūra ir tautinės savimonės ugdymas”. Vaižgantas aktyviai 
prisidėjo platinant draudžiamą spaudą ir kovojant už jos teises, 
rūpinosi knygnešiais, ugdė ir skatino žemaičių tikėjimą gimtojo 
žodžio laisvės atgavimu. Tačiau Tumo veiklą lietuvių spaudos la- 
bui nuolat temdė konfliktai su dvasininkijos valdžia, persekiojusia 
ir laikiusia jį nepageidaujamu litvomanu. Vėliau jam teko keltis į 
dar kelias kunigavimo vietas. 

1904 m. sulaukęs gimtosios kalbos teisių atgavimo, pasinėrė į 
dar aktyvesnę veiklą, prisidėjo prie lietuviškos periodinės spaudos 
stiprėjimo ir plėtros. Jam rūpėjo ir etnografija, raštijos paveldo 
rinkimas. Vaižgantas pateikė etnografijos, kalbos ir istorijos klau- 
simams skirto laikraščio projektą"s. Šis sumanymas liko nejgyven- 
dintas. Aktyvi Vaižganto veikla nepatiko dvasininkijos vadovybei. 
Jis vėl perkeliamas iš Vadaktėlių į Sidabravą, tačiau jo veiklos 
sustabdyti ar apriboti buvo neįmanoma. Po 1905 m. revoliucijos 


= Išsamiau Zr. MERKELIS, išnaša 9, p. 45-58. 

^ Ten pat, p. 70, 92. 

з TUMAS, Juozas. Istoriškai-etnografiškas laikraštis. Vilniaus žinios, 1905, 
kovo 27 (bal. 9), nr. 79. 


prasidėję caro valdžios reakciniai veiksmai neaplenkė ir Vaižgan- 
to, jam vėl teko keltis į Stakius, bet ryšiai su lietuvių periodine 
spauda nenutrūko, jis bendradarbiavo „Vilniaus žiniose“. Tumui 
pasiūlyta važiuoti į Vilnių ir dirbti dienraščio redakcijoje, nors 
kilo pagrįstų abejonių dėl sėkmingo bendradarbiavimo su leidėju 
Petru Vileišiu ir laikraščio idėjinės programos vykdymo. 1907 m. 
„Vilniaus žinių“ leidimas sustabdytas/*. Tokiomis aplinkybėmis 
atsirado galimybė kurti „Vilties“ bendrovę ir leisti naują laikraštį, 
pasikliaujant Vaižganto, kaip patyrusio laikraštininko, pagalba. 

1907 m. Vaižgantas grįžo į Vilnių ir pradėjo dirbti tautinę ide- 
ologiją propaguojančios „Vilties“ redakcijoje kaip faktinis redak- 
torius ir reikalų tvarkytojas. Jam teko didžioji redakcijos darbų 
našta. Atsakinguoju redaktoriumi buvo Antanas Smetona. Tuo pat 
metu Vaižgantas reiškėsi kaip energingas visuomenės veikėjas, 
kuriam rūpėjo lietuvių draugijų veikla. Jis atstovavo Lietuvai 500 
metų Žalgirio mūšio sukaktuvėse Krokuvoje ir sugebėjo pasirū- 
pinti, kad Lietuvių mokslo draugija galėtų užmegzti mainus su 
Lenkijos mokslų akademijos Kurnickos biblioteka (Biblioteka Kór- 
nicka) ir įsigyti senųjų lietuviškų spaudinių dublikaty’’. 1913 m., 
aštrėjant konfliktams su lenkų interesus palaikančiais asmeni- 
mis, Vaižgantui teko palikti „Vilties“ redakciją. Tumas paskirtas 
Laižuvos bažnyčios klebonu, kur persikėlė be savo turto, atrodo, 
palikęs ir asmeninę biblioteką. Tačiau ten neteko ilgesniam lai- 
kui apsistoti, nes buvo pakviestas vykti į JAV rinkti lėšų švietimo 
draugijos „Saulė“ namams statyti. 1911 m. birželį išvyko kartu su 
„Saulės“ draugijos įkūrėju ir pirmininku kun. Konstantinu Olšaus- 
ku. Kelionė buvo vaisinga. 1912-1913 m. Kaune iškilo įspūdin- 
gi „Saulės“ namai - pirmasis Lietuvoje visuomeninės paskirties 
statinys, pastatytas lietuvių iniciatyva ir lėšomis. Lankydamasis 


% Išsamiau žr. MERKELIS, išnaša о, p. 169-178. 
7 Ten pat, р. 187. 
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JAV, Vaižgantas įsigijo ir leidinių savo asmeninei bibliotekai. Pa- 
tirtus įspūdžius ir savo paskaitas Tumas išleido atskira knygele 
Ten gera, kur mūsų néra??. Po kelionės grįžo į Laižuvą, ten toliau 
kūrė beletristinius tekstus, bendradarbiavo „Viltyje“. Mėgstamą 
laikraštininko darbą tęsė ir priartėjus Pirmajam pasauliniam ka- 
rui. Tuo metu paskelbtos recenzijos liudijo, kad jam dar labiau 
rūpėjo lietuviškos knygos kelias. 1914 m. Vaižgantas sutiko vykti 
į Rygą ir dirbti Latvijos lietuvių visuomenės, politikos, literatūros 
ir mokslo laikraščio „Rygos garsas“ redakcijoje. Tumo publicistinė 
plunksna sustiprino laikraštį, įkvėpė jam kultūrinės visuomeninės 
dvasios’. Iš Rygos Tumas išvyko į Petrogradą, kur įsikūrė Lietu- 
vių draugijos nukentėjusiems dėl karo šelpti centrinis komitetas, 
susitelkęs spręsti lietuvių tremtinių reikalus Rusijoje. Jo veikla 
apėmė labdarybę, kultūrinį, vėliau — ir politinį darbą. Tumui teko 
keliauti po lietuvių kolonijas, įsikūrusias Tambove, Kurske, Kryme 
ir kitose vietose. Jis įsijungė į politinę lietuvių veiklą, tapo Lie- 
tuvos nepriklausomybės idėjos Salininku?*. Naujų vilčių suteikė 
Antroji lietuvių konferencija, įvykusi 1917 m. rugsėjį Stokholme. 
Vaižgantas nutarė nebegrįžti atgal į Rusiją, o kaip nors pasiekti 
Lietuvą ir ten darbuotis jos nepriklausomybės labui. 

Reikia pabrėžti, kad, nepaisant karo aplinkybių, 1914-1917 m. 
buvo vaisingiausi Vaižganto kūrybos metai. Lietuvos nepriklau- 
somybės paskelbimą 1918 m. jis sutiko Stokholme ir dar labiau 
veržėsi grįžti į namus. Nostalgija didėjo, rašyti nesisekė. Kaip teigė 
pats Tumas, „vienas tebuvo įmanomas darbas - skaityti ir tai po 
trejetą knygų kartu, viena metant, kitos griebiantis“?*. Pagaliau 


7? TUMAS, Juozas. Ten gera, kur mūsų nėra, arba Neapleiskime Tėvynės!: (pa- 
sakojimai, kaip mūsų išeiviams sekasi Amerikoje). Kaunas: S. Banaičio 
Sp., 1912. 224 p. 

9 Išsamiau apie Vaižganto veiklą Rygoje žr. MERKELIS, išnaša 9, p. 215-222. 

8 Išsamiau žr. Ten pat, p. 224—238. 

8 Ten pat, p. 244. 


gavo reikalingus dokumentus ir per Daniją bei Vokietiją, susidūręs 
su įvairiais sunkumais, pasiekė Lietuvą. Apsistojo Vilniuje. Susi- 
pažinęs su lietuvių gyvenimu, iš karto ėmėsi žurnalistinio darbo 
valstybės laikraštyje „Lietuvos aidas“, kuriam tuo metu vadovavo 
Petras Klimas. Tumas jame publikavo keliasdešimt įvairaus turinio 
straipsnių ir recenzijų. Jis nesišalino visuomeninės ir politinės 
veiklos, 1919 m. lenkams okupavus Vilniaus kraštą įsteigė opo- 
zicinį „Nepriklausomos Lietuvos“ (1919-1920) dienraštį. Tuo 
metu laikinąja sostinėje tapusiame Kaune jau virė valstybinis ir 
visuomeninis gyvenimas. Pirmasis Lietuvos valstybės prezidentas 
Antanas Smetona pakvietė savo senąjį bičiulį viltininką redaguo- 
ti nepartinio (tačiau Tautos pažangos partijos leisto) kultūros ir 
politikos laikraščio „Tauta“. Apsižvalgęs laikinojoje sostinėje ir 
paveiktas teigiamų valstybės kūrimo įspūdžių, Tumas apsisprendė 
persikelti į Kauną. Čia jo laukė dvasininko, rašytojo, pedagogo, 
žurnalisto ir visuomenės veikėjo veikla?. 

1920 m. persikėlus į Kauną, Vaižgantui itin rūpėjo nepriklau- 
somos Lietuvos knygos gyvybingumo skatinimas. Nemėginant ap- 
rėpti jo darbų gausos, būtina akcentuoti publicistiką, tiesiogiai 
susijusią su knygos ir, Tumo žodžiais tariant, „bibliofilybės“ tema. 
Vaižgantas ragino spręsti knygų leidybos, prekybos ir sklaidos 
problemas, kėlė kultūrinę bibliofilijos (suvokdamas ją labai plačia 
prasme - kaip visuotinę pagarbą ir meilę spausdintam lietuviškam 
žodžiui) reikšmę. Puoselėdamas lietuvių vienybę, būtent lietuviš- 
ką knygą laikė pačia stipriausia dvasine tautos jungtimi. Akylas 
Vaižganto žvilgsnis nuolat stebėjo lietuviškos knygos kelią. Dien- 
raštyje Lietuva jis atkreipė dėmesį į žalingą knygų leidybos stichiš- 
kumą: „kiti vos pradėjo leidimo darbus, kiti jau seniai leidinėja, 
vieni labai daug, kiti nedaug. O visi lygiai be plano, be varsos, be 


æ Išsamiau Ж. Ten pat, p. 266-277. 


aiškaus uždavinio.“** Vaižgantas kvietė leidėjus pasimokyti iš kai- 
mynų skandinavų, pasigedo leidyklų reklamos, leidinių katalogų 
ir pagrįstai piktinosi lietuviškų knygų stygiumi. Jo manymu, tai 
kenkė ne tik kultūros augimui, bet ir nepriklausomos valstybės 
stiprėjimui. 1926 m. dienraštis „Kauno naujienos“ pirmajame 
numeryje paskelbė anketą „Knyga ir visuomenė“, kurioje kvietė 
atsakyti į septynis klausimus apie lietuviškų knygų prekybos ir 
platinimo, estetinės spaudinių kokybės problemas*. Į anketos 
klausimus atsakė rašytojai Vincas Mykolaitis-Putinas, Ona Plei- 
rytė-Puidienė ir knygos mylėtojai iš visos Lietuvos. Vaižgantas tik 
su jam būdinga ekspresija parašė straipsnį „Trys ašaros dėl lie- 
tuviškos knygos“, kuriame aptarė kelias priežastis, užtveriančias 
kelius lietuviškos knygos sklaidai visuomenėje“. Jo nuomone, pir- 
moji priežastis - tam abejingi patys valdininkai ir politikai, savo 
namuose lietuviškomis knygomis neuZpilde nė vienos lentynos. 
Tumas stebėjosi, kad per du laisvos spaudos dešimtmečius knygos 
kultūros puoselėjimo srityje tiek mažai pasiekta. Švietimo ministe- 
rijai ir mokyklų bibliotekoms trūko lėšų leidiniams įsigyti (argi ne 
aktualiai tai nuskamba ir mūsų dienomis?). Ne geresnė situacija 
buvo kaime, kur valstietis „nė geros vyžos nepajėgia nusipirkti, 
ne tik geros knygos“. Tumas nusivylė ir Kaunu, to meto knygynų 
„karalyste“, nes lietuvių knygynai nesirūpino nei naujienų rekla- 
ma, nei didesniu jų asortimentu. Jis ir vėl ragino semtis patirties 
iš knygų prekybos organizavimo užsienio šalyse, akcentavo, kad 
knygynai privalo prekiauti visais naujais leidiniais — kitaip ne- 
sugebės atlikti jiems skirtos kultūrinės misijos. Tumas nelaidė 
tuščios kritikos, bet pats ieškojo būdų padėčiai taisyti. Vienas jų — 


өз  VAIZGANTAS. Pernykštė dailioji mūsų literatūra. Lietuva, 1921, sausio 21, 
nr. 16. 

5 Knyga ir visuomenė: [anketa]. Kauno naujienos, 1926, sausio 6, nr. 1. 

8: V.ĮVAIŽGANTAS]. Trys ašaros dėl lietuviškos knygos. Kauno naujienos, 
1926, sausio 13, p. 2; sausio 14, nr. 6-7. 


„kaip nors įsteigti dar vienas, bet grandiozinis asortimentinis ir 
komisinis magazinas, kur mokėtų ir norėtų knygas reklamuoti čia 
pat vitrinomis, katalogais, vaikščiojančiais po inteligentų namus 
ir biurus – agentais, o stotyse įtaisytų ištisus magazinėlius labai 
įvairios lektūros“*“. Vaižgantas siekė išjudinti knygininky stingulį. 
Tai jam atrodė labai svarbu. 

Tumas gilinosi ne tik į knygų leidybą, prekybą, bet žvelgė ir 
plačiau - į skaitymo interesų ir knygos kultūros klausimus. Ме 
kartą pabrėžė skaitymo kultūros reikšmę asmenybės ugdymui, 
profesinės ir visuomeninės veiklos sėkmei ir kritiškai žiūrėjo į 
neskaitančius knygų. 1925 m. pasirodžiusiame leidinyje Jaunam 
veikėjui, skirtame jauniesiems dvasininkams, ragindamas netin- 
giniauti ir skaityti rašė: 


Nusipirkau ar kas man dovanojo knygą. Aš jos įdomauju. Žinau, 
kad tai gera. Ne tik gera, bet tiesiog chef d'oeuvre'as [šedevras - 
aut. vert.]. Ir vis dėlto neskaitau. Pažinau patriotą lietuvį, knygelių 
platintoją, jų slėpėją, kuris nebuvo prisivertęs pats bent vieną 
paskaityti. Ištisas bibliotekas susidarome skaityti ir mokytis, o jos 
taip ir stovi, ištisais metais nepaskaitytos. Vis, mat, nėra laiko, 
anot Tindžiulio [humoristinis herojus - aut. past.].š7 


Kitais metais pasirodė Juozo Keliuočio redaguotas leidinys 
Jaunam spaudos veikéjui*?. Tarp jo autorių buvo ir Vaižgantas. 
Straipsnyje „Knygos bajorina“ jis kalbėjo apie Lietuvos kaimą, dar 
„nepasiilgusį“ skaitymo, ir ragino keisti tokį žalingą požiūrį savo 


pavyzdžiu: „knygos nusitvėręs, aš turiu laiko galvoti, galvojimas 

3$ Теп pat, 1926, sausio 14, nr. 7. 

8  VAIZGANTAS. Jaunam veikėjui: 20 feljetonų. Kaunas: „Švyturio“ b-vės sp., 
1925, p. 15. 

8 Jaunam spaudos veikėjui / redagavo Juozas Keliuotis. Kaunas: Pavasaris, 
1926. 63 p.: portr. 
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brandina. Pagalvojęs aš išmanau, ne tik žinau. Pagalvojant atsive- 
ria akys, aš pradedu matyti toliau ir placiau.“® Tai pabrėžė tvirtą 
Tumo tikėjimą, kad „knygos žmogų žmogum Чаго“°°. Daug minčių 
apie skaitymą rasime Vaižganto recenzijose ir literatūros kritikos 
darbuose. Straipsnyje „Knygoms apginti... nuo kritikų“ jis iškėlė 
ypatingą grožinės literatūros poveikį dvasiniam žmogaus tobulėji- 
mui ir baiminosi, kad priekabūs kritikai neatstumtų jos skaitytojų. 
O pats tiesiog negalėjo atsispirti geroms knygų naujienoms: 


[...] ir kaip gi negirsi ir kaip gi knygomis nesidžiaugsi, kad jos vis 
ko nors nauja tau duoda, tave atgaivina, neleidžia tau išpindėti, 
tavo jausmams pasenti, tik vis jaunam, tebereaguojančiam jaustis? 
Knygomis, kurios per visą tavo ilgą amželį buvo geriausieji tavo 
draugai, patarėjai, mokytojai, ramintojai ir guodėjai. Imi žmogus 
naują leidinį į rankas ir ilgai vartai, čiupinėji, pamažu pjaustai, 
„predvkušaja“ [iš anksto gardžiuodamasis - aut. vert.] to skanumo 
ir patenkinimo, kurio tau daugiau ar mažiau duos. Paskui skaitai, 
neatsitrauki, laiką gaišti, ir to laiko tau visai negaili. Gaišti ištisą 
dieną, kartais dvi, tris dienas, nors tuo laiku būtumei tiek padirbęs 
darbo, kurs bus įkainotas šimtu ar keliais šimtais auksinų. Time 
is money [laikas yra pinigai - aut. vert.]. Regi, kiek brangiai tau 
atsieina - skaitymas! Parduodamoji kaina, dedama knygoms - 
vieni niekai prieš tai.?: 


Straipsnio pabaigoje Vaižgantas padarė išvadą, skirtą „kriti- 


kams“: „Pamokslas iš visa šioks: naujomis knygomis pirmučiau- 
sia atsidžiaukim; o kai jos padarys, kas joms buvo skirta, tada 


VAIŽGANTAS. Knygos bajorina. Iš Jaunam spaudos veikėjui. Kaunas: Pava- 
saris, 1926, p. 58. 

Ten pat, p. 59. 

VAIŽGANTAS. Knygoms apginti... nuo kritikų. Skaitymai, 1921, kn. 3, p. 83. 
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į jas pažiūrėkim šalčiau ir užprotokoluokim, ko jos stinga. Ne 
antraip.“?? Tačiau ne visuomet Tumas lengvai pritarė naujų knygų 
turiniui ir galėjo būti reiklus. Trumpoje recenzijoje pristatydamas 
1922 m. pasirodžiusį populiaraus nuotykinės literatūros rašytojo 
Thomaso Mayne Reido kūrinį Skalpų medžioklė, Vaižgantas prily- 
gino jį „hašišiniam skaitymui“, neprisidedančiam prie dvasinio 
jaunimo tobulėjimo?3, 

Vaižgantą - knygos mėgėją - charakterizuoja ne tik publicis- 
tikos, bet ir grožinės kūrybos tekstuose apie skaitymą išsakytos 
mintys. Jo kūriniuose galima pastebėti itin patrauklių kaimiečių 
bibliotekėlių radimosi ar knygų skaitymo vaizdų, tuo ypač pa- 
sižymi Pragiedruliai. Emocingumu ir gyvumu patraukia kūrinio 
ištrauka, nušviečianti kaimo žmonių ir knygos santykius. Skyriuje 
„Napalys raštus skaito. Molė“ Vaižgantas aprašo Šešiavilkių šei- 
mos kaupiamą bibliotekėlę. Joje, be maldynų ir tikybinių knygelių, 
pamažu radosi įvairesnio ir įdomesnio turinio leidinių: Lauryno 
Ivinskio kalendoriai, Motiejaus Valančiaus Palangos Juzė ir kiti. 
Labiausiai spaudai atsidėjęs Napalys, pamažu tapęs šeimos na- 
riu lavintoju ir entuziastingų knygos mėgėju. Vaižgantas plačiai 
apibūdino lietuvių spaudos draudimo metais pradėtos kaupti Še- 
šiavilkių šeimos bibliotekėlės atsiradimo ir gausėjimo būdus, jos 
sudėtį nuo tikybinių knygelių iki šviečiamųjų ar grožinės literatū- 
ros kūrinių: „dabar jau visa spintelė buvo sausakimšai pristatyta 
storesnių ir plonesnių, ilgesnių ir trumpesnių knygų, ir tapo jau- 
nuju ir net senųjų Šešiavilkių garbinamaja, branginamąja vieta.“ 
Radosi ir slaptavietės draudžiamiems lietuviškiems leidiniams. 
Šeima labai pamėgo išraiškingą sūnaus Napalio garsinį skaity- 
mą: „Ir Napalys imdavo skaityti, nustatęs balsą, kaip kamertono. 
Atseit, kokią knygelę buvo išsiėmęs: jei Olechnavičiaus Pasakas 


2 Ten pat, p. 85. 
93 VAIZGANTAS. Raštai. Vilnius: LLTI, 2009, t. 20, p. 367. 


— 47 - 


ir pritikus, kitaip; jei Olšausko Broma, vedančią į dangų - kitaip. 
Ir tą turiniui tinkamą balsą mokėjo išlaikyti per visą skaitymą.“ 
Tumas gyvai ir įtaigiai perteikė stiprėjantį Napalio pomėgį skaityti 
„kur buvęs, kur nebuvęs, kapt už knygos“, gilėjančius skaitymo 
interesus: 


Iš desincioro [knygų spintelės - aut. past.] knygas skaitė, atsilošęs, 
kojas kažin kur padėjęs; iš skrynelės, atsidribęs į lovą; iš ančio 
gi skaitė, užgulęs, užkniubęs ant stalo. Anuos skaitė visu balsu; 
šiuos pusbalsiai. Anuos šaltai, taip sau; šituos neapsakomai karš- 
tai, kad net jam skruostai imdavo žydėti ir akys blizgéti.9^ 


Tiek publicistikos darbuose, tiek kūryboje įtikinamai atsisklei- 
dė brandi Vaižganto ir knygos bičiulystė, veikla jos ir visuomenės 
labui. 

Verta atidžiau įsigilinti į savitas Vaižganto mintis apie bibliofili- 
ją. Jis anaiptol nesiėmė teoretiko vaidmens, о rėmėsi savo patirtimi 
ir stebėtina knygos mėgėjo intuicija. Tumas laikė save tikruoju bib- 
Пойи, kuriam „knygos buvo dalimi gyvenimo, o ne pramoga“?5, 
Toks požiūris neturėjo nė lašo deklaratyvumo, jis išreiškė dvasinę 
nuostatą. 1931 m. pirmajame žurnalo „Sėjos baras“ numeryje 
dėmesį iš karto patraukė straipsnio antraštė - „Knygų spinta, 
lietuviams dar nežinomas baldas“. Jame Vaižgantas taikliai kir- 
to tariamiems lietuvių „inteligentams“. Jis teigė, kad kaimiečių 
namuose beveik visada atrasi lentynėlę ar spintelę knygoms, o 
pagrindinis tokio „inteligento“ baldas - bufetas: „Knygų spinta vis 
dar tebėra nežinoma. Jei kur atsiranda kaip neišmetamas iš kom- 
plekto vienetas, tai panaudojamas Joniuko kojinėlėms ir kitoms 


% VAIZGANTAS. Vaižganto raštai. Kaunas, 1926, t. 7, p. 204-215. 
% TUMAS, išnaša 6, p. 14. 
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garderobo dalims sukimšti.“?* Karčių pipirų gavo ir valdininkai 
„šviesuoliai“, savo paviršutinišku išprusimu darę gėdą lietuvių 
kultūrai ne tik savo krašte, bet ir svetur. 

Nors Vaižgantas teigdavo, kad pirmiausia jam rūpi knygos 
turinys, tačiau jos išvaizdai niekada neliko abejingas, meninis 
knygos apdaras teikė daug pasigėrėjimo. 1921 m. pasirodė grafiko 
Adomo Galdiko iliustruoti Vinco Mickevičiaus-Krėvės Dainavos 
šalies senų žmonių padavimai? - vienas pirmųjų knygos grafikos 
darbų Lietuvoje. Tumas, nepaisant kelių kritinių pastabų, pakiliai 
džiūgavo: „Kada besulauksime antro taip pat turtingai ir įdomiai 
iliustruoto veikalo? Mūsų dailininkai Ко! kas iliustruoja vaikams 
knygeles, bet ir senieji „vaikai“ tai mėgsta. Atminkite.“?* Jo recen- 
zijose nuolat dažnėjo atsiliepimų ir knygų išvaizdos vertinimų. 


PENKIOLIKTASIS XXVII KNYGOS MĖGĖJŲ DRAUGIJOS NA- 
RYS. Vaižgantas be dvejonių įstojo į susikūrusią XXVII knygos 
mėgėjų draugiją. Ši bibliofilų draugija, veikusi 1931-1940 m., 
rūpinosi ir knygos propagavimu, ir jos estetinės reikšmės didini- 
mu. Tai buvo gera proga dar labiau išryškėti Tumo veiklai ugdant 
knygos pomėgį ir jos dvasinės vertės suvokimą visuomenėje. Vaiž- 
gantas - penkioliktasis draugijos narys — aktyviai dalyvavo drau- 
gijos valdybos veikloje, prisiėmė atsakingas iždininko pareigas ir 
puikiai jas atliko. Vienas pirmųjų ir draugijos nario stojamąjį bei 
metinį mokestį (220 Lt) sumokėjo. Tenka apgailestauti, kad mir- 
tis per anksti nutraukė jo veiklą draugijoje, joje išbūta tik dvejus 
metus ir kelis mėnesius. | 


% VAIZGANTAS. Knygų spinta, lietuviams dar nežinomas baldas. Sėjos ba- 
ras, 1931, DT. 1, p. 2. 

? KREVE, Vincas. Dainavos šalies senų žmonių padavimai. Kaunas: „Švytu- 
rio“ b-vė, 1921. 152, 20 iliustr. lap., 8 vinj. 

* VAIŽGANTAS. Vincas Krėvė. Dainavos šalies senų žmonių padavimai. Tė- 
vynės balsas, 1922, kovo 4—5, nr. 24. 


1931 m. sausio 27 d. įvyko steigiamasis XXVII knygos mėgė- 
jų susirinkimas, o kartu - ir pirmoji bendra vakarienė restorano 
„Metropolis“ Trijų kunigaikščių salėje. Susirinkimo protokolas 
liudija, kad Vaižgantas atėjo į draugiją jau turėdamas jos veikimo 
viziją: „Kun. Tumas mano, kad draugija turi daryti įtaką gyvai 
spaudai ir todėl skaito, kad draugija turi leisti dabartinių gyvų 
autorių.“ Taip jis oponavo Vaclovui Biržiškai, siūliusiam draugijai 
leisti senesniųjų lietuvių autorių, pavyzdžiui, Antano Baranausko, 
kūrybą. Kiti nariai manė, kad abu pasiūlymai yra suderinami. 
Tumas nenustygo ir kvietė neatidėliojant pradėti leidybos darbą. 
Šiame susirinkime jam patikėtos atsakingos iždininko pareigos%. 
Pirmoji bendra vakarienė tapo tradicija lankytis draugijos narių 
namuose, kur buvo aptariami veiklos klausimai, susipažįstama 
su asmeninėmis bibliotekomis, vaišinamasi pagal šeimininkų fi- 
nansines išgales ir namų etiketą. Draugijos narys Petras Jakštas 
prisiminimuose pateikė gyvų savo įspūdžių apie šiuos tradicinius 
apsilankymus, rašė, kad jų metu buvo įdomiai bendraujama ir dis- 
kutuojama. Vakarienės pas Vaižgantą pasižymėjo kuklumu ir vyk- 
davo be lašo alkoholio, dėl to būdavo ir pajuokaujama: „Pas Jakštą 
nors alaus galima atsigerti, o pas Jus ir to nėra, o Tumas atsaky- 
davo: Panie, reikėjo patiems atsinešti, o aš, blaivybės draugijos 
narys, negaliu jums duoti.“*°° Beje, paskutinis 1931 m. draugijos 
susirinkimas vyko pas Vaižgantą. Ta proga jis rašė Petrui Klimui, 
ragindamas prisidėti prie „lietuviškos bibliofilybės“, trumpai api- 
būdino ir išvardijo draugijos narius ir kandidatus. Laiško prieraše 
Post scriptum pažymėjo: „P. S. Šie žmonės turi rinkinius knygų 
ir privalo būti bibliofilai — kultūra reikalauja.“*?: Iškilmingas ir 


? XXVII knygos mėgėjų draugija. LMAVB RS, f. 59-12, lap. 26-27. 

ко JAKŠTAS, Petras. Knygos / parengė, įvado straipsnį ir paaiškinimus parašė 
Domas Kaunas. Vilnius: UAB „Petro ofsetas“, 2003, p. 100. 

*: VAIŽGANTAS, išnaša 5, р. 345-346. 


gausias vakarienes suruošdavo Mykolas Šleževičius, Juozas Pak- 
nys ir Marija Urbšienė. Ji netgi laikydavosi diplomatinio etiketo. 
Vaižgantas tose vakarienėse neužsibūdavo. 

Knygos mėgėjai privalėjo rengti pranešimus. Tumas pasirinko 
temą „Dvejopa bibliofilybė“, vėliau išspausdintą pirmame XXVII 
knygos mėgėjų metraščio tome. Jis kalbėjo apie tikruosius biblio- 
filus, kurie renkasi knygas pagal jų turinį, mokslinę, istorinę 
ir kultūrinę vertę, ir negailėjo karčios kritikos bibliomanams — 
»pramogieriams“. Pranešėjas lietuviškos bibliofilijos pradžia 
laikė XIX a. antrąją pusę, kai „knygos virto lietuvio kultūrintai 
sielai esminiu dalyku“ ir užėmė garbingą vietą namuose. Su jam 
būdingu maksimalizmu ir vaizdingumu Vaižgantas skelbė apie 
senlietuvių prisirišimą prie knygos: 


Gerbė senlietuviai knygas, jau ką gi! O vienok jų knygos, kurių 
berandame, nepaprastai smarkiai nusidėvėjusios, kampukai užsi- 
lankstę ar net nuplyšę, apdarai suirę, tekstai suteršti prakaituotais 
ar riebiais, vis tiek nešvariais pirštais, ir iš viso knygos sučiuru- 
sios, surūkusios. Argi tai reiškia senlietuvių mėgimą knygų? Be 
jokio abejojimo. Kaip tik visos tos žymės reiškia mums, kad knygos 
sekė senlietuvį visur, į dūminę jo gryčią, į kelionę, antyje ir kiše- 
nėje, ankštoje vietoje, bet arčiau širdies. Senlietuvio bibliofilybė 
man neabejotina ir nepaprastai garbinga, daug garbingesnė, neg 
mūsų dabartinė bibliofilybė, kada mes knygos beveik neliečiame, 
o palietę tuoj valome ir stengiamės per amžius išlaikyti tokį eg- 
zempliorių, koks iš spaudos mašinos išėjo. Juo mažiau jis palies- 
tas, juo geresnis ir bibliofilybei vertesnis: laikome jį po užraktų 
brangiame inde tam vienam galui, kad ir kitos kartos, kurios iš 
mūsų paveldės, taip pat nepaliestų.:?? 


12 TUMAS, išnaša 6, р. 14. 


Tokiu knygos pamėgimu Vaižgantas neabejojo ir vertino labiau 
už tuometinį, o pranešime atskleidė ir svarbiausias asmeninės 
bibliotekos kūrimo nuostatas. 

Uolusis knygos riteris vis ragino draugiją imtis leidybos, pa- 
rodyti savo darbus visuomenei. Sukaupusi lėšų, draugija pradėjo 
leidybinę veiklą. Pagal numatytas taisykles iš leidinio tiražo 29 
egzemplioriai buvo išspausdinami tam tikros rūšies popieriuje ir 
numeruojami romėniškais skaitmenimis. Iš ju I-XXVII nemokamai 
tekdavo draugijos nariams, o XXVIII ir XXIX būdavo paliekami 
draugijos bibliotekai. Likusio tiražo kiekį ir platinimo sąlygas 
nustatydavo draugijos valdyba. Pirmojo draugijos leidinio XXVII 
knygos mėgėjų įstatų ir reguliamino išspausdinta 100 egzemplio- 
riu, iš kurių, kaip numatyta, I-XXVII teko nariams, XXVIII-XXIX – 
draugijos bibliotekai, ХХХ-ІУ - leidinių mainams, 1-45 - par- 
davimui'**. Leidinį sudarė XXVII knygos mėgėjų draugijos įstatai, 
reguliaminas ir 1931-1933 m. narių sąrašas. 1933 m. balandžio 
mėnesį miręs Vaižgantas tapo amžinuoju - penkioliktuoju — drau- 
gijos nariu. Draugijos valdyba vietoje užuojautos ir vainiko nutarė 
1934 m. išleisti kurį nors velionio kūrinį ir apie tai viešai paskel- 
bė dienraščiuose „Lietuvos aidas“, „Lietuvos žinios“ ir „Rytas“. 
Taip pat nutarta atspausdinti ir išplatinti Vaižganto portretą. 
Pasirinktas dailininko Vytauto Kazimiero Jonyno pasiūlytas me- 
džio raižinys, jis atspausdintas Paryžiuje. Šį darbą prižiūrėjo pats 
dailininkas, tuo metu studijavęs Prancūzijoje. Vaižganto portretas 
išleistas 1000 egzempliorių tiražu, jis kainavo 2,5 lito***, Tačiau 
viešai duotas draugijos pažadas išleisti kurį nors Vaižganto kūrinį 
ištesėtas tik 1935 m. Tam tikslui pasirinkti fragmentai iš Vaiž- 
ganto kūrinio Pragiedruliai. Knygą Milžinų dvasios (1935) 1529 


13 XXVII knygos mėgėjų įstatai ir reguliaminas. Kaunas: „Spindulio“ sp., 1933. 


27 p. 
14 JAKSTAS, išnaša oo, p. 107. 


= 52- 


egzempliorių tiražu išspausdino „Spindulio“ spaustuvė, o ilius- 
travo grafikas Antanas Kučas. Draugija specialiai išspausdintoje 
dedikacijoje iškilmingai kreipėsi: 


Šviesus ir skaistusis 

VAIZDE, 

mūsų nary, mūsų būrelio gaivintojau, 

JUOZAI VAIŽGANTE-TUMAI, 

lydėdami Tavo žemiškus palaikus be vainiko, pasižadėjome 
supinti jį iš Tavo kūrybos žiedų. 

Kiek sugebėdami dabar ir darome tai. 

XXVII KNYGOS MĖGĖJAI. 


Leidinį puošė Vytauto Kazimiero Jonyno sukurtas Vaižganto 
portretas su autografo faksimile. Knygos įžangą parašė Zurnalis- 
tas Stepas Vykintas-Povilavičius, tarp kitų minčių joje pasakyta: 
„Jei reikėtų Tumo skulptūrą daryti, Tumą įsivaizduotume simbo- 
liškai vienoje rankoje laikantį sudėtingą, įvairų tautos praeities, 
dabarties ir ateities gyvenimą, kitoje rankoje laikantį knygą...“ 
[pabraukta - aut.]*°5. Deramai Tumo veiklą taip pat paminėjo abu 
XXVII knygos mėgėjų metraščiai (1933, 1937). 

Asmeninės Vaižganto bibliotekos pavelde yra du vardiniai 
XXVII knygos mėgėjų draugijos ir jos narių leidiniai. Pirmiausia 
galima pasidžiaugti, kad išliko draugijos veiklą reglamentave 
XXVII knygos mėgėjų įstatai ir reguliaminas (1933), pasirašyti 
draugijos pirmininko Vytauto Steponaičio ir sekretoriaus Viktoro 
Cimkausko. Jau minėta, kad pagal priimtą tvarką kiekvienas drau- 
gijos narys turėdavo likusiems nariams ir draugijos bibliotekai do- 
vanoti savo išleistas knygas ar atspaudus. Vaižganto bibliotekoje 


15 VAIZGANTAS. Milžinų dvasios: fragmentai iš Pragiedrulių. Kaunas: XXVII 
knygos mėgėjai, „Spindulio“ sp., 1935, p. 21. 


spėjo atsirasti tik Vaclovo Biržiškos leidinys Iš mūsų laikraščių 
praeities (1932). Tai atspaudas iš „Bibliografijos žinių“, paties 
autoriaus išleistas 100 egzempliorių tiražu, paskirstant jį XXVII 
knygos mėgėjų ir Lietuvos bibliotekininkų draugijų nariams, o tam 
tikra dalis palikta kaip privalomieji ir autoriniai egzemplioriai. 

Vaižganto požiūris į asmeninę biblioteką neturėjo dažnai pa- 
sitaikančio bibliofilinio uždarumo, jis lengvai ir entuziastingai 
dalijosi knyga. Jo biblioteka visą laiką buvo atvira ir ne kartą 
pasitarnavo visuomenės reikmėms, nes paties Vaižganto valia 
atiteko akademinei bendruomenei. Tuo penkioliktojo nario bi- 
bliofilinés nuostatos skyrėsi nuo dalies draugijos narių, labiau 
linkusių į grynosios bibliofilijos malonumus ir rūpesčius. 1932 m. 
Vaižganto skaityto pranešimo „Dvejopa bibliofilybė“ publikacija, 
pasirodžiusi XXVII knygos mėgėjų metraščio pirmame tome, tapo 
šio darbo leitmotyvu. 


ARCHYVARO IR MUZIEJININKO UZMOJAI. Pradedant kalbėti 
apie Lietuvos universiteto Humanitarinių mokslų fakulteto muzie- 
jaus įkūrimą ir veiklą (1923-1930), būtina pažymėti, kad Vaiž- 
ganto polinkiai nulėmė, jog archyvistika ir muziejininkystė jam 
tapo artimomis veiklos sritimis. Dar spaudos draudimo metais 
Tumas pradėjo rinkti įvairią istorinę ir literatūrinę medžiagą. Šie 
archyviniai dokumentai ne tik papildė ir praturtino jo asmeninę 
biblioteką, bet buvo publikuojami ir prieinami tyrėjams. Nepri- 
klausomybės metais Vaižgantas buvo vienas iš Vytauto Didžiojo 
karo muziejaus Kaune kūrėjų (1921). 1922 m. jam teko garbė 
pašventinti senąjį Karo muziejaus bokštą su jame įtaisytu Laisvės 
varpu. Į muziejinę ir archyvinę Vaižganto veiklą verta pažvelgti 
atidžiau ir išsamiau. 

Pačią Literatūros muziejaus idėją Tumas veikiausiai subran- 
dino rengdamas 1922 m. įkurtos Lietuvių rašytojų ir žurnalistų 


sąjungos įstatus. Juose numatyta ir apibrėžta muziejaus, skirto 
spausdintai ir rankraštinei lietuvių rašytojų kūrybai bei kitai 
medžiagai rinkti, veikla:*6. Šis sumanymas dar aktualesnis tapo 
1922 m. rudenį, Vaižgantui atėjus dėstyti į Universiteto Humani- 
tarinių mokslų fakultetą. Jo rengiamam lietuvių literatūros istori- 
jos kursui trūko archyvinės medžiagos, ypač rašytojų biografinių 
faktų ir kitų žinių. Kaip visada Tumas nelaukė svetimos pagalbos, 
o nedelsdamas ėmėsi veikti. Jo iniciatyva 1923 m. kovo mėn. Hu- 
manitarinių mokslų fakulteto taryba įsteigė Kultūros muziejų (nuo 
1924 m. — Humanitarinių mokslų fakulteto muziejus, taip pat 
vadintas ir Rašliavos muziejumi)*??, kurio tikslas ~ kaupti Lietuvos 
kultūros, istorijos ir raštijos paminklus (autografus, rankraščius, 
korespondenciją, fotografijas, dailės kūrinius, netgi architektū- 
ros projektus). Viename savo rašte Vaižgantas teigė, kad įkurtasis 
Rašliavos muziejus įgyvendino ir Lietuvių rašytojų ir žurnalistų 
sąjungos sumanymą steigti savo rūmus su Literatūros muzieju- 
mi'* Muziejaus pagrindu tapo jau nuo spaudos draudimo lai- 
kų Tumo kauptas rankraštynas, о jis pats - muziejaus vadovu ir 
tvarkytoju, arba, kaip pats save vadino, - „konservatoriumi“ (šis 
Europoje žinomas terminas reiškė paveldo saugotojo ir puoselėtojo 
pareigas)'?». Tik įsteigus muziejų, vieną kambarį su reikalingais 
baldais laikinai paskyrė Švietimo ministerija (tuomet - K. Done- 
laičio g. 13), vėliau, pasitarus su Valstybės muziejumi ir Univer- 
siteto biblioteka, surinkti spaudinių ir dailės vertybių rinkiniai 


196 Iš kan. J. Tumo-Vaižganto archyvo. VUB RS, f. 1-F 470, lap. 47. 

97 Humanitarinių mokslų fakulteto posėdžių protokolas 1923 kovo 10 d. Nr. 32; 
VUB RS, f. 96-VDU 17, lap. 78; Lietuvos universiteto veikimo apyskaita, 1922 
П 16-1924 VI 15, p. 77; Lietuvos universitetas: 1922.П.16-1927.П.16 pirmųjų 
penkerių metų apyskaita. Kaunas, 1927, p. 206. 

8 Iš kan. J. Tumo-Vaižganto archyvo. VUB RS, f. 1-470, lap. 47. 

19 Humanitarinių mokslų fakulteto posėdžių protokolas 1923 kovo 10 d. Nr. 32. 
VUB RS, f. 96-VDU 17, lap. 78. 


perduoti jų žinion, o fakulteto muziejaus funkcijos susiaurintos - 
numatyta kaupti tik rankraštinį ir ikonografinį paveldą. Gal todėl 
po šių dalybų muziejaus turtui teko laikinai prisiglausti Vaizgan- 
to bute. Humanitarinių mokslų fakultetas pageidavo, kad būtų 
surastos patalpos pačiame Universitete, o muziejus taptų priei- 
namesnis studijų ir mokslo reikmėms***. 1926 m. sausio 29 d. 
Humanitarinių mokslų fakulteto posėdyje vėl svarstytas muziejaus 
patalpų klausimas. Nutarta derėtis dėl vietos su Universiteto bi- 
blioteka, nes muziejaus medžiaga tebelaikyta Vaižganto bute'". 
Šie lūkesčiai išsipildė, yra žinoma, kad 1927 m. muziejus jau 
veikė Bibliotekos patalpose'". 1929 m. kartu su Biblioteka ir 
Humanitarinių mokslų fakultetu Rašliavos muziejus persikėlė į 
Didžiuosius rūmus (buvusią Valstybės spaustuvę) K. Donelaičio 
gatvėje (dabar — K. Donelaičio g. 20). 

Vaižgantas, pradėjęs eiti vedėjo pareigas nuo 1923 m. kovo 
12 d., iš karto kreipėsi į Lietuvos visuomenę, pranešdamas apie 
šį svarbų įvykį ir ragindamas prisidėti prie muziejinės-archyvinės 
medžiagos rinkimo, Dienraštyje „Lietuva“ jis išsamiai apibūdino 
renkamos medžiagos pobūdį, kvietė aktyviai talkinti, nes „tai ir 
yra Kultūros muziejus, kurs virsta profesoriams ir studentams 
laboratorija dirbti ir mokytis“**3. Raginimas išgirstas, archyvinių 
dokumentų gauta iš rašytojų Prano Mašioto, Liudo Giros, Uni- 
versiteto profesorių Eduardo Volterio, Bernardo Kodačio, Stasio 
Šalkauskio, Adomo Jakšto. Universiteto rektorius teisininkas prof. 


"9 Humanitarinių mokslų fakulteto pareiškimas Lietuvos universiteto senatui. 
LMAVB RS, f. 12-677, lap. 1. 

ш Humanitarinių mokslų fakulteto posėdžio protokolas 1926 sausio 20 d. 
Nr. 122. VUB RS, f. 96-VDU 16, lap. 222. 

ыз TUMAS, Juozas. Rašliavos muziejus. Lietuvis, 1927, rugsėjo 13, nx. 203. 

"з Humanitarinių mokslų fakulteto posėdžių protokolas 1923 kovo 10 d. Nr. 32. 
VUB RS, f. 96-VDU 17, lap. 78, 82; TUMAS, Juozas. Kultūros muziejus. Lie- 
tuva, 1923, lapkričio 4, nr. 249. 
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Mykolas Romeris depozitan atidavė savo dienoraštį. Muziejui 
atiteko Jono Basanavičiaus parengti Mažosios Lietuvos visuome- 
nės veikėjo ir poeto Jurgio Zauerveino (Georg Sauerwein) raštai, 
korespondencija, biografija ir bibliografija*5. 1925 m. įvairios 
rankraštinės medžiagos atsiuntė visuomenės veikėjas Domas 
Šidlauskas-Visuomis**“. Prie muziejaus fondo kaupimo prisidėjo 
pedagogas Jurgis Elisonas iš Panevėžio, rašytojas ir pedagogas 
Matas Grigonis iš Rozalimo, vertingų retų spaudinių ir tautosakos 
rankraščių gauta iš Skaudvilės ir Rozalimo'". Muziejus įsigijo ir 
didesnių lietuvių kultūros istorijai reikšmingų archyvų. 1924 m. 
Tumas parsivežė Bitėnų spaustuvininko Martyno Jankaus dova- 
notą „Auszros“ archyvą***. Po dvejų metų Jankaus duktė Elzė Jan- 
kutė atsiuntė keturias skrynias su spaudiniais, tarp kurių būta ir 
rankraščių'*?. Jankaus dokumentinio rinkinio kelią į muziejų ir jo 
naudą Kauno universiteto mokslininkams išsamiai atskleidė nese- 
niai išleistas leidinys „Auszros“ archyvas (2011)%%, 1925 m. Lietu- 
vai atstovavęs diplomatas Kazys Bizauskas iš Vašingtono atsiuntė 


"^ Humanitarinių mokslų fakulteto posėdžio protokolas 1926 sausio 29 d. 
Nr. 122. VUB RS, f. 96-VDU 16, lap. 39. 

u TUMAS, išnaša 111. 

“é Humanitarinių mokslų fakulteto pareiškimas Lietuvos universiteto senatui. 
LMAVB RS, f. 12-677, lap. 16. 

и Humanitarinių mokslų fakulteto pareiškimas Lietuvos universiteto senatui. 
LMAVB RS, f. 12-677, lap. 6, 10-11, 16, 18-19. 

"5 Humanitarinių mokslų fakulteto posėdžių protokolas 1923 kovo 10 d. Nr. 32. 
VUB RS, f. 96-VDU 17, lap. 4. 

'5 Universiteto Humanitarinių mokslų fakulteto muziejaus (ved. J. Tumas) su- 
sirašinėjimas su įstaigomis ir asmenų rašyti laiškai. 1923-1926. LMAVB RS, 
f. 12-677, lap. 12-13. 

по ,Auszros" archyvas: Martyno Jankaus rinkinys / sudarė ir parengė Domas 
Kaunas, Audronė Matijosiené. Vilnius: Vilniaus universitetas, 2011, p. 26- 
29. 
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keturis siuntinius su rašytojo Jono Žiliaus-Jonilos rankraščiais***, 
Lietuvos garbės konsulas Suomijoje Ragnaras Olleris, daug nusi- 
pelnęs stiprindamas abiejų šalių ryšius, iš Helsinkio atsiuntė du 
rinkinius suomiškų periodinių leidinių. Kartu jis padėkojo Vaiž- 
gantui „už tą puikų priėmimą Lietuvoje ir Tamstos rūpestingą 
globą, suteiktą man ir kitiems mano kelionės draugams“**?. Tumas 
ieškojo ir kitų kelių muziejaus fondui papildyti, netgi kreipėsi 
raštu į Universiteto senatą, prašydamas įsakyti, kad ir Universiteto 
biblioteka Rašliavos muziejui perduotų visą su jo veikla susijusią 
medziaga'?. Apie Vaižganto atsakingumą ir atsidavimą darbui 
liudija ir tai, kad jis su užsidegimu pradėjo rūpintis muziejaus 
inventoriumi, pagalbiniu darbuotoju, savo, kaip muziejininko, 
kvalifikacijos kėlimu ir kitais praktiniais klausimais**4. 

Renkant medžiagą, muziejaus vedėjui teko ir pačiam pake- 
liauti po Lietuvą. Iš Elmininkų vienkiemyje gyvenusios Antano 
Baranausko giminaitės A. Pavilionytės Tumas atrinko ir parsive- 
žė vertingų rankraščių, juos sutvarkė, sudarė septynis tomus ir 
pasirūpino įrišti. Be to, spaudoje paskelbė jų atsiradimo istoriją 
ir apibūdino turinį?*5. Jis pirmasis užrašė Gabrielės Petkevičaitės- 
Bitės biografini pasakojimą**“. Vaižgantas inicijavo ir užsienyje 
buvusios medžiagos pargabenimą, pavyzdžiui, kalbininko Kazio 
Būgos korespondencijos depozito gavimą iš Tomsko universiteto 


= Universiteto Humanitarinių mokslų fakulteto muziejaus (ved. J. Tumas) su- 
sirašinėjimas su įstaigomis ir asmenų rašyti laiškai. 1923-1926. LMAVB RS, 
f. 12-677, lap. 5. 

12 Ten pat, lap. 6-7. 

"3 Humanitarinių mokslų fakulteto posėdžio protokolas 1923 kovo 10 d. Nr. 32. 
VUB RS, f. 96-VDU 17, lap. 82. 

24 Kultūros muziejaus vedėjo raportas Lietuvos universiteto Humanitarinių 
mokslų fakultetui. 1923 m. kovo 17 d. LMAVB RS, f. 12-677, lap. 2. 

"5 Įšsamiau žr. TUMAS, išnaša 111. 

6 TUMAS, Juozas. Bitė darbininkė, pareigų vergė. Naujoji vaidilutė, 1926, 
sąs. 1, p. 4. 
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Rusijoje’?’. Besirūpindamas archyvine medžiaga, rinko ir senąsias 
lietuviškas knygas, kurias perduodavo Universiteto bibliotekos va- 
dovui Vaclovui Biržiškai'*š. Muziejaus entuziastas nuolat skatino 
ir studentus humanitarus prisidėti prie Kultūros muziejaus eks- 
ponatų rinkimo, rėmimo lėšomis*??. Jau 1923 m. Vaižgantas siūlė 
neatidėlioti ir leidybinės veiklos, išleisti chrestomatiją, kurioje 
būtų publikuojami muziejuje sukaupti vyskupo Motiejaus Valan- 
čiaus, tautosakininkų brolių Juškų rankraščiai*3*. 1929 m. pasi- 
traukęs iš darbo Universitete, Vaižgantas perdavė muziejaus globą 
fakulteto kolegai Vincui Mykolaičiui-Putinui. 1930 m. spalio 3 d. 
Humanitarinių mokslų fakultetas nusprendė perduoti muziejaus 
turtą Universiteto bibliotekai*3". Jis buvo sujungtas su Biblioteko- 
je saugotu istoriniu archyvu ir pavadintas Rankraščių skyriumi, 
nuo tol turėjusiu dvi — literatūrinę ir istorinę - dalis. Vaižgantas 
nenutraukė ryšių su Universitetu, apsilankydavo Didžiuosiuose 
rūmuose įsikūrusioje bibliotekoje, nes visada rasdavo bendrų in- 
teresų su jos vadovu prof. Vaclovu Biržiška. Dažnas svečias buvo 
ir Rankraščių skyriuje, kur rinko reikalingą archyvinę medžiagą. 
1934 m. Humanitarinių mokslų fakulteto aukšte įsteigus Vaižgan- 
to memorialinį muziejų, į tas patalpas taip pat perkeltas Bibliote- 
kos rankraščių skyrius, kurio globėju tapo Tumas*3*, 


= Humanitarinių mokslų fakulteto posėdžio protokolas. 1929 m. balandžio 
19 d. VUB RS, f. 96-VDU 17, lap. 104. 

"5 Universiteto Humanitarinių mokslų fakulteto muziejaus (ved. J. Tumas) su- 
sirašinėjimas su įstaigomis ir asmenų rašyti laiškai. 1923-1926. LMAVB RS, 
f. 12-377, lap. 18. 

29 GIRČYTĖ-MAKSIMAITIENĖ, Ona. Mano pažintis su J. Tumu-Vaižgantu. 
VUB RS, f. 212-109, lap. 1. 

* Humanitarinių mokslų fakulteto posėdžio protokolas 1923 spalio 19 d. 
Nr. 50. VUB RS, f. 96-VDU 16, lap. 138. 

* Humanitarinių mokslų fakulteto posėdžio protokolas 1930 spalio 3. Nr. 162. 
VUB RS, f. 96-VDU 17, lap. 141. 

32 EIMAITYTĖ, Elena. Vytauto Didžiojo universiteto rankraščių skyrius (Vaiž- 
ganto muziejus). Bibliografijos žinios, 1936, nr. 1, p. 28. 


HUMANITARINIŲ MOKSLŲ FAKULTETO MUZIEJAUS FONDAS 
IR TVARKYMAS. Vaižgantas suprato, kad būtina įgyti profesiona- 
lių muziejaus techninio tvarkymo ir konservavimo žinių, 1923 m. 
šį klausimą iškėlė rašte fakultetui. Tumas siūlė kelis kvalifikacijos 
kėlimo variantus: pakviesti konsultacijoms specialistą, pačiam 
nuvykti į kurį nors Europos muziejų arba perduoti šią užduotį 
kam nors kitam - manė, kad pagrindines rankraščių tvarkymo 
taisykles galėtų sužinoti tuo metu užsienyje buvę fakulteto pro- 
fesoriai Vincas Mickevičius-Krėvė arba Jonas Vabalas-Gudaitis*33, 
Kažin ar tai pavyko, veikiau Vaižgantui iš dalies padėjo asmeninės 
bibliotekos tvarkymo patirtis ir jo paties nuovoka, kaip elgtis su 
archyvine ir ikonografine medžiaga. Muziejaus eksponatai žymėti 
specialiu antspaudu be rėmelio: „Hum. Mok. Fak. / MUZIEJUS / 
№ Ser. ."Ketinta sudaryti asmeninių archyvų ir įvairių rūšių 
medžiagos (spaudinių, rankraščių, ikonografinių dokumentų) ka- 
talogus, numatytas dalykinis arba teminis katalogas, atskleidžian- 
tis muziejaus fondą turinio aspektu, korespondentų asmenvardžių 
kartoteka*?^. Visa medžiaga buvo registruojama bendrajame ka- 
taloge, kuriam panaudota didelio formato raštinės knyga. Virše- 
lio etiketėje užrašyta: „L. U. Humanitarinių mokslų f-to Kultūros 
muziejaus bendrasis katalogas. I.“ Rankraščių aprašo struktūra 
buvo pakankamai informatyvi, pateikianti nemaža dokumentą 
identifikuojančių duomenų (autorius, serija, apimtis, dokumento 
kilmės ir gavimo datos, turinio anotacija ir pastabos). Vaižganto 
numatytos serijos (fotografijos, rankraščiai, Tumo dokumentai, 
istorijos dokumentai, korespondencija ir kt.) žymėtos tik katalogo 


з Kultūros muziejaus vedėjo raportas Lietuvos universiteto Humanitarinių 
mokslų fakultetui. 1923 m. kovo 17 d. LMAVB RS, f. 12-677, lap. 2. 
Universiteto Humanitarinių mokslų fakulteto muziejaus (ved. J. Tumas) su- 
sirašinėjimas su įstaigomis ir asmenų rašyti laiškai. 1923-1926. LMAVB RS, 
f. 12-677, lap. 2.; TUMAS, Juozas. Kultūros muziejus. Lietuva, 1923, lapkri- 
čio 4, Nr. 249. 
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pradžioje, vėliau jų atsisakyta. Nuo 1923 iki 1930 m. surinktas 
ir suregistruotas 4341 dokumentas*5, 1923 m. paties Vaižgan- 
to sudarytame Adomo Jakšto 1895-1923 m. korespondencijos 
ir straipsnių archyvo kataloge nurodytas dokumento autorius, 
turinio pobūdis, metai ir fizinė Ба". Šiandien šio muziejaus 
dokumentų tvarkymo pavyzdžių galima pamatyti Vilniaus univer- 
siteto ir Lietuvos mokslų akademijos Vrublevskių bibliotekų ran- 
kraštynuose. Veiklos pradžioje, turėdamas pagalbininkę studentę, 
Vaižgantas labai intensyviai ir rezultatyviai tvarkė muziejaus fon- 
dą. Per pusę metų buvo aprašyta daugiau kaip 3000 rankraščių 
ir spaudinių. Sukataloguoti paties Tumo (didžiausias), rašytojo 
Prano Mašioto, literatūrologo Adomo Jakšto, baltisto Adalberto 
Bezzenbergerio, filosofo Stasio Šalkauskio asmeniniai archyvai. 
Muziejus buvo pasirengęs aptarnauti mokslininkus ir studentus*3?, 

Humanitarinių mokslų fakulteto muziejuje nuolat gausėjo ver- 
tingų lituanistikos turtų. 1927 m. didžiausią fondo dalį sudarė ko- 
respondencijos rinkinys (apie 4000 laiškų), 985 rankraščiai, 353 
istoriniai dokumentai, 301 fotografija, 294 įvairūs dokumentai, 
105 gaidų lapai, 78 šapirografuoti laikraščiai. Eksponatai gauti 
iš 653 asmenų ir draugijų'?*. Tarp reikšmingiausių buvo septy- 
nis tomus sudarę vyskupo Antano Baranausko rankraščiai, gauti 
Vaižganto pastangomis*3?. 1929 m. perduodant fakulteto muziejų 
Vinco Mykolaičio-Putino žinion, buvo užregistruotas 4341 do- 
kumentas ir 564 fotografijos***. 1930 m. pradžioje Vaižgantas, 


55 Lietuvos universiteto Humanitarinių mokslų fakulteto Kultūros muziejaus 
bendrasis katalogas. 1923 m. kovo 12 d.-1930 m. sausio 3 d. LMAVB RS, 
f. 12-968, lap. 1-199. 

36 A. Dambrausko-Jakšto fondo katalogas. LMAVB RS, f. 179-1, lap. 1-21. 

57 TUMAS, išnaša 111. 

95 Lietuvos universiteto 1922.11.16—1927.11.16 pirmųjų penkerių metų apyskai- 
ta. Kaunas: Valstybės sp., 1927, p. 206. 

59 Išsamiau Zr. TUMAS, išnaša 112. 

“o Vaižganto muziejaus dokumentų fondas. KTUB. 
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pasirašęs buvusiu Rašliavos muziejaus „konservatoriumi“, dien- 
raštyje „Lietuvos aidas“ paskelbė muziejaus sukauptos medžiagos 
apžvalgą, glaustai apibūdinęs 32 archyvų sudėtį. Didžiausią jų 
dalį sudarė lietuvių literatūros istorijos tyrinėjimams sukaupti 
dokumentai, tačiau taip pat stengtasi rinkti amžininkų rašytojų 
ir mokslininkų archyvinę medžiagą. Vaižgantas dar kartą para- 
gino visuomenę nebūti abejingą archyvų išsaugojimui: „O visa, 
kas tik parašyta - dokumentas, toli gražu nemestinas į ugnį, net 
ir paprastas laiSkutis.“*4 

Humanitarinių mokslų fakulteto muziejaus veikla padėjo išsau- 
goti svarbų lituaninį rankraštinį ir ikonografinį paveldą, kuris iki 
šiol traukia Lietuvos kultūros istorijos tyrėjų dėmesį. Vaižganto 
nuopelnai nekelia abejonių. Jis tarsi savaime „prigijo“ muziejinin- 
kystės ir archyvistikos srityse, palikdamas svarius veiklos rezulta- 
tus. Simboliškai ir prasmingai šią Vaižganto veiklos sritį pratęsė 
jo surinktą rankraštinį paveldą perėmęs 1930 m. įkurtas Vytauto 
Didžiojo universiteto bibliotekos Rankraščių skyrius. 


^ TUMAS, Juozas. Rašliavos muziejus. Lietuvos aidas, 1930, vasario 7, nr. 31. 


VAIŽGANTO MEMORIALINIO 
MUZIEJAUS VEIKLA (1934-1941) 


Vaižgantas pats pasirūpino savo asmeninės bibliotekos ir archyvo 
likimu. 1933 m. sausio 14 d. perrašė testamentą ir jo vykdytojais 
paskyrė vaikaitį inžinierių Kazimierą Rimkų ir VDU bibliotekos di- 
rektorių prof. Vaclovą Biržišką. Paliekamą turtą Vaižgantas įverti- 
no taip: „Nekilnojamojo turto man nėr, o kilnojamasis susidaro iš 
bibliotekos (apie 2000 tomų), nebrangių, bet rinktinių paveikslų 
galerijos, nebrangių baldų ir visai menkos garderobos, kur vertin- 
gi tėra kailiniai. Visa tai tuo tarpu telpa keturiuose kambariuose 
Aleksoto g. 6—4.“*4? Testamento nurodymu šis turtas galėjo patekti 
į numatytą pastatyti Vaižganto vardu pavadintą studentų bendra- 
butį Žaliakalnyje (jau buvo gautas sklypas, tačiau statybos taip 
ir neįvyko) arba į Universiteto biblioteką, privalant „rasti mano 
paminklams patalpą patogiai naudotis studentams knygomis“ 43. 
Išsipildė antrasis Vaižganto pageidavimas'^^. Be to, Tumas pabré- 


м2 Juozo Tumo-Vaižganto testamentas. LMAVB RS, f. 150-1, fotokopija; MER- 
KELIS, išnaša 9, p. 362-363. 

м3 MERKELIS, išnaša 9, p. 364. 

“4 Universiteto bibliotekos rankraščių skyrius. Bibliografijos žinios, 1930, nr. 
4, D. 124. 


žė, kad jo palikimas turi būti saugomas vienoje vietoje (toji valia 
be priekaištų pildyta iki istorinių pervartų 1941). Po Vaižgan- 
to mirties 1933 m. balandžio 29 d. ir įsigaliojus jo testamentui, 
Biblioteka nedelsdama ėmėsi vykdyti savo mecenato valią. VDU 
Didžiuosiuose rūmuose Humanitarinių mokslų fakulteto aukšto 
pabaigoje gautos patalpos, skirtos memorialinių Vaižganto daiktų 
ekspozicijai, asmeninei bibliotekai su archyvu ir čia perkeltam 
Bibliotekos Rankraščių skyriui, tapusiam memorialinio muziejaus 
globėju, nes prie jo gausių ir vertingų rinkinių labai ženklia dalimi 
prisidėjo ir Tumo triūsas kaupiant buvusio fakulteto muziejaus 
eksponatus. Taip pat tvarkytas gautas palikimas ir rinkta papildo- 
ma medžiaga apie Vaižgantą. 1933 m. rugpjūtį baigta sudaryti 
Vaižganto muziejaus inventorių, fiksavusi paveldėtos asmeninės 
bibliotekos leidinius*4*. 

Vaižganto memorialinis muziejus iškilmingai atidarytas 
1934 m. balandžio 29 d., praėjus lygiai metams po Tumo mir- 
ties. Iškilmėse dalyvavo Lietuvos prezidentas Antanas Smetona, 
švietimo ministras Kazimieras Šakenis ir kiti valdžios atstovai, 
VDU rektorius Mykolas Rómeris, prorektoriai Pranas Jodelė ir Bla- 
žiejus Čėsnys, senato nariai. Susirinko nemaža profesorių, akade- 
minės bendruomenės narių, spaudos atstovų. Išreikšti pagarbą 
Vaižgantui atėjo XXVII knygos mėgėjai, prelatas Adomas Jakštas, 
dailininkas Antanas Žmuidzinavičius, inžinierius architektas Fe- 
liksas Vizbaras ir kiti inteligentijos atstovai. Atidaryme kalbėjo 
rektorius Romeris, testamento vykdytojas prof. Vaclovas Biržiška. 
Svečiai apžiūrėjo muziejaus ekspoziciją, vaizdavusią vaižgantišką 
aplinką, čia tebeskambėjo nemažai paguodos Vaižgantui teikusių 


"5 Vaižganto muziejus. Bibliografijos žinios, 1933, nr. 3, p. 109. 
“6 V, D. Universiteto Vaižganto muziejaus knygų inventorius. KTUB, kn. 1-2, 
50; 49 lap. 
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jo laikytų kanarėlių čiulbesys**7. Vėliau, jų netekus, narvelyje te- 
belaikyta kanarėlės 15Катба*48. Į muziejaus atidarymą reagavo ir 
studentų spauda. „Lietuvos studentas“ teigiamai sutiko ir vertino 
muziejaus atsiradimą. Studentams abejonių sukėlė tik Vaižganto 
bibliotekos, sudėtos pagal leidinių formatą dažniausiai po dvi 
eiles lentynoje, sutvarkymas. Jiems pasirodė nepatogu leidiniais 
naudotis*49. 

Muziejus pradėjo sėkmingą veiklą - į jj traukė lankytojai iš 
visos Lietuvos. Juo dėmesingai rūpinosi Rankraščių skyriaus vedė- 
ja Elena Eimaitytė-Kačinskienė (1906-1989), muziejų globojusi 
iki 1939 m. Eimaitytė ypač žavėjosi Vaižganto asmenybės demo- 
kratiškumu, jai teko nemažai bendrauti ir su Vaižganto bičiuliu 
Adomu Jakštu, tvarkant jo gausią asmeninę biblioteką. Čia vertėtų 
trumpai pristatyti šią veiklios energijos kupiną bibliotekininkę. 
Eimaitytė aktyviai dalyvavo Lietuvos bibliotekininkų draugijos 
veikloje, skaitė pranešimus Baltijos šalių bibliotekininkų kongre- 
suose, bendradarbiavo profesinėje spaudoje, stažuotėse Prancūzi- 
jos, Vokietijos, Švedijos bibliotekose kėlė savo, kaip rankraštinio 
paveldo specialistės, kvalifikaciją. 1940 m. kartu su kitais paty- 
rusiais kolegomis išvažiavo dirbti į atgautą Vilniaus universiteto 
biblioteką. Karas nutraukė ramų darbą, teko trauktis į Vakarus. 
1949 m. apsistojo JAV, kur tęsė bibliotekinę veikla'5°. 

Memorialinis muziejus turėjo tris patalpas. Vienoje jų tilpo 
Tumo miegamojo baldai ir daiktai. Didžiausią užėmė baldai ir 
daiktai iš Vaižganto darbo, svečių kambarių ir valgomojo. Svar- 
biu akcentu tapo čia eksponuota ir skaitytojams atvira asmeninė 


14 


3 


Vaižganto mirties metinės Kaune. Lietuvos aidas, 1934, balandžio 30, 
nr. 97. 

"5  Neužmirštamas Vaižgantas, išnaša 7, p. 173. 

^9 Nueik į Vaižganto muziejų. Lietuvos studentas, 1934, nt. 6. 

че Išsamiau Z. RAGUOTIENE, Genovaitė. Greta įžymiojo Vaclovo Biržiškos. 
Vilnius: VU l-kla, 2000, p. 38-49. 
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biblioteka. Šalia - trečioje patalpoje - įsikūrė Rankraščių skyrius. 
Jame saugotas ir asmeninis Tumo archyvas. Ten pat veikė sky- 
riaus skaitykla, kurioje kasdien 8-14 val. buvo patogu naudotis 
Vaižganto biblioteka ir archyvu. Vaižganto muziejų visuomenė 
galėjo lankyti 12-14 val. visomis savaitės dienomis, išskyrus 
ketvirtadienį. Iš Kauno miesto statistikos metraštyje pateiktos 
muziejų lankomumo statistikos matyti, kad Vaižganto muziejus 
daugiausia lankytojų sulaukė 1936 m. - 1027 asmenų. Vėlesniais 
metais šis skaičius atitinkamai mažėjo (1937 m. užregistruota 
879, 1938 m. - 599 lankytojų)**. Tačiau jo veikla, puoselėjant 
Vaižganto atminimą, visuomet buvo pastebima. 


MUZIEJAUS IKONOGRAFIJOS RINKINYS. Nors Vaižganto me- 
morialinio muziejaus inventoriaus knygose ikonografijos rinki- 
nys neregistruotas, kiekviena jame saugota nuotrauka turi tą patį 
antspaudą kaip asmeninės bibliotekos leidiniai — „VAIŽGANTO 
MUZIEJUS*. Verta trumpai aptarti Kauno technologijos univer- 
siteto bibliotekos paveldėto ikonografijos rinkinio sudėtį, nes 
jame yra unikalių ir dar nepublikuotų nuotraukų. Daugelio jų 
vertę kelia lakoniški ir informatyvūs Vaižganto įrašai, kuriuose 
užfiksuotos nuotraukų datos ir lakoniškai apibūdinti fotografuoti 
objektai. Kelios įdomesnės nuotraukos 1994 m. buvo paskelb- 
tos „Nemuno“ Zurnale*5?. Ikonografijos rinkinį sąlygiškai galima 
skirstyti į kelias temines grupes. 

Tumo namų vaizdai, jo ir kitų asmenų portretinės arba kolek- 
tyvinės fotografijos sudaro daugiau kaip 20 vienetų. Įdomi grafiko 
Jono Steponavičiaus Aleksandro Merkelio monografijai sukurto 


51 Kauno miesto statistikos metraštis. 1938. Kaunas: Spindulio sp., 1939, 


p. 127. 
* LIETUVNINKAITE, Nijolė. Vaižgantas, kokio dar nematéme. Nemunas, 
1994, пт. 9, p. 20-21.: 5 nuotr. 
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Vaižganto portreto eskizo, kuris taip ir neįgyvendintas, kopija. 
Puošniai ir elegantiškai Vaižgantas atrodė 1927 m., nusifotografa- 
ves Zymioje „Modern“ fotoateljė. Šį savo atvaizdą su nuotaikingu 
ir taikliu sąmojingu įrašu jis padovanojo kun. Kazimierui Kazlaus- 
kui: „Kun. Kazimierai! Dzieñ dobry. Alleluja! Šventinio prisival- 
сез, būk toks drūtas, kaip aš. Senatvėje, bra, lašiniai nekviečiami 
auga. Seimą paleido. Ir niekas jo negaili. Man jau dabar smirda, 
pamanius apie būsimuosius rinkimus. Jūsų kun. Juozas. 1927. 
IV-13.“ Vėliau kun. Kazlauskas šį portretą padovanojo Vaižganto 
muziejui. Labai įdomi, nors ir beveik išblukusi, mėgėjiška 1924 m. 
Vaižganto nuotrauka su Nemuno panorama. 

Tumo namų interjerą (Aleksoto g. 6) 1933 m. pradžioje, prieš 
perkeliant buto daiktus į Klimų vilą, fotografavo gerai žinomas 
tarpukario fotografas Mejeris Smečechauskas. Iki mūsų dienų 
išliko keturi autentiški buto interjero vaizdai su asmenine bib- 
lioteka, pasitarnavę įrengiant dabartinį Juozo Tumo-Vaižganto 
memorialinį muziejų. Ta proga galima prisiminti pirmąjį šios 
knygos autorės straipsnį apie asmeninę Vaižganto biblioteką, 
1990 m. paskelbtą mokslo darbuose Knygotyra“3. Tuomet re- 
dakcinės kolegijos iniciatyva buvo nuspręsta pirmą kartą leidinį 
pagyvinti iliustracijomis. Minėtą straipsnį turėjo papildyti Vaiž- 
ganto namų bibliotekos vaizdas, tačiau budri cenzūra tą gra- 
žų ketinimą „apkarpė“ — teko užtamsinti ant kambario sienos 
kabantį vyskupo Kazimiero Paltaroko portretą. Apmaudu, kad 
nukentėjo įdomi iliustracija, nors jos kokybė dėl to meto ribotų 
spaudos techninių galimybių, deja, menka. 

Tumo tėviškės, mėgtų apylinkių ir gyventos vietos vaizdai už- 
fiksuoti 29 nuotraukose. Labai įdomu skaityti ant jų paliktus Vaiž- 
ganto komentarus. Dauguma nuotraukų - Svėdasų J. Mikenienės 


з LIETUVNINKAITE, Nijolė. Juozo Tumo-Vaižganto biblioteka. Knygotyra, 
1990, t. 16 (23), sas. 1, p. 49-57. 
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fotoateljė darbai arba padarytos nežinomų fotografų. Mėgėjiškai 
nufotografuota Svėdasų bažnyčia, jos interjeras ir Beragio ežero 
vaizdas. Keturiose nuotraukose matome Tumo mėgstamą Popšutės 
kalną ir miškelį. Ne mažiau dėmesio parodyta Juodonių piliakal- 
niui, jo vaizdas įamžintas iš įvairių vietų: nuo Kamajų vieškelio ir 
kt. Kai kurie vaizdai aprašyti Vaižganto kūriniuose, tai patvirtina 
ir jo užrašytos pastabos. Galima susipažinti su septyniais Malaišių 
ir jų apylinkių vaizdais ir viena grupine kaimo senųjų gyventojų 
nuotrauka. Nuotraukose atgyja Malaišių kaimo ir laukų panora- 
mos, Vaižganto sesers Nokutienės sodas, Juodžiaus akmuo, kaimo 
kapinės. Dvi nuotraukos vaizduoja Kunigiškių kalną ir kapines. 
1930 m. rugsėjį Vaižganto globotos Kunigiškių pradinės mokyk- 
los mokiniai jam padovanojo tris nuotraukas, pagarbiai užrašę 
savo globėjui. Vienas įrašas Vaižgantui turėjo priminti Popšutę: 
„Aukštai Gerbiamam / Globėjui kan. Tumui- / Vaižgantui. / Ir mes 
Popšutėje! / 1930 m. IX-25 d.“ Vietos, kur Vaižganto kunigauta, 
taip pat atsispindi nuotraukose: Mintaujos senoji katalikų bažny- 
čia, Darbėnų, Kulių, Laižuvos klebonijos ir kiti vaizdai. Įdomesni 
Vaižganto gyvenimo momentai užfiksuoti Laižuvoje, Darbėnuose. 

Artimų ir tolimesnių Vaižganto giminaičių atvaizdai sudaro 
apie 60 vienetų. Vilniuje Jurašaičio fotoateljė sukurtas meninis 
Vaižganto, sesers Severijos Mėginienės ir jos dukters Bronės gru- 
pinis portretas. Nors jis ne kartą publikuotas, tačiau labai tinka 
ir šio leidinio dvasiai. Fotografiją Vaižganto muziejui padovanojo 
jau minėtas kun. Kazimieras Kazlauskas. Nežinomi giminaičiai 
(reikėtų identifikuoti) žvelgia iš senos mėgėjiškos nuotraukos. 
Kelias studijų metų ir vestuvinės nuotraukas su dedikacijomis 
Vaižgantui padovanojo Joana Nokutytė-Šernienė. Ant vienos jų, 
kurioje nusifotografavę seserys Joana ir Bronė Nokutytės, yra iš- 
samesnis laiškelis: 
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G-sis Seneli! / Kaip seniau senelis minėjot, kad manęs / nepa- 
žįstat, todėl siunčiu pirmai / pažintei savo ir Jonytės veidlapį. Kad 
būtų aiškiau tai dar pridedu: aš / mažesnė, o Jonytė didesnė. / 
Širdingai seneliui dėkojam už pinigus. / Dovanokit senelis, kad 
taip ilgai nenurašėm ar gavom pinigus, ar ne. / Taigi dar dėkojam: 
ačiu, ačiu! / Tamstos anūkės: Bronė ir Jonė / Užpaliai / 19-24-II- 
25 met. [Кафа netaisyta - aut. past.] 


Kaune Laisvės alėjoje veikusioje J. Tallat-Kelpšienės fotoatel- 
jë nusifotografavo du šaunūs studentai ir būsimieji inžinieriai 
draugai Stasys Tumas ir Kazys Rimkus. Giminaitis Stasys Tumas 
studijų metais gyveno pas Vaižgantą Aleksoto gatvėje. Daugiau- 
sia susikaupė Bronės Mėginaitės-Klimienės šeimos nuotraukų, 
atsiųstų iš Paryžiaus. Įdomi ir jauki mėgėjiška, todėl kiek nuo 
laiko patamsėjusi Klimienės, jos dukters Eglės ir rašytojos Onos 
Vaidilutės-Puidienės nuotrauka, primenanti jų susitikimą Pary- 
žiuje 1928 m. Nemažai Klimienės ir jos vaikų fotografijų. Vie- 
na jų — meninė, daryta Kaune „Modern“ fotoateljė. Rūpestingai 
saugotas visas pluoštas (apie 26 vnt.) Eglės Klimaitės vaikystės, 
žaidimų ir kitų užsiėmimų nuotraukų. Vėliau ji fotografavosi ir 
su mažuoju broliu Petru. Vaižgantas ne kartą laiškuose Klimams 
labai džiaugėsi gautomis nuotraukomis, jas komentuodavo“s*, 
Išliko ir Klimų kelionių po Europą nuotraukų. Vienoje jų Bronė 
ir Petras Klimai sveikinasi tiesiai iš Šv. Marko aikštės Venecijoje. 
Vienas Tumo dukterėčios Bronės portretas, dedikuotas 1921 m. 
rugpjūčio 29 d., priklausė žinomai Adomo Kliučinsko fotoateljė 
Kaune. 1925 m. nuotraukoje matyti ir Klimų vilos, kurios statyba 
labai rūpinosi Vaižgantas, sodas su Klimais ir Vaižgantu, tačiau 
bloga jos kokybė trukdo pasigėrėti vaizdu. 


за VAIZGANTAS, išnaša 5, p. 89, 383. 
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Rinkinyje taip pat yra Romoje gyvenusios kitos dukterėčios 
Barboros Mėginaitės-Lesauskienės šeimos nuotraukų. Jos vaiz- 
duoja Barboros Mėginaitės ir Prano Lesauskio tuoktuves, vyku- 
sias Palangoje, ir gyvenimą Italijos sostinėje Romoje. Giminaičių 
nuotraukos teikė Vaižgantui džiaugsmo ir stiprino jų ryšius. Ne 
viena patikusi artimųjų fotografija įrėminta puošė namus, kelios 
laikytos ant rašomojo stalo*55. 

Kelionių po Lietuvą ir užsienį nuotraukos sudaro 40 vienetų 
rinkinėlį. Daugiausia jų iš Birštono ir Palangos, kur Vaižgantas 
mėgo poilsiauti. Nemažas nuotraukų pluoštas (25 vnt.) išraiškingai 
liudija apie Vaižganto lankymąsi Birštono kurorte 1922, 1924 ir 
1925 m. Tai daugiausia grupinės nuotraukos. Vaižgantas iškylavo 
su publicistu inžinieriumi Vladu Pauliukoniu (beje, kaip ir Tumas, 
Pirmojo pasaulinio karo metu praradusio Rusijoje vertingą asme- 
ninę biblioteką), kun. Pijumi Bielskumi, dainininku ir režisieriumi 
Petru Oleka ir kitais poilsiautojais. 1924 m. vasarą, besigydydamas 
Birštone, Vaižgantas nusifotografavo prie Vytauto šaltinio, pali- 
kusio jam įspūdį: „Gražybė, tik mokėk pastebėti.“*5* Daugiausia 
Birštono vaizdų įamžinta 1925 m. Iškylauta dideliu būriu įvairiose 
kurorto ir gražių jo apylinkių vietose. Mėgta pasivaikščioti laukuo- 
se ir miškuose, prie Nemuno ir Verknės, paplaukioti valtimis. Ant 
visų nuotraukų Vaižgantas užrašė trumpus komentarus. Iš Palan- 
goje darytų nuotraukų matyti, kad Vaižgantas čia sutiko nemažai 
bičiulių, daugiausia menininkų. Jį matome su Sofija Čiurlioniene, 
Broniumi Balučiu, Antanina Kubertavičiene, Eugenijumi Turaus- 
ku, monsinjoru Kazimieru Jasėnu, Vince Jonuškaite-Zauniene ir 
kitais bičiuliais. Pamėgta vieta buvo grafo Tiškevičiaus parke ant 
kalvelės už rūmų rožyno. Šios nuotraukos nuotaikingai ir su hu- 
moru „režisuotos“ — kiekviena turi savo temą. Išliko keli vaizdai 


55 Ten pat, p. 52, 302. 
56 Ten pat, p. 46. 


iš Tumo apsilankymo Švėkšnoje. Užsienio keliones (po Latviją, 
Estiją, Šveicariją, Prancūziją) jam priminė vos viena kita nuotrau- 
ka. 1923 m. su Lietuvių-latvių draugija lankytasi Rygoje ir Latvijos 
pajūryje. 1926 m. iškeliauta į Prancūziją ir Šveicariją. Tai liudija 
dvi nuotraukos. Viena jų iš Fontenblo, kur Tumas lankėsi kartų su 
dukterėčiomis Mėginaitėmis ir Jonu Vileišiu. Ženevoje nusifotogra- 
fuota su dukterėčiomis ir diplomatu teisininku Stasiu Girdvainiu. 

Organizacijų ir įstaigų, renginių ir įvykių įvairovę sudaro 30 
nuotraukų. Iš įvykių minėtini Lietuvių-latvių vienybės draugijos 
Latvijos atstovų ekskursijos Kaune momentai. Vienas jų - svečių 
pasitikimas ar palydos Kauno stotyje. Vaižgantui teko pašventinti 
Aleksoto ir Vilijampolės tiltus. Ta proga jam su dovanojimo įra- 
šu buvo įteikta bendra iškilmių dalyvių nuotrauka prie Vytauto 
bažnyčios. Čia nusifotografavo ir Vilniui vaduoti sąjungos nariai. 
Kanauninkas Tumas - nuotraukos centre. Apie „Neo-lituanų“ 
namų kertinio akmens pašventinimą Parodos kalne liudija dvi 
nuotraukos. 1931 m. gegužės 16 d. Vienybės aikštėje pasodin- 
tas ir Vaižganto iškilmingai palaimintas „Vienybės medis“. Visas 
pluoštas nuotraukų (10 vnt.) primena Tumo lankymąsi Vaikelio 
Jėzaus draugijos berniukų amatų mokykloje Vilijampolėje. Jos 
pristato mokyklos aplinką, auklėtinių parodytą meninę progra- 
mą, dirbtuves. Rinkinyje buvo kelios įvairių iškilmingų religinių 
apeigų nuotraukos. Pirmiausia į Humanitarinių mokslų fakulteto, 
vėliau — į Vaižganto muziejų pateko kai kurios to meto poeto ir 
vertėjo Boriso Melngailio vestuvių, kuriose dalyvavo ir Vaižgantas, 
akimirkos. Viena nuotrauka vaizduoja dailės parodos atidarymą, 
tačiau jos datą kol kas sunku nustatyti. Rinkinyje buvo Maironio 
ir kitų asmenų laidotuvių nuotraukų. Paties Vaižganto laidotuvių 
nuotraukos (41 vnt.) labai detaliai fiksuoja atsisveikinimo su juo 
ceremonialą - kanauninko palydų procesiją, tarsi nesibaigiantį 
gedulo potvynį Kauno gatvėmis, ir kitus momentus. 
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Ikonografijos rinkinys pagyvino ir paryškino memorialinę Vaiž- 
ganto muziejaus dvasią, papildė ekspoziciją autentiška vaizdine 
medžiaga. 


ASMENINIS TUMO ARCHYVAS. Muziejuje veikusiame Rankraš- 
čių skyriuje saugotas ir asmeninis Vaižganto archyvas. Jį sudarė 
Tumo korespondencija su įvairiais asmenimis, jo ir kitų rašytojų 
kūrinių rankraščiai, autografai, paties daryti dokumentų išrašai, 
kita archyvinė medžiaga. Archyvas iškeliavo į didžiųjų akade- 
minių Vilniaus bibliotekų rankraštynus. Kai kurie dokumentai, 
perduodant muziejaus eksponatus, 1941 m. atiteko tuometinei 
Mokslų akademijos bibliotekai. Likęs Vaižganto archyvas perduo- 
tas Vilniaus universiteto bibliotekos Rankraščių skyriui, kur sau- 
gomas iki šiol ir prieinamas tyrėjams. VDU bibliotekos rankraščių 
inventoriuje pažymėta 1950 m. perdavimo akto data*’. 
Sėkmingai vykusią Vaižganto muziejaus veiklą nutraukė pir- 
moji sovietų okupacija. Lietuvos TSR Komisarų Taryba 1941 m. 
balandžio 8 d. priėmė nutarimą „Dėl literatūros muziejų įsteigi- 
mo“, kuriame Lietuvos TSR mokslų akademijai leista įsteigti lite- 
ratūros muziejus Vilniuje ir Kaune. Nutarime nurodyta perduoti 
„Maironio muziejų Kaune su visais eksponatais, patalpomis ir 
inventoriumi ir Vaižganto muziejų, esantį prie Kauno Universi- 
teto bibliotekos, su visa surinkta medžiaga ir inventoriumi“ 158, 
Muziejų perdavimo aktai datuoti 1941 m. gegužės 4 ir 8 4,559 
Neilgai trukus Lietuvos TSR mokslų akademijos pusmetinės veik- 
los darbo plane atsirado nurodymas nuo 1941 m. spalio 1 d. 


57 VDU bibliotekos rankraščių inventorius. KTUB, kn.1, lap. 21-25; kn. 3, lap. 
10-11. 

58 Lietuvos Tarybų Socialistinės Respublikos vyriausybės nutarimų ir potvar- 
kių rinkinys. 1941 m. birželio 16 d. Nr. 11 (14), p. 623. 

9 KERŠYTĖ, išnaša 13, p. 167. 


iki 1942 m. kovo 31 d. parengti kambarius „palikimui Vaižganto 
skyriuje eksponuoti“**?, Šie archyviniai dokumentai leidžia dary- 
ti prielaidą, kad oficialiai Vaižganto muziejaus veikla nutraukta 
1941 m. Ją paremia ir kiti faktai, bylojantys apie Vaižganto mu- 
ziejaus rinkinių perėmimą minėtais 1941 m. Muziejininkė Alvyra 
Brazaitienė nurodo, kad tuo metu „Maironio muziejus nusipirko 
Vaižganto baldus, paveikslus, įvairius asmeninius daiktus, kai 
kurias knygas, fotografijas, dokumentus“***. Žinoma, netrukus 
prasidėjusio Antrojo pasaulinio karo sąlygomis perdavimas ne- 
galėjo vykti sklandžiai. Tai liudytų kai kurie memorialiniai Vaiž- 
сапіо daiktai, palikti Universitete. Vaižganto biblioteka (gal at- 
sižvelgta į testamentinę valią, kad ja naudotųsi studentai, nors 
tokia prielaida kelia abejonių) taip pat pasiliko VDU biblioteko- 
je, tačiau išsklaidyta bendrame ir specialaus saugojimo fonde. 
Iki mūsų dienų išlikęs „V. D. Universiteto Vaižganto Muziejaus 
knygų inventorius“, sudarytas 1933 m., rodo tokį Vaižganto pa- 
liktos bibliotekos dydį: 1475 knygos ir 404 periodinių leidinių 
komplektai - iš viso 1879 saugojimo vienetai. Tačiau, tyrinėjant 
bibliotekos paveldą, jų skaičius šiek tiek padidėjo, nes surasta 
konvoliutų (viename tome įrištų kelių pavadinimų leidinių). Tokiu 
būdu nustatyta, kad testamentinėje bibliotekoje buvo beveik 2000 
leidinių. Muziejui priklausę leidiniai ir kiti dokumentai žymėti 
atspaudu „VAIŽGANTO MUZIEJUS“. Uždarius muziejų ir leidinių 
turtą perėmus VDU bibliotekai, šie antspaudai buvo kruopščiai 
užklijuoti, tarsi užlopyti baltais popieriaus lapeliais su apvaliu 
antspaudu „VYTAUTO DIDŽ. UNIV. BIBLIOTEKA“ arba, pakeitus 
VDU pavadinimą, nuo 1946 m. — „Kauno Universiteto Biblioteka“, 


хо Lietuvos TSR literatūros muziejaus archyvas, f. 2, ap. 1, b. 1. 

'** BRAZAITIENĖ, Alvyra. Juozo Tumo-Vaižganto memorialinio buto-muzie- 
jaus rinkinys [interaktyvus]. [Žiūrėta 2014-06-12]. Internete: «http://www. 
maironiomuziejus.lt.>. 
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oleidiniams suteikti bibliotekiniai šifrai. Jau minėta, kad 1944 m. 
balandžio mėn. Vaižganto muziejaus periodiniai leidiniai prijungti 
prie Kauno universiteto bibliotekos periodikos skyriaus'*?. Pana- 
Siu laiku tvarkytos ir knygos. Kol kas galima teigti, kad šis darbas 
atliktas iki 1948 m. Kauno universiteto bibliotekos fondo visuo- 
tinės inventorizacijos. 

Turėjo praeiti keli dešimtmečiai, kol atgimė ir Vaižganto me- 
morialinio muziejaus atkūrimo idėja. Maironio literatūros mu- 
ziejus, sumaniai vadovaujamas direktorės Aldonos Ruseckaitės, 
ją realizavo autentiškoje erdvėje - Aleksoto gatvėje buvusiuose 
Vaižganto namuose šalia Vytauto Didžiojo bažnyčios, kuriuose 
jis gyveno paskutinį ir brandžiausią savo gyvenimo dešimtme- 
tį - 1920-1933 m. Nuo 1997 m. jaukiame J. Tumo-Vaižganto 
memorialiniame bute-muziejuje lankytojus pasitinka ir jį supusi 
aplinka: baldai, paveikslai, dvasininko rūbai, kiti daiktai. Laiko- 
mos netgi kanarėlės. Asmeninei Vaižganto bibliotekai čia atsto- 
vauja tik nedidelė lentynėlė (32 pavadinimų knygos, daugiausia 
paties Tumo raštai). Namų dvasingumas tebegyvas muziejaus ve- 
dėjo ir Tumo žemiečio Alfo Pakėno organizuojamuose renginiuo- 
se, puoselėjančiuose Vaižganto atminimą. Iš „prarastų“ daiktų 
muziejun sugrįžo į Kauno technologijos universiteto bibliotekos 
rūsį ištremta, apgadinta, tačiau išlikusi viena daili knygų spinta. 
Anuomet ji šios knygos autorės buvo atpažinta iš atsitiktinai rastų 
minėtų Vaižganto buto nuotraukų, padarytų perkeliant jo turtą į 
Klimų vilą. Spinta iškelta iš rūsio ir laikyta Kauno technologijos 
universiteto bibliotekos Retų knygų skyriuje kartu su Vaižganto bi- 
bliotekos paveldu. 1997 m. Tumo knygų spintą pasistengta depo- 
nuoti, muziejininkų rūpesčiu restauruoti ir atgaivinti asmeninės 


62 Vaižganto muziejaus periodinių leidinių apskaitos kortelė. KTUB. 


bibliotekos dvasią Vaižganto namuose**3. Tačiau Kauno techno- 
logijos universiteto bibliotekoje iki šiol laikomi Tumui priklausę 
dailininkų paveikslai - Antano Žmuidzinavičiaus „Saulėtekis“ ir 
Aldonos Kazanavičienės „Krymo vaizdas“, kurie, kaip turintys 
istorinę ir meninę vertę, įrašyti į Kultūros vertybių registra'^^. Pa- 
veikslus taip pat būtų tikslinga grąžinti į J. Tumo-Vaižganto butą- 
muziejų. Apskritai vertėtų iš naujo svarstyti, ar tikslinga Kauno 
technologijos universiteto bibliotekoje toliau laikyti Vaižganto 
memorialinės bibliotekos kolekciją. Universitete plėtojamų tech- 
nologinių studijų reikmėms ji seniai nenaudojama, todėl kilnus 
Vaižganto tikslas paaukoti savo spaudos turtą studentų humanita- 
rų labui tapo neaktualus. Kolekcija būtų geriau matoma, daugiau 
tyrinėjama ir dažniau edukacinėms programoms panaudojama 
J. Tumo-Vaižganto memorialiniame bute-muziejuje. Tereikia vi- 
soms suinteresuotoms įstaigoms parodyti gerą valią, kad Tumo 
atminimas būtų saugomas ir puoselėjamas tinkamiausioje vieto- 
je. Labai rūpėtų ir kol kas nesurasta Vaižganto muziejaus svečių 
knyga. Kokioje bibliotekos ar muziejaus saugykloje ji slepiasi? 


1з Kauno technologijos universiteto rektoriaus K. Kriščiūno raštas Lietuvos 
Respublikos Kultūros ministrui S. Šalteniui dėl J. Tumo-Vaižganto memoria- 
linės bibliotekos ir daiktų eksponavimo. 1997-02-25. KTUB, kopija, lap. 1. 

“4 Lietuvos Respublikos kultūros ministro įsakymas „Dėl objektų įtraukimo į 
Kultūros vertybių registrą“. 2008 m. birželio 2 d. Nr. ĮV-284. 


VAIŽGANTO MEMORIALINĖS 
BIBLIOTEKOS PAVELDO LIKIMAS 


PAVELDO SKLAIDA 


DALYBOS. Vytauto Didžiojo universiteto bibliotekos dokumenti- 
nio paveldo sklaidą nulėmė kelios istorinės aplinkybės: pirmoji so- 
vietinė okupacija, Antrojo pasaulinio karo metai, pokario pokyčiai, 
reorganizuojant Kauno universitetą į Medicinos ir Politechnikos 
institutus, okupacinės valdžios ideologinis spaudimas, nulėmęs 
požiūrį į paveldo saugojimą. Todėl Kauno politechnikos instituto 
(nuo 1990 m. - Kauno technologijos universiteto) biblioteka, aukš- 
tesnių instancijų arba savo iniciatyva vykdžiusi paveldėto VDU bib- 
liotekos leidinių fondo perdavimo kitoms atminties institucijoms 
veiksmus, nekreipė dėmesio į jų priklausymą asmeninių bibliotekų 
kolekcijoms. Būtina į susiklosčiusias aplinkybes pažvelgti atidžiau. 
1949 m., iškeliant Kauno universiteto Filologijos fakultetą į Vil- 
niaus universitetą, lyg sieliai pajudėjo leidinių ir rankraščių per- 
davimo srautai. Buvo perduoti Filologijos fakultete, Universiteto 
bibliotekoje ir netgi spec. fonde saugoti humanitarinių mokslų lei- 
diniai**5, Taip prasidėjo leidinių sklaidos vajus, užtrukęs ne vieną 


15 Kauno valstybinio universiteto rektoriaus įsakymas nr. 128. 1949 m. rugpjü- 
čio 20 d. KTUB, Rš 4209. 
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dešimtmetį. Šiuos klausimus sprendė ne viena komisija. Viena jų, 
speciali LKP (b) CK (Lietuvos komunistų partijos (bolševikų) centro 
komiteto) komisija, turėjusi nulemti Kauno universiteto bibliotekos 
knygų ir periodinių leidinių fondo likimą, nutarė perduoti „visą lie- 
tuviškąją fondo dalį t. sk. ir periodiką Vilniaus Valst. Universitetui, 
nes Vilniuje jaučiama šios literatūros stoka“. Knygų perdavimas 
vyko gana sklandžiai, tačiau perduoti visus periodinius leidinius 
Kauno politechnikos institutas atsisakė*““. XX a. antrojoje pusė- 
je leidiniai perdavinėti ir į kitas įstaigas. Į kolekcijų išsklaidymo 
srautą pateko ir Vaižganto, ir kitų asmeninių bibliotekų paveldo 
knygos. Remiantis preliminariais Kauno technologijos universiteto 
bibliotekos inventoriaus knygos duomenimis, dokumentinis Vaiž- 
ganto paveldas perdavimų metu neteko 328 pavadinimų knygų 
ir periodinių leidiniy'&. Memorialinę Vaižganto biblioteką dar ne 
kartą palietė sovietmečio reformos ir represinė bibliotekų spaudi- 
nių fondų priežiūra. Dauguma Vaižganto bibliotekos knygų ilgam 
ar trumpam buvo patekusios į spec. fondą. Tai rodo spec. fondo 
inventoriaus numeriai, įrašyti antraštiniuose leidinių lapuose. Be 
to, jau XX a. septintajame dešimtmetyje iš Kauno politechnikos 
instituto bibliotekos spec. fondo tūkstančiai leidinių iškeliavo į 
kitus - Vilniaus universiteto arba Kauno apskrities viešosios biblio- 
tekų spaudos „kalėjimus“. Dalis jų tebebuvo spec. fonduose iki šių 
atvėrimo viešumai ir laisvam naudojimui 1991-aisiais. 


KAUNO TECHNOLOGIJOS UNIVERSITETO BIBLIOTEKA. Už- 
darius Kauno universitetą, didžiąją dalį jo bibliotekos leidinių 
fondo, buvusias patalpas ir inventorių perėmė įsteigtas Kauno 


166 VUrektoriaus Jono Bučo raštas KPI rektoriui Kazimierui Baršauskui. 1951 т. 
birželio [23]. KTUB, Rš 4209. 

%7 Kauno technologijos universiteto bibliotekos inventoriaus knyga nr. 10. 
KTUB. 
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politechnikos institutas. To meto politinės sąlygos ir Instituto 
veiklos kryptis nulėmė požiūrį į paveldėtą vertingą dokumentų 
fondą, kuris atsidūrė tarsi bibliotekinės veiklos užribyje. Kauno 
politechnikos instituto bibliotekoje nebuvo skirtas reikalingas 
dėmesys fondui prižiūrėti, tvarkyti ir saugoti. Leidinių paveldas 
dažniausiai laikytas nepritaikytose patalpose, o informacija apie 
jį skaitytojams tapo neprieinama, liko tik tarnybinis katalogas. 

Nepaisant nepalankių istorinių sąlygų, didžioji Vaižganto me- 
morialinės bibliotekos dalis liko vienoje vietoje. Kauno politech- 
nikos instituto bibliotekos veikloje įvyko ir teigiamų poslinkių, 
privertusių atkreipti dėmesį dokumentinį paveldą, atitekusį iš 
Kauno universiteto bibliotekos. 1978 m., Instituto bibliotekai sie- 
kiant aukštesnės kategorijos, atitinkamai keitėsi ir jos struktūra, 
buvo privaloma įkurti Retų knygų ir rankraščių skyrių. Netrukus 
jis pavadintas Retų knygų skyriumi ir veikė iki 2013 m. Tokiu 
būdu paveldėtas dokumentinis fondas pateko šio skyriaus globon. 
Naujas skyriaus požiūris į istorinę ir kultūrinę asmeninių biblio- 
tekų kolekcijų reikšmę sudarė sąlygas jas išsaugoti, sėkmingai 
įtraukti į retrospektyvinę nacionalinę bibliografiją, atvėrė kelią ty- 
rinėjimams. Pradėti kurti dokumentinio paveldo katalogai, fondas 
struktūrizuotas chronologiniu ir teminiu principu. Keliais etapais 
vyko jo perkėlimas į atskirą saugyklą. Skyriaus darbuotojams įgi- 
jus knygotyrinio darbo patirties, nuspręsta formuoti Vaižganto, 
žymaus bibliografo ir knygos istoriko prof. Vaclovo Biržiškos, 
spaudos draudimo metų bibliofilo Stanislovo Didžiulio, pirmojo 
Lietuvos prezidento Antano Smetonos ir kitų žinomų asmenų bib- 
liotekų paveldo kolekcijas. Pradėti knygotyriniai šių asmeninių 
bibliotekų tyrimai, jų rezultatų medžiaga nuolat skelbta mokslo 
darbuose, spaudoje ir konferencijose. 

1984 m. suformuota pirmoji kolekcija - Vaižganto asmeninės 
bibliotekos, Institutui atitekusios iš buvusio jo memorialinio mu- 
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ziejaus, paveldas, atrinktas iš Retų knygų skyriaus ir bendrųjų 
bibliotekos fondų'**. Atgavus nepriklausomybę, 1991 m. į šią ko- 
lekciją pateko ir iki tol spec. fonde uždarytos knygos ir periodiniai 
leidiniai. Šiuo metu Kauno technologijos universiteto bibliotekoje 
saugoma Vaižganto memorialinės bibliotekos paveldo kolekcija 
apima 1061 saugojimo vienetą. _ 
VILNIAUS UNIVERSITETO BIBLIOTEKA. Iš Vaižganto memo- 
rialinės bibliotekos paveldo Vilniaus universiteto bibliotekai teko 
didžiausia dalis (apie 139 pavad. knygų ir apie 30 pavad. perio- 
dinių leidinių). 1950-1955 m. įvyko pirmieji pavieniai perdavi- 
mai. Didžiausias Vaižganto rinkinio leidinių srautas perduotas 
1961 m.:69 Teminiu požiūriu jis buvo įvairus, gausiausią dalį su- 
darė lietuvių grožinė literatūra (70 pavad.) ir teologija (38 pavad.). 
Likusios knygos skirstėsi į bendrojo turinio, filosofijos, socialinių, 
kalbos, geografijos, istorijos ir kitų mokslų leidinius. Perduoti iš- 
tisų arba pavienių metų XIX-XX a. periodinių leidinių komplektai 
ir numeriai. Nustatyta nemažai atvejų, kai perdavimų metu to 
paties pavadinimo periodinio leidinio metiniai komplektai buvo 
išskaidyti į kelias bibliotekas. Jau minėta, kad į šios bibliotekos 
rankraštyną pateko ir dalis Vaižganto archyvo dokumentų. 


KAUNO APSKRITIES VIEŠOJI BIBLIOTEKA. 1964-1970 m. 
Kauno apskrities viešajai bibliotekai perduota apie 100 pavadi- 
nimy įvairiakalbių religijos ir teologijos (dauguma), filosofijos lei- 
dinių, kalendorių ir grožinės literatūros knygų, kelių organizacijų 


8 „Knygų kolekcija in corpore įprasta vadinti istoriškai susiformavusį, ne- 
dalomą, istorinės ir kultūrinės vertės rinkinį.“ Išsamiau knygų kolekcijos 
sampratos teorinė problemika gvildenama str. BRAZIŪNIENĖ, Alma. Knygų 
kolekcijos іп corpore Lietuvos bibliotekose. Knygotyra, 2013, t. 61, p. 227-253. 
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istatai'*. Dažniausiai perdavimai vyko iš Kauno politechnikos 
instituto bibliotekos spec. fondo į Kauno apskrities viešosios bib- 
liotekos spec. fonda. Tai patvirtina Kauno technologijos univer- 
siteto bibliotekoje saugomi leidinių perdavimo sąrašai ir paveldo 
knygose esantys spec. fondo inventoriaus įrašai, patvirtinantys jų 
priklausomybę abiejų bibliotekų spec. fondams. Uždarius Kauno 
apskrities viešosios bibliotekos spec. fondą, leidiniai pateko į Retų 
ir senų spaudinių skyrių. Atliekant tyrimą, dalies jų nepavyko 
identifikuoti, leidiniai galėjo būti išsisklaidyti bendroje šios bib- 
liotekos saugykloje, perduoti, nurašyti arba dingę. 


KAUNO MEDICINOS INSTITUTO BIBLIOTEKA (dabar - Lietu- 
vos sveikatos mokslų universiteto biblioteka). 1956 m. kartu su 
kitais leidiniais į ją pateko 10 pavadinimų įvairiakalbių Vaižgan- 
to memorialinės bibliotekos knygų ir Vilniuje leistas periodinis 
leidinys „Ateneum Wilenskie* (1925-1926). Vienuolikta knyga 
perduota 1975 m.*"* Iš viso perduota 11 leidinių, daugiausia - me- 
dicinos ir gamtos mokslų knygų. Tarp jų dėl nežinomų aplinkybių 
pateko ir Lietuviškos pasakos, išleistos JAV 1902 m. Šiuo metu 
išlikę ir saugomi tik 3 leidiniai. Tai garsaus tarpukario chirurgo 
Vlado Kuzmos Vaižgantui padovanota ir dedikuota disertacija 
medicinos daktaro laipsniui įsigyti - Inksto ir šlapimo takų at- 
statymo klausimu: eksperimentiški ir kliniški tyrimai (1932). Taip 
pat išliko Vadovas dažniausiems medžiams ir krūmams pažinti iš 
medienos, galūnių, lapų ir vaisių (1924) ir minėtas periodinis lei- 
dinys. Duomenų apie likusių Vaižganto memorialinei bibliotekai 
priklausiusių leidinių likimą nėra. 


че Ten pat. 
=" Ten pat. 
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LIETUVOS ŽEMĖS ŪKIO AKADEMIJOS BIBLIOTEKA (dabar - 
Aleksandro Stulginskio universiteto biblioteka). 1975 m. į ją 
perduoti з Vaižganto memorialinės bibliotekos paveldo leidiniai 
gamtos mokslų tematika**. Šiuo metu biblioteka saugo tik vieną 
knygą - Wilhelmo Kocho Žuvivaisos pagrindus (1926). Kiti du 
leidiniai į katalogą neįtraukti ir bibliotekos fonde nerasti. 


J. TUMO-VAIŽGANTO MEMORIALINIS BUTAS-MUZIEJUS. 
Kaip rodo atliktas tyrimas, maža dalis asmeninės bibliotekos 
(daugiausia paties Vaižganto veikalai) pateko į Maironio lietuvių 
literatūros muziejų ir neseniai grįžo į VaiZganto namus, atidarius 
juose memorialinį muziejų. 1941 m. šis leidinių paveldas kartu su 
Vaižganto memorialiniais daiktais iš Kauno universiteto bibliote- 
kos perleistas Maironio literatūros muziejui. Tai liudija ir knygose 
esantis antspaudas „Maironio literatūros muziejus 1941-1955“. 
Tuo metu gauti 32 pavad. leidiniai. Neseniai dar vieną Vaižganto 
raštų tomą (laikytą dingusiu iki 1948) memorialinis muziejus už 
nemažą kainą nusipirko iš privataus asmens ir taip papildė sau- 
gomą rinkinėlį, kurį dabar sudaro 33 leidiniai. 


KIPRO IR MIKO PETRAUSKŲ LIETUVIŲ MUZIKOS MUZIEJUS. 
1971 m. o muzikos leidiniai perduoti Miko ir Kipro Petrauskų 
lietuvių muzikos muziejui'73. Jie visi išlikę ir rūpestingai saugomi 
muziejaus fonde. 


KITOS SKLAIDOS VIETOS. Po vieną Vaižganto memorialinės 
bibliotekos leidinį pateko į kelias institucijas. 1978 m. vienas tech- 
nikos mokslų leidinys (Stepono Kolupailos Nemuno kilpa, 1929) 


2 Теп pat. 
"з Kauno technologijos universiteto bibliotekos inventoriaus knyga nr. 10. 
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perduotas Kauno šilumos tinklų Energetikos muziejui Kaune (ik. 
1973). Šio muziejaus fonduose buvo daugiau kaip 9200 ekspo- 
natų, iš kurių pagrindinę dalį - 4200 sudarė techninė literatūra 
lietuvių, rusų, vokiečių, prancūzų, anglų ir kitomis kalbomis'7^. Jis 
buvo gausiai lankomas. 2003 m. Kauno šilumos tinkluose esan- 
čio muziejaus veikla sustabdyta, eksponatai perkelti į pastato 
rūsį. Dėl šių aplinkybių Vaižgantui priklausiusios knygos neteko 
pamatyti. 1964 m. Vilniaus universiteto Kauno humanitarinių 
mokslų fakultetui perduota rusų rašytojo knyga (Краснов, II. H. 
От Двуглавого Орла к красному знамени. Берлин, 1921-1922. 
T. 1-4), о 1986 m. - Kazimiero Prapuolenio Léglise polonaise en 
Lithuanie (Paris, 1914). Antano RimydZio Knyga be vardo pakei- 
té kelias saugojimo vietas: pirmiausia pateko j Kauno apskrities 
viešąją biblioteką, o iš jos perduota Lietuvos Martyno Mažvydo 
nacionalinei bibliotekai. Tokių keliaujančių leidinių galėjo būti 
ir daugiau. 1980 m. Karo istorijos muziejui (dabar - Vytauto Di- 
džiojo karo muziejus) perduoto neperiodinio biuletenio Lietuvos 
Moterų Taryba likimas nežinomas, muziejaus fonde jis nerastas. 

Remiantis Kauno technologijos universiteto bibliotekos inven- 
toriaus knygoje pateiktais preliminariais duomenimis (gali būti 
ir leidinių perdavimo aktų įrašymo paklaidų), Vaižganto memo- 
rialinės bibliotekos paveldo dalybose dalyvavo trys pagrindinės 
bibliotekos. Didžioji dauguma leidinių liko Kauno technologijos 
universiteto bibliotekoje, į Vilniaus universiteto biblioteką (apie 
169 pavad.) ir Kauno apskrities viešąją biblioteką (apie 100 pa- 
vad.) pateko apie 269 pavad. knygų ir periodinių leidinių. Likusie- 
ji 59 pavad. leidiniai išsisklaidė po įvairias atminties institucijas. 


"^ Energetikos muziejai [interaktyvus]. 2006 [žiūrėta 2014-05-05]. Internete: 
<www.elekroklubas.lt>. 
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PAVELDO PRARADIMAI 


NURAŠYTI LEIDINIAI. Kauno technologijos universiteto bibli- 
otekos inventoriaus knygoje nurodytos leidinių nurašymo aktų 
formuluotės verčia susimąstyti (,,nuraSyta kaip pasenusi literatū- 
ra“, ,,nurašyta į makulatūrą“) ir atskleidžia ideologinę sovietme- 
čio karštinę, apėmusią ne tik ,,biblioteky valymo“ akcijas, bet ir 
nuolatinį, tylomis vykdytą spaudinių naikinimą. Kas užkliuvo to 
meto ideologams ir jiems atstovaujančiam Glavlitui (LTSR Vyriau- 
sioji literatūros ir leidyklų valdyba)? Į „ydingų“ leidinių sąrašus 
patekti buvo nesuku: pasitraukę į Vakarus autoriai, „buržuazinė“ 
tematika ar iliustracija su Gedimino stulpų ženklu... Dar 1948 m. 
Kauno universiteto rektorius išleido įsakymą „atrinkti ir išimti 
iš vartojimo ideologiškai netinkamą literatūrą“, o jam įvykdyti 
sudarė keturias komisijas*75. Bibliotekos fondo „valymo“ metu pa- 
sitaikė ir knygų grobstymo atvejų. Kartais šių darbų talkininkai 
pasisavindavo net dešimtis grožinės literatūros, meno knygy?”®. 
Iš Vaižganto memorialinės bibliotekos paveldo iš viso nurašyta 
60 saug. vnt. knygų ir periodinių leidinių. Pagrindinis nurašymas 
vyko 1953 m., nurašyta 21 knyga. Nurašymai neaplenkė ir Vaiž- 
ganto periodikos rinkinio. Jis neteko 25 pavadinimų pilnų arba 
pavienių metinių komplektų. Tai Kauno universiteto leisti mokslo 
darbai, katalikiškos, karinės ir kultūrinės pakraipos laikraščiai 
bei žurnalai. Į „juodąjį“ sąrašą pakliuvo „Archivum Philologi- 
cum“, „Darbai ir dienos“, „Karo archyvas“, „Trimitas“, „Kultū- 
ra“, „Židinys“, „Saulutė“, dalis „Ateities“, „Vairo“, „Pavasario“, 
„Lietuvos mokyklos“ (kita dalis liko Kauno politechnikos instituto 


"75 TAMASAUSKAS, Albinas. Iš Kauno universiteto ir Politechnikos instituto 
praeities: komunistų partinės organizacijos raidos ir veiklos apžvalga. 
Kaunas: Technologija, 2000, p. 92. 

vė Ten pat, p. 94. 
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bibliotekoje arba perduota Vilniaus universiteto bibliotekai) ir kiti 
periodiniai leidiniai. Žymiai mažiau Vaižganto biblioteką palietė 
anksčiau ir vėliau vykdyti nurašymai:1952 m. nurašyta keturios, 
1955 m. - šešios, 1965 m. – dvi, 1979 ir 1980 m. - po vieną 
knygą. 1952-1955 m. ypač stengtasi nurašyti „kenksmingą“ lite- 
ratūrą apie nepriklausomybės laikotarpį, Šv. Kazimiero draugiją, 
Lietuvos geografijos ir istorijos leidinius, religinius raštus. Tarp 
jų pateko ir Vaižganto memorialinei bibliotekai priklausę Lietuvos 
albumas (1921), Vytauto Bičiūno Kaunas, 1030-1930 (1930), Pir- 
masis nepriklausomos Lietuvos dešimtmetis, 1918-1928 (1930), 
Universiteto studentų ateitininkų sąjungos leidinys Savu keliu 
(1932) ir panašūs leidiniai. Užkliuvo ir grožinė literatūra: Antano 
Baranausko Pasikalbėjimas giesmininko su Lietuva (1908), ilius- 
truota Vilniaus poezijos antologija Mūsų Vilniaus poezija (1932), 
kitos knygos. Nurašymų analizė patvirtino, kad jie vykdyti pagal 
Glavlito pateiktus sąrašus:77. 


BE ŽINIOS DINGĘ LEIDINIAI. Kaip ir kokiais keliais šie leidi- 
niai iškeliaudavo iš Kauno universiteto ar Kauno politechnikos 
instituto bibliotekų, atskleisti vargu ar įmanoma, nes trūksta 
objektyvių duomenų. Jų dingimui įtakos galėjo turėti kelios prie- 
Zastys: Vaižganto memorialinio muziejaus uždarymas pirmosios 
sovietinės okupacijos metu, Antrojo pasaulinio karo padariniai, 
kai Universiteto bibliotekos saugyklą užėmė vokiečių ligoninė ir 
leidinių fondas nukentėjo, bibliotekos „valymas“ pokario metais, 
netinkamos saugojimo sąlygos. Ne viena Vaižganto memorialinės 
bibliotekos knyga galėjo pakliūti ir į laužą, sukurtą apie 1950 m. 
Kauno universiteto rūmų (dabar - K. Donelaičio g. 20) kieme. 
Galima pasiremti ne tik žodiniais liudytojų prisiminimais, bet ir 


7? Kauno technologijos universiteto bibliotekos inventoriaus knyga nr. 10. 
KTUB. 
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viešai paskelbtais liudijimais*78. Viltis, kad sunaikinti skirtų knygų 
yra išlikę (jas gelbėti stengėsi bibliotekininkai, studentai ir kiti 
asmenys), pildosi, nes kai kurios pavienės knygos, nepatekusios 
įlaužą ir pabuvojusios privačiose rankose, jau sugrįžo į Vaižganto 
kolekciją. Sužinoję, kad memorialinis Vaižganto bibliotekos pavel- 
das Kauno politechnikos instituto bibliotekoje yra saugomas kaip 
kolekcija ir tyrinėjamas, kauniečiai neprašyti geranoriškai grąžino 
kelias knygas. Tačiau atsirado ir tokių, kurie siekė pasipelnyti. 
Dingusių leidinių skaičius (132 saug. vnt.) du kartus pranoksta 
nurašytųjų kiekį. Tą galima tvirtinti sąlygiškai remiantis 1948 ir 
1958 m. vykdytų spaudinių fondo inventorizacijų duomenimis, 
pateiktais inventoriaus knygoje???. Ji liudija ir apie vėliau be žinios 
dingusius leidinius. 


IKI 1948 M. dingo 56 knygos ir keturi periodiniai leidiniai, dau- 
giausia prarasta grožinės literatūros knygų (26 egzemplioriai). Tai 
Vinco Mykolaičio-Putino romano Altorių šešėly antrasis tomas, 
keturi Šatrijos Raganos Raštų tomai, Žemaitės Raštai, Salomėjos 
Nėries poezijos rinkinys Pėdos smėly, Oskaro Milašiaus poezijos 
knyga lenkų kalba ir kt. Kiek mažiau dingusių kalbos mokslų, 
geografijos ir istorijos, socialinių mokslų leidinių. Jų skaičių pa- 
pildė viena kita filosofijos, religijos ir teologijos knyga. Tikriausiai 
negrįžtamai prarastas vienas retesnių Lietuvos bibliotekose Fry- 
dricho Kuršaičio žodyno Litauisch-deutsches Wörterbuch (Halle, 
1883) antrasis tomas. Tuo metu dingo literatūros žurnalai „Keturi 
vėjai“, „Piūvis“ ir kiti. | 


"з MISKINIS, Algimantas. Mano kolekcija: ką ir kaip surinkau, naudojau, do- 
vanojau. Vilnius: Savastis, 2007, p. 17-18. 

99 Kauno technologijos universiteto bibliotekos inventoriaus knyga nr. 10. 
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Per kitą dešimtmetį IKI 1958 M. Kauno politechnikos institu- 
to bibliotekos fondo inventorizacijos dingusių knygų skaičius 
žymiai sumažėjo (14 egzempliorių, daugiausia meno leidinių), 
tačiau daugėjo periodikos rinkinio (8 periodiniai leidiniai) pra- 
radimy. Tarp ју - Lietuvos istorijos draugijos leista „Praeitis“, 
vienas savaitraščio „Žemaičių prietelius“ komplektas (kiti liko 
šioje bibliotekoje). 


PO 1958 M. knygų dingimai iš Kauno politechnikos instituto 
bibliotekos vėl padažnėjo ir sudarė 48 egzempliorius, tačiau dingo 
tik du periodiniai leidiniai. Vėl daugiausia nukentėjo grožinės 
literatūros knygos (27 egzemplioriai), prarasta 10 religijos ir te- 
ologijos leidinių, likusius sudarė meno, geografijos ir kitų sričių 
knygos. Prarasti Motiejaus Valančiaus Raštai (Kaunas, 1931) ir 
Vaikų knygelė (Tilžė, 1891), abi Justo Paleckio poezijos knygos 
Dienų nelaisvėj (1931-1932 m. laidos), nemaža romanų. Netin- 
kamos paveldo saugojimo sąlygos sudarė galimybes leidinius 
lengvai pasisavinti, dalis jų, užlieti vandeniu ir nukentėję nuo 
kitų stichinių nelaimių, kurių tuo metu pasitaikydavo, dėl blogos 
fizinės būklės sunyko. Tikrųjų priežasčių nebeįmanoma nustatyti, 
tam irgi galioja senaties terminas. Kai kurie leidiniai dingo juos 
perdavus minėtoms bibliotekoms. 

Remiantis Kauno technologijos universiteto bibliotekos inven- 
toriaus preliminariaisiais duomenimis, po Vaižganto memoriali- 
nio muziejaus uždarymo nuo 1941 iki 1991 m. buvo nurašyta, 
žuvo ir dingo 153 knygos ir 39 periodiniai leidiniai. Dėl patirto 
nuostolio paveldas neteko nemaža vertingų leidinių. Atliktas 
tyrimas leidžia daryti prielaidą, kad dalis dingusių, o kartais ir 
nurašytų memorialinės bibliotekos leidinių pateko į antikvariatus 
ir privačias bibliotekas. Trijų tokių knygų saugojimo vietos tapo 
žinomos. Tai tarsi patvirtina, kad „pražuvėlių“ gali atsirasti ir 
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daugiau. Po vieną knygą, paglobotą jau kelių savininkų, pateko 
į žinomo knygotyrininko ir bibliofilo prof. Domo Kauno (Vilnius), 
kraštotyrininko ir knygos mėgėjo Igno Valančio (Naujoji Akme- 
nė) asmenines bibliotekas. 1959 m. vertėjo Lino Brogos (Vilnius) 
asmeninėje bibliotekoje buvo 1952 m. Kauno politechnikos insti- 
tuto bibliotekoje nurašytas Victoro Hugo romano Amžių legenda 
pirmasis tomas. Apie šių knygų, radusių prieglobstį privačiose 
bibliotekose, likimus išsamiau bus kalbama antroje knygos dalyje. 

Vaižganto memorialinės bibliotekos paveldo likimui įtakos tu- 
rėjo XX a. politinės ir kultūrinės permainos, sovietinė ideologija, 
sutrukdžiusios išsaugoti vientisą memorialinę biblioteką, atvė- 
rusios kelius jos dalyboms ir praradimams. Tačiau galima pasi- 
dziaugti, kad didžioji paveldo dalis liko vienoje vietoje, ji saugoma 
kaip kolekcija in corpore ir gali praturtinti Lietuvos asmeninių 
bibliotekų istorijos tyrimus. 


II DALIS 


SKAITYTA VAIŽGANTO 


Memorialinės bibliotekos 
turinio kontūrai 


PAGRINDINIAI SKAITYMO AKIRAČIAI 


Empirinis memorialinės bibliotekos turinio tyrimas parodė, kad 
tikslingiausia jį aptarti išryškinant Vaižganto skaitymo interesų 
plėtojimosi aspektus. Pirmiausia remtasi svarbiausiu šaltiniu - 
išlikusiais Vaižganto muziejaus knygų inventoriaus sąrašais. Pa- 
žymėtina, kad visi paveldo kolekcijoje ir dauguma kitose vietose 
saugomų leidinių peržiūrėti de visu, siekiant nubrėžti memoria- 
linės bibliotekos turinio kontūrus ir akcentuoti Vaižganto požiūrį 
į skaitymą bei knygos kultūrą, bibliofilinius interesus, apčiuopti 
knygos įtakos pulsą jo gyvenime. Plati kūrybinė ir profesinė veikla 
apibrėžė pagrindinius Vaižganto skaitymo interesų akiračius, darė 
esminę įtaką bibliotekos sanklodos formavimui. Todėl pirmiausia 
paméginkime apibūdinti rašytojo, kritiko, filologo, dailės mėgėjo 
ir dvasininko skaitytą literatūrą. 


BELETRISTO, PUBLICISTO, LITERATŪROS 
ISTORIKO IR KRITIKO SKAITYMO INTERESAI 


Beletristo, publicisto, literatūros istoriko ir kritiko skaitymo in- 


teresus atspindi gausiausia Vaižganto memorialinės bibliotekos 
dalis - įvairiakalbis grožinės literatūros ir literatūros mokslo lei- 


dinių rinkinys (553 pavad.). Didžiąją jo dalį sudarė lietuviškos 
(463 pavad.) knygos. Iš 92 leidinių užsienio kalbomis daugiausia 
įsigyta lenkų (47 pavad.), rusų 30 (pavad.) kūrinių. Po vieną kitą 
leidinį pasitaikė latvių, estų, suomių, italų, vokiečių, prancūzų, 
čekų, danų, baltarusių, anglų, jidiš, esperanto kalbomis. 


LIETUVIŲ LITERATŪRA 


Recenzentas Vaižgantas lyg magnetas traukė lietuvių autorius, 
ypač jaunuosius poetus іг prozininkus, dovanojusius savo küry- 
bos knygas ir taip suteikusius grožinės literatūros rinkiniui savitų 
bruožų. Todėl tenka dar kartą atsiversti Vaižganto pažiūras į knygų 
leidybą ir kritiką atskleidusį straipsnį, paskelbtą žurnale „Skaity- 
mai“. Teizdamas, kad „bet kuris leidinys literatūroj yra pliusas, 
didesnis ar mažesnis. Taigi kiekvienu leidiniu pirmų pirmiausia 
reikia pasidžiaugti. Tai mūsų dvasios turtas“, iš kitų literatūros 
kritikų Tumas išsiskyrė geranoriškomis nuostatomis. Išreikštas ir 
savitas recenzijos paskirties suvokimas, atmetant griežtos „kriti- 
kos“ reikalingumą, nes „jos dalykas pirmiausia tučtuojau paskelb- 
ti visuomenei naujas literatūros veikalas, kad ji žinotų ir skubėtų 
naudotis“*®°, Taip Vaižgantas polemizavo su Liudu Gira ir Baliu 
Sruoga, priekaištaudamas jiems už aštrią ir negatyvią grožinės li- 
teratūros knygų kritiką, tačiau ir pats sugebėjo parodyti reiklumą, 
atskirti „grūdus“ nuo „pelų“. Tai patvirtina pirmieji jo skaitymo 
įspūdžiai, turėję įtakos rašant kritikos straipsnius, anotuojant 
naujus leidinius periodinėje spaudoje. 1922 m., įvertindamas 
savo, kaip grožinės literatūros skaitytojo, interesus, Tumas buvo 
pareiškęs ir tokią nuomonę: 


180 VAIŽGANTAS. Knygoms apginti... nuo kritikų. Skaitymai, 1921, kn. 3, p. 77— 
83. 


Neturėdamas per didelių pretenzijų į aukštą inteligenciją, aš vis 
dėlto atvirai pasisakysiu, jog ir aš knygas skaitau (o aš jas visas 
skaitau) didžiumos vien įdomaudamas, kas ir kaip bus čia para- 
буға, о tikru pasitenkinimu - tik Krėvės Šarūną, Pratjakabudą ir 
dar kai ką, Šatrijos Raganos Pančius ir Sename dvare, Putino ir 
štai Penkaičio vaizdus.'*: 


Taigi, kritiko ir grožinės kūrybos mylėtojo interesai skaitymo 
proceso metu ir skirdavosi, ir susipindavo. 


POEZIJA. Jos leidiniai supažindino su daugumos klasikų ir amži- 
ninkų lyrikų kūryba. Paties Tumo įsigytos ir noriai autorių dovano- 
tos knygos sudarė gana įvairios meninės vertės rinkinį. Seniausias 
poetinis kūrinys buvo poeto didakto kun. Kajetono Aleknavičiaus 
Pasakos pritikimaj weselos ir giesmes, išleistos 1861 m. Jo likimas 
nežinomas, iš Kauno politechnikos instituto bibliotekos dingo po 
1958-ųjų. Vaižganto biblioteką sunku įsivaizduoti be klasiko Kris- 
tijono Donelaičio kūrybos. Jis turėjo dvi vertingas poeto knygas. 
Viena jų - pirmasis pilnas Donelaičio raštų Litauische Dichtungen 
(1865) leidimas, parengtas Augusto Schleicherio ir išleistas Sankt 
Peterburge. Iki Tumo knyga priklausė kitam, neidentifikuotam sa- 
vininkui kunigui, palikusiam jos nugarėlėje savo superekslibrisą: 
„X. W. D.“ 1950 m. leidinys perėjo Vilniaus universiteto bibliote- 
kos žinion. Taip pat saugotas pirmasis Lietuvoje viso Donelaičio 
kūrybinio paveldo Kristijono Duonelaičio Raštai (1914) leidimas, 
parengtas Jurgio Šlapelio. Skaitydamas Vaižgantas žymėjosi poe- 
mos Metai gamtos, ponų, vaikų ir kitas temas. 

Lenkų ir lietuvių kilmės poeto Adomo Mickevičiaus kūrybą 
pristatė 4 knygos. Tumas apie jį atsiliepė su vaizgantiSku patosu: 


"! VAIŽGANTAS. Pr. Penkaičio raštų I tomą paskaičius. Krašto balsas, 1922, 
lapkr. 18, nr. 17. 
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„Aš mūsų Mickevičių mėgstu ir jį garbinte garbinu.“*®? Pirmiau- 
sia įsigyti XIX-XX a. sandūroje lenkų kalba leistos serijos Poezye 
Adama Mickiewicza trečiasis ir ketvirtasis tomai. Ankstyvesniems 
lietuviškiems poeto kūrinių vertimams priklauso Krymo sonetai 
(1909). Vaižgantas labai įdėmiai skaitė vertėjo Motiejaus Gustai- 
čio parašytą įžangą. Stanislovo Dagilio išversta poema Konradas 
Valenrodas (1910) pasirodė jo paties leistoje serijoje „Lietuviškas 
šiupinys“. Apie šią seriją ir poemos vertimą Tumas atsiliepė išsa- 
miu straipsniu, labai gerai įvertino kūrybišką Dagilio darbą: „O 
jei aš būčiau Mickevičius, tai visai nesidrovėdamas padėčiau savo 
parašą po vertimu ir pasakyčiau: jis - tikras brolis originalui.“ 183 
1927 m. išėjo Mykolo Biržiškos parengtos knygos Iš Adomo Mic- 
kevičiaus raštų, skirtos mokykloms, antroji laida. 

XX a. pradžios leidiniams priklauso ir dvi Mikalojaus Šeižio-Da- 
gilélio kūrybos knygos. Dainos ir sakmės (1903) iki Tumo priklau- 
sė kitam savininkui: „Antona Sawolowicza / sodos Styrbiszkei.“ 
Knygos įrašas yra įdomus kaip to laikotarpio valstietijos knygos 
kultūros ir raštingumo atspindys. 1907 m. pasirodė trečiasis Petro 
Armino-Trupinėlio raštų leidimas. Tais pačiais metais datuojama 
Tumo kun. Juozo Šnapščio-Margalio eilių knyga Volungė ir viever- 
sėlis. Dera prisiminti, kad Vaižgantas padėjo parengti spaudai šio 
poeto pirmąjį kūrybos rinkinį Volungė (1900), kurį vėliau laikė 
menine išraiška stipresniu už antrąją knyga'?^. Mūsų dienomis 
gana retai aptinkamas poeto kun. Jono Jurgelionio kūrinys Maldas 
eiliomis del visu luomu, išleistas 1909 m. Bitėnuose ir saugomas 
Vilniaus universiteto bibliotekoje. Jame Tumas paliko ir skaitymo 
ženklų. Labai atidžiai skaityti Antano Strazdo raštai, išleisti JAV 
(1914), ypač domėtasi autoriaus biografijos faktais. Turėtos dvi 


182 VAIZGANTAS. Raštai. Vilnius: LLTI, 2002, t. 14, p. 167. 
'5 Ten pat, p. 167. 
184 VAIZGANTAS. A. a. kun. Juozapas Šnapštis. Laisvė, 1927, kovo 31, p. 3. 


Antano Baranausko knygos. 1908 m. nedidelė Baranausko knyge- 
lė Pasikalbėjimas giesmininko su Lietuva išleista 5 tūkstančių eg- 
zemplioriy tiražu. Vaižgantui priklausęs egzempliorius nurašytas 
1953 m. Kita knyga - Iš Barono poézijos (1924), kurią mokykloms 
parengė literatūrologas Mykolas Biržiška, išliko. 

Iki 1948 m. dingo žymaus lietuvių kilmės poeto Oskaro Mila- 
Siaus (Oscar Vladislas de Lubicz Milosz), rašiusio prancūzų kalba, 
poezijos rinktinė lenkų kalba Wybór poezji, išleista 1919 m. Poz- 
nanėje. Tačiau memorialinės bibliotekos pavelde tebėra Milašiaus 
knyga Poemos (1931). Reikia pažymėti, kad 1926 m. Tumas vienas 
pirmųjų pagarsino Milašiaus literatūrinį talenta Lietuvoje ir ragino 
versti jo poeziją į lietuvių kalbą, nes „nei universiteto žmonės, nei 
filosofai, nei poetai, nei šiaipjau literatai, nei dramos artistai iki 
šiol nėra prasitare apie tą lietuvį nė vienu žodžiu“**5, Jis ypač at- 
kreipė vertėjų dėmesį į misteriją Miguel Manara (jos vertimo taip ir 
nesulaukė, nes kūrinys lietuviškai pasirodė tik 1937). Straipsnyje 
paskelbtas ir Milašiaus kūrinių bibliografinis sąrašas. Šia tema 
` Tumas taip pat susirašinėjo ir tarėsi su Petru Klimu?šs, 

Be žinios dingo kelios Maironio poezijos knygos — pirmoji po- 
emos Terp skausmu į Garbę (1895) laida, trys raštų penkiatomio 
knygos. Tačiau, renkant medžiagą šiam tyrimui, kartais pavykdavo 
visai netikėtai atrasti pradingusių knygų, turinčių naujus savinin- 
kus. Taip nutiko ir su Maironio poezijos rinkiniu Pavasario balsai 
(5-ой laida, 1920). Dabartinis jo globėjas žinomas bibliofilas ir 
knygotyrininkas prof. Domas Kaunas sutiko trumpai informuoti 
apie leidinio įsigijimo aplinkybes. Pasirodo, kad po 1948 m. din- 
gusi knyga perėjo bent per dviejų savininkų rankas, kol pateko į jo 
biblioteką. Kaunas maloniai leido artimiau susipažinti su knyga ir 
ją aptarti šiame darbe. Pavasario balsai įrišti marmuriniu popie- 


185 TUMAS, Juozas. О. V. de L.-Milosz. Židinys, 1926, nt. 1, р. 83-84. 
“6 VAIZGANTAS, išnaša 5, р. 53-54, 56. 
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тіпті su dermantino nugarėle, о ant priekinio viršelio užklijuota 
originalaus viršelio iškarpa. Priešlapyje yra bibliografo Vaclovo 
Biržiškos įrašas, papildomai patvirtinantis knygos marginalijų 
autoriaus tapatybę: „Šiame egz. visos pastabos rašytos J. Tumo / 
V. [Vaclovas] B. [Biržiška]“. Antraštinį lapą taip pat ženklina Vy- 
tauto bažnyčios rektoriaus antspaudas. Peršasi prielaida, kad 
Vaižgantas buvo numatęs knygą perduoti jo kuriamai Vytauto 
bažnyčios klebonijos bibliotekėlei. 

Pasklaidžius Pavasario balsus, nustebino Tumo marginalijų 
gausa — jis lakoniškai įvertino kone kiekvieną eilėraštį. Ir anaip- 
tol ne vien pagyrų pelnė Maironio kūryba, bene prie aštuonių 
eilėraščių pažymėta, kad „silpna“ ar „menka“ („Trakų pilis“, 
„Lietuvių himnas“, „Šatrijos kalnas“, „Musų vargai“ (prie jo pri- 
dėta, kad tai „proza“ ir kt.). Skeptiškai ar net ironiškai atsiliepta 
apie eilėraščius, skirtus „A. P.", — „Celibatininko kančios“; prie 
„Įsitikėjimas į savo galę“ antrojo posmo - „Dėl ko, kenčia?, kad 
viskas klojas? Kad nėr moteriškės?“. Tačiau daugelis kūrinių su- 
kėlė stiprių emocijų, buvo palankiai įvertinti. Vaižgantas epitetais 
(„Puiki“, „Puikus forma“, „Stipru“, „Gera“, „Gražu“) labai gerai 
įvertino nemaža kūrinių. Eilėraštis „Mano draugams“ pasirodė 
ne tik „puikus“ — dėl eilučių „Gerklės mums džiūvo, bet krūtinės 
garavo, nešalo“ jis įvardytas kaip „gražiausias“. Maironio „Tau- 
tiška daina“ pasirodė ir puiki, ir patriotiška. Puikiais eilėraščiais 
laikyti „Jaunos dienos“, „Ant Drukšės ežero“, „D. S.“, „Vakaras 
ant ežero keturių kantonų“, „Dievo meilė“, „Dvi Zvaigzdi“, „***“, 
„Saulės tekėjimas“, „Daina“, „72“, „Nenusiminsiu“, „Lietuvis ir 
giria“, „72“, „Senatvė“ ir dar keli. Eilėraščiai „Litvomanams“ ir 
„Apsaugok, Viešpatie“, Tumo nuomone, ne tik „puikūs“, tačiau 
ir tinkantys kaip „aforizmai“. Radosi ir tiesiog „gerų“ eilėraščių: 
„Lietuva - didvyrių žemė“, „Suvargusiems“, „90“, „88“, „Mano 
gimtinė“, o baladė „Čičinskas“ — „zera-puiki“. Reikia tikėtis, kad 
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epitetas „gražbylys“ įrašytas teigiama prasme, nes jo nusipelnė 
trys eilėraščiai: „Ant kalno Rigi-Kulm“, „Ant Neapolio užtakos“ 
ir „J. S.“. Vaižgantas kaimyno ir bičiulio Maironio poezijos kny- 
są Pavasario balsai skaitė kaip jo poezijos mėgėjas ir gerbėjas, 
tačiau pareiškė nemaža kritinių pastabų. Pirmieji skaitymo įspū- 
džiai atsispindėjo ir viešai paskelbtame Pavasario balsų rinkinio 
vertinime: „Visame šitame visų pagirtame rinkinyje iš tikrųjų tėra 
pusė, ne didžioji pusė (46:110) raštų, kuriems tinka poetinio kū- 
rinio vardas. Kiti tėra iškalbos, ne kūrybos, vaisiai, dažnai net 
stipriai atpasakota reali proza (tokių bent deSimts).“ Vis dėlto, 
apibendrindamas knygos reikšmę, Tumas pabrėžė Maironio ta- 
lento galias ir išliekamąją poetinės kūrybos vertę?*?. 

Tumo bičiulystė su Liudu Gira užsimezgė dirbant „Viltyje“. Abu 
siejo ir teatriniai pomėgiai. Gira labai vertino Vaižganto kūrybą, 
1931 m. apie jį parašė pirmąją monografiją. Tumas, pastebėjęs 
poetinius Giros bandymus, savo ruožtu paragino jį rašyti toliau. 
Tai iškalbingai liudija Giros dedikacijos. Bibliotekoje buvo septy- 
nios Giros poezijos knygos (nemaža dalis jo publikuotos kūrybos). 
1928 m. Klaipėdoje išleistoje knygoje Paparčio žiedas, kurioje 
išspausdinta poema ir pjesė, Giros dovanojimo įrašas tiesiogiai 
atskleidžia kritiko ir literato ryšius: „Mano pirmųjų literatūros / 
žingsnių vadovui / gerbiamam ir mylimam / Kan. Tumui-Vaiž- 
gantui / Autorius: Liudas Gira / 1928. XI. 8. / Kaunas“. Pradėtus 
leisti savo raštus Gira įteikė vardinių proga ir vėl padėkodamas 
už paskatinimą kurti: „Giliai gerbiamam / Kan. Juozui Tumui- 
Vaizgantui / savo draugiškų paraginimu / kitados nulėmusiam 
mano / poetinių darbų kelią - / jo vardo dieną / šių pirmųjų 
savo lirikų / tomelį skiria / Liudas Gira / 1929 kovo mėn. 19 d. / 
Šv. Juozapo diena / Kaunas“. Rengiantis dovanoti, knyga speci- 


" " VAIZGANTAS. Raštai. Vilnius: LLTI, 2007, t. 18, p. 341-342. 


aliai įrišta žalsvu dermantinu. Iš įvairių lietuvių poetų eilėraščių 
Gira sudarė moksleiviams skirtą rinkinį Cit, paklausykit! (1914). 
Čia eilėraščiai sugrupuoti į teminius skyrius ir skirti deklamuoti 
viešuose renginiuose. Giros poezijos leidiniuose nepalikta jokių 
Vaižgantui įprastų skaitymo ženklų. 

Turėtos dvi Kazio Binkio knygos. Adomo Galdiko sukurtu dai- 
liu viršeliu 1920 m. skaitytojus pasiekė, kaip įvardijo autorius, 
„poezijos bandymų sąsiuvinis“ Eilėraščiai. Jo poetinę kūrybą iš- 
garsinusioje knygoje 100 pavasarių Binkis pagarbiai ir subtiliai 
įrašė: „Tėvui Vaižgantui / Kazys Binkis / Kaunas 1926 m. 8/VII“. 
Kritikas Vaižgantas rado ką pasižymėti kone kiekviename eiléras- 
tyje, kai kur paliko lakonišką pastabą. Pavyzdžiui, vieno eilėraščio 
posmas: „Tai ne menas čiauškėti putpele, / Ir gulbes ir meilę sei- 
linti rašalu. / Imame žodį ir koja, kaip futbolą / Sviedžiame kur 
į dangaus pašalį“ — apibūdintas kaip autoriaus kūrybinis credo. 
Tačiau atsirado ir nepatikusių labai drąsių metaforų, Binkio su- 
galvotų naujadarų. Kartais Vaižgantas mėgo įrašyti pastabas rusų 
kalba, pavartodamas rusiškas patarles ar posakius, ypač taikliai 
apibūdinančius tą teksto dalį. Šį kartą Binkio knygoje eilėraš- 
tis „Augnelijų arija“ gavo tokį įvertinimą: ,чепуха на постном 
масле“ (mėgtas ir dažnai vartotas posakis). Palikta ir kitų pas- 
tabu, nenusileidžiančių taiklumu ir sodrumu, nors Tumas labai 
vertino Binkio „grynos poezijos deimančiukus“. 

Vincas Mykolaitis-Putinas padovanojo dvi knygas. Rinkiny- 
je Tarp dviejų aušrų įrašyta: „Pragiedrulių autoriui / Putinas / 
Kaunas / 1926.XII.31“. Kita dedikacija dramoje Valdovas apie 
Putino ir Vaižganto ryšį byloja daugiau: „Brangiam D-rui J. Tumui 
Vaižgantui / daugiau iš jo palankumo patyręs, negu yra vertas / 
Autorius / Kaunas, 1930.X.22“. Jų pažintis, 1917 m. užsimezgusi 
Stokholme, išaugo į nuoširdų bendravimą. Taip pat turėti Myko- 
laičio-Putino raštai, kurių pirmajame tome (1921) išspausdinti 


- 98 - 


eilėraščiai ir poema Kunigaikštis Žvainys. Į antrąjį sudėtos drama 
ir novelės, o romanas Altorių šešėly bus paminėtas vėliau. 

Bibliotekoje buvo keturios Juozo Tysliavos poezijos knygos. 
Sprendžiant iš paliktų skaitymo ženklų, Tumui įspūdį padarė 
Tysliavos Zaltvyksles, patiko eilėraščiai ,,Nakties daina“, ,,Dai- 
nužė“, ,,Bangpūtis“ ir kiti. Tačiau užkliuvo nepavykusi eilėraš- 
čių „Tamsioji drėgmė“, „Klajonė“, „Svaigulys“ poetinė išraiška. 
O klaustukai lydėjo knygoje besikartojantį žodį „žaltvykslės“ ir 
įvairias dirbtines metaforas. Skaitymo įspūdžiai atsispindėjo 
„Tėvynės balso“ skiltyje „Bibliografija“ pasirodžiusioje recen- 
zijoje??*. Į šią knygą įrašyta Tysliavos dedikacija skamba lyg 
mandagus pasisveikinimas: „Gerbiamajam Vaižgantui / Juoz. 
Tysliava / Kaunas, / 19 / VIII - 1922 m.“ Tysliavos knygą Ne- 
muno rankose Vaižgantas gavo iš „Vairo“ redakcijos, kuriai ji 
buvo atsiųsta paminėti. 

Vienas iš Vaižganto Pragiedrulių recenzentų — poetas Faustas 
Kirša - dedikuodamas savo antrąją eilėraščių knygą Aidy aidužiai 
(1921) liko santūrus: „Vaižgantui / Faustas Kirša / 1921-IV-15 / 
Kaunas“. Joje išliko ir du Vaižganto klaustukai prie XV eilėraščio. 
Poezijos lentynose buvo trys Kiršos knygos. 

Tumas įsigijo ir perskaitė aktorės, poetės, dramaturgės Ele- 
nos Žalinkevičaitės eilėraščių knygą Eskizai (1930). Jaunas poetas 
modernistas, vėliau tapęs žinomu prozaiku, Vytautas Sirijos Gira 
padovanojo Vaižgantui pirmąją eilėraščių knygą Golas į ateitį: 
„Didž. Gerbiamam / Vaižgantui ir Mylimam / Kanauninkui Tu- 
mui — / Aut., dar varliūkštis — / IV.1931. Kaunas“. Apie atidų 
Tumo skaitymą byloja pabraukimai, sudėlioti šauktukai ir klaustu- 
kai. Antanas Venclova tvirtino, kad Vaižgantas labai nepalankiai 
atsiliepė apie Petro Cvirkos kūrybą ir jo eilėraščių knygelę Pirmo- 


"в V[VAIZGANTAS]. Juozas Tysliava. Žaltvykslės. Tėvynės balsas, 1922, rugpj. 
24, nr. 150. - Rubrika „Bibliografija“. 
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sios mišios (1928):8°, Tumas ją turėjo savo bibliotekoje. Cvirkos 
knygelė dingusi be žinios, todėl neįmanoma sužinoti pirmosios 
jos skaitytojo reakcijos. Galima tik pridurti, kad dėl šio rinkinio 
autorius patyrė nemalonumų, nes cenzūra, pildydama Kauno ar- 
kivyskupijos prašymą uždrausti knygelės, įžeidžiančios tikinčiųjų 
jausmus, platinimą, konfiskavo tūkstantinį jos Игайа:°°. Tačiau пе 
visas tiražas atsidūrė popieriaus fabrike, dalis jo vis dėlto pateko 
į valdiškas ir privačias bibliotekas. 

Kritiko valiai antrąjį poezijos rinkinį Klystantis lapas (1923) 
nuolankiai atidavė Pranas Vytautas Būdvytis: „Kun. Tumui / pra- 
šau keikti / ar barti / Autorius / Kaunas / 1923.IV.23“. Vaižgan- 
tas teigiamai - Sauktuku - pažymėjo pirmąjį rinkinio eilėraštį, o 
toliau jam kliuvo „šlubuojantis“ rimas ar „skandališkas sekimas 
Krėvė“, tačiau tokio kritiško dėmesio susilaukė tik knygos pradžia. 
Štai prie eilėraščio „N. N.“ Tumas pažymėjo: „Man.“ Be pastabų 
liko pedagogo ir kelių dramų autoriaus Stasio Lauciaus padovano- 
ta poema Vytauto karžygiai (1932): „Didžiai gerbiamam / Kan. dr. 
Tumui / 1932-VIII-23 d. S. Laucius / Jonava“. 1970 m. iš Kauno 
politechnikos instituto bibliotekos spec. fondo ji atiteko Kauno 
apskrities viešajai bibliotekai ir išliko iki mūsų dienų. Jurgio Dab- 
rilos poetinės ir prozinės kūrybos knygoje Pesimizmo-optimizmo 
varpai (1926) Vaižganto ranka nekantriai fiksavo autoriaus „nu- 
klydimus“, o labiausiai į akis krito kūrybos dirbtinumas. Viena 
jo įrašytų pastabų apie šį poetą skamba taip: „Šlubavimai kaip 
nemokant šokt.“ 

Akademinės veiklos metais tarp Tumo studentų radosi ne- 
maža pradedančiųjų literatų, vėliau tapusių žinomais rašytojais. 


189 VENCLOVA, Antanas. Keli štrichai Tumo portretui. Kultūra, 1933, nr. 5-6, 
p. 297-298. 
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Jo paskaitų klausė Leonas Skabeika, Antanas Venclova, Juozas 
Paukštelis, Petronėlė Orintaitė, Salys Šemerys, Jonas Kossu-Alek- 
sandravičius, Antanas Miškinis, Kazys Inčiūra ir kiti būsimi poetai 
arba prozininkai. Tumas jautė pareigą globoti pradedančiuosius, 
ieškoti jų kūryboje pirmųjų talento apraiškų. Jis mielai recenzuo- 
davo poezijos knygas - ypač jaunosios kartos poetų, todėl pir- 
muosius kūrybos rinkinius jų autoriai itin noriai dovanojo. Tumo 
paskatintas kurti poetas Kazys Inčiūra savo pirmajame rinkinyje 
Su jaunyste padėkojo: „Mūsų Mylimajam Juozui Tumui-Vaižgantui 
/ Jei surinktum gražiausius pagyrimų / žodžius, jie nebūtų taip 
gražūs, kaip / širdyje rusenanti Dievo kibirkštis - / visur reginti 
palaimą ir visad / einanti su visagale Jaunyste. / Dėkingas mokinys 
/ Autorius. - / 1928-VI-15“. Pats Inčiūra vėliau prisiminė nunešęs 
šios knygos rankraštį Vaižgantui į namus ir gavęs rekomendaci- 
ją leidybai*?*. Su jo pritarimu išleistoje Inčiūros knygoje Tumas 
pastebėjo korektūros klaidų (žurnalistas ir „Naujosios Romuvos“ 
redaktorius Juozas Keliuotis prisiminė, kad Vaižgantas joms buvo 
visada jautrus), pasibraukė atskiras tiek patikusias, tiek abejoti- 
nos meninės vertės eilėraščių eilutes bei frazes. Panašių dėmesio 
ženklų sulaukė ir kita Inčiūros knyga Tyliųjų saulėlydžių žemėj 
(1930). Į biblioteką pateko dvi poeto ir vertėjo Jono Graičiūno 
knygos: Karo stovis (dūšioj), apimanti 1920-1928 m. eilėraščius, 
ir Akių ganyklose (1930). Šioje, dabar esančioje Kauno apskrities 
viešojoje bibliotekoje, yra autoriaus dedikacija: „Mylimam rašy- 
tojui, profesoriui ir mano kritikui / mokytojui Kan. Juozui Tumui- 
Vaižgantui / Besitaisąs autorius - / Jonas Graičiūnas / Pilviškiai, 
/ 1930 V. D. M. XII m. 10 d.“ Deja, ir antroje Graičiūno knygoje 
gerokai pasidarbavo kritiko ir redaktoriaus pieštukas, įrašyta 
trumpų pastabų, kaip antai „rimai tebėra menki“ ir kitų. Anta- 


?' Neužmirštamas Vaižgantas, išnaša у, p. 338-339. 
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nas Venclova, įteikdamas poezijos knygą Sutemų skersgatviuos, 
pagerbė Tumo asmenybę ir jo kūrybą: „Geriausiam savo moky- 
tojui, / mėgiamajam „Pragiedrulių“ autoriui, / kuris savo raštais 
išmokė / mane jausti grožį — / p. J. Tumui-VaiZgantui – / Aut. ant. 
Venclova, / Kaunas, 1927.III.11 d.“ Netrukus po Vaižganto mirties 
Venclova kiek manieringai aprašė bendravimą su savo dėstytoju, 
paminėdamas ir su dedikacija gautą dovanų knygą Dėdės ir dėdie- 
nés???, Poetas Antanas Miškinis padovanojo rinkinį Balta paukštė 
(1927): „Juozui Tumui, mano profesoriui / Antlanas] Miškinis / 
1928.ШІ.28 / Kaunas“. 1970 m. ši knyga iš Kauno politechnikos 
instituto bibliotekos spec. fondo pateko į Kauno apskrities viešąją 
biblioteką. 

Tikrą literatūrinį skersvėjį to meto Kaune sukėlė keturvėji- 
ninkas Salys Šemerys, 1924 m. išleidęs futuristinių eilėraščių 
rinkinį Granata krūtinėje. Dalis tiražo platinta tarp studentų 
pačiame Universitete ir turėjo pasisekimą. Dovanodamas kny- 
gą Vaižgantui, autorius padaužiškai įrašė: „Mano skaisčiam / 
mokytojui Vaižgantui / atskalūnas mokinys / Salys Šemerys / 
1924-Х 8 / Kaunas“. Užrašyta dedikacija Šemerio pacituota ir 
1997 m. Klaipėdoje išleistoje jo prisiminimų knygoje. Joje Še- 
merys su dėkingumu prisiminė Vaižganto palaikymą išėjus pir- 
majai knygai'??. Poeto novatoriškumą puolė ne vienas kritikas, 
tačiau iš tolerantiško modernizmui Tumo jis sulaukė palankios 
recenzijos'?*, O berašydamas recenziją, kritikas pamargino knygą 
skaitymo ženklais (patikę eilėraščiai pažymėti šauktukais, kiti — 
klaustukais), taikliomis ir sodriomis vaižgantiškomis pastabomis. 
Kelias jų verta pacituoti. Prie pirmojo knygos eilėraščio „Pojūčių 
pokylio prožektorius“ išsirikiavo ne tik pabraukimų ir klaustukų 


5? VENCLOVA, išnaša 213, p. 293. 
эз ŠEMERYS, Salys. Žmonės mano gyvenime. Klaipėda: Eldija, 1997, p. 136. 
34 VAIZGANTAS. Mūsų naujaautoriai. Lietuvis, 1924, nr. 1-2. 
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eilė, bet ir aštrus komentaras apie autorių: „Aš — persiu, о jūs 
visos ateikite klausyti?“ Tačiau eilėraštis „Litanija“ įvertintas kaip 
„stiprus“. Poeto sukurti naujadarai („gatvėjasi“, „apsižemiuok“ 
ir kiti) susilaukė skaitančiojo nepritarimo ir klaustukų. Tuomet 
Vaižgantas gerokai nukentėjo nuo žymiai rūstesnio kritiko Adomo 
Jakšto, davusio griežtą ir tulžingą atkirtį tolerantiškam recenzen- 
01:95, 1926 m. pasirodė antroji Šemerio knyga Liepsnosvaidis 
širdims deginti. Šį kartą autorius ją dedikavo ,,atskalüni&kai* ir 
kartu pagarbiai: „Tobuliausiajam / Mano Vadovui / Profesoriui J. 
Tumui / Klajoklis autorius / studentas S. Šemerys / Kaunas 1926- 
VIII-17“. Šioje knygoje Vaižgantas paliko tik kelis teigiamus bei 
kritiškus skaitymo ženklus. Jam atrodė, kad eilėraštis „Kalvis“ 
dvelkia „proletariška kultūra“, tačiau gerą įspūdį paliko eilėraš- 
čiai „Vilniaus miestui“, „Pavasaris ir dar kai kas“ ir kiti. Lyrikos 
knygą Žingsniai prie sfinkso (1931), prašydamas recenzento dė- 
mesio, autografavo jo studentas Stasys Anglickis: „Gerbiamam 
/ rašytojui Dr. Kan. J. Tumui / Vaižgantui. Buvęs Jūsų nežinomas 
klausytojas prašo parecenzuoti jo knygą --- / Autorius / Kaunas, 
/1931-X-15 d.“ 1967 m. užrašyti trumpi Anglickio prisiminimai 
apie Vaižgantą. Jis paminėjo ir epizodą, kaip su pirmąja poezi- 
jos knyga apsilankė Tumo namuose ir ja padovanojo?*“. Tai dar 
kartą patvirtina, kad jaunieji poetai stengėsi patraukti gerano- 
riško kritiko dėmesį. Anglickio knygoje Vaižgantas žymėjosi jam 
pasirodžiusios abejotinos poetinės stilistikos žodžius. 1930 m. 
buvusi studentė Petronėlė Orintaitė padovanojo lyrikos knygą 
Vingių vingiai ir savo fotografiją su įrašu, pabrėžiančiu Vaižganto 
asmenybės patrauklumą: 


85 JAKŠTAS, Aleksandras. Meno kūrybos problemos. Kaunas: Šv. Kazimiero 
d-ja; Šviesa, 1931, p. 276-281. 
16 Neužmirštamas Vaižgantas, išnaša 7, p. 33. 
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Amžinai jaunam, nepalaužiamam idealistui, gyvenimo harmoni- 
jos ir džiaugsmo kūrėjui rašytojui Vaižgantui-Tumui, išsimeldusi jo 
paveikslą, atsilygindama siunčiu savo, kad ir nevisai gerą, fotogra- 
fiją - teprimena ji mano buvusiam Profesoriui Jo mokinės amžiną 
dėkingumą ir prisirišimą. P. Orintaitė. Mažeikiai, 1930.Х1.4. 


Ir vėliau, Orintaitei mokytojaujant provincijoje, ryšys nenutrū- 
ko - jiedu keitėsi laiškais. Iš pastabų minėtoje knygoje matyti, kad 
Tumas susidomėjo Orintaitės poezija, gerai įvertino kelis rinkinio 
eilėraščius, bet neapėjo ir stiliaus ar eilėdaros nelygumų. Skai- 
tančiojo dėmesio sulaukė ir simbolisto Leono Skabeikos eilėraš- 
čių knyga Po juodo angelo sparnais (1928). Vaižgantui labiausiai 
įstrigo pirmasis diptiko „Išpažintis“ eilėraštis, jis žymėjosi poetui 
būdingus epitetus, abejojo kai kurių jų tikslingumu. 

Atidžiai skaityta didelės apimties pirmoji poetės Juzės Liudos 
Augustaitytės-Vaičiūnienės knyga Su baltu nuometu (1931). Kai 
kurie eilėraščiai sulaukė Tumo pagyrimo: „grakštu“, „puiku“, 
„didinga“. Taip pat pastebėta kitų poetų (ypač ~ Maironio) įtaka, 
dirbtinis jausmingumas. Labai magėtų sužinoti, ar buvo padova- 
nota Salomėjos Nėries Pėdos smėly (1931), tačiau knyga dingo be 
žinios iki 1948-ųjų. Veikiausiai tikėdamasis atkreipti atlaidaus re- 
cenzento dėmesį, pirmąją eilėraščių savo knygą Po tėviškės klonius 
(1929) padovanojo poetas Klemensas Baltutis: „Didžiai Gerbia- 
mam „Jaunosios Lietuvos“ / Garbės Tėvui / Kan. J. Tumui-Vaižgantui 
/ pavedu šį pirmąjį rinkinį. / Autorius / („Jaun. Lietuvos“ narys) / 
Telšiai 1929.1.23“. Tumas šios knygos nerecenzavo, tačiau skaitė 
ją, atkreipdamas dėmesį į visas jaunojo autoriaus silpnybes ir pri- 
valumus. Pastarųjų pasižymėta daugiau. Vaižganto pastabų nėra 
telšiečio muziejininko Prano Genio, išleidusio tris poezijos knygas, 
rinkinyje Džiugo varpai. Iš visų poetų Genys jam paskyrė pačią 
ilgiausią dedikaciją, dvelkiančią sentimentaliu patosu: 
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D. G. Vaižgantui - Tumui. / Sveikindamas D. G. Mokytoją, Saulėtos 
Meno šventovės / Žilą Žinį, kurio dvasioje amžinai dega Dievo 
aukurų / ugnis, kuris ilgus metus gyveno mano Tėvų / žemėj, 
kvėpavo jos orą, kupiną girios kvapiųjų sakų / ir žiedų medaus 
aromato, kuris sėmė pajėgų ir / įkvėpimo iš mano žemės praei- 
ties ir savo širdyje / ir savo amžino grožio kupinuose kūriniuose 
užbūrė / jos veidą – siunčiu savo jaunos širdies ir / nuoširdžius 
varpų skambėjimus. / Autorius. / Telšiai, 1929 m. rugsėjo mėn. 


Šią knygą iliustravo Žemaitijoje gyvenęs dailininkas Juzefas 
Perkovskis. Žurnalistas, poetas, periodinių leidinių redaktorius 
Kazys Bridžius, prisidengęs slapyvardžiu „Alfredas Banga“, iš- 
leido lyrikos knygą Gyvenimo kryžkely (1931). Poetas, pagarbiai 
vildamasis atsiliepimo, ją dedikavo: „Gerb. / Rašytojui / Jaunųjų 
literatų patronui / Tumui-VaiZgantui - / autorius / 1931-XI-15 d.“ 
Knygelėje yra pabraukimų, Vaižgantą sudomino poeto stilius. 

Tikriausiai nesužinosime, kur pateko abi politinio veikėjo ir 
žurnalisto Justo Paleckio poezijos knygos Dienų nelaisvėj (1931 
ir 1932) laidos, nes po 1958-ųjų jos dingo. Dvi knygas pado- 
vanojo poetas Antanas Rimydis. Jau minėta, kad po Vaižganto 
memorialinio muziejaus uždarymo viena iš jų - Knyga be var- 
do (1926) pakeliavo net per tris bibliotekas, о dabar saugoma 
Lietuvos Martyno Mažvydo nacionalinėje bibliotekoje. Viena iš 
paskutinį gyvenimo mėnesį gautų knygų buvo pedagogo Mato Gri- 
gonio vaikams skirti eilėraščiai Į vaikučių širdis (1933): „Mielajam 
Kan. J. Tumui / autorius / 1933.IV.21“. Vaižgantas atidžiai per- 
skaitė 1929 m. Enzio Jagomasto Tilžėje išleistą ir Kazio Šimonio 
iliustruotą Antano Giedriaus-Giedraičio vaikams skirtą poezijos 
tinkinėlį Krisleliai. Jis pasibraukė patikusius eilėraščius, paliko 
pastabų. Liko neatsektas Benedikto Rutkūno (tikr. Rutkauskas) 
simbolistinės krypties lyrikos knygos Eilėraščiai marėse (1930) 
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likimas. Raudonu pieštuku Vaižgantas pabraukimais margino, 
juodu taisė korektūros klaidas Adolfo Sabaliausko-Žalios Rūtos 
eilėraščių knygoje Savu keliu ėjusių Nemunėlio ir Apaščios vaizdai 
Žalios Rūtos piešti (1923). Lakonišką dedikaciją jos autorius įrašė 
nejprastoje vietoje - ant knygos viršelio: „Vaižgantui / Žalia Rūta 
/ Kaunas / 25.1Х.23“. Jokių skaitymo pėdsakų nepalikta Stasio 
Santvaro eilėraščių knygoje Saulėtekio maldos (1924) su santū- 
riu autoriaus įrašu: „Visų gerbiamam kan. Tumui- / Vaižgantui. / 
Autorius. / 15.IV.1924“. Bibliotekoje buvo dvi poeto Juliaus Savic- 
kio (Juliaus Lendrės) knygos. Viena jų - Vilniaus sonetai (1927) 
padovanota su lakoniška dedikacija. 

Šiame rinkinyje susikaupė vienuolika poeto ir dramaturgo 
Petro Vaičiūno knygų. Dramaturginė kūryba ir vertimai bus ap- 
tarti vėliau, o dabar pažvelkime į poezijos knygas su lyriškomis 
autoriaus dedikacijomis. Pakiliai ir nuoširdžiai skamba pirmojo 
eilėraščių rinkinio Rasoti spinduliai įrašas: „Savo geram moky- 
tojui, visados saulės džiaugsmo / nužertam vainikuotam Lietu- 
vos sūnui ir / brangiam plunksnos draugui, kan. J. Vaižgantui 
/ Tumui aukoju šiuos raštų / lapelius. Autorius. / 1923 VI .19. / 
Kaunas“. Šioje knygoje matyti nemaža reiklaus skaitytojo palik- 
tų ženklų – Tumo mėgtų Sauktuky ir klaustukų. Pažymėti silpni 
ar dainoms tinkantys eilėraščiai („Dainelė gali būti“), prirašyta 
pastabų apie jų originalumą ar sekimą kitais poetais, pavyzdžiui: 
„Kiršos būdu.“ Knygoje buvo ir eilėraštis „Saulėti debesiai“, skir- 
tas Vaižgantui. Vaičiūno dedikacija knygoje Tekanti saulė taikyta 
kritikui: „Švelniai ir nuoširdžiai pasitinkančiam kiekvieną naują 
knygą, / žengiančią mūsų dienų pilko / gyvenimo viešnagėn - 
doc. J. Tumui. / Autorius. / 1925.П.24. / Kaunas“. Šį kartą Tumas 
menkai pateisino švelnaus kritiko įvaizdį, nes knygą tiesiog iš- 
margino pastabomis (jam itin nepatiko pasikartojantys dirbtiniai 
veiksmažodžiai „žalčiuoti“, „žvaigždėti“), rūpėjo pastebėti ir Vai- 
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čiūno eilėdaros ypatumus. Keliuose literatūros žanruose reiškėsi 
Jonas Šimkus-Nėlis. Rinkinyje Užu durų įrašytoje dedikacijoje jis 
aukština Vaižganto asmenybę: „Brangiam / Lietuvių tautos / pra- 
giedruliui / J. Tumui-Vaižgantui / Nėlis / Palanga 8 / VI 27 m.“ 
Kritiko pieštukas „pripėdavo“ ir jo knygoje. 

Tikriausiai ne kartą skaityta Prano Vaičaičio raštų trečioji 
pataisytoji laida (1921). Vaižgantas neapsiėjo tik įprastiniais 
žymėjimo ženklais, rašėsi ir lakoniškas pastabas. Pavyzdžiui, 
skaitydamas eilėraštį „Algirdo kova ties Maskva“, jį įvertino kaip 
„visai silpną, be jokios poetinės ir dramatinės fantazijos“. Iš XX a. 
pradžios satyrinių poemų įsigyta Martyno Jankaus Giesmė apie 
pekloje pabudusius griekinininkus (1906), dabar saugoma Vilniaus 
universiteto bibliotekoje. Poezijos rinkinyje buvo Kosto Stikliaus, 
Vinco Stonio poezijos knygų, poeto ir revoliucionieriaus Vlado 
Suchockio-Audronašos Roboto daina (1930). Paveldo kolekcijoje 
išliko buvusio Tumo vargonininko Laižuvoje, vėliau išvykusio į 
JAV, Antano Vanagaičio pamečiui išleistos eiliuotų tekstų knygos 
Vanago plunksna (1927) ir Vanago snapas (1928). Abi - su au- 
toriaus autografais. 

Nestebina, kad gerą humorą ir sąmojį mėgusio Vaižganto bib- 
liotekon pateko Teofilio Tilvyčio knygos. Minėtinos trys Tilvyčio 
poemos: Artojėliai (1930), Išpardavimas dūšios (1928) ir 3 grena- 
dieriai (1926). Turėta ir jo brolio kun. Jurgio Tilvyčio didaktiškos 
kūrybos, jungusios patriotinius motyvus su religiniais. Poezijos 
rinkinio lentynų apžvalgą galima užbaigti, autoriaus keturvėji- 
ninko Juozo Zlabio teigimu, „nervuota poema“ Anykščių šilelis 
(1930). Nesiaiškinsime, kaip Vaižgantas priėmė jos turinį, tačiau 
kaip redaktorius ir korektūros klaidų priešininkas turėjo gerokai 
nusivilti. 
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DRAMATURGIJA. Nemažą dalį prisiekusio teatro mėgėjo knygų 
lentynose užėmė istorinės dramos. Neaplenkti ir lengvesnio turi- 
nio veikalai: komedijos, scenos vaizdeliai. Bibliotekoje buvo dvi 
XX a. pradžios dramos ir dvi komedijos, parašytos Gabrieliaus 
Landsbergio-Žemkalnio, Aleksandro Fromo-Gužučio drama Išgrio- 
vimas Kauno pilies 1362 m. (1906). 1905 m. pasirodė Gabrielės 
Petkevičaitės-Bitės draminė kūryba - Parduotoji laimė ir kartu 
su Žemaite parašyti Litvomanai. Taip pat įsigytos trys Žemaitės 
komedijos, išleistos 1907-1913 m. Įdėmiau skaityta dramaturgo 
Pijaus Mičiulio drama Erškėčių taku (1913), taisytos pastebėtos 
stiliaus klaidos. Šiuo metu Mičiulio draminė kūryba turi tik is- 
torinę vertę. Vincas Uždavinys padovanojo scenizuotus vaizdus 
Kova (1925), kaip ir daugelis kitų kūrėjų, tikėjęsis atsiliepimo: 
„Kun. Tumui Vaižgantui / savo nuomonei / išreikšti / Autorius“. 
Dramaturgas, poetas ir pedagogas Marcelinas Šikšnys įteikė savo 
dramos kūrinius Likimo bausmė (1911) ir Sparnai (1907), abu 
išleistus Rygoje ir su analogiškomis dedikacijomis: „Gerbiama- 
jam / Profesoriui ir Rašytojui / Kan. Kun. J. Tumui / Autorius“. 
Jo draminė kūryba paliko ženkliausią pėdsaką lietuvių kultūros 
istorijoje. Labai įdėmiai skaityta Motiejaus Gustaičio Aureolės 2-oji 
laida, iliustruota Vytauto Bičiūno ir išleista 1918 m. Jaroslavlyje 
(Rusija), į kurį Pirmojo pasaulinio karo metais buvo pasitraukęs 
autorius. Tumas leidinyje paliko nemaža pieštuko pėdsakų, o 
į Motiejaus Gustaičio poetinę kūrybą žvelgė kritiškai. Keliomis 
scenos veikalų knygomis kanauninko biblioteką yra papildęs 
minėtas dailininkas Bičiūnas, pats rašęs ir recenzavęs Vaižganto 
kūrybą. 1932 m. jo dramą Žalgiris išleido Vytauto Didžiojo ko- 
mitetas. Dvidešimt penki knygos egzemplioriai buvo numeruoti 
ir pasirašyti autoriaus. Vaižgantui, šio komiteto nariui, atiteko 
egzempliorius nr. 3: „Mano Mecenatui / Kan. D-rui / J. Tumui / 
dėkingas / Autorius / 1932-VI-21“. Dovanų gauti ir kiti Bičiūno 
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scenos veikalai. Veikiausiai atsitiktinumas lėmė, kad iš Maironio 
raštų penkiatomio išliko bent trečiasis tomas, apėmęs dramos vei- 
kalus. Rašytojas, menotyrininkas, literatūros kritikas ir istorikas 
Jonas Grinius padovanojo dramą Sąžinė (1929): „Gerbiamajam / 
kan. J. Tumui-Vaižgantui / mylimajam „Pragiedrulių“ / autoriui / 
J. Grinius“. Tumas tik knygos pradžioje žymėjosi stiliaus ypatumus 
ir klaidas. Susikaupė penki JAV gyvenusio religinės literatūros 
rengėjo ir dramaturgo kun. Juozo Židanavičiaus-Seirijų Juozo sce- 
nos veikalai (Jaunosios Lietuvos šventė, Liurdo Bernadeta ir kiti, 
pasirodę 1928-1929), surinkta jau minėto poeto Kazio Inčiūros 
scenos veikalų, įdėmiai perskaityta Vilniuje rusy kalba išleista 
Vinco Mickevičiaus-Krėvės istorinė drama Skirgaila (1922). Dra- 
mos leidinių lentynoje darniai rikiavosi, be jau apžvelgtų Petro 
Vaičiūno poezijos knygų, ir aštuoni jo draminiai kūriniai (Stabai ir 
žmonės, Nuodėmingas angelas, Milda, meilės deivė bei kiti). Pjesė 
Pražydo nuvytusios gėlės (1923) padovanota autoriaus: „Mano 
pirmąjį žingsnį pastebėjusiam / docentui / J. Tumui - dėkingas 
autorius / 19231.19“, Įprastas skaitymo įrankis pieštukas šiuose 
leidiniuose pėdsakų nepaliko. Du scenos kūrinius savo lėšomis 
išleidęs šiaulietis teisėjas, dramaturgas mėgėjas ir šaulių rinktinės 
teatro vadovas Tadas Vaitekūnas Vaižgantui padovanojo dramą 
Jona: „Aukštai / gerbiamam / Kan. J. Tumui: / Autorius. / Radvi- 
liškis / 14.V.32 m.“ Bibliotekoje pasitaikė premijuotų dramos vei- 
kalų. Pirmajame valstybiniame lietuvių dramos konkurse pirmoji 
premija atiteko rašytojo kun. Mykolo Vaitkaus dramai Žvaigždės 
duktė (1924). Dramaturgo kun. Jono Marcinkaus-Tauronio kūry- 
ba pristatė du scenos veikalai. Viename jų - Angeliečiai į Vilnių 
(1931) - Vaižgantas atskleidė autoriaus slapyvardį, prie jo įrašy- 
damas: „Kun. Marcinkus / Tytuvėnuos“. Savo dramą Varpininkai 
(1924) apie knygnešystės epochą padovanojo pedagogas, literatas 
ir politikos veikėjas Stasys Matjošaitis: „Mylimam ir gerbiamam 
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kun. Тати! / Autorius / 1925.VII.29“. Šioje kuklioje knygelėje 
kažkas itin stengėsi sunaikinti Vaižganto muziejaus antspaudą. 
Taip ir nesužinosime, kam jis užkliuvo. Su rašytojo Juozo Paukš- 
telio dedikacija gauta drama Užgrobtoj žemėj (1931), šiuo metu 
saugoma Vilniaus universiteto bibliotekoje. Poetas ir dramatur- 
gas Stasys Santvaras dedikavo scenos veikalą Saulytė, įvardytą 
kaip „keturių vaizdų svajonė“, ir lakoniškai įrašė: „Gerb. rašy- 
tojui Vaižgantui / St. Santvaras / 15.IV.1924“. Vienas didesnės 
apimties dramos veikalų - Balio Sruogos istorinė trilogija Milžino 
paunksmė (1932). Vaižgantas labai įdėmiai ją skaitė, žymėjosi 
atskiras vietas, neaplenkė dažnų korektūros klaidų, rašė lako- 
niškas pastabas, pakeisdamas, jo manymu, kai kuriuos žodžius 
tinkamesniais. Trijų veiksmų pasaką su muzika Pelenė, artėjant 
paskutinėms Vaižganto vardinėms, kaip bičiulio padėką įteikė 
šio leidinio redaktorius Matas Grigonis: „Mielajam Kanaunin- 
kui / Drui. J. Tumui, mane / ligoje lankiusiam, / dėkingas Matas 
Grigonis / 1933-Ш-12“. Bibliotekoje turėta buvusio kun. Juozo 
Skruodžio patriotinių istorinių pjesių, mitologinė poema ir prozos 
knygų. Aišku, lentynoje glaudėsi ir paties Tumo parašyti scenos 
kūriniai, kaip Scėniškieji vaizdeliai (1906), Scėnos vaizdai (1915). 
Šiuo metu jie kartu su raštų rinkiniu saugomi J. Tumo-Vaižganto 
memorialiniame bute-muziejuje Kaune. Taip pat iki mūsų išliko 
scenos monologo Negryna sąžinė vertimas į rusų kalbą, išleistas 
1905 m. Sankt Peterburge. 

Vaižgantas domėjosi ir vaikams skirta dramaturgija. Jai atsto- 
vavo dvi poeto ir prozininko Antano Giedraičio-Giedriaus scenos 
veikalų knygelės. Turėjo net penkis iš šešių paskelbtų dramatur- 
gės Ninos Butkienės didaktinių vaidinimų ir komedijų vaikams. 
Korektūra rodo, kad visi kūrinėliai perskaityti. Tarp jau minėtų 
Petro Vaičiūno kūrinių buvo ir dviejų veiksmų pasaka Laimės gėlė, 
skirta vaikams. Gilius pėdsakus paliko Vaižganto ir Sofijos Kyman- 
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taitės-Čiurlionienės pažintis. Kuliuose Tumas buvo jos mokytojas 
ir literatūrinis globėjas, jie kartu dirbo „Viltyje“ ir kitoje spaudoje, 
vėliau - Universitete, ilgą laiką keitėsi laiškais, bičiuliavosi. Čiur- 
lionienė padovanojo kelias savo knygas. Laikyti du rašytojos vaikų 
scenai skirtos pjesės Dvylika brolių juodvarniais laksčiusių (1932) 
egzemplioriai. Vieną jų nusipirko pats Tumas ir šiek tiek pamar- 
gino pastabomis, o gautame dovanų egzemplioriuje šiltai skamba 
viena iš paskutinių Čiurlionienės dedikacijų: „Dėdei Vaižgantui 
/ su geriausiais jausmais / S. Čiurlionienė / IV-18-1933“. Tumui 
tebuvo likę gyventi vienuolika dienų. Prieš mėnesį Čiurlionienei 
jis dedikavo knygą Vaižganto gyvulėliai, nejučiomis prasiveržė 
skundas dėl sveikatos: „Poniai Sofijai Čiurlionienei-Kymantaitei 
/ i$ paliegėlio nuotrupų - / Kan. dr. Juozas Tumas-Vaižgantas / 
1933.Ш.16“. 


VYDŪNO DRAMINĖ KÜRYBA. Aptariant dramaturgijos leidinių 
rinkinį, ypatingą vietą tenka skirti Vydūnui. Vaižgantas turėjo 22 
filosofo ir dramaturgo scenos veikalus, kurie tapo itin svarbiu jo 
domėjimosi objektu. Apskritai surinkti kone visi Vydūno kūriniai 
ir pilnas komplektas jo redaguotų periodinių leidinių. Vydūno 
kūryba Tumas susidomėjo 1917-1918 m. žiemą, būdamas Šve- 
dijoje. Didelį įspūdį jam padarė draminė trilogija Amzina ugnis. 
Net ir Pragiedruliuose yra Vydūno kūrinių motyvų, įvaizdžių, tik 
jie įgiję naują prasmę. Vaižgantas ir vėliau labai vertino Vydū- 
no dramas. Jis stengėsi apginti dramaturgą nuo kritikų žurnale 
„Skaitymai“, nagrinėjo jo kūrybą naujosios literatūros seminare 
Kauno universitete. 

Kartu įrištos 4 Vydūno misterijos: Jūrū varpai (1920), Müsü 
Laimėjimas (1913), Ragana (1918), Sigutė (1914). Knygos Müsü 
Laimėjimas antraštiniame lape Tumas pastebėjo: „Šlapelio taisyta 
kalba geresnė už kitų raštų.“ Kitose misterijose yra pabraukimų, 
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reiškiančių tiek teigiamą, tiek kritišką požiūrį, atsispindéjusi ir 
Vydūno kūrybai skirtose recenzijose. 

Tiek pat turėta Vydūno sukurtų tragedijų (4 pavad.). Tragedijoje 
Pasaulio gaisras (1928) dramaturgas mėlynu pieštuku įrašė: „Ger- 
biamam kanauninkui / kun. J. Tumui / su pagarba / Vidūnas / T 
1928.IX.15*. Gaila, kad užrašas jau blunka ir ilgainiui gali pranyk- 
ti. Vaižgantas kai kur pastebėjo ir pasižymėjo teosofines Vydūno 
mintis, pasibraukė neaiškias arba patikusias vietas (pavyzdžiui, 
„Tautos atsigauna tiktai iš moterų, iš jų širdies tyrumo“). Antroji 
tragedija Vergai ir dikiai (1919) įrišta atskirai ir paprasčiau, o jos 
pradžioje tepastebime vos kelis Tumo pabraukimus. Tragedijos 
Ruomuva ir Vaidilūtė įėjo į draminę trilogiją Amzina ugnis. 

Bibliotekoje buvo aštuonios Vydūno dramos. Dramą Likimo 
bangos (1922) Vydūnas padovanojo jau įrištą žalio lederino vir- 
šeliu, rausvai nuspalvintais knygos bloko kraštais, su augalinių 
raštų spalvotais priešlapiais. Jis įrašė: „Gerbiamam rasitojui / 
draugui Vaizgantui / su sirdingumu. / Vidūnas. / 1927 mt. VIII. 
25 d.“ Kūrinys primargintas trumpų pastabų („Romantika“, „Vy- 
dūniška dekoracija“, „Vydūniškai“), Tumas gyvai reaguodavo į 
herojų veiksmus, pritardamas jiems ar vėl mesteldamas kokią 
taiklią repliką (pavyzdžiui, „tikras liurbis“). Pirmieji skaitymo 
įspūdžiai pasitarnavo išsamiai dramos recenzijai, netrukus pa- 
skelbtai „Krašto Ба15е“497, Trilogijoje Amzina ugnis (1913) Vaiž- 
gantas atkreipė dėmesį į Vydūno pratarme, jo išsikeltą uždavinį 
siekti turinio ir formos darnos, teosofines mintis. Jis gilinosi į 
dramos veiksmą, vos ne kiekviename knygos puslapyje matyti 
pabraukimai, klaustukai, patvirtinantys gyvą ir poleminį dialo- 
gą su dramaturgu, įvairios pastabos. Tumas įžvelgė romantizmo, 
teosofijos apraiškų, atpažino Vydūnui darytą baironizmo, rytų 


9 VAIZGANTAS. Vydūno „Likimo bangos“. Krašto balsas, 1922, lapkr. 26, 
nr. 24. 
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filosofijos įtaką. Skaitant antrąją trilogijos dalį Ruomuva, jam at- 
rodė, kad autoriaus „siekiama dvejų tikslų: ...kova su krikšč. ir 
bendroji simbolika ne Lietuvoje?“. Trijų dalių drama Probotsiūn 
sesėliai (1908) Vydūno pavadinta dramatiška aidija. Leidinį ilius- 
travo žinomas vokiečių dailininkas Fidus (Hugo Hóppener). Abu 
kūrėjus jungė panaši pasaulėžiūra. Skaitydamas dramą, Vaižgan- 
tas taip pat fiksavo savo įspūdžius, paliko pabraukimų, trumpų 
komentarų. Toliau krito į akis romantizmo, teosofijos, Shakes- 
peare’o dramos Hamletas įtaka Vydūnui, pastebėjo ir kūrybinius 
pasiekimus, ir trūkumus (vienas pastarųjų - pasikartojančios 
kitų draminių veikalų mintys). Iš poleminių komentarų galima 
paminėti įrašytą trečioje dramos dalyje „Šventa ugnis“: „Tušti 
obalsiai kaip J. Sliupo - vis į mokslą, о kaip, nepasako.“ Į vieną 
konvoliutą įrišti keturi vėlesni draminiai veikalai: Karalaitė, Lie- 
tuvos pasakelė, Tėviskė, Varpstis ir Žvaigzdžiū takai. Daugiausia 
marginalinių ženklų palikta dramoje Karalaitė, gautoje dovanų 
iš autoriaus: „Gerbiamam maloniam / rasitojui Vaizgantui / su 
Sirdingumu / 27 mt. VIII. 25 Vidūnas“. Tumas vėl rado kūrybinių 
pasikartojimų iš misterijų, jam pasirodžiusių netinkamų žodžių 
naujadarų. Mažiausiai skaitymo ženklų palikta 8 komedijų rin- 
kinyje. Vilniaus universiteto bibliotekoje saugomas konvoliutas, 
į kurį įrištos 7 komedijos: Birutininkai (1910), Smarkusis Krufsa 
(1913), Virai (1923) ir kitos. Dalis šių leidinių Tumo pirkti Mykolo 
Račkaus knygų ir galanterijos krautuvėje Kaune. Daugiau skai- 
tytojo ir kritiko dėmesio sulaukė komedija Jonuks (1920), skirta 
vaidinti per Jonines. Vaižgantas sekė Vydūno kalbos ir rašybos 
ypatumus, nors jiems ne visada pritarė. Jis manė, kad bendro- 
ji lietuvių literatūrinė kalba būtų naudingesnė Vydūno kūrybos 
sklaidai ir pripaZinimui'?*. Abu rašytojus siejo artima pažintis. 
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Vydūnas gana dažnai lankydavosi Kaune. 1928 m. Vaižgantas 
savo namuose surengė pietus Vydūno šešiasdešimtmečio garbei. Į 
juos pakvietė Mykolą Biržišką, Vytautą Bičiūną, Sofiją Čiurlionie- 
пе, Liudą Girą, Vincą Mykolaitį-Putiną, Vincą Mickevičių-Krėvę ir 
Mykolą Vaitkų. Vydūno bičiuliškumą Tumui pabrėžia ir keturios 
su dedikacijomis padovanotos knygos. 


RINKINIAI IR ANTOLOGIJOS. Iš kelių literatūros almanachų 
pirmiausia minėtinas 1907 m. Krokuvoje išleistas rinkinys Gabija, 
skirtas Lietuvos poetui vyskupui Antanui Baranauskui atminti. 
Vaižgantas kuo atidžiausiai skaitė Jono Basanavičiaus parašytą 
pratarmę, pasibraukė įsidėmėtinus Baranausko asmenybės bruo- 
žus bei polemines mintis dėl jo – dvasininko ir poeto ~ vidinio 
suderinamumo. Tai pravertė ir rašant paskaitą apie Baranauską, 
Gabiją Tumas paminėjo tarp kitų panaudotų šaltinių*?. 

1921 m. pasirodžiusi, sudarytojo Kazio Binkio žodžiais tariant, 
„ротаігопіпіо“ laikotarpio poezijos antologija Vainikai а 
puošnesniais mėlynos ir juodos spalvos viršeliais. Vaižgantas, 
recenzuodamas šį leidinį, suabejojo, kad jame publikuoti tik 14 
autorių kūriniai gali apibūdinti pomaironinį laikotarpį. Tačiau 
pagyrė antologijos naudingumą ir dailų leidimą, apibendrinda- 
mas, kad „Vainikai - knygos, kuriomis drąsiai galima padabinti 
patį gražųjį salono stalą, kurių miela pasiskaityti“?°°. Naujosios 
literatūros almanachą Granitas padovanojo jo redaktorius Juozas 
Keliuotis. Tai liudija trumpas įrašas: „Brangiajam kun. kan. J. Ти- 
mui-Vaižgantui / J. Keliuotis / Kaunas, 1930.V.19“. Skaitydamas 
Granitą, Tumas ypač domėjosi Jono Griniaus straipsniu „Roman- 


9 TUMAS, Juozas. Lietuvių literatūros paskaitos. Draudžiamasis laikas. Anta- 
nas Baranauskas 1835-1902. Kaunas: Vaiva, 1924. 117 p. 

жо [VAIZGANTAS]. Vainikai. Naujesniosios poezijos antologija. Tėvynės bal- 
Sas, 1922, saus. 31-vas. 1, nr. 10. -Rubrika „Bibliografija“. Parašas: V. 
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tizmas ir moderniosios literatūros srovės“, kur buvo aptarta ir jo 
paties kūryba. Su Keliuočiu Vaižgantas susipažino 1924 m., kai 
šis studijavo ir redagavo jaunimo žurnalą „Pavasaris“. Vėliau Ke- 
liuotis Tumą vieną pirmųjų pakvietė bendradarbiauti „Naujojoje 
Romuvoje“. Jis su entuziazmu parėmė šį žurnalą ir tapo „Naujo- 
sios Romuvos“ klubo nariu. Vilniaus Vytauto Didžiojo gimnazijos 
moksleiviai išleido kuklios išvaizdos almanachą Milda (1924), 
kurio padovanotame egzemplioriuje įrašyta: „Didžiai Gerbiamam 
Rašytojui / kun. J. Tumui Vaižgantui“. Rašytojas rado laiko ir 
pradedančiųjų kūrybai, nes leidinyje rado kur pasidarbuoti savo 
skaitymo pagalbininku pieštuku. 1932 m. keli rašytojai (Kazys 
Boruta, Kazys Jakubėnas, Vytautas Montvila ir kiti), deklaravę 
solidarumą su darbo liaudimi ir susibūrę į grupę „Darbas“, išlei- 
do žinomo grafiko Mečio Bulakos raižiniais iliustruotą to paties 
pavadinimo prozos ir poezijos rinktinę. Redakcija, vadovaujama 
Borutos, buvo įsikūrusi demokratiškoje aplinkoje - studentų 
valgykloje Gedimino gatvėje. 1929 m. pasirodė įvairių rašytojų 
kūrinių rinkinys Jie - jums, skirtas deklamuoti ir skaityti. Knyga 
patraukia dailininko Petro Rimšos iliustracijomis, tikriausiai ir 
Vaižgantui patiko tos grakščios ornamentuotos pirmosios kūri- 
nių raidės, o turinyje jis atkreipė dėmesį į Petro Babicko, Vinco 
Krėvės-Mickevičiaus, Antano Miškinio publikuotą kūrybą. Beje, 
leidinyje buvo ir žymaus prancūzų poeto Charles'io Baudelaire'o 
kūrinys. Tumas įsigijo ir suvalkiečių poezijos antologiją Sūduva 
(1924). Du leidiniai skirti pirmajam Lietuvos nepriklausomybės 
dešimtmečiui paminėti. Tai eilėraščių rinktinė Sveika, Nepriklau- 
somoji! (1928) ir 18 poetų kūryba, paskelbta almanache Pirmas 
dešimtmetis. Jį padovanojo almanacho redaktorius poetas Petras 
Kubilius (Kubilevičius): „Prof. J. Tumui-Vaižgantui, / žymiausiam 
Lietuvos rašytojui ir / visuomenininkui, teikiu šį savo / menką 
darbelį - / Petr. Kubilevičius, / šio leidinio redaktorius / Kaunas, 


1929, II. 6 d.“ Leidinyje išspausdinta kūryba, poetų portretai ir 
autobiografijos. 1953 m. nurašyta iliustruota Vilniaus poezijos 
antologija Mūsų Vilniaus poezija (1932). Po 1958-ųjų be žinios 
dingo dainų rinktinė Padainuosime sustoję, kurią 1932 m. išlei- 
do studentų korporacija „Neo Lithuania“, o dabar tai gana re- 
tas leidinys Lietuvos bibliotekose. Susipažinta ir su revoliucines 
idėjas propagavusiu rinkiniu Politinės dainos [1923]. Jame buvo 
paskelbti įvairių slapyvardžiais pasirašiusių autorių dainų tekstai, 
kuriuose Tumas kai ką pasižymėjo. Vilniaus universiteto bibliote- 
kai atiteko rinkinys Prusijos lietuvių dainos, 1905 m. išleistas jo 
sudarytojo ir autoriaus Viliaus Kalvaičio lėšomis Tilžėje. 

Asmeninėje bibliotekoje prisiglaudė ir keli mokykloms skirtų 
skaitinių rinkiniai, į juos įtraukta ir Vaižganto kūrinių. 1921- 
1922 m. trečią kartą išleistas dviejų dalių rinkinys Vargo mokyklai. 
Jis pradėtas leisti Pirmojo pasaulinio karo metu į Rusiją pasitrau- 
kusių lietuvių mokytojų rūpesčiu. 1916 m. pasirodžiusi pirmoji 
rinkinio laida kartota iki 1937 m. 


PROZA. Biblioteka sparčiai pildėsi lietuvių prozos kūriniais. Ne 
vieną lentyną užėmė lietuvių rašytojų raštų rinkiniai. Pirmieji bib- 
liotekoje atsirado Vinco Kudirkos raštai (t. II-VI), išleisti 1909 m. 
Tilžėje. Deja, jų laukė pražūtingas likimas. Po 1958-ųjų dėl nesau- 
gaus leidinių laikymo vieno Kauno politechnikos instituto biblio- 
tekos filialo rūsyje (dalis knygų sugadintos jas užliejus vandeniui, 
arba pasisavintos) dingo keturi tomai. Tik penktasis, apysakų, 
rinkinys išliko ir vėliau buvo perduotas Vilniaus universiteto bib- 
liotekai. Jį apžiūrėjus, galima spėti, kad Kudirkos raštų rinkinys 
buvo vienodai ir dailiai įrištas juodo lederino viršeliais su žalsva 
nugarėle. Vaižganto marginalijų šiame tome nerasta. Be žinios 
iš Kauno politechnikos instituto bibliotekos dingo ir Valančiaus 
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raštų knyga Valančiaus raštai: Vaikų knygelė; Paaugusių žmonių 
knygelė; Palangos Juzė; Antano tretininko pasakojimas (1931). 
Vincas Mickevičius-Krėvė, pakvietęs Tumą dirbti Lietuvos uni- 
versitete, davė jam visam laikui prigijusį „sprogstančio optimis- 
to“ vardą. 1921-1930 m. išleista 10 tomų Krėvės-Mickevičiaus 
kūrybos raštų. Vaižgantas turėjo pilną jų komplektą, pasirūpino 
dailiau įrišti oda ir lederinu. Kiekviename tome matome jo paliktų 
skaitymo ženklų. Mažiausiai jų pasitaiko pirmajame bei trečiaja- 
me. Skaitydamas į antrąjį toma sudėtas apysakas Šiaudinėj pas- 
togėj, pastabose Vaižgantas akcentavo jų romantizmą, pavaizduo- 
tus etnografinius elementus ir pasižymėjo naujadarus. Skerdžius 
tiesiog išmargintas raudonu Tumo pieštuku, rašytos lakoniškos 
pastabos apie etnografinį ar romantinį apysakos stilių, pridėliota 
nemažai klaustukų, pataisyta kai kurių žodžių rašyba, kartais pa- 
sibrauktos ilgesnės teksto pastraipos. Šiame tome kritiko dėmesį 
patraukė ir Bedievis, o kitos apysakos skaitytos ramiau. Pirmuosius 
skaitymo įspūdžius Tumas išplėtojo ir kritines pastabas apiben- 
drino apysakų recenzijoje „Lietuvių balse“**:. Labai atidžiai sekė 
ir komentavo ketvirtajame raštų tome išspausdinto Šarūno veiks- 
ma, čia įrašyta, kad „visos ГУ. Krėvės - aut. past.| pasakos pačios 
duoda savo charakteristiką“. Pastebėjo kūrybinius pasikartojimus 
(„tolygu Skirgailos scena“ ir daugiau), per daug ištęstus scenos 
vaizdus. Kritiško žvilgsnio sulaukė aštuntajame tome paskelbta 
misterija Likimo keliais, nes joje Vaižgantas įžvelgė ir sekimo Vy- 
dūno misterija Anga pavyzdžių. Įdomu, kad paskutinėje Likimo 
keliais dalyje Tumas atrado ir pažymėjo herojų prototipus: Anta- 
па Smetoną, save, Vladą Nagevičių, Joną Vailokaitį ir Augustiną 
Voldemarą. Devintajame raštų tome Dainavos šalies senų žmonių 
padavimai ута lakoniškas autoriaus dovanojimo įrašas: „J. Тати! 


21 VAIZGANTAS. V. Krėvės raštai, II tomas. Lietuvių balsas, 1921, gruod. 13- 
14, nr. 18. — Rubrika „Bibliografija“. Parašas: Vaižgantas. 
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/ autorius V. Krėvė“. Šiame tome galima rasti Vaižganto pastabų, 
trumpų komentarų, bylojančių apie patirtą skaitymo malonumą 
gėrintis Krėvės stiliumi, ritmingumu, artimu liaudies dainoms. 
Tome spausdinamas padavimas Užburtas kalnas (apie Liškiavos 
pilį) pažadino norą ten apsilankyti: „Reiktų lankyti tas vietas“, 
nors pažymėta kaip „silpnesnis“ kūrinys. Skaitančiajam palankų 
įspūdį darė Krėvės raštų stiliaus dainingumas ir žodingumas (nors 
kartais suabejodavo dėl naujadarų), sodrūs gamtos vaizdai, ro- 
mantiškas pagonybės aukštinimas. Reikia pažymėti, kad biblioteką 
puošė ir 1921 m. Dainavos šalies senų žmonių padavimų leidimas. 
Jo bibliofilinę vertę kėlė dailininko Adomo Galdiko iliustracijos, 
meniškas tilžiečio Otto Mauderode's spaustuvės knygos įrišas. Ме- 
abejotina, kad Tumas turėjo ir pirmąją 1912 m. Krėvės padavimų 
laidą, nes tuo metu „Vaire“ parašė ilgoką recenziją, kuri perteikė 
labai emocingą Vaižganto - kritiko ir skaitytojo - įspūdį: 


Knygą, gana dailios laidos, nors su devyniomis galybėmis rašy- 
bos ir korektūros paklaidų, kiaurai perskaičiau vieną sykį, kiek 
pabuvus, ir antrą. Praverčiau po ištisą dieną, ir negaili man to 
kaip ir sugaišinto laiko. Kuomet nors skaitysiu ir tretį kartą, o kai 
kuriuos dalykus („Vakarinę Giesmę“, „Dainą apie Arą“) gal dar 
daugiau, kaip skaitomos рое21)05.292 


Tuomet ketinęs šią Krėvės kūrybą skaityti ne vieną kartą, Vaiž- 
gantas neapsiriko. Tai rodo pakartotinis padavimų skaitymas ir 
vertinimas praėjus nemažai laiko. Dešimtojo tomo kūrinyje Pra- 
tjekabuddha yra Tumo pasižymėtų vietų - įdėtų jau pageltusiu 
popieriaus lapelių, kurie naudoti kaip knygos žymekliai. 


> TUMAS, Juozas. [Recenzija]. Vairas, 1914, nr. 1, p. 19-22; KREVE, Vincas. 
Dainavos šalies senų žmonių padavimai. Vilnius: M. Kuktos sp., 1912. 158, 
[2] p.: vinj. 
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Antano Žukausko-Vienuolio raštų šešiatomyje (iki mūsų dienų 
pražuvo tik ketvirtasis tomas) pastebėtas vos vienas kitas Tumui 
patikusio teksto vietų pabraukimas. Recenzuodamas pirmąjį raš- 
tų tomą, jis atkreipė dėmesį į kūrybos nesklandumus, bet įverti- 
no didelį autoriaus indėlį į lietuvių literatūrą*“3. Šeštasis tomas, 
kuriame išspausdintas romanas Kryžkeliai (1932), iš autoriaus 
gautas dovanų. Romanas laimėjo pirmąją vietą Vytauto Didžiojo 
komiteto literatūriniame konkurse. Vaižgantui teko trečiasis iš 
dvidešimt penkių numeruotų ir autoriaus pasirašytų egzempliorių 
su įrašu: „Aukštai Gerbiamam / Vytauto Didžiojo Literatūrinio / 
konkurso Jury Pirmininkui / Daktarui J. Tumui / Nuolankus auio- 
rius / A. Vienuolis / 15-VII-32 m. / Anykščiai“. Jį galėjo sudomin- 
ti gamtos vaizdai, kunigų charakteristikos, įdomesnės tarmybės, 
nors būdingų skaitymo pėdsakų neaptikta. 

Likimas išsklaidė šešis Šatrijos Raganos (Marijos Pečkauskai- 
tės) raštų tomus, išleistus iki 1928 m. Tumas jos kūrybą labai 
vertino už vaizdingumą, stilistiką, apysaką Sename dvare reko- 
mendavo įtraukti į mokyklines programas ir išleisti dideliu tira- 
žu, Iš jų bibliotekos pavelde liko du tomai, о kiti keturi dingo 
iki 1948-ųjų. Vaižganto pabraukymy ar komentarų nepastebėta, 
tačiau abu tomai meniškiau įrišti juoda oda ir mėlynu lederinu. 
Bibliotekoje buvo Lazdynų Pelėdos raštų keturtomis, išleistas 
1921-1922 m. Kaune, ir vienas raštų tomas, išėjęs 1928 m. 
Marijampolėje. Tumo pieštukas paliko pėdsakų tik pastarajame 
tome, o jo turinyje pažymėjo du kūrinius, priklausančius vienos 
iš seserų, besinaudojusių bendru Lazdynų Pelėdos slapyvardžiu, 
Marijos Lastauskienės plunksnai („Dėdės šposas“ ir „Atsilikęs“). 
Tačiau Vaižgantas paskelbė Lazdynų Pelėdos raštų recenzijų, visa- 


з VAIZGANTAS. A. Vienuolio raštai. I knyga. Laisvė, 1920, gruod. 1, nr. 1. — 
Rubrika „Knyga ir menas“. 
24 VAIŽGANTAS. Raštai. Vilnius: LLTI, 2009, p. 416-417. 
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pusiškai įvertino kūrybinius pasiekimus ir trūkumus, nors manė, 
kad ši autorė niekada neprilygs Šatrijos Raganai агра Zemaitei?*5. 

Kartu įrištas prozininko ir dramaturgo Prano Penkaičio raštų 
tritomis (1922-1923) dabar turi daugiau pažintinės nei litera- 
tūrinės vertės. Tačiau anuomet Tumas įžvelgė psichologine jo 
kūrybos gelmę, kalbos sklandumą ir kitus bruožus, teigdamas, 
kad „Penkaitį skaitai jau be jokio atlaidumo, su juo randi daug 
bendros kalbos“***. Vaižgantas turėjo žymiausio Vinco Pietario 
kūrinio - pirmojo lietuviško istorinio romano (tuo metu vadin- 
to apysaka) Algimantas (1921-1922) - antrąją laidą. Pirmosios 
romano dalys pasirodė 1904 m. JAV, likusios - 1905-1906 m. 
Lietuvoje. 1921-1922 m. romanas publikuotas Pietario Raštų 3 ir 
4 tomuose. VaiZgantui jį padovanojo vienas iš leidėjų - Lietuvos 
Nepriklausomybės Akto signataras, diplomatas, daugelyje veiklos 
sričių besireiškęs spaudos ir švietimo darbuotojas Kazimieras Bi- 
zauskas. Jo dedikaciniai įrašai labai panašūs ir lakoniški: „Gerb. 
Vaižgantui/ - Leidėjas. / 5.XII.21“ ir „Gerb. Vaižgantui / K. Bi- 
zauskas. / 11.VII.22“. Keli Tumo pieštuko pabraukimai matyti tik 
pirmajame tome. Ir Tumui priklausiusių, ir kitų Kauno technolo- 
gijos universiteto bibliotekoje saugomų egzempliorių fizinė būklė 
(nuplėštos nugarėlės, aptrinti viršeliai) rodo, kad XX a. antrojoje 
pusėje Algimantas, išvengęs spec. fondo lemties, buvo populiarus 
tarp skaitytojų. 

Jau ne kartą minėta, kad iki 1948-ųjų Vaižganto bibliotekos 
paveldas nemenkai nukentėjo. Į dingusių leidinių sąrašą pateko 


25 VAIŽGANTAS. Lazdynų Pelėdos raštai. I tomas. Tėvynės balsas, 1922, kovo 
20, nr. 23. - Rubrika „Bibliografija“; Paskaičius Lazdynų Pelėdos (Sofijos 
Ivanauskaitės-Pšibiliauskienės) raštų II tomą. Tėvynės balsas, 1922, rugpj. 
9, nr. 138; Lazdynų Pelėdos raštų III tomą paskaičius. Krašto balsas, 1922, 
lapkričio 1, nr. 3. 

26 VAIZGANTAS. Pr. Penkaičio raštų I tomą paskaičius. Krašto balsas, 1922, 
lapkr. 18, nr. 17. 
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ir Žemaitės raštų tritomis, išleistas Marijampolėje 1924—1927 m. 
Tačiau nudžiugina netikėti leidinių atsiradimai. Iš spaudos suži- 
nota, kad trečiasis tomas yra patekęs pas kraštotyrininką ir kny- 
gų mėgėją Igną Valantį iš Naujosios Akmenės. Jis siekė surinkti 
visus Žemaitės raštų tomus ir šiam tikslui paskyrė 24 metus, kol 
pagaliau viltys išsipildė — trūkstamą trečiąjį raštų tomą gavo do- 
vanų iš žurnalisto ir knygų mėgėjo Aloyzo Vilkio. Valantis rašinyje 
„Žemaitės raštų odisėja“ detaliai aprašė įsigyto tomo kilmę ir kny- 
gos ženklų ypatybes. Jos patvirtino ne tik knygos priklausomybę 
Vaižganto bibliotekai ir memorialiniam muziejui, bet ir atskleidė, 
kad ji, prieš patekdama pas Valantį, pabuvojo ir Albino Murmos 
bibliotekoje (tai liudija knygos antspaudas, nesivaržant uždėtas 
ant Vaižganto ekslibriso)**?. Taip netikėtai paaiškėjo, kad atsirado 
dar viena „paklydusi“ bibliotekos paveldo knyga. 

Solidžiausios apimties (19 t., 1922-1933, be 18 t., išleisto po 
Tumo mirties 1938) raštų rinkinys priklausė paties bibliotekos 
savininko Vaižganto plunksnai. Rinkinys dailiai įrištas, o dalis 
jo tomų spaustuvininkų padovanoti autoriaus jubiliejaus proga. 
Aptariant bibliotekos knygų įrišus minėta, kad XI-XIII tomai 
specialiai įrišti ir skirti Vaižganto 60 metų jubiliejui. Šiuo metu 
Vaižganto raštų rinkinys ir dauguma kitų atskirai išleistų prozos 
veikalų (Pragiedruliai, Rimai ir Nerimai; Ponas direktorius, Vaiž- 
ganto Gyvulėliai bei kiti) praturtina autentišką J. Tumo-Vaižganto 
memorialinio buto-muziejaus Kaune ekspoziciją. Verta paminėti 
ir paveldo kolekcijai nepriklausantį pirmąjį raštų tomą, saugomą 
Kauno technologijos universiteto bibliotekoje su autoriaus dedi- 
kacija P. Klimui: „Petrui Klimui - / Vaižgantas / 1922-VII-17. / 
Kaune“. Greičiausiai knyga į Lietuvos universiteto biblioteką pa- 
teko 1923 m. kartu su kitais Tumo dovanotais leidiniais. 


27 VALANTIS, Ignas. Žemaitės raštų odisėja. Plungė, 2006, lapkr. 14. - (Bib- 
liofilų puslapis.) 
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Bibliotekoje susikaupė daugiau kaip 40 lietuvių ir užsienio au- 
torių romanų. Pamėginkime bent dalį jų apžvelgti. Romanai, kaip 
ir poezijos leidiniai, padeda ne tik pažvelgti į Vaižgantą — kritiką 
ar literatūros žinovą, bet ir atskleisti jo pažiūras į laisvalaikio 
skaitymo interesus. Geriausiai tai padarė pats Tumas, atsiliepęs 
apie vieną Thomaso Mayne Reido jaunuomenei skirtą kūrinį Skal- 
pų medžiotojai (1922): 

Hašišinis skaitymas - pradėjus negalima atsitraukti. Vertėjas ir 
leidėjai sakos dirbę jaunuomenei įmasinti į skaitymą. Be jokio 
abejojimo, tikslo pasiekta. Kitas klausimas - ar pragaiščiai. Aš esu 
įsitikinęs, jog tokia kinematografinė literatūra, kaip Main Rydo 
ir jam lygių, jei jų daug, daugiau duoda pragaišties jaunai sielai 
neg naudos [...] Tiesa, kad Mainryde nė nėra tokių vietų, kuriomis 
pasidžiaugęs dar užsirašyti norėtumei. 


Vaižgantas manė, kad prie tokios skaitymo lektūros įpratęs 
jaunimas nesugebės paskaityti „rimto turinio knygos“?*š. Biblio- 
tekos palikime šis romanas neaptiktas. 

Labai įsigilinęs Tumas skaitė pirmąjį lietuvių psichologinį ro- 
maną. Pedagogas kun. Julijonas Lindė-Dobilas romane Bludas 
(1912) realistiškai pavaizdavo 1905-1907 m. Rusijos revoliucijos 
įvykius, kritikavo konservatyviąją dvasininkiją. Antraštiniame kny- 
gos lape prie rašytojo slapyvardžio „Dobilas“ Tumas pasižymėjo: 
„Ex-Kun. Julijonas Lindė“. Jo dėmesį romano temai rodo dažni 
pabraukimai raudonu ir mėlynu pieštuku, charakteringos pasta- 
bos. Tai buvo tarsi 1914 m. Tumo parašytos recenzijos planas. 
Joje sodriai ir su knygos mėgėjo išmanymu atsiliepta apie knygos 
išvaizdą: „Knyga stora ir iš stuomens ir iš liemens. Kaip pusėtina 


28 VAIZGANTAS. Raštai. Vilnius: LLTI, 2009, t. 20, p. 387-388. 
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žąsis. Išspausdinta dailiomis cicero raidėmis, kurių taip bijo mūsų 
leidėjai - kad leidinys nepabrangėtų keliais centais. Karabelninkų, 
pauperių dvasia!..“, tačiau sunkiai įveikiamo skaitytojui romano 
turinys, stilius ir kalba sulaukė griežtos kritikos**?. PareikSta kritika 
netapo kliūtimi Tumui ir Lindei gerai sutarti, susirašinėti. 
Bibliotekos pavelde išliko tik antroji Vinco Mykolaičio-Putino 
romano Altorių šešėly dalis, išleista 1933-iaisiais (pirmoji dingo 
iki 1948). Vaižgantas skaitymo pėdsakų nepaliko, tačiau verta 
paminėti kitą jo reakciją į romano pasirodymą. Jis ypač šiltai re- 
agavo, palaikydamas Putiną romano Altorių šešėly pasirodymo 
sukeltoje polemikoje іг padovanodamas savo knygą Gyvulėliai: 
„Putinėli! Į Tavo sensacijas atsakau gyvuléliais - jie irgi duoda 
temų ir pinas į žmogaus gyvenimą. Rasi čia ką ne ką naują. Tebesu 
nei$semiamas', pasirodyk pirmas, jei jau pajėgi oro gerti. Myléda- 
mas Tave - Vaižgantas 1933.ШП.164219, Tai įvyko prieš paskutinį 
Vaižganto švęstą vardadienį. Poetas Antanas Miškinis prisiminė 
dar vieną Tumo reakciją į Altorių šešėly aprašomus įvykius. Ap- 
silankęs pas jį ir pamatęs ant stalo Putino romaną, pasidomėjo 
kanauninko nuomone. Tumas diplomatiškai atsakęs: „Galas žino, 
panie, galas žino, bet man taip nebuvo.“?*: Juozas Paukštelis, kurį 
dar gimnazistą pasukti rašytojo keliu paskatino ir patarimų davė 
Vaižgantas, romane Našlės vaikas įrašė: „Didžiai Gerbiamam ir 
Mylimam / Kun. J. Tumui-Vaižgantui / autorius / Kėdainiai, / 1932. 
VI.10*. Paskutiniaisiais Tumo gyvenimo metais pasirodė Gabrie- 
lės Petkevičaitės-Bitės romanas Ad astra (1933), Vaižgantas spėjo 
įsigyti ir perskaityti pirmąjį tomą. Šį kartą skaitė su juodu pieštuku 
rankose, žymėjosi su „idealizmu“, „panteizmu“ susijusius vaiz- 


29 TUMAS, J. Dobilas. Bludas arba Lietuva buvusios Rosijos revoliucijos 
mete. Vairas, 1914, vas. 5, nr. 3, p. 17-21. 

zo ŽUKAS, Vladas. Vinco Mykolaičio-Putino dedikacijos. Tarp knygų, 2011, 
пг. 4, p. 9. 

?! MIŠKINIS, Antanas. Atsiminimai apie Vaižgantą. VUB RS, f. 212-83, lap. 1. 
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dus, stiliaus klaidas, įstrigusias mintis. Asmeninėje bibliotekoje 
radosi ir daugiau lietuvių moterų rašytojų romanų. Pirmojo pasau- 
linio karo laikais nublokštų į Rusijos gilumą tremtinių gyvenimą 
siekė atskleisti mokytojos Petronėlės Bartninkaitės-Rūtelionienės 
romanas Klaikuma (1931). Kaip prisiminė Tumo giminaitė Joana 
Nakutytė-Šernienė, pradedanti rašytoja atnešdavo jam savo kūry- 
bą taisyti. Vaižgantas ne itin mėgęs šios autorės daugiažodiškumą, 
stiliaus dirbtinumą, todėl rašybos taisymą atiduodavęs giminaitei, 
tuomet dar moksleivei?*. Rütelioniené su panegiriška dedikacija 
„Mūsų Tautos Garbingajam / Veteranui, mūsų pajėgų Galingajam 
/ Ugdytojui, mūsų literatūros / Kilniajam Tėvui — Vaižgantui - / 
Tumui / dėkinga Autorė / 1930.VI.7“ įteikė ir savo didaktinių 
pasakojimų knygą Protas, širdis, rankos (1930). Tumas ją skaitė 
arba bent jau skaitinėjo, nes paliko pabraukimų ir kelias kritiškas 
pastabas. Turėti du 1931-1932 m. išėję Antaninos Šalčiuvienės- 
Gustaitytės romanai: Laiko laiptais ir Vingiai. Pastarajame yra 
lakoniška autorės dedikacija: „Gerbiamam / Vaižgantui / Autorė“. 
Nežinia, kiek jais susidomėta, nes paliktų marginalijų nėra. Taip 
pat minėtinas mažai žinomos autorės Vandos Dovsinaitės-Varnie- 
nės romanas Janina arba Naujoji moteris (1931). 

Be pastabų liko publicisto Juozo Daugėlos nuotykinio žanro 
romanas Juodoji knyga (1931), įteiktas autoriaus: „Gerbiamam ra- 
šytojui / kan. Tumui-VaiZgantui / 13 X 31 m.“ Dar du laisvalaikio 
skaitiniams atstovaujantys kūriniai priklausė prozininkui realistui 
Jonui Marcinkevičiui. Tai romanas Sukaustyti latrai (1931-1933) ir 
apysaka Raudonos Kauno naktys (1932). Skaitydamas romaną, Vaiž- 
gantas pastebėjo rusų literatūros įtaką autoriui. Tai liudija trumpi 
jo įrašai, kartais - rusų kalba. Bibliotekoje buvo beletristo ir poeto 
Justino Tumėno, karininko ir žurnalisto Simo Urbono romanų. 


22 Neužmirštamas Vaižgantas, išnaša 7, р. 45. 
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Pirmąjį JAV lietuvių romaną Gyvenimo dumble parašė ir 
1924 m. Brukline išleido prozininkas ir dramaturgas Stasys Vi- 
taitis. Dedikacijoje jis pabrėžė Tumo nuopelnus literatūrai ir kriti- 
kai: „Jo Mylistai Profesoriui-Kanauninkui / Juozui Tumui - Musų 
Didžiajam / Literatui ir teisingąjam literatūros Kritikui / teikiu šį 
menką savo kūrinį. / S. E. Vitaitis“. Vaižgantui knygos skaitymas 
tikriausiai apkarto, nes teko taisyti kalbos ir stiliaus klaidas, kurių 
bent jau knygos pradžioje buvo apstu. 

Bibliotekoje prie brolių Grimmų kūrybos ir Rytų šalių pasakų 
rinkinio glaudėsi lietuvių liaudies pasaka Eglė žalčių karalienė, 
išleista su Kazio Šimonio iliustracijomis 1924 m. Šiauliuose ir, 
deja, dingusi iki 1948-ųjų. 

Ilgėjo apsakymų knygų eilė. Vienas įdomesnių ir retesnių leidi- 
nių - didaktinei prozai artimas Kaliksto Kasakauskio dialogizuo- 
tas pasakojimas Pasaka apej pasznekiesni tarp welnia yr szimkorju 
(1861). Vaižgantas ilgesniam laikui apsistojo prie Jono Biliūno 
kūrybos rinkinio Paveikslai, apysakos ir eilės (1913), domėjosi 
kai kuriais Biliūno biografijos faktais, juos pasibraukė raudonu 
pieštuku, paliko ir pastabų. Prie apsakymo „Be darbo“ įrašė: „At- 
minimai, Nuotykiai. Iškalbinga. Nekūrybinga.“ Kitur — nustatinė- 
jo personažų prototipus (pavyzdžiui, apsakyme „Keliu“ atpažino 
Povilą Višinskį). Skaitant apsakymą „Nemunu“, ir pačiam skai- 
tytojui gimė idėja: „Reiktų parašyti apie gimtinės reikšmę sielai.“ 
Pasaka „Laimės žiburys“ Vaižgantui pasirodė „kūrybinė“, tačiau 
vaizduojanti „socializmo rojų“. Skleidžiama „socializmo ideolo- 
gija“ įžvelgta ir kūrinyje „Per sapną“. Gerai įvertinti vaizdeliai 
„Л ir jis“, „Liūdna pasaka“. Neliko nepastebėti ir į knygą įdėti 
Biliūno sonetai. 

Vaižgantas įsigijo tuoj po lietuvių spaudos draudimo panai- 
kinimo pasirodžiusį prozininko Antano Kriščiukaičio realistinių 
apsakymų rinkinį Kas teisybė - tai ne melas (1905) ir Gabrielės 
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Petkevičaitės-Bitės knygelę Krislai (1905). Joje Vaižganto pieštuko 
pėdsakų nedaug. Bibliotekoje buvo du prozininko Vlado Andriu- 
kaičio apsakymų rinkiniai Žvalgo užrašai (1929) ir Kovų aidai 
(1931), atkreipę dėmesį į juose vaizduojamų nepriklausomybės 
kovų tematiką. Jau minėtas poetas Kazys Inčiūra padovanojo ir 
prozos knygą. 1929 m. išleistame apsakymų rinkinyje Fatima 
burtininkė Tumas rado poetišką dovanojimo įrašą: ,,... Plaukia 
lietuviai į šalį grąžinamą, - veda, išves mus pro rūkus ir darganą 
žydinti pasaka!.. / Mano mylimam / Žydinčiam Juozui Tumui- / 
Vaižgantui / kupinas dėkingumo ir linkėjimų / mokinys - auto- 
rius / K. Inčiūra - / Kaunas, 1929 m. vasario 9 d.“ Šioje knygoje 
skaitytojo-kritiko pieštukas neliko be darbo. Vaižgantas pastebė- 
jo psichologinio romano vertų fragmentų, romantikos apraiškų, 
tačiau nebuvo abejingas ir kūrybos trūkumams arba korektūros 
riktams. Literato kelią beletristikoje išbandęs Stasys Būdavas su 
trumpa dedikacija padovanojo kūrinį Už motinos meilę (1928). 
1932 m. pasirodė Liudo Dovydėno apsakymų rinkinys Buvo žmo- 
gus be kojų. Be marginalijų liko prozininko ir būsimo žymaus dra- 
maturgo Juozo Grušo apsakymų rinkinys Ponia Bertulienė (1928). 
Apsakymų knygą Byrančios varpos 1932 m. įteikė prozininkas ir 
poetas Antanas Naujokas: „Gerb. kan. Tumui-Vaižgantui / A. Ki- 
liukas-Naujokas / 1932.V.25“. Vaižgantui atiteko egzempliorius 
su dailininko Solomono Feigenzono sukurto autoriaus portreto 
reprodukcija, o tokių leidinių skaičius buvo ribotas. Naujoko kny- 
ga pretendavo į bibliofilinių leidinių gretas. 

Dovanų iš autoriaus gautos trys iš keturių tolstojininkų idė- 
jomis sekusio, bet kūrybinės sėkmės nepasiekusio prozininko 
Romo Striupo knygų. Apsakymų rinkinyje Žmogus žmogui Striupas 
įvertino svarbų Tumo asmenybės bruožą: „Drąsiam Vaižgantui / 
autorius / 19 12/VI 24“. Kitoje knygoje Trylika apaštalų (1933) 
įrašyta: „Stambiam Kūrėjui / D-rui / Tumui-Vaižgantui / Autorius 
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/ 1932.ХП.18“, nes faktiškai knyga buvo išleista 1932 m., nors 
antraštiniame lape nurodyti 1933-ieji. 1929 m. Tumo vardinių 
proga Striupas įteikė ką tik pasirodžiusią aforizmų knygą Alkanos 
mintys: „Gerb. Juozapui Tumui / Vardo dienoj / Autorius / 1929. 
III.19*. Vaižganto pieštuko pabraukimai tvirtina, kad aforizmai 
skaityti, atsirado net jam patikusių. Kaip antai: „Moteris - pasaka, 
kurią visi seka, bet nė vienas nebaigia.“ 

Prozos leidinių lentynas papildydavo novelių rinkiniai. Jau 
minėta, kad Vaižgantą siejo ilga pažintis su prozininku ir diplo- 
matu Jurgiu Savickiu. Jis turėjo dvi šio rašytojo kūrybos knygas: 
Šventadienio sonetai (1922) ir Ties aukštu sostu (1928), abiejose 
liko Tumo redagavimo ir korektūros skaitymo pėdsakų. Autoriaus 
įteiktame ir dedikuotame novelių rinkinyje Šventadienio sonetai 
įrašyta ir trumpų pastabų dėl stiliaus, meninės išraiškos priemo- 
nių. Iš viso rinkinio Vaižgantui „įdomiausias“ pasirodė „Vagis“, 
о paliktos pastabos akivaizdžiai rodo, kad Savickio iracionalių 
pasąmonės impulsų motyvai jam buvo svetimi. Kantriai kovo- 
ta su gausiomis gramatikos ir korektūros klaidomis. Išeivijos 
prozininkas ir poetas Jonas Žmuidzinas novelių rinkinyje Ryto 
kraujas (1928) su patosu kreipėsi į jubiliata Tuma: „Pražydusiam 
/ šešiasdešimt vasarų / krauju Jurginui / mano generolui Vaiž- 
gantui ir kun. Tumui / J. Žmuidzinas / 1929.X.1 Kaunas“. Jau 
minėta Vaižganto studentė lyrikė Petronėlė Orintaitė reiškėsi ir 
kaip gabi prozininkė. Ji padovanojo novelių rinkinį Iš sostinės 
(1932): „Savo profesoriui / Vaižgantui-Tumui / P. Orintaitė [pa- 
rašas — aut. past.]*. Vaižgantas epitetu „puiki“ pažymėjo novelę 
„Iš sostinės“, tačiau „Mangirdos auka“ jam pasirodė „galvotinė 
ir neįtikinanti“. Teigiamų ar neigiamų pastabų sulaukė ir kitos 
novelės: „Kazys Gužas“, „Motinos indėlis“ ir dar kelios įvertintos 
kaip „smulkmena“, „Pakutmarė“ kaip „pati geroji“, perskaityta 
„Ko jis išmoko?“ kaip „nekokia filosofija ir smulkmena“, „Spalių 


mėnesį“ – „smulkmena, bet etnografiška“, „Mergelės likimas“ pa- 
žymėta kaip „saviška, gera“. Be skaitytojo ir kritiko dėmesio neliko 
nė viena Orintaitės knygos novelė. Prie Juozo Paukštelio romano 
prisidėjo ir jo novelių rinkinys Vidurnakčių baladė (1928). Tumo 
marginalijų yra tik knygos pradžioje: raudonu pieštuku taisytos 
gausios korektūros ar stiliaus klaidos. 

Grožinės literatūros lentynose rikiavosi ir apysakos, pavyz- 
džiui, JAV išleista prozininko ir vertėjo kun. Jono Balvočiaus di- 
daktinė apysaka Kunigo giminė (1906), kurios savininke 1961 m. 
tapo Vilniaus universiteto biblioteka. 1909 m. pasirodė Lazdynų 
Pelėdos (Sofijos Ivanauskaitės-Pšibiliauskienės) apysaka Klaida. 
Nors šios Knygos Vaižgantas nerecenzavo, tačiau skaitė su jgudu- 
sio kritiko ugnele: taisė stilių, žymėjosi ir komentavo patikusias 
meniškai stipresnes vietas, apysakos temas, veikėjus, retesnius 
žodžius. Antroji Klaidos laida pakartota 1939 m. Kita apysaka — 
Radybos (1930) priklausė antrajai Lazdynų Pelédai - Marijai 
Ivanauskaitei-Lastauskienei. Autorė įrašė: „Atminčiai aukštai 
gerbiamam / Kunigui Daktarui Tumui / Nuo Autorės“. Šią knygą 
Tumas perskaitė nieko nepasižymėdamas. Iš gana gausaus JAV 
lietuvių laikraščių darbuotojo, prozininko, dramaturgo, poeto Ka- 
zio Karpiaus kūrybinio palikimo (8 istoriniai romanai, 2 apysa- 
kos, poezijos knyga) įsigyta istorinė apysaka Juros merga (1931), 
vaizdavusi vikingų laikus. 1931 m. „Ūkininko skaitymų“ serijoje 
pasirodė prozininko Stepo Zobarsko sutrumpintas Vinco Pietario 
romano Algimantas variantas. Nuo 1907 m. Vaižgantą pamėgęs jo 
bičiulis Mykolas Vaitkus įteikė apysaką-fantaziją Tvanas (1927): 
„А. Gerbiamajam Vaižgantui / Autorius / 27 VI.1927“. Šiuo metu 
leidinys saugomas Kauno apskrities viešojoje bibliotekoje. De- 
dikuota ir kita Vaitkaus knyga - apysakaitės Iš įvairių pasaulių 
(1929): „Mūsų brangiajam kūrėjui / Jį gerbiąs ir mylįs / Autorius 
/ Kaune 8.IX.1929“. 
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Iš tuo metu išleistų rašytojos Onos Pleirytės-Puidienės kūrinių 
Vaižganto bibliotekoje tebuvo poetinės prozos leidinys Gyvenimo 
akordai (1921). Knyga iš paveldo pradingo tarp 1948 ir 1958 m. 

Jau pastebėta, kad Vaižgantas aktyviai domėjosi vaikų literatū- 
ros problemomis, skatino jos meninio lygio gerėjimą. Bibliotekoje 
susikaupė įvairių žanrų knygų vaikams. Saugotos dvi Valančiaus 
apsakymų Vaikų knygelė laidos. Viena jų - kontrafakcija Vaikų 
knigelé (1864, tikrieji leidimo duomenys - 1891). Ši Lietuvos 
bibliotekose reta knyga iš Kauno politechnikos instituto biblio- 
tekos dingo po 1958-ųjų. Antroji laida (1928) su Kazio Šimonio 
iliustracijomis išliko paveldo kolekcijoje. Sprendžiant iš paliktų 
skaitymo ženklų, Tumui patiko skaityti pamokančias mintis iš 
Petro Babicko apysakos vaikams Murziukas (1933), iliustruotos 
Kuršių Nerijos nuotraukomis. Iš jau minėto Antano Giedraičio-Gie- 
driaus prozinės ir poetinės kūrybos, skirtos vaikams, susidarė net- 
gi mažas rinkinėlis - 8 leidiniai, išleisti 1921-1930 m. Vaikams 
skirtus kūrinius Vaižgantas taip pat skaitė su pieštuku rankoje, 
nes daugelį jų recenzuodavo. 

Iš esė žanro leidinių autorių minėtinas Juozapas Herbačiauskas. 
Greičiausiai palankiai nusiteikęs jis įteikė savo knygas Erškėčių vai- 
nikas (1908) ir I nie wód£ nas па pokuszenie (1911), nors Tumas 
nepripažino ekscentriškų jo teorijų ir patį rašytoją nelabai mėgo. 
Tai nekliudė tolerantiškiems jų santykiams universitete, nors pa- 
sitaikydavo ir karštų disputų, ypač humanitarų rengtuose literatū- 
tiniuose vakaruose. Knygoje lenkų kalba Herbačiauskas pieštuku 
įrašė: „Gerb. Draugui / Kun. Juozui Tumui / pagarbiai atminčiai / 
J. A. Herbačiauskas“. Abiejose knygose yra Vaižganto pabraukimų, 
šauktukų, trumpų pastabų, fiksuojančių skaitant patirtas teigiamas 
ir neigiamas emocijas. Nežinomas likimas trečiosios turėtos Herba- 
čiausko knygos Dievo šypsenos [1929], 1970 m. perduotos Kauno 
apskrities viešajai bibliotekai, kol kas ji fonde nerasta. 
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Memuarų žanro literatūros surinkta nedaug. Rašytoja Liudvika 
Didžiulienė-Žmona savo atsiminimus Ką aš beatmenu, redaguo- 
tus Vaižganto, išleido 1926 m. Šiuo metu knyga saugoma Vil- 
niaus universiteto bibliotekoje. Jos viršeliai iš kartono, aptraukti 
šviesiai rudai dažyta drobe, nugarėlė ir kampeliai rudos odos su 
auksintais įspaudais. Tumą su Didžiuliene siejo šilta ilgametė bi- 
čiulystė. Žymus medikas Pranas Mažylis paskyrė 1914-1919 m. 
atsiminimų knygą Nelaisvės keliais (1931): „Didžiai Garbingam 
Viltininkų / Vadui Kan. Dr. Tumui - / autorius Mažylis / Viltinin- 
kas / Kaunas 1932.X.20 d.“ Pirmojo pasaulinio karo prisiminimų 
knygos Karo meto dienoraštis (1925) pirmoje dalyje Petkevičaitė- 
Bitė įrašė: „Gerbiamajam Garbės Kanauninkui / Kunigui J. Tumui 
/ autorė / Panevėžys / spalių 19 d. 1927 m.“ Knygnešio Antano 
Rucevičiaus atsiminimų pluoštą talpino knyga Sunkiaisiais laikais 
(1920). Dailininkas Antanas Žmuidzinavičius padovanojo Priešui 
ir tėvynei (1931): „Didžiai Gerbiamam ir Brangiam / Šauliui Kun. 
Kan. J. Tumui / autorius / 1931.XI.13“. Knygoje pasakojami įspū- 
džiai iš Pirmojo pasaulinio karo laikų ir nepriklausomybės kovų 
su lenkais Vilniaus krašte 1920 m. Memuarų literatūros lentyną 
papildė dramaturgo Jono Skruodžio dviejų dalių knyga Atminimai 
(1923-1924). 

Pats nemažai keliavęs, Vaižgantas domėjosi ir kelionių įspū- 
džių literatūra. Jis įsigijo Jurgio Savickio, pasirašinėjusio Rimo- 
Siumi, kelionių apybraižas lietuvių (Atostogos, 1928) ir danų (En 
rejse gennem Litauen (1919) kalbomis. 

Bibliotekoje buvo satyrinės prozos leidinių. Seniausias šios 
lentynos leidinys - prozininko kun. Antano Tatarės pasakėčių 
Pamokslai iszminties ir teisybes, iszguldinėti galvoczių visų am- 
žių del Lietuvos vaikeliu trečioji laida (1906). Bibliografai spė- 
ja, kad tai stereotipinis 1899 m. laidos pakartojimas arba kad 
1899 m. laidai uždėtas naujas viršelis ir knyga iš naujo paleista 
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į apyvartą?*3. Knyga saugoma Vilniaus universiteto bibliotekoje. 
1911 m. Vilniuje išleistos Mečislovo Davainio-Silvestravičiaus 
satyros apie lietuvių ir lenkų santykius lenkų kalba Satyry li- 
tewskie gautos dovanų: „Dideliam Lietuvos veikėjui kunigui / 
Juozui Tumui nuo autoriaus / 1911 m. 27 vasario, Vilnius“. 
Vaižgantas turėjo prozininko, dramaturgo ir vertėjo Augustino 
Griciaus humoro ir satyros rinktinę Pamokslai idėjos broliams 
(1928). Ją skaitydamas, pabraukė tik vieną kitą sakinį. Knygą 
Satyros trupiniai (1928), kurioje surinkti periodikoje spausdinti 
feljetonai, pamfletai, parodijos, įteikė prozininkas Antanas Kriš- 
čiukaitis-Aišbė: „Didžiai gerbiamam / Vaižgantui-kun. Tumui / 
Autorius“. Lietuvių feljetono pradininkas ir žurnalistas Juozas 
Pronskus, pasirinkęs slapyvardį Aklasmatė, išleido feljetonų ir 
vaizdų rinkinį Magaryčios (1922). Jis negailėjo Vaižgantui pa- 
giriamųjų žodžių, nors ir su gramatinémis klaidomis: „Nenu- 
ilstančiam diemenčiukų Kasinėtojui / mano pirmųjų žinksnių 
Auklei / gerbiamajam Vaižgantui / pirmąjį savo konglomeratą / 
maloniai atminčiai / siunčia / Aklasmatė / 1920/VIII 22“. Ori- 
ginalesniems rinkinio kūriniams Tumas pritarė savo pamėgtais 
Sauktukais, tačiau pastebėjo ir taisė gramatikos, korektūros klai- 
das. Skaitymo įspūdžiai pateko į gana išsamią feljetonų rinkinio 
recenziją, kurioje Tumas išskyrė du satyrinės prozos kūrėjus: 
„susidaro du labai tipingu jumoristu: aukštaitis Vienuolis ir že- 
maitis Aklasmatė. Be to, pirmasis daugiau istorininkas publi- 
cistas, antrasis daugiau dailininkas publicistas. Abudu savęs 
vertu, kitokiu.“234 Trijų laidų sulaukė publicisto, fotografo Vinco 
Uždavinio Naujos gadzinkos, arba Giesmėmis apgiedota lenkų 
suktybės Vilniaus krašte (1926). 


23 Knygos lietuvių kalba. Vilnius: LNB, 2006, t. 3 (1905-1917), kn. 2, įr. 4250. 
74 VAIZGANTAS. Aklasmatės „Magaryčias“ paskaičius. Tėvynės balsas, 1922, 
rugs. 7, nt. 162. 
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Ilgiau tenka sustoti prie jau minėto menkavertės literatūros 
kūrėjo teisininko Jurgio Dabrilos humoro leidinio Trijų rašytojų 
šnektos (1929). Bibliotekos paveldo kolekcijai priklausančioje 
knygoje rasti autentiški dokumentai paskatino susidomėti atgar- 
siu, nuvilnijusiu to meto spaudoje, nes autorius buvo apkaltintas 
pornografijos skleidimu, jam iškelia byla?*. Tumas šią knygą gavo 
iš Kauno 1-овіо5 nuovados teisėjo, raudonu pieštuku pažymėtais 
svarstytino teksto 32-35 puslapiais (juose įdėti anekdotai). Kny- 
goje įklijuoti du dokumentai: kvietimas dalyvauti Dabrilos bylo- 
je ekspertu ir kaltinamojo ginamosios kalbos mašinraštis. Kartu 
su Vaižgantu ekspertais buvo pakviesti Balys Sruoga ir Petras 
Vaičiūnas. Kaip rašė spauda, visi pakviestieji ekspertai Dabrilos 
atžvilgiu buvo nusiteikę nepalankiai ir pripažino knygą turint 
pornografinių elementų. Tumas kritikavo autorių už, jo nuomo- 
ne, šmeižikiškai pavaizduotus dvasininkus. Vėliau ekspertai savo 
verdiktą apie Trijų rašytojų šnektas teismui įteikė raštu. Autoriui, 
kuris savo ginamojoje kalboje apeliavo ne tik į lietuvių, bet ir 
užsienio literatūros pavyzdžius (Giovanni Boccaccio ir daugelio 
kitų žinomų rašytojų kūrybą), teigdamas, kad „plikos realybės 
atvaizdavimo literatūroje neišvengsi, o kiekvieno rašytojo pareiga 
yra tą plikąją realybę panaudoti tik kaipo priemonę kilnesnį tikslą 
pasiekti“, išsisukti nuo bausmės nepavyko. Už tris Dekamerono 
scenas nevykusiai pamėgdžiojusius anekdotus Dabrila buvo gana 
griežtai nubaustas 100 Lt bauda arba 8 paroms arešto. Didelis 
5000 egzempliorių knygos tiražas konfiskuotas, tačiau kažkuri jo 
dalis spėjo pasklisti ir išliko iki mūsų dienų. Nacionalinė retro- 
spektyvioji bibliografija kol kas užregistravo tris bibliotekas, turin- 


25 Lietuvos aidas. 1929, liepos 12, nr. 155; liepos 26, пт. 167; Lietuvos žinios. 
1929, spalio 1, nr. 223; spalio 2, nr. 224. 
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čias Trijų rašytojų šnektų pirmąjį leidimą**“. Tarp jų – ir smalsumą 
pažadinęs Vaižganto bibliotekos paveldo egzempliorius. Sukėlusi 
tiek triukšmo Dabrilos knyga po metų sėkmingai pasirodė antrą 
kartą, tačiau be minėtų trijų anekdotų ir žymiai mažesniu - 3000 
egzempliorių tiražu. 


UŽSIENIO LITERATŪRA 


POEZIJA. Nemažai vertingos poetinės kūrybos talpino užsienio 
poezijos leidinių lentyna. Senovės graikų antikinei poezijai atsto- 
vavo Homero (Homėrus) Odisėja (1921) ir Ilijada (1930). Pastaroji 
dingo be žinios iki 1948-ųjų. Vaižgantui teko redaguoti Homero 
Odisėją (1921), jo nuomone, Jeronimas Ralys tobulai išvertė šį 
kūrinį. Dėkingas vertėjas padovanotoje knygoje įrašė: „Didžiai 
Gerbiamam / Kunigui Kan. Tumui / Šio veikalo globėjui / Vertė- 
jas / 1921 V 29“. Tumas brangino Ralio dovaną ir dedikaciją?*?. 
Odisėja buvo įrišta dvispalviu lederino viršeliu. Iš antikos autorių 
taip pat turėtos dvi Ovidijaus kūrybai pristatyti skirtos knygos, 
išleistos 1926 ir 1928 m. Tumas įsigijo ir suomių tautos epą Ka- 
levala (1922). 

Neabejotinai Vaižgantui buvo artima žymaus lenkų simbolizmo 
ir ekspresionizmo atstovo poeto Jano Kasprowicziaus kūryba. Jis 
turėjo dvi šio autoriaus poezijos knygas. Lyrikos knygą Ksiega 
milošci (1922) Tumas greičiausiai sklaidė kaip vieną paskutinių 
savo bibliotekos knygų. Tai liudytų į ją įdėta (o gal kaip knygos žy- 
meklis panaudota) literatūros šalikelėje likusio literato ir leidinio 
„Milda“ (pasirodė tik vienas numeris - 1924-aisiais) redaktoriaus 


26 Knygos lietuvių kalba, 1918-1940: kontrolinis sąrašas. Vilnius: LNB ВКС, 


1997, t. 1 (D-]), įr. 3191. 
?7 VAIZGANTAS. Raštai. Vilnius: LLTI, 2002, t. 14, p. 150. 
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Kastanto Kristučio šeimos vizitinė kortelė, įteikta 1933 m. balan- 
džio 16 d. Šv. Velykų proga. Verta paminėti menišką bibliofilinį 
leidinį (išleistą зоо egzempliorių tiražu ir numeruotą) — XIX a. pir- 
mosios pusės lenkų poeto filomato ir filareto Tomaszo Zano knygą 
Triolety i wiersze milosne (1922). Neaišku, kokiomis aplinkybė- 
mis Vaižgantui atiteko šis egzempliorius, pažymėtas „Ne 1“, kurį 
pasistengta ir dailiau įrišti. Patriotinių jausmų skaitytojui turėjo 
sukelti vieno produktyviausių pasaulio rašytojų, palikusio apie 
600 tomų raštų ir besidomėjusio Lietuvos istorija, lenkų autoriaus 
Jozefo Ignacy Kraszewskio poema apie Vytauto kovas Witoldowe 
boje, išleista Vilniuje 1919 m. Tumas turėjo du baltarusių poeto 
Taraso Ševčenkos eilių leidinius, vienas jų 1910 m. išleistas Vil- 
niuje baltarusių kalba. Su pagarbia autoriaus dedikacija gautas 
dovanų latvių poeto Adolfs Erss poezijos rinkinys Amora Darzs 
(1923). Galima spėti, kad dar seminarijos laikais Tumas įsigijo 
žymaus rusų poeto Michailo Lermontovo poezijos tomą, išleistą 
1891 m. Sankt Peterburge. Anksčiau ji priklausė privačiai rusų 
tautybės asmens bibliotekai, odinėje knygos nugarėlėje matyti 
įspaustas superekslibrisas - inicialai „A. Г.“. Knygos fizinė bük- 
lė atskleidžia, kad ji turėjusi nemaža skaitytojų, tačiau tausota, 
tvarkyti įplyšę puslapiai. Bibliotekoje buvo Vydūno versta anglų 
lyriko barono Alfredo Tennysono poezijos knyga Enokas Arden 
(1918). Palikti skaitymo ženklai rodo, kad Vaižgantas įdėmiai 
skaitė vertimą. 


DRAMATURGIJA. Vienas seniausių dramaturgijos žanro leidi- 
nių — 1866 m. lenkų kalba pasirodžiusi Wincentos Nehrlichowos 
(pasirašiusios slapyvardžiu Godziemba Marya z Doliwėw) drama 
Wajdelotka. Knygelė domina dviem įrašais, kuriuose mėginta at- 
skleisti tikrąją autorės pavardę. XIX a. nežinomo asmens įrašas 
teigė, kad tai Nehrlichowa, o vėlesnis priklausė bibliografui Vac- 
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lovui Biržiškai, kuris nurodė rašytojo Leono Weglinskio pavardę. 
Vis dėlto lenkų bibliografas Karolis Estreicheris užregistravo, kad 
dramos autorė уға Nehrlichowa?*ė. Lietuvos bibliotekose šis leidi- 
nėlis turėtų būti retas. Užsienio literatūros rinkinį praturtino kla- 
sikų kūryba: Johanno Wolfgango von Goethe's tragedija Egmontas 
(1932), Williamo Shakespeare'o drama Venecijos pirklys (1928) ir 
Friedricho Schillerio drama Don Karlos Ispanijos infantas (1930). 
Teatro mėgėjui rūpėjo įsigyti Henriko Ibseno dramą Visuomenės 
šulai (1923), tačiau Vaižganto marginalinių ženklų knygoje nėra. 
Vertėjas Petras Vaičiūnas Tumui padovanojo lenkų dramaturgo ir 
poeto Stanislawo Przybyszewskio dramą Sniegas (1922). Jis taip 
pat įteikė Juliuszo Stowackio tragediją Lilla Veneda (1923): „Gerb. 
Kan. J. Tumui Vaižgantui - / vertėjas / 1923.IX.8“. Du vokiečių 
rašytojo ir dramaturgo Hermanno Sudermanno vaidinimai Garbė 
ir Geras vardas išleisti 1922 m. Kaune. „Krašto balso“ redakcijos 
paprašytas Vaižgantas apie antrąjį rašė atsiliepimą, o leidinyje 
liko vienas kitas jo pabraukimas. 

Bibliotekoje atsirado literatūros antologijų. Lietuvos esperan- 
tininkų sąjunga padovanojo almanachą Litova almanacho (1933) 
su įrašu esperanto kalba. Į šį esperantininkų parengtą lietuvių li- 
teratūros almanachą įdėtas ir Vaižganto kūrinys Napalys. 1931 m. 
pasirodė Rinktinės žydų apysakos, knygą dedikavo vienas iš vertė- 
jų — Jono Jablonskio mokinys kalbininkas Chackelis Lemchenas: 
„Didžiai gerbiamam / kan. p. J. Tumui / Ch. Lemchenas“. 1931 
m. išleista Lietuvių literatūros antologija hebrajų kalba, knygoje 
уга jos redaktoriaus Izidoriaus Kisino įrašyta padėka: „Didžiai 
gerbiamam / kanauninkui Dr. J. Tumui / Dėkingas antologijos 
redaktorius. / Vilkavišky, / 1931.X.2“. Minėtinas ir vienas iš ke- 
turių literatūros ir publicistikos rinkinių jidiš kalba Lite (Lietu- 


28 ESTREICHER, Karol. Bibliografia polska XIX wieku. Kraków, 1876, t. 3, 
p. 220. 
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va), išleistas 1922 m., iš bibliotekos paveldo dingęs iki 1948-ųjų. 
1914-1922 m. Elijas Goldšmidtas ir Urijas Kacenelenbogenas Pa- 
nevėžyje išleido keturis Lite literatūros rinkinius. Be straipsnių 
apie istorinius žydų saitus su Lietuva, būtinybę Lietuvos tautoms 
pažinti vienai kitą ir siekti santarvės, juose publikuota žydų au- 
torių (Abraomo Grodzenskio, Leibo Neiduso, Dovydo Einhorno ir 
kt.) poezija apie Lietuvą. Rinkiniuose spausdinti ir lietuvių autorių 
istorijos darbai, grožinės literatūros kūriniai ir tautosakos verti- 
mai???. Spaudoje Vaižgantas yra trumpai pristatęs ir šį leidinį. 


PROZA. Bibliotekos lentynose „spietėsi“ nemaža užsienio rašyto- 
jų prozos kūrinių. Labai artima Vaižgantui tapo Nobelio premijos 
laureato (1913) bengalų rašytojo Rabindranatho Tagore's kūryba. 
Trumpai recenzuodamas 1920 m. pasirodžiusį Tagore's dramų 
leidinį Auka. Paštas, Tumas pasijuto stipriai paveiktas rašytojo 
kūrybinės galios: 


Tagoro talentas toks stebuklingas, originalus, jo nusakymai tokie 
natūralūs, tokie prastutėlaičiai ir drauge tokios gilybės fantazi- 
jos, jog niekados juo neatsigardžiuoji. [...] Tagoras kiekvienu savo 
raštų mažmožiu manyje sužadina gilų, kuo giliausią pavydą, kad 
jam taip sekas rašyti ir fantazuoti. Pavydą ir ilgą ilgą nerima.??? 


Dar labiau domėtis šiuo rašytoju skatino Albino Rimkos leidi- 
nys Rabindranath Tagorė: rašytojas ir žmogus (1924). Jį autorius 
padovanojo su lakonišku įrašu: „Kun. Juozui / Autorius / 1924. X“ 
(tiksli data neaiški, nes įrišant knygą nukirptas puslapio kraštas). 
XX a. trečiajame dešimtmetyje Lietuvoje Tagore buvo populia- 


2» LEMPERTIENE, Larisa. Lietuvių ir žydų folkloro sąsajos. Metai, 2010, nr. 4, 
p. 101-109. 
хо VAIZGANTAS. Raštai. Vilnius: LLTI, 2009, t. 20, p. 372. 
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riausias užsienio autorius, Vaižgantas jį vertino itin gerai, ieškojo 
jo kūryboje bendrų dvasinių išgyvenimų. Minėtoje monografijoje 
Tumas pasižymėjo cituotos Tagore's poezijos fragmentus, artimus 
savo vidiniam pasauliui (pavyzdžiui: „Aš pamečiau kelią ir aš vis 
keliauju, aš ieškau, ko rast negaliu, ir aš surandu, ko visai neieš- 
kojau“). Antrą kartą ši Vaižgantui įstrigusi mintis pažymėta tais 
pačiais metais išėjusiame Tagore's poezijos rinkinyje. Tai poezijos 
knygos Gitanžali (1924) vertimas, įdėmiai skaitytas kiekviename 
puslapyje atrandant sau artimų minčių. Ryšį su Tagore's kūryba 
dar kartą patvirtina ir Gitanžali pratarmėje Vaižganto pabrauk- 
tas sakinys: „Aš skaitau Rabindranatą kasdien; perskaityti vieną 
eilutę jo raštų reiškia užmiršti visus pasaulio rūpesnius ir var- 
gus.“ Knygoje esantys kiti skaitymo ženklai taip pat liudija, kad 
tarp autoriaus ir Tumo užsimezgė gilus dvasinis ryšys. Gal neat- 
sitiktinai žymiausias Tagore's realistinis romanas Goras (1926) 
tapo paskutine knyga, kurią Vaižgantas skaitė, likus vos kelioms 
gyvenimo dienoms??. Knyga išleista Nobelio premijos laureatų 
kūrybos serijoje. Beje, už 10 zlotų įsigytas romanas buvo lenkų 
kalba, o jo vertimo į lietuvių kalbą neturėjome net iki 1960-ųjų. 
Kito Tagore's romano Laivo sudužimas pirmoji dalis bibliotekoje 
atsirado 1932 m. Šį kūrinį ėmėsi leisti kelerius metus veikusi 
ir 1934 m. bankrutavusi knygų ir laikraščių leidimo bendrovė 
„Naujas žodis“ kaip žurnalo „Naujo žodžio“ nemokamą priedą. 
Vaižgantas jį perskaitė be pieštuko rankoje arba tiesiog neturėjo 
ką įsidėmėti. Antrosios romano dalies Tumas neisigijo. 
Klasikinei literatūrai atstovavo ir daugiau užsienio autorių. 
Skaitymo pėdsakai rodo, kad Tumas neliko abejingas Honoré's 
de Balzaco dviejų dalių romanui Tėvas Gorijotas (1930), pasi- 
rodžiusiam Vytauto Didžiojo universiteto Humanitarinių mokslų 


2: MERKELIS, išnaša 9, p. 373-374. 


fakulteto leidykloje „Universitas“. Beje, 1926 m. ji leido ir Vaiž- 
ganto raštus. Kito garsaus prancūzų klasiko Victoro Hugo kūrybą 
pristatė romanas Paryžiaus katedra (t. 1, 1929) ir poema Am- 
žių legenda (1927-1930). Kaip minėta kalbant apie bibliotekos 
paveldo likimą, pastaroji knyga 1952 m. Kauno politechnikos 
instituto bibliotekoje nurašyta, tačiau yra žinoma, kad 1959 m. 
ji jau priklausė vertėjo Lino Brogos asmeninei bibliotekai. Pran- 
cūzų autorių lentyną papildė vieno iškiliausių Švietimo epochos 
atstovų rašytojo ir filosofo Voltaire'o filosofiné apysaka Kandidas 
(1922). JAV išleista Prospero Mėrimėe istorinė apysaka Baltra- 
miejaus naktis (1909). Dalis užsienio autorių romanų bibliotekos 
pavelde neišliko. Tai ispanų romanisto Vincente'o Blasco Ірайе2о 
dviejų dalių romanas Kraujas ir smiltys (1930). Pirmoji jo dalis 
dingo iki 1948, o antroji - po 1958-ųjų. Tumas skaitė ir Giovanni 
Boccaccio Dekameroną (2 t., 1929). 1961 m. knyga perduota VUB, 
tačiau fonde kol kas nerasta. Iš Kauno politechnikos instituto bib- 
liotekos dingo (greičiausiai pradangintas skaitytojų) populiaraus 
amerikiečių nuotykių romanų rašytojo Zane'o Grey kūrinys Vieni- 
šas vilkas (1929). Iki 1948-ųjų pražuvo Leonido Peragio (rašiusio 
slapyvardžiu L. Kormčij) romanas legenda Taikos dvasia (1931). 
Vaižgantas įsigijo rašytojo ir dramaturgo Sinclairo Lewio (1930 m. 
tapusio pirmuoju amerikiečiu, įvertintu Nobelio literatūros premi- 
ja) tais pačiais metais lietuvių kalba pasirodžiusio romano Saka- 
lo skridimas antrąjį tomą. Paveldo kolekcijoje liko antrasis Jacko 
Londono romano Martynas Idnas (1930) tomas. 1930 m. pasiro- 
dė žinomo prancūzų rašytojo ir biografijų kūrėjo Andrė Maurois 
(tikr. - Emile Salomon Wilhelm Herzog) romano Širdžių klimatai 
vertimas. Šiose knygose Vaižganto skaitymo ženklų nėra. Biblio- 
tekoje buvo vokiečių rašytojo Ericho Maria Remarque'o romanas 
Kelias atgal (1931). Į iki 1948-ųjų pradingusių leidinių sąrašą 
pateko Nobelio literatūros premijos laureato prancūzų rašytojo 
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Romaino Rolland'o romanai: Jan-Krzysztof (lenkų k., 1926) antra- 
sis tomas ir lietuviškai pasirodęs Beethoveno gyvenimas (1927). 
Kitomis kalbomis išleistų knygų buvo ir daugiau. Viena jų - lenkų 
rašytojo ir siurrealizmo pradininko lenkų literatūroje Tadeuszo 
Micifiskio didelės apimties romanas Xigdz Faust (1913). Šaržuotu, 
groteskišku jo personažu (šėtoniškos prigimties Albinas Hebetko) 
tapo jau minėtas pirmasis XX a. pradžios lietuvių literatūros mo- 
dernistas Juozapas Herbačiauskas. 

Bibliotekoje atsirado ir lenkų rašytojo antikomunisto Ferdy- 
nando Antonio Ossendowskio romano Leninas pirmasis tomas 
(1931). Skaičiusio ar tik sklaidžiusio romaną bibliotekos savi- 
ninko marginalijų jame nerasta. Latvių rašytojos Emilijos Prūsos 
romano Kunigas Kairys turėtas ir originalas (1930), ir vertimas į 
lietuvių kalbą (1933). 

Istorinio LDK laikų romano Daina apie sakalą (1932) vertimą 
į lietuvių kalbą padovanojo rusų rašytojas Sergijus Minclovas. Jis 
domėjosi Lietuvos istorija ir padavimais, daug po ją keliavo. Tu- 
mui skirtame egzemplioriuje Minclovas įrašė pagarbią dedikaciją 
rusų kalba. Jo romaną išleido Vytauto Didžiojo komitetas. Knyga 
platinta 3000 egzempliorių tiražu, о 25 leidiniai išspausdinti ant 
geresnio „Alf“ popieriaus, numeruoti ir pasirašyti autoriaus, ta- 
čiau Vaižgantas kažkodėl negavo numeruoto bibliofilinio egzem- 
plioriaus. Iš žymaus rusų rašytojo Fiodoro Dostojevskio romano 
Nusikaltimas ir bausmė (1929) turėtų visų trijų dalių dvi ištiko 
knygų, dingusių iki 1948-ųjų, likimas. Rašytoja Ona Puidienė lais- 
vai išvertė istorinį dviejų dalių Gavrilos Chruščiovo-Sokolnikovo 
romaną Grunvaldas (1922). Po septyniasdešimties metų (1992) 
šis romanas sulaukė ir pakartotinės laidos. 

Romantizmo šalininkas Tumas vertino ir skaitė rusų rašyto- 
jo Ivano Turgenevo kūrybą. Jis turėjo dvi knygas: lietuvių kalba 
išleistą Bajorų gūžtą (1924) ir raštų rinkinio Полное собрание 
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сочинений pirmąjį tomą (1921). Jame yra nemažai pabraukimų, 
rašytojui Vaižgantui pirmiausia krito į akis gamtos vaizdai, fizi- 
nės ir psichologinės veikėjų charakteristikos. Bajorų gūžtoje iki 
šiol išliko sudžiūvęs našlaitės žiedas, gali būti, jo paties įdėtas. 
Studentų liudijimu, gilų įspūdį Tumui paliko paauglystėje ir 
jaunystėje skaitytos Sergejaus Aksakovo knygos***, neišlikusios 
memorialinės bibliotekos pavelde. Neapsieita be žymaus rusų 
prozininko Antono Čechovo kūrybos. Pradėjęs kaupti asmeninę 
biblioteką, Vaižgantas įsigijo žinomo Sankt Peterburgo leidėjo 
Adolfo F. Markso dailiai išleistą Čechovo apsakymų rinkinį. Kny- 
ga paženklinta pirmuoju Tumo ekslibrisu ir iš karto nepateko į 
Vaižganto muziejų, nes buvo pasimetusi tarp Tumo archyvo doku- 
mentų. Kauno technologijos universiteto bibliotekos inventoriaus 
knyga liudija, kad ji sutvarkyta jau vykstant Antrajam pasauliniui 
karui (1941 09 01) su pastaba „Iš Tumo агсһууо“223, Naudingy 
ir patrauklių minčių (tai liudija palikti skaitymo pėdsakai) ras- 
ta Aleksandro Bloko raštų rinkinio, rusų kalba leisto Berlyne, 
devinto tomo trečiojoje knygoje. Ji pasirodė 1923 m. ir apėmė 
Bloko straipsnius. Dvasininką Tumą tikriausiai sudomino vokie- 
čių pedagogo ir poeto kun. Peterio Dórflerio apysaka iš pirmųjų 
krikščionybės laikų Žuvies paslaptis (1931), tačiau marginalinių 
ženklų knygoje jis nepaliko. Nežinia, kokį įspūdį padarė garsaus 
norvegų rašytojo Knuto Hamsuno (tikr. - Pedersen) apysakaitės 
Meilės vergai (1928) skaitymas. Iki 1933 m. pasirodė 10 Hamsuno 
prozos ir dramaturgijos kūrinių, tačiau bibliotekos pavelde buvo 
tik ši apysakaitė, nors Tumas rašytoją laikė „pasaulio garsenybe“. 

Vaižganto asmeninės bibliotekos su dovanomis neaplenkė 
užsienio literatūros vertėjai. Ezopo pasakėčių ir kitus vertimus 


22 Neužmirštamas Vaižgantas, išnaša 7, p. 112. 
23 Kauno technologijos universiteto bibliotekos inventoriaus knyga nr. 10. 
KTUB. 
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yra dedikavęs Karolis Vairas-Račkauskas. Jo įrašai gana kuklūs ir 
panašūs: „Jo Mylistai g. kun. J. Tumui / Karolis Vairas. / 1920.V.3. 
Kaunas“. Kelias antikinės literatūros knygas padovanojo Kau- 
no universiteto profesorius Merkelis Račkauskas. Kalbininkas 
Stasys Dabušis vertė lenkų rašytojos Elizos Ožeškovos (Eliza Or- 
zeszkowa) kūrybą. Jis padovanojo abu apysakos Paskutinė meilė 
(1931-1932) tomus su dedikacijomis. Įrašas pirmajame tome 
skamba taip: „Garbingiausiam Lietuvos rašytojui / Kan. D-rui 
Tumui Vaižgantui / Vertėjas dzūkas / 1931 XI.28“. Abu tomai 
išliko pavelde, tačiau yra „suskaityti“ — kiek pairusiais lapais, 
suplyšusiais viršeliais. Akivaizdu, kad ši apysaka turėjo daug 
skaitytojų. Brolių Grimmų pasakų pirmuoju tomu su vardo diena 
pasveikino kalbininkas Juozas Balčikonis: „Kan. Juozui Tumui / 
Vardo dienoje / J. Balčikonis / Kaunas 1925 m. kovo 19 d.“ Jie 
buvo pažįstami dar iš laikraščio „Viltis“ leidimo laikų. Vaižgantas 
ne tik su malonumu perskaitė pasakas, bet, nepaisant to, kad 
vertėjas buvo žinomas kalbininkas, pats ir paredagavo. Pavyz- 
džiui, „trūkčiagalviais“ pakeitė į „galvotrūkčiais“, „apie kurio 
išmintį ėjo garsas“ — „jo išminties garsas“. Šioje knygoje rasime 
ir daugiau skaitančio Tumo atidumo pėdsakų. Mūsų dienomis 
Grimmų pasakos tapo retu leidiniu, Lietuvos bibliotekose kol 
kas užregistruoti tik du jo egzemplioriai?**, Vienas jų priklauso 
paveldo kolekcijai. 

Žymaus lenkų rašytojo Bolestawo Pruso kūrybai atstovavo 
apysaka Sargyba (1924). Lietuvoje ji antrą kartą buvo išleista 
sovietmečiu – 1970 m. Ilgą laiką populiari išliko Christopho von 
Schmido didaktinė apysaka Istorija apie Genovaitę: jos vargus, 
rupesčius ir stebuklingą parėdymą Dievo, kaip geriems užmoka 
geru, o piktiems atiduoda piktu (1921), lietuvių kalba pradėta leisti 


^^ Knygos lietuvių kalba 1918-1940: kontrolinis sąrašas. Vilnius: LNB BKC, 
1997, t. 1 (D), įr. 5268. 


— 141 - 


1858 m. ir sulaukusi solidaus leidimų skaičiaus. Knyga dingo po 


1958-ųjų. 

Ilgiau rankose norisi palaikyti 1931 m. Prahoje dailiai išleistą 
gražiausių Rytų tautų pasakų rinkinį Nejkrásnéjsí pohádky vychodu 
(sudarytojas Alexis Elagin). Knygą iliustravo vienas iš dailininkų 
Rómeriy dinastijos atstovų – Stanislovas Rómeris. Knyga patrauk- 
liai įrišta raudonu audeklu ir papuošta įspaustomis dviejų baltų 
dramblių figūromis. Įdomu, kad Europos antikvariatuose šios 
knygos pasiūla yra nemaža. Pasakų leidinio kaina vidutiniškai 
svyruoja tarp 300-680 Čekijos kronų (-10-28 eurų). Vokiečių 
kūrybai bibliotekoje atstovavo nuotykių iš žvėrių gyvenimo pa- 
sakos vertimas Lapinas Reinekis (1923). Ją skaitydamas, Tumas 
nekantriai taisė gausias korektūros klaidas. 


LITERATŪROS MOKSLAS 


LIETUVIŲ LITERATŪROS TEORIJA IR STUDIJOS. Bibliotekoje 
reikšmingą vietą užėmė lietuvių literatūros teorijos darbai. Dip- 
lomatas, teisininkas, literatas, spaudos ir švietimo darbuotojas 
Kazimieras Bizauskas parengė vadovėlį Raštijos bei literatūros 
teorija. Pirmasis jo 1918 m. leidimas Tumui atiteko iš dukte- 
rėčios Bronės Mėginaitės. Tai liudija jos nuosavybės įrašas ir 
gausios marginalijos, paliktos knygoje rengiantis egzaminams. 
Kitas turėtas egzempliorius (3-ioji šios knygos laida, 1922) ne- 
išliko, nes 1953 m. buvo nurašytas. Literatūros kritikos darbų 
padovanojo ir aštriosios plunksnos savininkas Adomas Jakštas. 
Skirtingose bibliotekose atsidūrė abu Jakšto lietuvių literatūros 
kritikos veikalo Mūsų naujoji prozos literatūra (1904-1923) 
(1923) tomai, 1961 m. pirmasis tomas perduotas Vilniaus uni- 
versiteto bibliotekai. Paveldo kolekcijoje likusiame antrame tome 
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rastas lakoniškas dedikacinis įrašas: „Vaižgantui / A. Jakštas“. 
Iš pabraukimų ir kitų skaitymo ženklų matyti, kad Tumui rūpėjo 
Jakšto aptariama Vinco Pietario kūryba. Jis nepraleido ir savo 
kūrybai skirtų kritiko įžvalgų, pasižymėjo pagyrimus. Poetas, 
vertėjas, literatūros ir kultūros tyrinėtojas, pedagogas kun. Mo- 
tiejus Gustaitis parašė pirmąjį lietuvišką literatūros teorijos va- 
dovėlį Stilistika (1923). Jame skaitymo pastabų nėra. Literatūros 
tyrinėtojas Juozas Ambrazevičius (Brazaitis) pirmąją literatūros 
mokslo studiją Literatūros teorija (1930) padovanojo su įrašu: 
„Gerbiamam Kanauninkui / Dr. J. Tumui Vaižgantui / J. Ambraze- 
vičius / 1930.X.14“. Į knygą įdėtos ir Vaižganto kūrinių ištraukos. 
Zigmo Kuzmickio vadovėlio Lietuvių literatūra, skirto aukštesnio- 
sioms mokykloms, turėtos trys dalys, išėjusios 1931-1932 m. 
Pirmoji šio vadovėlio dalis oficialiai paskirta profesoriui Mykolui 
Biržiškai. Joje Kuzmickis įrašė: „Gerbiamam ir Mylimam / Vaiž- 
gantui / Z. Kuzmickis / Kaune, 1931 VIII.30“. Antrąją vadovėlio 
dalį autorius oficialiai paskyrė Vaižganto garbei, apie tai liudija 
spausdinta dedikacija „Brangiam ir gerbiamam Vaižgantui“ ir 
autoriaus autografas. Trečioji vadovėlio dalis dingo iki 1948-ųjų. 
Po 1950 m. iš paveldo į Vilniaus universiteto biblioteką iškeliavo 
anuomet jauno literatūros kritiko іг Tumo studento Kosto Kor- 
sako knyga Straipsniai apie literatūrą (1932). Vėliau Korsakas 
prisiminė apsilankymus pas Tumą, 1932 m. Vaižganto paskai- 
tose prasidėjusią polemiką dėl Žemaitės ir netgi knygų mainus. 
Po Korsako leidinio Straipsniai apie literatūrą pasirodymo jis ir 
Tumas apsikeitė savo parašytomis knygomis. Tai Korsakas labai 
vertino??5, Pedagogo kun. Vinco Zajančkausko kompiliatyvinio 
pobūdžio veikalo Lietuvių literatūros vadovėlis: 1400-1904 pa- 
taisytas leidimas pasirodė 1928 m. 


%5 KORSAKAS, Kostas. Atsiminimai apie Тита. Kultūra, 1933, nr. 5-6, p. 299— 
301. 
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Surinktos kelios chrestomatijos, seniausia - 1901 m. JAV Antano 
Miluko parengta Lietuviška chrestomatija, išleista „Susivienijimo 
lietuvių Amerikoje“ lėšomis. Sofijos Čiurlionienės sudaryta Lietu- 
vių literatūros istorijos konspekto chrestomatija pasirodė 1918 m. 
Voroneže. Povilo Gaučio ir Viktoro Kamantausko triūsui priklauso 
Chrestomatija prieš „Aušros“ gadynės dainių su J. Vaižganto prakal- 
ba (1924). Vaižgantas ne tik palydėjo ją į gyvenimą, bet ir atidžiai 
skaitė, įrašė kelias pastabas apie Dionizo Poškos kūrinio Mužikas 
Žemaičių ir Lietuvos sentimentalizmą, romantizmą. Tumui įspūdį 
padarė Antano Strazdo eilėraštis „Pavasaris“, romantinės jo lyrikos 
eilutės. Knygoje yra ir vėlesnio skaitytojo paliktų pėdsakų. Akivaiz- 
du, kad rinkdamas medžiagą lietuvių nacionalinei retrospektyviajai 
bibliografijai, chrestomatija naudojosi Vaclovas Biržiška - paliktas 
lapelis su jo ranka rašytu bibliografiniu aprašu. Galima paminėti 
ir Lietuvių literatūros chrestomatiją, skirtą penktos klasės lietuvių 
literatūros kursui [1926]. Mokyklai buvo skirti ir 1928 m. išleisti 
Lietuvių literatūros nagrinėjimai. Įdomu rasti šioje knygoje užsilikusį 
1947 m. Kauno universiteto studentės užsakymo lapelį. Vaižgantas, 
testamentu Universitetui palikdamas asmeninę biblioteką, pirmiau- 
sia orientavosi į studijų reikmes ir net šis mažas radinys liudija, kad 
neapsiriko. Kalbininkas ir buvęs Tumo studentas Jurgis Talmantas 
sudarė ir padovanojo Visuotinės literatūros chrestomatiją (1930): 
„Didžiai Gerbiamam savo / profesoriui Kun. J. Tumui / dėkingas 
J. Talmantas / 1930 V. D. m. IX-6 d.“ Pedagogas Jonas Norkus paren- 
gė leidinį Literatūros teorija (1923), aiškinusį pagrindinius prozos 
ir poezijos dėsnius ir taip pat naudotą vidurinėse mokyklose. Vil- 
niaus universiteto bibliotekoje dabar saugoma Juozo Petrulio knyga 
apie lietuviškame laikraštyje „Auszra“ publikuotą poetinę kūrybą 
(„Aušros“ poezija: įvadas ir tekstai, 1928). 

Palengva lentynose kaupėsi literatūros kritikų ir istorikų kny- 
gos apie lietuvių rašytojus. Įsigytos kelios teisės ir literatūros is- 
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toriko Augustino Janulaičio knygelės. Viena jų - 1910 m. Vilniuje 
išleista trumpa rašytojo Liudviko Adomo Jucevičiaus gyvenimo 
ir veiklos apžvalga Kun. Liudvikas Adomas Jucevičius, Lietuvos 
rašytojas (1813-1846). Tumui ji atiteko iš „Vilties“ redakcijos, 
kuriai buvo atsiųsta paminėti. Knygelėje nemaža jo pabraukimų 
ir klaustukų. Kitas Janulaičio leidinys Kiprijonas Juozas Zabitis- 
Nezabitauskas žemaičių rašytojas ir politikos veikėjas, 1778-1837 
(1931) atskleidė šio rašytojo gyvenimą ir kūrybą. Lietuviškos 
spaudos bendradarbis ir visuomenės veikėjas kun. Juozas Grajaus- 
kas parašė studiją Vyskupas Antanas Baranauskas (1911). Šiuo 
metu knygelė saugoma Vilniaus universiteto bibliotekoje. 1920 m. 
Tilžėje išleistas rašytojo, aušrininko, Mažosios Lietuvos politinio 
veikėjo, bibliografo ir kitų veiklos sričių atstovo Anso Bruožio 
Mažosios Lietuvos buvusiejie rašytojai ir žymesniejie lietuvių kalbos 
mylėtojai. 1930 m. serijoje „Ūkininko skaitymai“ pasirodė Liudo 
Giros Kun. Tumo-Vaižganto gyvenimas ir darbai. Šį kartą, skaity- 
damas apie save, Vaižgantas su autoriumi nepolemizavo. Studiją 
apie Vinco Krėvės kūrybą Vinco Krėvės Likimo keliais: pastabos ir 
komentarai (1930) paskelbė Vytautas Bičiūnas. Kelių leidimų su- 
laukė Mykolo Biržiškos studija Duonelaičio gyvenimas ir raštai: su 
kalbos paaiškinimais (1927). Bibliotekoje buvo trečioji šio veikalo 
laida. Jau minėta, kad būtent Vaižgantas ėmėsi žygių pristatyti Os- 
karo Milašiaus kūrybą Lietuvoje. Todėl nenuostabu, kad jis įsigijo 
žinomo literatūros kritiko Jono Griniaus monografiją O. V. Milašius 
poetas (1930). Beje, Grinius monografijoje padėkojo keliems savo 
talkininkams, tarp jų - ir Tumui. Griniaus plunksnai priklauso ir 
studija Putino lyrika (1932). Pedagogas Albinas Iešmanta leidinyje 
Kudirka: rašytojo siluetas aukštesniajai mokyklai (1927) pristatė 
Vincą Kudirką. Kita jo knyga, pasirašyta „M ir A“ slapyvardžiu 
іс parengta kartu su žmona Marija Iešmantiene, buvo platesnio 
užmojo - Lietuvių literatūros istorija su žymesniųjų kūrinių turi- 
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niais (1923). Šį kartą nepavyko nustatyti, ar įrašas priešlapyje 
„M. ir A. Iešmantos“, atskleidęs šį slapyvardį, priklauso Tumui, 
ar Vaclovui Biržiškai. 1931 m. istorikas Konstantino Jablonskis 
padovanojo straipsnio Dokumentai apie kan. M. Daukšą atspaudą: 
„Gerbiamajam kanauninkui / drui. J. Tumui / 1931-IX-18 d. K. Jab- 
lonskis“. Skaitydamas leidinį, Vaižgantas pasibraukė ne vieną 
Konstantino Jablonskio paskelbtų dokumentų faktą ar frazę. Seri- 
joje „Ūkininko skaitymai“ išleista Aleksandro Merkelio knygelė Du 
garsingieji žemaičiai (1931), skirta Simonui Daukantui ir Motiejui 
Valančiui. Tumas ją atidžiai perskaitė, taisė korektūros klaidas, 
žymėjosi kai kuriuos autoriaus aptartus Daukanto ir Valančiaus 
vartotus retesnius žodžius. 1922 m. išleista Petro Rusecko knygelė 
apie rašytoją Žemaitę su paskutiniu jos kūriniu Kalėdos. Dabar 
J. Tumo-Vaižganto memorialiniame bute-muziejuje saugomas pa- 
ties Tumo darbas Vincas Kudirka - Vincas Kapsas (1924). 


LIETUVIŲ LITERATŪROS ISTORIJA. Jos leidiniams skirtas ne- 
mažas dėmesys. 1918 m. Voroneže, kur spietėsi karo pabėgėliai 
lietuviai, Sofija Čiurlionienė parengė Lietuvių literatūros istorijos 
konspektą. Vaižgantas rado ką jame pasižymėti, kai kur nesutiko 
su autorės nuomone, pavyzdžiui, jam užkliuvo Čiurlionienės teigi- 
nys, kad Antano Baranausko kūrinys Pasikalbėjimas giesmininko 
su Lietuva „vis dėlto stebina savo pažiūrų siaurumu“. Bibliotekoje 
buvo septyni Universiteto kolegos literatūrologo Mykolo Biržiškos 
veikalai (literatūros vadovėliai ir jos istorijos leidiniai). Lietuvių 
mokslo draugija, išleidusi nemaža vadovėlių, 1921 m. supažindi- 
no su Biržiškos knyga Lietuvių literatūra Vilniaus universiteto metu. 
Tai buvo kitos Biržiškos knygos Mūsų raštų istorija iš pirmojo leidi- 
mo atskirai išleistas vienas knygos skyrius. Vaižganto bibliotekon 
pateko antrosios (1925) laidos pirmoji dalis su trumpu autoriaus 
įrašu pieštuku: „Kun. J. Tumui / autorius / 1925-XI-20“. Dviejų 
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dalių Juozo Gabrio-Paršaičio Lietuvių literatūros apžvalga (1924) 
aprėpė lietuvių tautosaką ir literatūrą iki XIX a. Knygoje liko tik 
keletas Tumo pabraukimų. Dailiau įrištas stambesnis Biržiškos 
vadovėlis Rinktiniai mūsų senovės raštai (1927), pateikęs aukš- 
tesniosioms mokykloms medžiagą lietuvių raštijos mokslui nuo 
Martyno Mažvydo katekizmo laikų. Literatūrologo brolis knygos 
istorikas ir bibliografas Vaclovas Biržiška taip pat prisidėjo prie 
lietuvių literatūros istorijos tyrinėjimų. 1931 m. jis išleido archy- 
vinių šaltinių rinkinį Nežinomi senieji lietuviški tekstai. Šis leidi- 
nys yra dingęs iki 1948-ųjų, todėl neįmanoma pasekti skaitytojo 
Vaižganto reakcijos. 1927 m. Universitetas išleido Jurgio Gerulio 
parengtos knygos Senieji lietuvių skaitymai pirmąją dalį, į kurią 
įdėti tekstai su įvadais. 

1922 m. įsteigtame Lietuvos universitete po kurio laiko prasi- 
dėjo intensyvus lietuviškų studijų vadovėlių rengimas ir leidyba. 
J. Tumo-Vaižganto memorialinio buto-muziejaus Kaune lankytojai 
išlikusioje knygų spintoje gali pamatyti ir konvoliutą Vaižganto 
paskaitos. Į jį įrištos Universitete skaitytos Vaižganto lietuvių li- 
teratūros paskaitos, išleistos 1924 m. Suomių tautosakininkas 
ir baltistas Aukustis Robertas Niemis, tyrinėjęs suomių ir lietu- 
vių tautosakų ryšius, labai vertino Tumo paskaitų medžiagą, ja 
naudojosi rašydamas lietuvių literatūros istoriją Lietutualainen 
kirjallisuus (1925). Suomijoje knyga jau tapo bibliografine rete- 
nybe. Vaižgantas baltistui ne kartą talkininkavo, abu artimai ben- 
dravo. Niemis Tumui dedikavo kelias knygas, vienas dovanojimo 
įrašas skamba taip: „Didžiai gerbiamam / Draugui / Kan. J. Tumui 
/ Autorius / 12.10.1925. / Helsinkis“. Mokslininkas visada sekė 
Lietuvos gyvenimą ir savo bičiulių veiklą?*“. 


26 LIETUVNINKAITĖ, Nijolė. Lietuvos bičiulis (А. R. Niemio 125-osioms gimi- 
mo metinėms). Kauno diena, 1994, liepos 20, nr. 167. 


UŽSIENIO LITERATŪROS MOKSLAS. Šios srities leidinių apž- 
valgą galima pradėti nuo Visuotinės literatūros chrestomatijos 
(1930), kurios pirmoji dalis apėmė graikų ir romėnų literatūrą. 
Knygą Vaižgantui padovanojo jos sudarytojas ir buvęs studentas 
Jurgis Talmantas: „Didžiai Gerbiamam savo / profesoriui Kun. 
J. Tumui / dėkingas J. Talmantas / 1930. V. D. m. IX-6 d.“ Prie 
chrestomatijos tinka paminėti jau anksčiau pasirodžiusį Ivano Gli- 
venkos vadovėlį vidurinei mokyklai Visuotinės literatūros istorija 
(1926). Kelis universitetinėms humanitarinėms studijoms skirtus 
vadovėlius išleido prancūzų literatūros kurso dėstytojas Vladas 
Dubas. Vaižgantas domėjosi profesoriaus veikalais, savo bibliote- 
koje turėjo kelias jo knygas – prancūzų literatūros istoriją, rašyto- 
jų Anatole'io France'o, Chateubriand'o ir Voltaire'o gyvenimo bei 
kūrybos studijas, taip pat - Literatūros įvado (1927) antrąją laidą. 
Visos minėtos knygos Tumo skaitytos su pieštuku rankoje, žymė- 
tasi mintis apie romantizmo kryptį literatūroje, jautriai reaguota 
į keltus religinius klausimus ir dvasininkų kritiką. Tarkim, sklai- 
dant knygą Voltaire: kursas, skaitytas V. D. Universitete per 1930 
metų rudens semestrą (1932), matyti, kad ne kartą klaustukais 
ženklino Voltaire'o mintis, kritikuojančias katalikybę („Jėzuitai 
mokėjo gaminti savo mokyklose ir dievotus, negalvojančius kata- 
likus...*; „Kuo žmonės bus protingesni, vadovausis daugiau protu, 
tuo mažiau jie pasiduos apgaulėms religinių dogmų ir karališkų 
užgaidų, o kunigai ir karaliai yra didžiausi kaltininkai praeities 
nelaimių - religinio fanatizmo ir karų“), ir panašius teiginius. 
Skaitančiajam pažymėtos Voltaire'o mintys turėjo negatyvią reikš- 
mę. Kartais Tumui kildavo ir įdomių asociacijų, pavyzdžiui, šioje 
knygoje Dubo pavartotas žodis „su stulgiu“ bematant asocijavosi 
su pavardės Stulginskis kilme. Jis, kaip visuomet, pastebėjo ir 
pasitaikiusias korektūros klaidas. Keista, kodėl profesorius Vaiž- 
gantui nepadovanojo numeruoto Voltaire egzemplioriaus, nes iš 
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1025 egzempliorių tiražo buvo numeruotos 25 knygos, išspaus- 
dintos geresniame „Alf“ popieriuje. 

Šalia Dubo darbų bibliotekos lentynoje tilpo trys literatūrolo- 
go Juozo Ereto knygos, skirtos vokiečių literatūros klasiko Johano 
Wolfgango Goethe's kūrybiniam keliui. Veikale Goethe ir Schilleris 
(1932) jis pateikė medžiagą lyginamajai šių rašytojų charakte- 
ristikai. Taip pat išleista Ereto paskaita Goethe po šimto metų, 
skaityta 1932 m. Lietuvių katalikų mokslo akademijos sureng- 
tame Goethe's jubiliejaus minėjime. Didžiojo rašytojo jaunystei 
skirtas leidinys Jaunasis Goethe: jo gyvenimo ir kūrybos kelias 
(1932). Su dedikacija gautas dovanų Ereto veikalo Vokiečių lite- 
ratūros istorija (1931) pirmasis tomas: „Kan. J. Tumui / didžios 
pagarbos Zenklan / Autorius. / Kaunas / 1932.I.10*. Dvi turėtos 
Ereto knygos 1961 m. iškeliavo į Vilniaus universiteto bibliote- 
ką, viena dingo po 1958-ųjų, o paveldo kolekcijoje liko tik jau 
minéta dedikuota knyga. Bibliotekoje buvo dar viena vokiečių 
literatūros istorijos knyga - Karlo Heinemanno Vokiečių kūryba 
(1922). Veikalą išvertė rašytojas Kazys Puida, o išleido Švietimo 
ministerija. Tumo pabraukimų dviejų spalvų (raudonu ir mėlynu) 
pieštukais liko Balio Sruogos solidžios apimties knygoje Rusų 
literatūros istorija (1931). Vaižgantas tespėjo įsigyti pirmąjį jos 
tomą, nes antrasis išėjo 1933 m., jau po jo mirties. Universiteto 
kolega žydų literatūros istorikas Nachmanas Chaimas Šapira Tu- 
mui padovanojo du veikalus: Kaunietis A. Mapu: jo gyvenimas ir 
kūryba (1928) ir Lietuva L. Neiduso kūryboje (1931). Abi knygos 
dedikuotos, viena iš dedikacijų skamba taip: „Didžiai gerbiamam 
/ Dr. J. Tumui / Autorius / Kaunas 1931 m. XI/10 d.“ Iš abiejų 
knygų tik vienoje - Lietuva L. Neiduso kūryboje - matome Vaiž- 
ganto pasižymėtą sakinį apie žydų požiūrį į Lietuvą kaip apsigy- 
venimo vietą: „Tųjų vaišingųjų kraštų tarpe Lietuva užima vieną 
iš žymiausiųjų vietų.“ 
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Jau minėtas Tumo gerai vertintas lenkų poetas Janas Kaspro- 
wiczius sudarė įdomių autorių minčių knygą apie poeto misiją — 
Cztery glosy R. W. Emersona, K. Spittelera, H. v. Hofmannsthala 
i R. Dahmla o poecie (1910). Joje žymus amerikiečių eseistas 
Ralphas Waldo Emersonas rašė poeto ir patirties tema. 1919 m. 
Nobelio premijos laureatas šveicarų poetas Carlas Spitteleris gvil- 
deno poeto pasaulėjautos ypatybes. Ne mažiau garsus autorius 
buvo austrų lyrikas іг dramaturgas Hugo von Hofmannstahlis. 
Knyga patraukliai išleista, o Vaižgantas pasistengė ją dailiau 
įrišti kaip ir kitas Kasprowicziaus knygas. Žinodamas kryptingą 
Tumo domėjimąsi romantizmu, jau minėtas universiteto kolega 
Vladimiras Šilkarskis padovanojo jam Aleksanderio Euckio kny- 
ga apie romantizmo teorijos raidą Prancūzijoje Rozwój teorji ro- 
mantizmu we Francji (1919): „Brangiajam Kolegai / Kun. Juozui 
Tumui / V. Šilkarskis / 1928.IV.25“. Vaižganto pabraukimai, rodę 
gilinimąsi į romantizmo teoriją, matyti jau nuo pirmojo knygos 
puslapio. Turėta lenkų literatūros istoriko Wactawo Makowskio 
studija Wrażenia i studija: Rok 1905.-Žeromski.-Wyspianski.-Tra- 
giedja Krasifiskiego.-Dwójbózcy (1913). XX a. pradžioje langą i 
rusų rašytojų kūrybą pravėrė lenkų istoriko, literatūros kritiko 
ir romantizmo tyrinėtojo pedagogo Antohny Mazanowskio knyga 
Gorkij, Czechow, Wieresajew, Andrejew (1907). Vaižgantui pravertė 
to paties autoriaus ir jo brolio Mikotajaus lenkų literatūros vadovė- 
lis Podrecznik do dziejów literatury polskiej [1910]. Minėtina lenkų 
literatūros kritiko Jozefo Nowiüskio studija Sienkiewicz (1901). 

XIX a. lenkų literatūra atsispindėjo vieno iš Lenkijos romantiz- 
mo teoretikų Maurycy Mochnackio knygoje O literaturze polskiej 
w wieku dziewietnastym (1923). Todėl nenuostabu, kad Tumas 
gilinosi į autorius mintis, jas fiksavo pabraukimais ar trumpomis 
pastabomis. Skaitydamas skyrių apie idealistinę vokiečių filoso- 
fiją, netgi rado minčių, tinkamų filosofinėms Vydūno pažiūroms 
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apibūdinti, ir knygos paraštėje iš karto pasižymėjo: „Vydūnas“. 
Panašių atidaus skaitymo ženklų rasime ir daugiau. Šalia litera- 
tūrologijos darbų į lentyną galima padėti ir Jadwigos Petražycka- 
Tomickos leidinį meno tematika „Rozmyślania о в исе“ (1918). 
Kauniečio J. H. Ossowskio knygyne įsigytas Antono Pileckio lei- 
dinys Kobiety — poetki (1895) apie poetes moteris. Literatūros 
kritikos tematiką papildė dvi dalys lenkų rašytojo ir žinomo li- 
teratūros kritiko Antonio Potockio veikalo apie tuometinę lenkų 
literatūrą Polska literatura wspólczesna (1911-1912). Knygoje 
buvo ir lituaninės medžiagos. 

Vaižgantas nuosekliai domėjosi užsienio literatūros mokslo ir 
istorijos leidiniais, įsigijo du kaimyninių Baltijos šalių literatūros 
istorijos leidinius. Artimiausių kaimynų latvių literatūrai skirta te- 
buvo lietuviškai išleista Eduardo Volterio Latviu literatura (1909), 
o estų literatūros istoriją nagrinėjo dviejų dalių Tonu Sanderio 
leidinys Eesti kirjanduse lugu (1920), išspausdintas gotikiniu 
šriftu. Žymiai daugiau lenkų literatūros istorijos leidinių. Vienas 
seniausių - XIX a. leisto rašytojo ir literatūros istoriko Kazimie- 
rzo Wladystawo Wójcickio daugiatomio veikalo Historya literatury 
polskiej (1861) ketvirtasis tomas. Šią lentyną papildė dviejų dalių 
Maurycy Carriere'o XVIII ir XIX a. meno ir literatūros tyrinėjimai 
Sztuka i literatura w XVIII i XIX wieku (1878-1879). Knygoje keltos 
bendrosios žmogaus raidos, meno, literatūros, mokslo ir kultūros 
problemos. 2011 m. viename Krokuvos aukcione knyga parduota 
už 120 litų, nors pradinė kaina tesiekė 60 litų. Tai rodo, kad ji 
vis dar traukia knygos mėgėjų dėmesį. Kauniečio J. H. Ossowskio 
knygyne įsigyta Vilhelminos Košciatkowska-Zydram literatūrinė 
studija Władysław Syrokomla (1881). Taip pat turėtas žymaus 
danų literatūrologo Georgo Morriso Coheno Brandeso paskaitų 
serijos apie pagrindines XIX a. literatūros sroves Główne prądy 
literatury XIX stulecia (1883) keturtomio paskutinis tomas. Vaiž- 


gantas jį taip pat pirko minėtame J. H. Ossowskio knygyne. Knyga 
tebeturi originalų XIX a. įrišą - juodos drobelės viršelius ir odos 
nugarėlę. Bibliotekoje atsirado lenkų rašytojo ir kritiko Teodoro 
Jeske-Choinskio veikalas Razktad w žyciu i literaturze (1895). 

Menišku leidykliniu įrišu pasižymėjo lenkų literatūros ir kul- 
tūros istoriko Piotro Chmielowskio daugiatomio veikalo Historya 
literatury polskiej pirmasis tomas, pasirodęs paskutiniais XIX a. 
metais. Knyga įrišta drobe su užklijuotu odos ir auksuoto orna- 
mento papuošimu (rašymo plunksna) viršelyje ir etikete nugarėlė- 
je. Ją iliustravo dailininkas Stanistawas Kossowskis. Leidinį darė 
patrauklesnį aukštos kokybės spalvotos rankraštinių ir pirmųjų 
spausdintų knygų iliustracijų įklijos. Tačiau kitų penkių tomų 
Vaižgantas, matyt, neturėjo galimybės įsigyti. Ankstesniojo perio- 
do lenkiškiems leidiniams priklausė Wilhelmo Feldmano Wypisy 
z literatury Polskiej: czasów najnowszych: uzupełnienie dziejów 
lit. (1864-1905). Tumui turėjo praversti ši knyga, pasirodžiusi 
1908 m. ir apėmusi naujausios lenkų literatūros ištraukas. Jam 
artimomis temomis (prancūzų ir slavų literatūra, romantizmas, 
Dievo idėja mene ir panašiomis) rašė lenkų filosofas, literatū- 
ros kritikas ir būsimasis Vilniaus universiteto rektorius Marianas 
Zdziechowskis Szkice literackie (1900) pirmajame tome. Vaižgan- 
to pabraukimų yra Stanistawo Windakiewicziaus studijoje Walter 
Scott i lord Byron w odniesieniu do polskiej poezyi romantycznej 
(1914). Jį sudomino autoriaus gvildenta anglų poeto Byrono įta- 
ka lenkų poeto Juliuszo Stowackio kūrybai ir lietuviški motyvai. 
Varšuvos universiteto profesorius Tadeuszas Zielifskis darbe Trzy 
studja (1922) nagrinėjo Adomo Mickevičiaus kūrybą. 

Tumas įsigilinęs studijavo keturis žymaus lenkų literatūros is- 
toriko Ignacy Chrzanowskio veikalus lenkų ir lietuvių kalbomis. 
Solidžios apimties darbe Historja literatury niepodleglej Polski 
[1920], sulaukusiame kelių leidimų, didžiausią dėmesį jis atkreipė 
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į pirmąjį knygos skyrių, apėmusį viduramžių lenkų literatūros 
laikotarpį, žymėjosi autoriaus išsakytas mintis ir vertinimus. Taip 
pat Tumą sudomino anotacijoje apie autorių išvardyti ir kiti jo 
veikalai, parašyti romantizmo istorijos tema. Veikiausiai ketinta 
ir juos įsigyti. 1924 m. Universiteto Humanitarinių mokslų fakul- 
tetas išleido lietuvišką, tačiau, sprendžiant iš apimties, pusiau su- 
trumpintą Chrzanowskio veikalo vertimą Senosios lenkų literatūros 
istorija. Nedidelė Chrzanowskio knygelė Romantyzm polski wobec 
Konstytucji 3 Maja (1925) atitiko Vaižganto pamėgtą romantizmo 
dvasią, kone kiekviename puslapyje rado jį patraukusių minčių. 
Ketvirtajame įsigytame Chrzanowskio veikale Wšród zagadnien 
ksiąžek i ludzi (1922) skaitymo ženklų sumažėjo. 

Vaižgantas nevengė ir, rodosi, jam mažiau naudingų leidinių, 
skirtų moksleiviams ar savamoksliams. Tokiu pavyzdžiu gali 
būti Lucjuszo Komarnickio Historja literatury polskiej wieku XIX: 
książka dla młodzieży szkolnej і samouków [1921]. Tumas stengėsi 
įsigyti Humanitarinių mokslų fakulteto leistus literatūros mokslo 
ir istorijos veikalų vertimus. Jau pastebėta, kad daug jo dėmesio 
teko lenkų autoriams. Tuo labiau kad jų darbai negalėjo apsieiti 
be sąsajų su lietuvių kultūros ir literatūros istorija. Iš vertimų iš- 
siskyrė didelės apimties Bronistawo Chlebowskio veikalas Lenkų 
literatūra, 1795-1905 (1926). Tumui buvo naudinga savo biblio- 
tekoje turėti solidų devynių tomų lenkų literatūros istorijos leidinį 
Wiek XIX: sto lat myšli polskiej: žyciorysy, streszczenia, wyjątki 
(1906-1914). Daugiatomis įrištas tamsiai žaliu dermantinu. 

Vienintelė šios tematikos knyga anglų kalba - anglų meno 
kritiko Johno Ruskino esė Sesame and Lilies [1871-1911]. Lei- 
dyklinis jos įrišas kėlė estetinį pasigėrėjimą: minkšta ruda oda, 
viršelį puošė įspaustas augalinis motyvas, dalis jo ir bloko kraštai 
auksuoti. Šią nedidelio formato knygą galima laikyti bibliofiliniu 
leidiniu. Vaižgantui lankantis JAV, ją padovanojo poeto Kleopo 
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Jurgelionio žmona Marija Bernotaitė-Jurgelionienė, aktyvi lietuvių 
bendruomenės veikėja: „Gerbiamam / Kun. J. Tumui, / Mariutė 
Jurgelionienė / Chicago, 1911 m.“ 

Biblioteką papildė rusų kalba išleistos literatūros kritikos ir 
istorijos knygos - iki dvidešimties tomų rinkinys. XX a. pradžioje 
Rusijoje išleisti prancūzų rašytojo ir literatūros kritiko Ėmile'io 
Faguet literatūriniai etiudai Девятнадцатый век (1901). Juose 
apžvelgta dešimties XIX a. prancūzų rašytojų kūryba. To amžiaus 
literatūros kritiką taip pat pristatė prancūzo romantizmo tyrinėto- 
jo Georges'o Pellissierio knyga Критические этюды современной 
литературы = Etudes de litterature contemporain (1901). Žino- 
mas rusų rašytojas ir kritikas Piotras Boborikinas paskelbė Va- 
karų Europos literatūros tyrinėjimų. Vaižgantas turėjo jo veikalą 
Европейский роман в ХІХ-м столетши (1900). Konstantinas 
Golovinas kritiko pripažinimą pelnė po knygos Русский роман 
и pycckoe o6ujecmeo pasirodymo. Ji sulaukė trijų leidimų, о Tu- 
mas įsigijo trečiąją laidą, išėjusią [1914] m. Pieštuko pabraukimai 
rodo, kad jis labiausiai gilinosi į knygos skyrių apie romantizmą. 
Turėti pagrindiniai žinomo rusų ir baltarusių literatūros istori- 
ko Ivano Zamotino veikalai: Романтизмъ двадцатыхъ 200086 
XIX стол. вь русской литературе (t. 2, 1913) іг Сороковые и 
шестидесятые годы: очерки по исторши русской литературы 
ХІХ столетия (1915). Vaižgantui buvo naudingos abi knygos, 
jose liko dėmesingo skaitymo ženklų. Po 1958-ųjų dingo trys to- 
mai Vakarų literatūros istorijos История западной литературы, 
išleistos 1912-1914 m. Maskvoje. Bibliotekos pavelde išliko pir- 
mieji du tomai Piotro Kogano tritomio veikalo Очерки по истории 
западно-европейской литературы (1928), tačiau trečiasis dingo 
iki 1948-ųjų. XIX a. Europos literatūros romantizmo ir realizmo 
krypčių problemikai skirtos to paties autoriaus Kogano knygos 
Романтизм и реализм в европейской литературе XIX в. (1919) 


- 154- 


kone visi puslapiai išmarginti Tumo pabraukimais, trumpomis 
(kaip jam įprasta, dažniausiai vieno žodžio ar jo santrumpos) 
pastabomis. Knyga nukentėjusi - sulieta vandeniu, todėl ne visi 
Vaižganto palikti ženklai įskaitomi. Lenkų kritiko Ignacy Matu- 
szewskio vieno žymiausio darbų Diabel w poezji (1894) vertimas 
Дьявол в поэзии pasirodė 1901 m. Ši knyga sulaukė kartotinių 
laidų ir mūsų laikais. 

Kritikui Tumui rūpėjo įvairūs literatūros mokslo metodologi- 
niai klausimai. Jis susipažino (pasibraukė pagrindinių terminų 
apibrėžimus) su rusų akademiko Vladimiro Pereco pateikta rusų 
literatūros istorijos metodologija Краткий очерк методологии 
истории русской литературы (1922). Tumas turėjo žinomo 
rusų publicisto Jevgenijaus Utino žurnalistinių straipsnių ir kitų 
smulkaus žanro kūrinių dvitomį leidinį Из литературы и жизни: 
журнальные статьи, этюды, заметки (1896). 1927 m. Estijoje 
išleistas Tartu universiteto dėstytojo Sergejaus Šteino lyginamasis 
istorinis-literatürinis tiriamasis darbas apie Aleksandrą Puškiną ir 
Hoffmaną (Ernst Theodor Amadeus Hoffman) Пушкин и Гофман: 
сравнительное историко-литературное исследование. Biblio- 
tekoje buvo dvi Odesos gimnazijos dėstytojo Arkadijaus Polin- 
kovskio knygos: Байронические поэмы Пушкина (1913) ir 
Сентиментализмъ и Карамзинъ, kako представитель этого 
направленія въ русской литературъ (1911). Pastaroji įsigyta J. 
Н. Ossowskio knygyne ir turi oficialų antspaudą, patvirtinantį, 
kad knyga tinka mokyklų bibliotekoms. Šiuo metu minėtos knygos 
neabejotinai patenka tarp retesnių leidinių. 

Rusų literatūros kritikos ir istorijos leidinių apžvalgą galima 
baigti literatūrinės enciklopedijos paminėjimu. Tai - Maskvoje 
leista Литературная энциклопедия (1929-1930). Vaižgantas 
turėjo antrą-ketvirtą tomus. Įdomi šios enciklopedijos, turėjusios 
susidėti iš dvylikos tomų, istorija. 1937 m. parengtas dešimtasis 


tomas partinės cenzūros buvo uždraustas, o dvyliktas neišėjo dėl 
prasidėjusio Antrojo pasaulinio karo. Enciklopedijos leidimas ne- 
pakartotas, ji tapo bibliografine retenybe ir tebeturi išliekamąją 
vertę. Šiuo metu enciklopedijos straipsniai yra prieinami, nes pa- 
rengta elektroninė versija??. Iš Vaižganto turėtų trijų tomų išliko 
tik ketvirtasis. Vienas dingo iki 1948-ųjų, o kitas 1980 m. Kauno 
politechnikos instituto bibliotekoje nurašytas kaip „pasenęs leidi- 
nys“, tačiau objektyvių nurašymo priežasčių išsiaiškinti nepavyko. 

Gausiausias grožinės literatūros ir literatūros mokslo leidinių 
rinkinys, sudaręs kone pusę bibliotekos, įtikinamai liudija, kad 
jos kūrimo ir Vaižganto skaitymo interesus nusvėrė rašytojo, pub- 
licisto, literatūros istoriko, kritiko poreikiai tobulėti ir grožinės 
kūrybos mėgėjo individualybė. Tokį rinkinio dydį iš dalies lėmė ir 
nepriklausomos Lietuvos trečiojo dešimtmečio literatūrinio gyve- 
nimo intensyvumas. Kūrybinį ir teorinį Tumo akiratį plėtė užsienio 
literatūros autoriai (ypač — lenkų ir rusų). Jis daug dėmesio skyrė 
romantizmo srovės kūriniams ir jo istorijos tyrinėjimams. Šio rinki- 
nio paveldas neprarado išliekamosios meninės ir istorinės vertės. 
Jis pasižymi vertingais, bibliofiliniais ir autografuotais leidiniais. 


FILOLOGO SKAITYMO INTERESAI 
KALBA IR KALBOTYRA 


Vaižgantas, kuris visada gilinosi į teorinius ir praktinius lietuvių 
kalbos klausimus, rūpinosi jos raidos gyvybingumu, nuolat kėlė 
problemas spaudoje ir siekė mokytis užsienio kalbų, savo bibli- 
otekoje sukaupė 88 pavadinimų kalbos ir kalbotyros leidinius 


27 CD Литературная энциклопедия в 12 тт. [Žiūrėta 2014-07-23.] Interne- 
te: <http://www.ets.ru/r/sf000311.htm >. 
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lietuvių (45 pavad.), vokiečių (18 pavad.), rusų (16 pavad.) ir 
kitomis kalbomis. 


KALBOTYROS VEIKALAI. Kalbotyros veikalų lentynoje pasitai- 
kė įvairių mokslo darbų. 1931 m. Kaune vokiečių kalba išleista 
nepriklausomoje Lietuvoje subrendusio žymaus kalbininko Prano 
Skardžiaus daktaro disertacija apie slavų skolinius lietuvių kal- 
boje Die slawischen Lehnwórter im Altlitauischen. Ji padovanota 
autoriaus: „Gerb. dr. J. Tumui / autorius. Kaunas, 1931.III.21*. 
Vokiečių mokslininkas Franzas Spechtas, tyrinėjęs lietuvių kalbos 
tarmes, suredagavo ir 1920-1922 m. išleido Antano Baranausko 
surinktus lietuvių kalbos tarmių tekstus dvitomiu Litauische Mun- 
darten, gesammelt von A. Baranowski. Kitas turėtas Baranausko 
leidinys Ostlitauische Texte: mit Einleitungen und Anmerkungen 
[1882] taip pat pasirodé Vokietijoje. Baranauskas doméjosi kal- 
botyra, tapo pirmuoju lietuvių dialektologu, lietuvių kalbos gra- 
matikos terminų kūrėju. 

Du veikalai, supažindinę su lietuvių kalbos tyrinėjimais, pri- 
klausė vokiečių lingvisto Ernsto Eduardo Samuelo Fraenkelio 
plunksnai. Jo mokslinių interesų srityje dominavo indoeuropiečių 
kalbotyra ir baltistika. Du leidiniai pristatė kito žymaus lietuvių 
kalbos tyrinėtojo Eduardo Hermanno darbus. Vienas jų — soli- 
džios apimties veikalas Litauische Studien: eine historische Unter- 
suchung Schwachbetonter Worter im litauischen (1926). Bibliote- 
koje buvo ir daugiau užsienio kalbotyrininkų darbų. Universiteto 
kolega matematikas prof. Zigmas Žemaitis knygoje Mūsų kalbos 
matematiškumo ir reformos reikalu (1931) įrašė: „Garbingam lie- 
tuvių kalbos Ugdytojui / D-rui Kanaun. J. Tumui / autorius / 1931- 
IX-16 d.“ Kalbotyros lentynoje turėta po du Jono Basanavičiaus, 
Kazimiero Būgos ir Alfredo Senno leidinius, skirtus lietuvių kalbos 
istorijai. 1922 m. pasirodė Būgos knygos Kalba ir senovė pirmoji 


dalis. 1950 m. šis veikalas perduotas VU bibliotekai. Dvasininkui 
Tumui buvo įdomu susipažinti su Senno darbu Keleto Dievo pava- 
dinimų etimologija, 1927 m. atspaudu iš religijos mokslo žurnalo 
„Soter“. Įsigytas žinomo kalbininko ir pedagogo Antano Vireliūno 
darbas Mūsų kalbos ugdymas (1925). 

1922 m. Kaune išleistas Vokietijos universitetuose dirbusio 
kalbininko baltisto Jurgio Gerulio sudarytas fotografuotinis lei- 
dimas Mažvydas: seniausieji lietuvių kalbos paminklai iki 1570 
metams. Jį Vaižgantas skaitė, pasižymėdamas įžangoje Gerulio 
pateiktus faktus, pavienius Mažvydo katekizmo žodžius. Leidinys 
patraukia dėmesį estetišku įrišu — juodais kolenkoro ir lederino 
viršeliais. Surinkti penki 1912-1918 m. paskelbti kalbininko 
Jono Jablonskio leidiniai. Jie išsisklaidė po Vilniaus universiteto 
ir Kauno apskrities viešosios bibliotekų fondus. 1917 m. Voro- 
neže išleistą darbą Mūsų rašyba Tumas atidžiai skaitė, žymėjosi 
pavienius Jablonskio siūlomų naujadarų variantus, kaip antai 
„kiaurukalnis“ (tunelis). Anksčiau knyga priklausė net keliems 
savininkams, tarp jų ir kalbininkui Kazimierui Būgai. 

Du biografiniai leidiniai – atspaudai, skirti Jablonskiui ir žy- 
miam baltistui Karaliaučiaus universiteto profesoriui Adalbertui 
Bezzenbergeriui. Trumpą Jablonskio biografiją parašė Aleksan- 
dras Merkelis. Dovanotame leidinyje įrašyta: „Didžiai brangiam ir 
gerbiamam / Mokytojui Kan. Dr. J. Tumui / 1930.XI.12. Autorius“. 
Iš Universiteto Humanitarinių mokslų fakulteto leidinio „Tauta ir 
žodis“ atskiru atspaudu pasirodė Jono Yčo straipsnis Adalbertas 
Bezzenberger: (1851.IV.14-1922.X.31) [1924]. Šiuo leidiniu Yčas 
sakėsi atsilyginantis už Vaižganto dovaną: „Didžiai gerbiamam 
kolegai / kan. J. Tumui / atsidėkodamas / už dovanėlę / teikia 
šį veikaliuką / autorius / Panevėžys. 1924.V.31“. Tai gana retai 
Lietuvos bibliotekose aptinkamas spaudinys, o Tumui dovanotas 
egzempliorius saugomas paveldo kolekcijoje. 
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ŽODYNAI. Bibliotekoje surinkta 20 lietuvių ir užsienio kalbų žody- 
nų. Vienas vertingiausių lituanistiniu atžvilgiu dingo iki 1948-ųjų. 
Tai lietuvių kalbos leksikografijos ir ypač akcentologijos darbais 
mokslinius pagrindus lituanistiniams tyrinėjimams padėjusio kal- 
bininko ir žodynininko Frydricho Kuršaičio veikalas. Jam duome- 
nis Kuršaitis rinko iš Mažosios Lietuvos lietuvių gyvosios kalbos ir 
spausdintų šaltinių. Gali būti, kad dingęs antrasis žodyno tomas 
Litauisch-deutsches Wörterbuch (1883) pateko į kieno nors privatų 
rinkinį. Šiuo metu Vilniaus universiteto bibliotekoje saugomas kal- 
bininko Mykolo Miežinio parengtas vertingas lietuvių leksikografi- 
jos paminklas Lietuviszkai-latviszkai-lenkiszkai-rusiszkas žodynas, 
išleistas 1894 m. Tilžėje. Iki 1948-ųjų be žinios dingo abu žinomo 
tautosakininko ir leksikografo Juškos parengto ir Sankt Peterburge 
leisto lietuvių kalbos žodyno su žodžių aiškinimu rusų ir lenkų 
kalbomis Литовский словарь: с толкованием слов на русском 
и польском языках (1904 ir 1922) tomai. Vilniaus krašto lietuvių 
visuomenės veikėjas kun. Juozas Ambraziejus, tuo metu redagavęs 
laikraštį „Šviesa“, parengė trikalbį žodyną. Sudarytojas teigė, kad 
šis Lenkiškai-lietuviškai-rusiškas žodynas = Polsko-litewsko-rosyjski 
slownik = Польско-литовско-русский словарь (1907) pirmiausia 
skiriamas sulenkėjusių lietuvių gimtajai kalbai atgaivinti. Vaiž- 
gantas dailiau įrišo kalbininko Kazimiero Būgos sudarytą pirmąjį 
Lietuvių kalbos žodyno (1924) sąsiuvinį. Leidinį puošė dviejų ats- 
palvių rudo lederino viršelis su auksuotais sudarytojo pavardės 
ir žodyno pavadinimo įspaudais. Viktoro Kamantausko Trumpas 
kalbos netaisyklingumų ir barbarizmų žodynėlis (1928) tikrai pra- 
vertė Tumui redaktoriaus ir recenzento darbe. Jau paskutiniais 
Vaižganto gyvenimo metais dvikalbį Lietuviškai-rusišką žodyną 
(1933) įteikė kalbininkas Benjaminas Sereiskis: „Didžiai gerbia- 
mam / Ganytojui / Profesoriui J. Tumui / visa širdimi dėkingas / 
B. Sereiskis. / Kaunas, 1933.1.18". Iki mūsų dienų išliko latvių 
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kalbininko Janio Ryterio parengtas ir Rygoje išleistas Lietuviškai- 
latviškas žodynas = Lietuviski-latviska vardnica (1929). 

Surinkta lenkų, rusų ir vokiečių ir kitų kalbų žodynų, iš- 
leistų XIX-XX a. pirmojoje pusėje. Seniausias ir pavelde išli- 
kes - 1822 m. Vilniuje išėjęs Floryano Bobrowskio parengtas 
lotynų-lenkų kalbų žodynas Lexicon Latino-Polonicum. Stownik 
tacinsko-polski. Solidžios apimties (1232 puslapių) leidinys įriš- 
tas oda su augalinio motyvo ornamentika, rausvai nuspalvintais 
bloko kraštais. Deja, įrišas yra kiek nukentėjęs. Iki Vaižganto 
žodynas turėjo ir kitą savininką lenką, palikusį jame 1843 m. 
datuotą nuosavybės įrašą. Knyga saugoma paveldo kolekcijoje. 
Tumas įsigijo M. Tarnowskio parengtą ir lenkų rašytojo Henry- 
ko Sienkiewicziaus istorinės trilogijos Ugnimi ir kalaviju žodynui 
aiškinti skirtą Slowniczek wyrazów obcych, staropolskich i tru- 
dnozrozumiatych oraz wažniejszych nazw geograficznych spoty- 
kanych w „Ogniem i mieczem“ Henryka Sienkiewicza (1885). Iš 
aptariamų žodynų išsiskiria Географический словарь древней 
жомойтской земли XVI столетия (1888). Žemaitijos vietovar- 
džių žodyną sudarė latvių kilmės Vilniaus centrinio senųjų aktų 
archyvo vedėjas Ivanas Sprogis. Knyga priklauso pirmajam Tumo 
bibliotekos rinkiniui (tai patvirtina tuo metu jo naudotas knygos 
antspaudas ir ekslibrisas), tačiau įsigijimo aplinkybės nėra aiš- 
kios. Joje matome žodyno sudarytojo Sprogio 1888 m. balandžio 
29 d. įrašytą dedikaciją vilniečiui profesoriui Sergejui Beršads- 
kiui, vienam iš Rusijos imperijos žydų istorijos tyrimų pradinin- 
kų. Žodynas pabuvojo ir Sankt Peterburge - tai liudija žymaus 
antikvaro Vasilijaus Kločkovo antikvariato lipdė. Knygoje taip pat 
yra Lietuvių mokslo draugijos antspaudas. Žodynas įrištas XIX a. 
viršeliui panaudojant marmurinį popierių, o kampeliams ir nu- 
garėlei — odą. Nugarėlėje įspausta auksuota sudarytojo pavardė, 
sutrumpintas žodyno pavadinimas ir kelios horizontalios linijos. 
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Tumas įsigijo ir rusų-baltarusių kalbų žodyną, parengtą Baltarusi- 
jos ir Lietuvos istoriko, publicisto Vaclovo Lastauskio, Падручны 
расийска-крыўскі (беларускі) слоўнік ir išleistą 1924 m. Kau- 
ne, naudojosi daugelio pakartotinių leidimų sulaukusiu didelės 
apimties tarptautinių žodžių žodynu (Гавкин H. A. Карманный 
словарь иностранных слов), 1907 m. išleistu Kijeve. Pastara- 
sis 1964 m. perduotas Kauno apskrities viešajai bibliotekai. Prie 
žodynų šliejasi tautosakos ir lietuvių kalbos žodžių rinkėjo ir 
leidėjo, leksikografo Viliaus Kalvaičio sudaryta Lietuwiszkų war- 
du klėtele (1910), talpinusi 15 ooo vietovardžių, asmenvardžių, 
vandenvardžių ir kitų žodžių, smulkiosios tautosakos. 


LIETUVIŲ IR KITŲ KALBŲ VADOVĖLIAI. Didelį dėmesį gim- 
tajai kalbai ir siekį mokytis svetimų kalbų liudija sukaupti 34 
lietuvių (dauguma) ir kitų kalbų vadovėliai. Tumas turėjo abi žy- 
miausio XIX a. vidurio indoeuropeisto Augusto Schleicherio lietu- 
vių kalbos vadovėlio Handbuch der littauischen Sprache, išleisto 
1856-1857 m. Prahoje, dalis. Šiuo metu vadovėlis saugomas 
Vilniaus universiteto bibliotekoje ir skirtinas prie retesnių leidi- 
nių Lietuvos atminties institucijose. 1911 m. Sankt Peterburge, 
tuomet lietuvių vadintame Petrapiliu, Kazimieras Būga išleido 
kalbos tyrinėtojo, teologo Kazimiero Jauniaus, turėjusio įtakos 
literatūrinei lietuvių kalbos raidai, Lietuvjų kalbos gramatiką = 
Грамматика литовскаго языка. Kita 1916 m. jos laida iki šiol 
tebėra svarbus šaltinis užsieniečiams, besidomintiems mūsų kal- 
bos istorija. 1917 m. ten pat pasirodė kalbininko, pedagogo ir 
aktyvaus vadovėlių rengėjo Jono Murkos trijų dalių Lietuvių kal- 
bos vadovėlis. Bibliotekoje visos trys vadovėlio dalys įrištos kartu. 
Be to, vadovėlyje panaudoti Vaižganto kūrybos tekstai. Tumo pa- 
braukimų, taisymų ar papildymų rasime Liudo Giros sudarytame 
Lietuvių rašybos vadovėlyje (1918). 
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1919 m. Vilniuje Lietuvių mokslo draugija išleido žymaus 
kalbininko Jono Jablonskio Lietuvių kalbos gramatiką, pasirašy- 
tą Petro Kriaušaičio ir Rygiškių Jono slapyvardžiais ir skirtą pir- 
mosioms lietuviškoms aukštesniosioms mokslo įstaigoms. Išlikęs 
egzempliorius įdomus tuo, kad antraštiniame jo lape buvo Jono 
Jablonskio autografas, vėliau kažkodėl išbrauktas ir jau sunkiai 
įskaitomas. Liks neatsakyta, kodėl Vaižganto bibliotekos pavelde 
nebuvo pirmosios Jablonskio lietuvių bendrinės kalbos norminės 
gramatikos 1901 m. laidos, kurią Tumas padėjo išspausdinti. Tuo 
metu Kuliuose jis buvo vikaras ir 1900-aisiais pats nuvežė jos 
rankraštį į Tilžę, o kitais metais Lietuviškos kalbos gramatika buvo 
išspausdinta 3 tūkst. egzempliorių tiražu ir plačiai pasklido po 
Mažąją ir Didžiąją Lietuvą bei Ameriką. 

Prie platesnių vadovėlių skirtinas žinomo kalbininko Petro 
Būtėno padovanotas Lietuvių kalbos prielinksnių mokslas: teori- 
jai ir praktikai (1930): „Didžiai Gerbiamam Kanauninkui / Dr. J. 
Tumui-Vaižgantui / autorius / Panevėžys, 1930 VD m. IX“. Vaiž- 
gantas kai ką pasižymėjo tik jos pratarmėje. Trijų leidimų sulaukė 
pedagogo Broniaus Untulio Vadovėlis lietuvių kalbos pasimokyti. 
Tumas naudojosi pirmąja jo laida (1920). Kalbos mokslų lentynoje 
buvo trys sintaksės vadovėliai, du iš jų dedikuoti autorių. 1927 m. 
sintaksę, skirtą vidurinei mokyklai, parengė Kauno „Aušros“ 
berniukų gimnazijos lietuvių ir lotynų kalbų mokytojas Mykolas 
Durys-Durickis. Jis įrašė: „Didžiai Gerbiamajam / Prof. J. Tumui 
/ M. Durys / 1927-IV-29“. Tais pačiais metais pasirodė ir Petro 
Klimo parašytos Lietuvių kalbos sintaksės šeštoji laida. Darbas 
parengtas vadovaujantis Jono Jablonskio sintakse. Be jos, buvo 
ir Klimo Skaitymų lietuvių kalbos pamokoms 7-ой pataisyta laida, 
išėjusi 1932 m. Šią knygą įteikė Klimo talkininkas - jos kirčiuoto- 
jas ir retesnių žodžių aiškintojas Stasys Dabušis, nesivaržęs kalbėti 
aukštomis frazėmis: „Mūsų Tautos Genijui Rašytojui / D-rui Kan. 
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Juozui Tumui Vaižgantui / amžinai dėkingas kirčiuotojas.“ Vaiž- 
gantas laiške Klimui pacitavo šią dedikaciją ir parašė: „suskaityk, 
jei geras, kiek čia dabar randas tituly.“??8 

1930 m. pasirodžiusios literatūros ir kalbos tyrinėtojo ir peda- 
gogo Zigmo Kuzmickio sintaksės paskirtis praplėsta nuo viduri- 
nių iki aukštesniųjų mokyklų. Įrašytoje dedikacijoje jos autorius 
nevengė reikšti pagarbių jausmų: „Mano Mylimam Mokytojui ir 
Rašytojui, / kurio kūrybos žiedais papuošiau šį menką darbelį, 
/ Dr. J. Tumui Vaižgantui / Z. Kuzmickis. / Kaunas, 1930 VD m. 
IX. 20“. Durys-Durickis parengė aukštesniosioms mokykloms ir 
mokytojų seminarijoms skirtą vadovėlį Kalbos mokslo pagrindai 
(1929), kurio pasirodymas sutapo su Vaižganto jubiliejaus metais. 
Leidinys gautas iš autorius dovanų: „Didžiai Gerbiamajam / ir 
Mylimajam kun. kan. / J. Tumui, Universiteto Docentui, Jo 60-ties 
amž. metų / sukaktuvių proga / M. Durys / 1929-IX-9“. 

Kartu įrišti du Vydūno lietuvių kalbos vadovėliai, parengti kaip 
mokomosios priemonės. Tai lietuvių kalbos įvadas Einführung in 
die litauische Sprache (1919) ir Vadovas lietuviū kalbai pramokti 
= Führer zur Erlernung der Anfangsgriinde der litauischen Sprache 
(1924). Rusakalbius lietuviškai mokytis skatino jau minėto kalbi- 
ninko Benjamino Sereiskio parengtas sisteminis lietuvių kalbos 
studijų vadovas Систематическое руководство к изучению 
литовского языка (1929). Buvęs Tumo studentas jį padovanojo, 
išreikšdamas nuoširdžią pagarbą: „Brangiajam savo / profesoriui 
J. Tumui / B. Sereiskis / Kaunas, 1929-VIII-8“. O Vaižgantas, sklai- 
dydamas leidinį, taisė kirčius, žodžių vertimus, paraštėse rikiavo 
klaustukus ir šauktukus. 

1864 m. kaip vienas pirmųjų grėsmingų lietuviškos spaudos 
draudimo ženklų pasirodė Lauryno Ivinskio ir Stanislovo Mikuc- 


28 VAIZGANTAS, išnaša 5, р. 384-385. 
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kio parengtas elementorius Абецеле жемайтишкай-летувишка = 
Жемойтско-литовский букварь. Kadangi carinė valdžia atkakliai 
stengėsi įpiršti rusų kalbą lietuvių mokykloms, buvo išleista ir 
daugiau panašių vadovėlių. Vienas pavyzdžių - šešių laidų sulau- 
kusi Jono Krečinskio Русская грамота для литовцев = Русишкас 
мокслас дэль летувнику (1882, fakt. 1883). Vaižgantui priklausė 
trečioji laida, greičiausiai įsigyta iš žodynininko Benjamino Sereis- 
kio šeimos ar jo giminaičių. Taip manyti skatina įrašas rusų kalba: 
„H3 учебников Рафаеля Серейскаго.“ Abu graždankos leidiniai 
saugomi paveldo kolekcijoje. 

Tumas įsigijo arba gavo dovanų 1929 m. pasirodžiusią Durio- 
Durickio lotynų kalbos gramatiką. 1950 m. ji perduota Vilniaus 
universiteto bibliotekai. Kalbos mokslų lentynas papildė keli 
vokiečių kalbos vadovėliai (kai kurie jų išleisti rusų kalba). Se- 
niausias jų, lenkiškas, priklausė pirmajam Vaižganto bibliotekos 
rinkiniui. Tai Plato Reussnerio Najlepsza metoda jezyka niemiec- 
kiego (1889). Vadovėlis įrištas marmuriniu popieriumi su odos 
kampeliais bei nugarėle. Jame matyti keli skirtingi nuosavybės 
ženklai - Tumo knygos antspaudas, pirmasis ekslibrisas ir super- 
ekslibrisas. 1916 m. laidos vokiečių kalbos vadovėlis Vaižganto 
pamargintas pieštuku, įrašant atskirų žodžių ar frazių vertimus 
į lietuvių kalbą. XIX a. pabaigoje Tumas įsigijo pirmąjį prancūzų 
kalbos vadovėlį - Jeano Bastino Morceaux de lecture et exercices 
de mėmoire et de traduction en vers et en prose, ou ėtude pra- 
tigue de la langue francaise (Sankt Peterburgas, 1880). Tarp jame 
esančių knygos ženklų aptiktas vienintelis Vaižganto nuosavybės 
patvirtinimas prancūzų kalba: „Joseph de Tumas“. Taip pat išliko 
ankstesnio knygos savininko moksleivio įrašas ir Sankt Peterburgo 
knygyno antspaudas. Kitas mokyklinis prancūzų kalbos vadovėlis 
yra rusiškas, išleistas 1920-aisiais Prahoje. Šioje lentynoje buvo 
Universiteto klasikinės filologijos profesoriaus Merkelio Račkaus- 
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ko Graikų kalbos gramatikos (1930) pirmoji dalis. Tumas naudo- 
josi italų, latvių kalbų vadovėliais. Nežinia, ar mokėsi esperanto 
kalbos, tačiau su ja galėjo susipažinti iš dviejų leidinių. 1918 m. 
JAV išleistą spaudos darbuotojo ir esperantininko Kazimiero Vi- 
dikausko Vadovėlį esperanto kalbos Vaižgantas iš autoriaus gavo 
dovanų 60-mečio proga: „Atmintis 60-metų amžiaus / sukaktu- 
vių Dr. Kan. / Juozo Tumo-Vaižganto / nuo Kazio Vidikauskio / iš 
Philadelphia, Pa. / Šiaurės Amerikos“. Turėtas žurnalisto Adolfo 
Klimo parengtas Tarptautinės kalbos esperanto vadovėlis (1921). 
Beje, sovietinės valdžios nepageidaujamo autoriaus, po Antrojo 
pasaulinio karo emigravusio į JAV, vadovėlis irgi buvo atsidūręs 
Kauno politechnikos instituto bibliotekos spec. fonde. 

Kalbos ir kalbotyros leidinių rinkinio dydis ir sudėtis įtikinamai 
liudija apie Vaižganto dėmesį gimtajai kalbai. Mokslo darbai gili- 
no lietuvių kalbos istorijos žinias, padėjo suvokti raidos dėsnius, 
tobulino kalbinius įgūdžius, teikė naudos rašytojo, publicisto ir 
kritiko veikloje. Mokomieji leidiniai ir žodynai padėjo išmokti 
svetimų kalbų, kurios pravertė turtinant biblioteką jvairiakalbe 
lektūra, keliaujant po užsienio šalis. Rinkinys pasižymėjo retais 
XIX a. leidiniais, kėlusiais asmeninės bibliotekos paveldo išlie- 
kamąją vertę. 


DAILĖS IR TEATRO MEGEJO BEI KRITIKO 
SKAITYMO INTERESAI 


MENO ISTORIJA. Meno leidinių (98 pavadinimai, iš jų — 55 lietu- 
viu, 10 italų, 7 vokiečių, 6 prancūzų, po 2—4 anglų, latvių, estų, 
rusų, lenkų, suomių, švedų kalbomis) apžvalgą vertėtų pradėti 
nuo Vaižganto dailės pomėgį ir jos vaidmenį visuomenės gyveni- 
me atskleidžiančio publicistinio jo teiginio „Dailė tautą jungia ir 
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aukléja*???. 1907 m. susikūrus Lietuvių dailės draugijai, Tumas 
tapo jos nariu, aktyviai lankydavo organizuojamas parodas, apie 
jas dažnai rašė spaudoje. Jo dėmesį ir aktyvią veiklą vertino ir 
pati draugija - 1912 m. Vaižgantui įteiktas Antano Jaroševičiaus 
parengtas leidinys Lietuvių kryžiai = Croix Lithuaniennes su įrašu: 
„Lietuvių Dailės Draugija / savo Tikrajam Nariui / Kunigui Juozui 
Tumui / 1911 metais“. Iš meno istorijos leidinių rinkinyje buvo 
dailėtyrininko prelato Kazimiero Jasėno Visuotinės meno istorijos 
pirmieji du tomai. Vaižgantas, pateikdamas Jasėno biografines 
žinias, vertino jo pasiryžimą parašyti meno istoriją, jam didelį 
įspūdį padarė kunigo asmeninė biblioteka – „retai kur aptinkamas 
dailės knygynas [biblioteka - aut. past.|, ne svečiams parodyti 
gražius jo apytaisus, bet pačiam juo naudotis“??°. Tai dar kartą 
liudija, kad Tumas nuosekliai laikėsi savo nuostatos dėl asmeni- 
nės bibliotekos kūrimo tikslų. Kelios knygos supažindino su garsių 
dailininkų gyvenimo ir kūrybos istorija. Renesanso dailininką, 
skulptorių, architektą ir poetą Michelangelo Buonarroti pristatė 
į lietuvių kalbą išversta Romaino Rolland'o knyga Mikolo Angelo 
gyvenimas (1928). Meno tematiką praplėtė Adomo Jakšto Meno 
kūrybos problemos (1931), Antano Rūkštelės Lietuvių tautodailė 
(1929), Julijono Lindės-Dobilo Ar paseno Tėnas?: jo „Meno filoso- 
fijos“ kritika (1927) ir kiti veikalai. Jakšto knygoje yra jos autoriui 
savo rūstoku tiesumu būdingas įrašas: „Geram draugui, o kai kada 
ir priešui / D-rui kun. J. Tumui / 13 МІ. 31 A. Jakštas“. Vaižgantas 
veikalą skaitė pasižymėdamas vieną kitą Jakšto siūlomą meno 
terminą, suabejodamas kai kuriomis pernelyg kategoriškomis au- 
toriaus mintimis. Tačiau tokių skaitymo ženklų palikta nedaug, 
todėl jų nepakanka Vaižganto patirtiems įspūdžiams apibendrinti. 
Nežinia, kiek jį paveikė tai, kad Jakšto knygoje išsakyta kritikos 


229 VAIZGANTAS. Rastai. Vilnius: LLTI, 1998, t. 9, p. 76. 
зо VAIZGANTAS. Raštai. Vilnius: LLTI, 2005, t. 16, p. 370. 
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(pavyzdžiui, už nepagrįstai atlaidų Salio Šemerio poezijos recen- 
zavimą) ir Tumo adresu. 

Vaižgantui visada buvo artima tautodailė. Tai patvirtina ir su- 
rinkti šios tematikos leidiniai. Biblioteką praturtino keli Pauliaus 
Galaunės tautodailės istorijos veikalai lietuvių ir švedų kalbomis. 
1932 m. pasirodžiusios Lietuvių liaudies skulptūros problemos 
buvo numeruotas leidinys, skirtas ir XXVII knygos mėgėjams. 
Vaižgantas gavo jam priklausantį XV numeriu pažymėtą leidinį, 
kurį dėmesingai skaitė, paliko ženklų, rodančių pritarimą auto- 
riaus mintims. Taip pat įsigyta Galaunės knyga Litauens konst 
(1931), švedų kalba pristačiusi lietuvių tautinį meną. Su pagarbiu 
įrašu menotyrininkas padovanojo paties parengtą Lietuvių liau- 
dies raižinių katalogą: „Didžiai Gerbiamam Kun. Kan. J. Tumui / 
P. Galaunė / 1927.IV.14“. Katalogo klišes pagamino cinkografija 
„Žiedas“, jis buvo išleistas nedideliu 600 egzempliorių tiražu, 
todėl mūsų dienomis nedažnai aptinkamas bibliotekų fonduose. 
Tumas turėjo ir kelis leidinius apie lietuvių kryždirbystę. Vienas 
jų - Universiteto kolegos fiziko ir etnografo Igno Končiaus Žemai- 
čių padangės kryžių ir koplytėlių statistika (1931) su autoriaus 
dedikacija: „Aukštai Gerbiamam / Profesoriui Kan. J. Tumui. / 
I. Končius / 1932-II-8“. 


ALBUMAI IR KATALOGAI. Ar rūpėjo Vaižgantui rinkti ikonogra- 
fijos leidinius? Galima atsakyti teigiamai, nes sukaupta lietuviš- 
kų albumų apie Kauną, Klaipėdą, Šiaulius, Veliuona. Tarp jų - 
1916 m. vokiečių okupacijos metu Kauno dienraščio „Kownoer 
Zeitung“ išleisti Lietuvos vaizdai Bilder aus Litauen. Šis leidinys, 
tik jau didesniu formatu, pakartotas ir 1917 m. Dailininkas mė- 
gėjas ir pedagogas Jaroslavas Rimkus Vaižgantui įteikė J. Šilie- 
čio slapyvardžiu išleistą humoristinių piešinių albumą Vokiečių 
okupacija Lietuvoje 1915-1919 m. paveikslėliuose ir trumpuose 
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jų aprašymuose (1922): „Kan. Kunig. J. Tumui-Vaižgantui / nuo 
autoriaus J. Rimkaus / Šiliečio gerai atminčiai“. Vaižgantui ir pa- 
čiam tekdavo palydėti meno ar fotografijos leidinius į pasaulį. 
1922 m. pasirodžiusiam kapitono Algimanto Balsio fotografijų 
albumui Kaunas jis parašė romantišką ir įkvėptą pratarmę. Už 
šią pagalbą pagerbtas autoriaus įrašyta dedikacija: „Gerbiamajam 
Kanauninkui kun. / Juozui Tumui už prisidėjimą šį albumą lei- 
džiant darbu, kursai esti siela paties leidinio, tariu širdingą ačiū. 
/ Kapit. Al. Balsys. / 1922 m. III. 26“. Spaudoje pristatydamas šį 
leidinį, Tumas įvertino fotografo mėgėjo meistriškumą ir palinkėjo 
jam išleisti Kauno apylinkių albumą?3:. Vaižgantas turėjo du al- 
bumo egzempliorius, vieną jų (su Balsio dedikacija) padovanojo 
paties įkurtam ir vadovautam Universiteto Humanitarinių mokslų 
fakulteto muziejui, antrąjį meniškiau įrišo ir pasiliko asmeninėje 
bibliotekoje. Kitas retas leidinys — Prienuose gyvenusio fotografo 
Jokūbo Skrinsko (Skrinskos) su originaliomis nuotraukomis iš- 
leistas Kauno vaizdų albumas, tačiau tikslūs jo leidimo metai kol 
kas nenustatyti. Šiaulių klebonas ir dekanas Julijonas Jasinskis 
padovanojo 1925 m. dailininko Gerardo Bagdonavičiaus išleistą 
Šiaulių Šv. Petro ir Povilo bažnyčios pieštų vaizdų albumą, įra- 
šęs: „Gerbiamajam kn. Kanauninkui / Juozui Tumui / nuo Šiaulių 
Dekano / kn. Jasinskis“. 

1923 m., švenčiant Vilniaus 600 metų (1323-1923) sukaktį, pa- 
sirodė pirmas solidesnis lietuviškas albumas Vilnius, 1323-1923, 
kuris prasidėjo Kazio Binkio ir Petro Tarulio parašyta Vilniaus isto- 
тіпе apžvalga. Albumas, išspausdintas Berlyne, pasižymėjo koky- 
biškomis ir vertingomis iliustracijomis, kurioms panaudotos žymių 
fotografų Jano Buthako ir Stanistawo Filiberto Fleury nuotraukos, 
senų litografijų ir piešinių reprodukcijos. Į Vaižganto rankas al- 


3 VAIŽGANTAS. Raštai. Vilnius: LLTI, 2009, t. 20, p. 305. 
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bumas pateko net tris kartus. Vienas iš trijų turėtų egzempliorių, 
gautas dovanų nuo „Tautos vairo“ laikraščio administracijos, savo 
dedikacija primena 1924 m. švęstas Juozapines: 


Nenuilstamam Lietuvos veikėjui, užsitarnavusiam / pagarbos ži- 
nomajam lietuvių rašytojui, / didžiai gerbiamajam kan. Juozui 
Tumui / gerbdami jo vardo dieną „Tautos Vairo“ Administracijos 
/ bendradarbiai aukoja šį albumą. / A. Puodžiukaitis [?] / Sal. 
Orintas / U. Bražytė / O. Ambraziejūtė / Kaunas, / 19.III.24. 


Numeruotas Vilniaus protestantizmo paminklų albumo Album 
des monuments historigues du protestantisme à Vilno (1929) eg- 
zempliorius. Tumas įsigijo 1917 m. pasirodžiusį karo į Vilnių at- 
blokšto austrų meno istoriko Paulo Weberio leidinį Wilna: eine 
vergessene Kunststūtte. Šis leidinys yra paklausus ir šiandienėje 
antikvarinių knygų rinkoje, o XV Vilniaus aukcione buvo įvertin- 
tas 130 litų. Vilniaus architektūros tematiką papildė Wtadystawo 
Tatarkiewicziaus Dwa klasycyzmy: wilenski i warszawski (1921). 

Meno leidiniai į biblioteką patekdavo įvairiais keliais. Tumo 
trauką menui patvirtina ir kelionėse įsigyti leidiniai, padėję at- 
gaivinti Italijoje, Prancūzijoje, Estijoje, Švedijoje ar kitose šalyse 
patirtus įspūdžius. Kaip pavyzdį galima nurodyti iš Paryžiaus par- 
keliavusį žymaus skulptoriaus Augusto Rodino muziejaus katalogą, 
išleistą 1924 m. Ne mažiau Vaižgantui buvo įdomu prisiminti ap- 
lankytų šalių architektūrą. Tačiau kai kurie vertingi meno leidiniai 
prarasti: tarp 1948 ir 1958 m. be žinios dingo trys Estijos vaizdų 
albumai (1922) ir retas 1833 m. Talino litografijų aplankas. Lat- 
vijos meną pristatė du XX a. pradžios leidiniai rusų kalba apie 
Rygos miesto muziejus, juos Tumas greičiausiai įsigijo dirbdamas 
laikraščio „Rygos garsas“ redakcijoje. Pamažu bibliotekoje susi- 
darė rinkinėlis, apėmęs įvairių rūšių meno leidinius nuo Europos 
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iki Skandinavijos. Meno leidinių - ypač Europos miestų vaizdų 
albumų - Vaižgantui dovanodavo jo dukterėčių šeimos: Bronė ir 
Petras Klimai, Barbora ir Pranas Lesauskiai. 1924 m., lankydamie- 
si Romoje, Klimai atsiuntė Vedute di Roma, įrašę: „Kan. J. Tumui 
/ Klimai / Iš Romos 1924“. Jie nepamiršo Tumo ir būdami Švei- 
carijoje - iš ten irgi atsiuntė Ženevos vaizdų albumą: „Dėdei / 
Genova 4.XII.1920“. Pranas Lesauskis iš Italijos atvežė lauktuvių 
Turino vaizdų albumą Ricordo di Torino su dedikacija: „A. Ger- 
biamam / Kanauninkui Tumui - / - Vaižgantui / Pr. Lesauskis. / 
Art. Kap. / Kaunas, 1928.VIII. 5“. Bibliotekos pavelde išliko keli 
Florencijos dailės galerijų, Neapolio nacionalinio muziejaus skulp- 
tūrų katalogai. Pažintį su antikos menu praplėtė Italijos grafikos 
meno instituto išleistas solidus Casimiro Adami leidinys Arte e 
storia nel mondo antico [1925]. Dailus Paryžiaus vaizdų albumas 
Paris: album artistigue su Petro Klimo autografu, įrašytu 1919 m. 
1930-aisiais Švedijos valstybės istorijos muziejus Stokholme išlei- 
do menišką katalogą, pristačiusį Šiaurės Vokietijos meną Švedijos 
bažnyčiose, - Norddeutsche Kunst in schwedischen Kirchen. Pats 
Vaižgantas niekada nepraleisdavo progų lankyti lietuviškas dailės 
parodas ir įsigyti jų katalogus. Viena jų vyko 1930 m. pirmuosiuose 
VDU rūmuose. Katalogas informuoja, kad šioje parodoje dalyvavo 
Vladas Didžiokas, Petras Kalpokas ir kiti dailininkai. 

Keli leidiniai skirti Mikalojaus Konstantino Čiurlionio tapybai ir 
grafikai. Tarp jų – dailininko kūrinių katalogas, jo kūrybinį kelią 
nagrinėjusi Vytauto Bičiūno knyga M. K. Čiurlionis (1927). Kad 
dailininko kūryba buvo vertinama, liudija ir Vaižganto rūpestis 
Mikalojaus Konstantino Čiurlionio galerijos steigimu??., Ir vėliau 
aktyviai domėjosi jos veikla, įsigijo 1925-1930 m. galerijos darbo 
ataskaitą. 


22 VAIZGANTAS. Raštai. Vilnius: LLTI, 1999, t. 11, p. 231-232. 
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Meno lentyną pagyvino du lietuvių ir latvių politikų šaržų lei- 
diniai. Adomo Varno knygai Ant politikos laktų (1922) Vaižgantas 
parašė pratarmę-šaržų komentarus, be abejo, ir į savo šaržą sten- 
gėsi pažvelgti nešališkai. Dailininko talentingumą, originalumą 
ir gebėjimą įdomiai atskleisti epochą jis pabrėžė ir spaudoje?33, 
Tumas nepraleido ir Varno kūrybos parodų. Vienos jų, įvykusios 
1927 m., įspūdžius išsakė laiške Klimams: 


Mes turime Adomo Varno paveikslų parodą ir paskutinį jo šaržų 
šedevrą - vienuoliką apaštalų. Tai labai didelis, per visą salę pa- 
veikslas. Jo žiūrėtų eina minios. [...] Aš kasdien einu papietavęs 
pasėdėti prieš jj - del konkokcijos [pasigėrėjimo - aut. past.], 
kad geriau virškintų. Paveikslas dažais. Ot, kam Dievas duoda 
talentą – kad ranka minties klauso.?34 


Su šia tematika ir menine kryptimi siejosi latviškas 1929 m. 
leidinys, kuriame pristatyti 100 latvių politikų šaržai, sukurti lat- 
vių karikatūristo Sergejaus Civinskio-Civio. 

Aktyvus nepriklausomos Lietuvos dailės gyvenimo dalyvis Ma- 
xas Bandas, sulaukęs ir tarptautinio pripažinimo, 1932 m. antrą 
kartą Kaune surengė personalinę parodą, sulaukusią tiek visuo- 
menės, tiek meno kritikų susidomėjimo. Jos metu autorius tikriau- 
siai ir padovanojo Vaižgantui menotyrininko Waldemaro George's 
parengtą ir Paryžiuje išleistą leidinį apie savo kūrybą - Max Band 
[1931]. Tapytojas užrašė prabangesniame popieriuje išspausdintą 
ir numeruotą 55 egzempliorių: „Ponui Kanauninkui / J. Tumui / su 
pagarba / Max Band / Kaunas 1932“. Tumas atsiliepė apie jį kaip 
apie gabų dailininką ir filosofą, suteikusį naujos meno pažinimo 


2з VAIZGANTAS, išnaša 203, p. 325. 
34 VAIZGANTAS, išnaša 5, p. 118. 
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patirties?35. Vaižgantui teko pristatyti spaudoje leidinį Anzelmas 
Feuerbachas (Šiauliai, [1922]), todėl atidžiai peržvelgė dailininko 
kūrinių reprodukcijas, žymėjosi dailininko biografijos detales ir 
atsiminimų apie jį mintis, kai kurias jų pacitavo savo straipsnyje. 
Tumas įžvelgė keleriopą leidinio naudą ir teigė, kad „mūsų knygų 
rinkoje gali būti ne vien buržujų pramogai, bet ir visuotinajam pa- 
čių mūsų tapytojų skonies lavinimui; paprastiesiems gi piliečiams, 
kuriems neteko didžiųjų galerijų matyti,- matas mūsų pačių kūrė- 
jams įvertinti“?35, Su Lietuvos konsulo Suomijoje dr. Ragnaro Ollerio 
vizitine kortelę išliko J. J. Tikkaneno knyga apie Suomijos moder- 
nųjį meną L'art moderne en Finlande (1926). Šis leidinys rinkinyje 
tikriausiai atsirado Vaižganto ir Ragnaro Ollerio susitikimo metu. 


TEATRAS. Aistringas teatro mėgėjas turėjo leidinius Valstybės 
teatras, 1920-1930, Balio Sruogos Lietuvių teatras Peterburge, 
1892-1918 (1930) ir Kipras Petrauskas (1929). Peterburgo lietuvių 
teatro istorijos knygoje Sruoga šiltai ir pagarbiai įrašė: „Brangiam 
Mokytojui / ir Mylimam Kolegai / Kun. Kan. J. Tumui / B. Sruoga“. 
Skaitant ją, Tumo pieštukas pėdsakų nepaliko, tačiau neabejotina, 
kad knyga patraukė skaitytojo dėmesį. Vaižgantui buvo malonu 
skaityti Sruogos monografiją Kipras Petrauskas (1929) apie savo la- 
bai mėgstamą dainininką. Prisiminimų leidinį Iš mūsų vargų ir kovų 
(1927), skirtą pirmojo lietuviško spektaklio Palangoje 25-mečiui, 
išleido Gabrielė Petkevičaitė-Bitė. Ji lakoniškai įrašė: „Gerbiamajam 
kun. J. Tumui / autorė / 1927 m. / lapkričio 12 d.“ Vaižgantas labai 
atidžiai skaitė, pasižymėjo nemaža autorės minčių. 

Vaižganto pomėgis muzikai skatino įsigyti įvairių muzikos lei- 
dinių, operos libretų. Bibliotekoje buvo Vydūno Lietuvos varpeliai 
(1909), Lietuvių tautinių dainų melodijos (1927), Dainos (1931), 


25 Ten pat, p. 377. 
26 VAIZGANTAS. Raštai. Vilnius: LLTI, 2009, t. 20, p. 306-307. 


surinktos Jurgio Dovydaičio, skirtos mokykloms, bei kiti leidiniai. 
Minėtinas Vydūno sudarytas harmonizuotų lietuvių liaudies dainų 
natų rinkinys Lietuvos Aidos = Klūnge aus Litauen (1904), dabar 
saugomas VUB. 

Miko ir Kipro Petrauskų lietuvių muzikos muziejuje saugomi 9 
Vaižganto bibliotekai priklausę kompozitorių Česlovo Sasnausko, 
Miko Petrausko, pianistės ir kompozitorės Aleksandros Dirvians- 
kaitės kūrybos leidiniai. Dailiai išleisti Sasnausko bažnytinės mu- 
zikos kūriniai. Jų viršelius sukūrė dailininkas Kazys Šimonis. Kai 
kurie leidiniai turi autorių dedikacijas. Dirvianskaitė, kanauninko 
6o-ojo jubiliejaus proga dovanodama 12 dainų vienam balsui, 
atskleidė ją siejančių ryšių su Vaižgantu svarbą: „Aukštai ger- 
biamam / Jubiliatui Kan. Kn. J. Tumui / mano pirmam Kritikui / 
gerai atminčiai / giliai gerbianti / Autorė / 1929 20/IX / Kaunas“. 
Kompozitorius Vladas Paulauskas padovanojo Maironio žodžiais 
sukurtą duetą Nesegk sau rožės prie kasų! [1923]. Jis įrašė: „Bud- 
riam Tautos Sargui / Godojamam Kun. Kan. / Tumui-Vaižgantui, 
pra / skleidusiam Jos Nepriklausomy / bės ,Pragiedrulius‘ aukoja 
autorius / V. Paulauskas / Panevėžys / 26-1-1923 m.“ Lietuvių 
muzikai nemažai dėmesio skyrė suomiai. 1916 m. Helsinkyje 
išleistas nedidelis leidinys Lietuvių dainų ir giesmių gaidos = 
Mėlodies des chansons populaires lithuaniennes. Gali būti, kad 
bibliotekose iki mūsų dienų išliko vos du suomių choro koncerto, 
įvykusio 1924 m. Lietuvos valstybės teatre, programos Suomen 
laulu egzemplioriai?37. Vienas jų išsaugotas ir Tumo dėka. Progra- 
ma išspausdinta Helsinkyje, dainos pateiktos originalo - suomių 
ir lietuvių - kalbomis. Muzikos mylėtojui buvo pravartus Juozo 
Žilevičiaus parengtas Muzikos Almanachas su chronologiniu ти- 
zikos kalendorium 1924 metams. 


27 Knygos lietuvių kalba, 1918-1940: kontrolinis sąrašas. Vilnius: LNB BKC, 
2001, t. 1 (S-T), įr. 17706. 
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Knygos mėgėjas Vaižgantas negalėjo praleisti 1930 m. Lietu- 
vių-prancūzų draugijos organizuotos Prancūzų grafikos ir knygos 
meno parodos ir neįsigyti jos katalogo. Sporto tematikai tenka tik 
leidinys apie jogos kvėpavimo pratimus lenkų kalba. Sovietmečiu 
joga netoleruota, todėl ši knyga netgi pabuvojo Kauno politech- 
nikos instituto bibliotekos spec. fonde. 

Vaižganto dėmesys ir potraukis meno ir fotografijos leidiniams 
pirmiausia pasitarnavo jo paties meninio skonio ugdymui ir to- 
bulėjimui. Taip pat skatino užsiimti lietuvių meninės kūrybos 
sklaida: rašyti parodų, leidinių recenzijas, rūpintis dailės paveldo 
saugojimu. Bibliotekoje sukauptų ir išlikusių meno leidinių vertė 
iki mūsų dienų neabejotinai paaugo. 


DVASININKO SKAITYMO INTERESAI 
RELIGIJA IR TEOLOGIJA 


Vaižganto memorialinėje bibliotekoje buvo 178 pavadinimų įvai- 
riakalbių XIX-XX a. religinės ir teologinės literatūros knygų. Kal- 
biniu požiūriu vyravo lietuvių (95 pavad.), lotynų (34 pavad.) 
ir lenkų (31 pavad.) leidiniai. Iš jų kone trečdalį sudarė XIX a. 
knygos, sukauptos dar pirmuoju bibliotekos kūrimo tarpsniu, 
Tumui tapus kunigu. Dvasininko profesija ir ilgametė bažnytinė 
tarnystė skatino kaupti šios tematikos leidinius ir gilintis į juos, 
susipažinti su teologijos ir religijos istorija, įvairias problemas 
nagrinėjančiais darbais. 


RELIGIJA. Šios srities literatūros lentynose išsiskiria penki jau 


minėto kultūros istoriko ir ūlosofo Levo Karsavino veikalai, išleisti 
rusų kalba. Kaip antai katalikybės klausimams skirtas leidinys 


Католичество (1918), religijos filosofijos darbas apie pradmenis 
0 началах (1925) ir kiti. Vaižganto palikti skaitymo ženklai dar 
kartą patvirtina, kad Karsavinas buvo vienas iš itin dėmesingai 
skaitytų autorių, stengtasi įsigyti visus jo darbus. Tumą jaudi- 
no filosofo keliami poleminiai krikščionybės esmės klausimai. 
Karsavino veikale Католичество beveik nerasime puslapio be 
raudonu pieštuku Vaižganto pabrauktų filosofo minčių ar net 
ištisų pastraipų, šauktukų ir klaustukų. Į vieną knygą įdėtame 
leidyklos leidinių sąraše Vaižgantas pasižymėjo visus Karsavino 
darbus. Stačiatikybės istorijai priklauso tik vienas kitas leidinys, 
tarp ju - Karsavino knyga apie Šv. Cerkvės tėvus ir mokytojus Ce. 
отцы и учители церкви ([1923?]). Fizikos ir fizikinės chemijos 
pradininkas Lietuvoje Universiteto rektorius Vincas Čepinskis pa- 
dovanojo leidinį Religija ir mokslas. Tai buvo viešos paskaitos, 
skaitytos Universiteto salėje 1928 m. kovo 11 d., publikacija. Če- 
pinskis įrašė: „Aukštai Gerbiamam J. Tumui / autorius 3.V.28“. Iki 
mūsų dienų išliko ne daugiau kaip dešimt šio studentų draugijos 
„Varpas“ išleisto leidinio vienetų. 

Rinkti leidiniai religinio gyvenimo tematika. Dailėtyrininko 
kun. Kazimiero Jasėno, tuo metu gyvenusio Jelgavoje (Latvija), 
knygą Patarėjas lietuviams katalikams svetur (1915) Vaižgantas 
gavo dovanų: „Kan. Prof. Kan. J. Tumui / Autorius / Mintauja, 
/ ILVI.1928*. Tumas ją, ka tik pasirodžiusią, pristatė laikraščio 
„Rygos garsas“ knygų naujienų skiltyje. Iš recenzijos sužinome, 
kad skoningu knygos įrišimu pasirūpino rygiškis knygrišys Pra- 
nas Tomaševskis. Recenzentas pagyrė gausiai iliustruoto leidinio 
estetinę išvaizdą, naudingą ir prasmingą turinį, entuziastingai 
pareiškęs, kad knygai „lemta būti pirmąja tarp populiariųjų“ 35. 


5$ TUMAS, Juozas. Patarėjas lietuviams katalikams svetur: [recenzija]. Rygos 
garsas, 1915, liepos 4 (17), nr. 75. 
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Religinės moralės ir mistikos tematikai priklausė tik du leidi- 
niai. Bažnytinio auklėjimo problemas nagrinėjo Jurgio Ambrazie- 
jaus Pabrėžos Parkratima tgn saužines. Šis leidinys yra lietuvių 
spaudos draudimo metų kontrafakcija - siekiant suklaidinti caro 
valdžią, specialiai nurodyti klaidingi leidimo metai (1849), nors 
Vaižganto turėta knyga pasirodė 1877-aisiais. Religinės mistikos 
istorija apžvelgiama Juozo Ereto darbe Iš mistikos istorijos [1928]. 
Tumas susipažino su pedagogo ir publicisto Juozo Gobio studija 
apie žmogiškąją prigimtį Dechristianizuoto žmogaus siela dailio- 
sios literatūros šviesoje (1927). 

Bibliotekoje buvo keli pavienių giesmių ir jų rinkinių leidiniai, 
iš kurių minėtinas spaudos draudimo metus menantis vyskupo 
Motiejaus Valančiaus parengtas giesmynas Кантычкась, арба 
Книнга гьсмю napa Мотњю Волончевски вискупа парвейзъта 
(1865), išspausdintas rusišku raidynu (graždanka). Gera fizinė 
jo būklė tarsi dar kartą paliudija, kad lietuviai ignoravo caro 
valdžios per prievartą brukamą graždanką. Vilniaus universiteto 
bibliotekai perduotas kelių religinių knygelių autoriaus kun. Juo- 
zo Čerkeliausko Giesmynas maldaiviams, Šildavos Marijos lankyti 
einantiems. 1907 m. Tilžėje išleistas giesmynas tapo retenybe, 
Lietuvos bibliotekose žinomi tik du jo egzemplioriai, vienas iš 
jų saugomas paveldo kolekcijoje?3?. Ten pat laikomos kun. Juozo 
Katiliaus parengtos Šv. Kalėdų giesmės su gaidomis Betlėjaus 
balsai, išleistos 1913 m. Seinuose. Giesmių leidinius papildė 
kun. Pranciškaus Bieliausko parengtas Naujas bažnytinių giesmių 
rinkinėlis (1926), irgi tapęs retu leidiniu Lietuvos bibliotekose. 
Tumui priklausęs egzempliorius saugomas Kauno apskrities vie- 
šojoje bibliotekoje. 


39 Knygos lietuvių kalba: 1905-1917. Vilnius: LNB, 2006, t. 3, kn. 1, įr. 674. 
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TEOLOGIJA. Bibliotekos lentynose kaupėsi teologijos leidiniai. 
Nuoširdi ir ilga draugystė siejo Vaižgantą ir Maironį. Maironis, 
dėstydamas teologiją Peterburgo dvasinėje seminarijoje, paskelbė 
mokslinį darbą - paskaitas apie teisingumą ir teisę Praelectio- 
nes de justitia et jure (1903). Knyga reikšminga tuo, kad joje yra 
Maironio autografas, vienintelis Tumo bibliotekos palikime. Įdo- 
mu palyginti abiejų bičiulių vienas kitam rašytas dedikacijas, 
atskleidžiančias jų charakterių skirtumus - Maironio santūrumą 
ir Vaižganto impulsyvumą. Maironis įrašė: „Garsiam Vaižgantui / 
Maironis / 1922 m. Rugs. 9 dn. Kaune“. Viena diena vėliau Tumas 
dedikavo savo knygą Aplink nepriklausomybės veikėjus: „Tėvynės 
meilės žadintojui, / mano jausmų stiprintojui Maironiui – / 1922. 
IX.10“. Metropolito Juozapo Skvirecko antspaudu ir autografu 
(1928 12 22) pažymėtas leidinys Litterae patentes: Concessio 
missionis canonicae et potestatis iurisdictionis fori interni (1928). 

1830 m. Vilniuje išleistas teologijos dogmatikos profeso- 
riaus Johanno Hermanno Janssenso hermeneutikos (filosofijos 
krypties, kilusios iš religinių tekstų aiškinimo) veikalas Herme- 
neutica sacra, seu Introductio in omnes ac singulos libros sacros 
veteris et novifoederis. Žvelgiant į knygoje esančius nuosavybės 
ženklus, nekyla abejonių, kad Vaižgantas ją įsigijo iš kito savi- 
ninko, taip pat kunigo: „X. A. Ejtowicz“. Taip lenkų kalba savo 
nuosavybę patvirtino Panemunio miestelio bažnyčios klebonas 
kun. Antanas Eitavičius. Vėliau, kaupdamas Vytauto bažnyčios 
bibliotekėlę, Vaižgantas į ją užregistravo ir šį savo bibliotekos 
leidinį, paženklinęs inventoriaus įrašu ir bažnyčios antspaudu. 
Tarp ankstyvųjų įsigytų leidinių buvo Joanno Petro Gury pareng- 
tas trumpas moralės teologijos sąvadas Compendium theologiae 
moralis (1874) — dailiau įrištas, su pirmaisiais Tumo knygos žen- 
klais ir nuosavybės įrašu lotynų kalba: „Ex libris Josephi Tumas“. 
Vaižgantas turėjo du teologo Francois Xaviero Schouppe's veika- 
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lus lotynų kalba, išleistus 1870 m. Solidžios apimties Augustino 
Lehmkuhlio dvitomį moralės teologijos veikalą Theologia moralis 
(1890) skaitė pasižymėdamas kai kurias mintis arba rašydamas 
kritines pastabas. Viltininkas ir teologinių veikalų autorius kun. 
Juozapas Lesauskis (Liasauskis) savo darbe Antgamtinis gyveni- 
mas [1932] įrašė: „Jo Prakilnybei Kan. Dr. J.Tumui / autorius / 
XII.21.1932“. Leidinyje Žmogaus siela, jos esimas, dvasiškumas 
ir nemirybė (1924) Benediktas Andriuška svarstė teologines žmo- 
gaus sielos problemas. Bičiulis Adomas Jakštas savo jubiliejinia- 
me apologetikos straipsnių rinkinyje Mokslas ir tikėjimas įrašė: 
„Brangiam Kan. Dr. J. Tumui / dėkingas A. Jakštas / 10.X.30*. 
Skaitytojas Tumas tepasižymėjo pora vyskupo Pranciškaus Bū- 
čio įvado minčių, o leidinio tekste aptiktas vos vienas klaustukas 
dėl neaiškaus ar netikslaus termino. Šiame rinkinėlyje išsiskyrė 
1953 m. nurašyta Domo Šidlausko-Visuomio knyga apie baltiš- 
kąjį tikėjimą Visuomybė: naujos, tyros tikybos mokslas, dorovė, 
apeigos ir organizacija (1926). Vaižgantas perskaitė ir ateizmą 
propaguojančią Vinco Mickevičiaus-Kapsuko knygelę Kunigai ir 
caro valdžia, trečią kartą išleistą 1918 m. Voroneže. 

Seniausia pastoracinės teologijos ir pamokslų skyriaus kny- 
ga - pastoracinės teologijos veikalo Theologia pastoralna (1809) 
antroji dalis, deja, dingusi po 1958-ųjų. Su nuplyšusiu mėlynu 
kaspinėliu-žymekliu išliko LDK visuomenės veikėjo, rašytojo, 
jėzuito, polemiko, teologo Petro Skargos (lenk. - Piotr Skarga) 
pamokslų sekmadieniams ir visų metų šventėms trijų dalių knyga 
Kazania па niedziele i $wieta catego roku (1883-1884). Ji taip 
pat priklausė pirmajam Vaižganto knygų rinkiniui, įrišta mar- 
muriniu popieriumi su odos nugarėle ir kampeliais, paženklinta 
superekslibrisu. Dar viena XIX a. katalikų teologiją nagrinėjanti 
knyga - Jozefo Krukowskio Teologia pasterska katolicka (1887), 
1966 m. iš Kauno politechnikos instituto bibliotekos spec. fondo 
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perduota Kauno apskrities viešajai bibliotekai. Knyga įrišta mar- 
muriniu popieriumi su odos nugarėle su Tumo superekslibrisu ir 
pirmuoju ekslibrisu. 

Prie jų derėjo Tomaszo Dabrowskio pamokslų visų metų sek- 
madieniams knyga Kazania na niedziele calego roku (1894). Joje 
yra pasižymėtų vietų, o įrišas nukentėjęs - pusė odos nugarėlės 
nuplyšusi. Vėliau įsigytas lenkų dvasininko Jano Kurczewskio 
šventinių pamokslų leidinys Kazania świąteczne, išleistas 1897 m. 
Vilniuje. Jį Tumas ketino perleisti Vytauto bažnyčios bibliotekė- 
lei - pažymėjo antspaudu „Vytauto bažnyčios rektoris Kaune“ ir 
įrašė inventoriaus numerį: „Vytauto bažnyčios / N 41“. Iš tokių 
įrašų galima numanyti apie kauptos bibliotekėlės dydį. Iš šios 
tematikos knygų apimtimi išsiskiria XVI-XVII a. vokiečių religi- 
nio rašytojo ir pamokslininko Mathiaso Faberio dešimties tomų 
pamokslų Evangelijoms ir visų metų šventėms rinkinys lotynų 
kalba Conciones in evangelia et festa totius anni (1923-1924), 
išleistas Italijoje. Į šeštą jo tomą įdėtas (galbūt kaip knygos žy- 
meklis panaudotas) lietuviškas religinis paveikslėlis su maldele. 
Daugiatomio leidyklinis įrišas - estetiškai patrauklus, mėlynų ats- 
palvių odos ir kolenkoro. Iš lietuviškų knygų minėtini spaudos 
draudimo metais Tilžėje išleisti Karolio Jozefo Fischerio Pamokslai 
ir ganytojaus kalbos sodiecziams (1894). Vaižgantas įsigijo pirmą- 
ji jų tomą (antrasis liko neišspausdintas), darė jame reikalingus 
įrašus. Šį pamokslų leidinį jis recenzavo „Vienybėje lietuvninkų“, 
pasidžiaugė gryna lietuviška kalba, pagyrė praktiškumą ir visus 
kunigus ragino juo naudotis?^. Šiuo metu Lietuvos bibliotekose 
išlikę apie 15 šio leidinio egzempliorių, o priklausęs Tumui saugo- 
mas Vilniaus universiteto bibliotekoje. Čia laikomas ir bažnytinei 
tarnystei pravertęs vyskupo Kazimiero Paltaroko tritomis veikalas 


о [TUMAS, Juozas]. Pamokslai ir ganytojaus kalbos sodiecziams. Vienybė 
lietuvninkų, 1895, kovas, nr. 9, p. 108. - Parašas A. A. 
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Sakyklai vadovas, išleistas 1911 m. Seinuose. Taip pat naudotas 
leidinys Pasitaikomieji pamokslai (1915). 

Bibliotekoje buvo keli popiežiaus Leono XIII paskelbti bažny- 
tiniai dokumentai. Popiežiaus valdymo tema paliesta Jono Gritė- 
no knygelėje Ciceliai (1930), joje Vaižgantas žymėjosi ne vieną 
mintį. Kita šios temos knyga - Ėmile'io Maurice'io Guerry pagal 
enciklikas ir kitokius popiežių raštus sudarytas Katalikų veikimo 
kodeksas (1928). 

Bendras krikščionybės problemas nagrinėjo teologo vyskupo 
Pranciškaus Būčio tritomis Katalikų tikyba sulig apaštalų sudėjimo 
(1921-1932). Bibliotekoje buvo ir dar trys Būčio knygos. Vieną iš 
jų - trečiąjį kartą išleistą Trumpą apologetiką (1926) - autorius 
įteikė tuometiniam Universiteto bendradarbiui: „Didžiai Gerbia- 
mam Kolegai / Kun. Juozapui Tumui / autorius / 1926.Ш.19“. 
Tačiau buvo ir pirmasis veikalo leidimas, taip pat padovanotas 
autoriaus per 1923 m. Žolinę: „Vaižgantui / autorius / 15 rugpjū- 
čio 1923 m.“ Tikėtina, kad autorius pasirūpino dailiau dovanoja- 
mą egzempliorių įrišti Petro Pacevičiaus, vieno žymesnių Kauno 
knygrišių, knygrišykloje Kaune. Naudodamas įvairias medžiagas 
(odą, aksomą, lederiną, kolenkorą, popierių), Pacevičius įrišda- 
vo maldaknyges, vadovėlius ir kitas knygas, prekiavo knygrišys- 
tės prietaisais ir reikmenimis. Jo knygrišykloje mokslą baigė ir 
knygrišyba sėkmingai vertėsi mokiniai iš įvairių Lietuvos vietų. 
Vaižgantui atitekusi knyga įrišta dviejų rudų atspalvių kolenkoru 
ir oda, viršelį puošia auksuotas augalinis ornamentas, autoriaus 
pavardė ir knygos antraštė. Parinkti ir ornamentuoti priešlapiai. 
Ją patogu skaityti, nes yra kaspinėlis-žymeklis. Vaižgantas pasi- 
braukė ne vieną jam reikšmingą Būčio mintį, taip pat atkreipė 
dėmesį į korektūros klaidas ir, jo nuomone, netinkamai pavar- 
totus žodžius. Krikščionybės etikos klausimai nagrinėti lietuvių 
raštijos darbuotojo kun. Vincento Juzumo knygoje Giwenimas 
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zmogaus krikszczionies, arba Iszguldimas prisakimu Wieszpaties 
Diewa ir bažninczios szwentos (1861). Šiuo metu knyga turi nau- 
ją savininką - Vilniaus universiteto biblioteką, о išlikusių jos 
egzempliorių Lietuvos bibliotekose aptiksime nedaug. Filosofas 
Vladimiras Šilkarskis Tumo vardinių proga padovanojo vokiečių 
teologo O. Scheelio parengtą traktatą apie krikščionišką pamal- 
dumą Augustins Enchiridion (1903): „Brangiajam Kanauninkui / 
Juozui Tumui / V. Šilkarskis / 1927.III.19 / Kaunas“. 

Katalikų bažnyčios istorijos darbams priklauso JAV išleista Mo- 
tiejaus Valančiaus knyga Pradžia ir išsipletimas kataliku tikejimo 
(1906). Ją Tumas įsigijo iš gero pažįstamo ir spaudos veikėjo kun. 
Juozapo Bikino. Tai liudija pastarojo nuosavybės įrašas. Sunkie- 
siems spaudos draudimo metams atminti 1929-aisiais Vaižgan- 
tas sudarė ir parašė komentarus Valančiaus knygai Maskoliams 
katalikus persekiojant. 

Surinkta leidinių apie krikščionių šventuosius ir svarbius baž- 
nyčios asmenis. Kelios knygos skirtos Kristaus gyvenimui. Viena 
jų - Clemenso Brentano Karti mūsų viešpaties Kristaus kančia 
(1932). Didelės apimties veikalas Kristus ir žmogaus gyvenimas 
(1931) priklauso vokiečių filosofui bei religinės krypties pedago- 
gui Friedrichui Wilhelmui Foersteriui. Taip pat įsigyta bestseleriu 
tapusio italų žurnalisto ir rašytojo Giovannio Papini esė veikalo 
Kristaus istorija pirmoji dalis (1929). 

Vaižgantas turėjo Johanneso Jėrgenseno aprašytą Šventojo 
Pranciškaus Asyžiečio gyvenimą (1926). Verta plačiau paminėti 
leidinį Šventosios kūdikėlio Jėzaus Teresės šielos istorija, jos pačios 
parašyta (1931), kurį Tumui dedikavo vertėjas Jurgis Talmantas: 
„Didžiai Gerbiamam / savo prof. J. Tumui / Vertėjas / Kaunas 
1931-IV-11“. Šioje knygoje aptikta retesnių smulkiosios spaudos 
radinių - du Vaižganto palikti leidinėliai. Vienas jų dar neužre- 
gistruotas lietuvių nacionalinėje retrospektyvinėje bibliografijoje, 
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tačiau išsiaiškinta, kad šis spaudinėlis bibliografams žinomas ir 
bus įtrauktas į papildymus. Vieną jo egzempliorių saugo Lietuvių 
literatūros ir tautosakos institutas, o dabar atsirado ir antrasis. 
Tai Marijonų vienuolyno išleistas mažo formato 4 puslapių ilius- 
truotas leidinėlis Kunigų marijonų vienuolija (1931). Kitas mažo 
formato leidinėlis Maldos apaštalavimo birželio mėnesio lapelis 
(1931) kol kas yra tik trečias žinomas egzempliorius Lietuvos bib- 
liotekose24:. Apie rastus smulkiuosius spaudinius pranešta Lie- 
tuvos nacionalinės Martyno Mažvydo bibliotekos Bibliografijos ir 
knygotyros centrui. Bendrus šventųjų dieviškosios ir žmogiškosios 
prigimties klausimus taip pat nagrinėjo vokiečių teologo Arnoldo 
Rademacherio veikalas Vidujinis šventųjų gyvenimas (1924). 
JAV pasirodė Valančiaus parašyti šventųjų gyvenimai Žiwataj 
szwetuju (1901). Tai buvo jubiliejinė vyskupo raštų laida, kuri 
leidėjui V. J. Stagarui (Vincui Šlekiui) kainavo 486,73 dolerio?^. 
Vaižganto bibliotekos egzempliorius defektuotas — trūksta viršelio 
ir antraštinio lapo, tačiau jo vietoje tvarkingai įklijuotas lapas su 
rašomąja mašinėle išspausdintu trumpu leidinio aprašu. Šią knygą 
Tumas itin įdėmiai perskaitė, žymėjosi įvairias pasenusias kalbos 
formas ir jų rašybą. Valančiaus atminimui skirtą leidinį Pastabos 
pačiam sau (1929) sudarė ir komentarus parašė pats Vaižgantas. 
Jis buvo ir Komiteto Valančiaus paminklui statyti iždininkas. 
Rinktos knygos apie iškilių dvasininkų gyvenimą ir veiklą. 
1922 m. pasirodė kun. Antano Aleknos biografinė knyga apie 
Žemaičių vyskupą Valančių. Šią knygą Vaižgantas skaitė su pieš- 
tuku rankoje, žymėjosi kai kuriuos Valančiaus gyvenimo faktus 
ar diskusinių minčių sukėlusias vietas. Kun. Motiejui Gustaičiui 


^! Knygos lietuvių kalba 1918-1940: kontrolinis sąrašas. Vilnius: LNB BKC, 
2007, t. 2. Smulkūs spaudiniai (K-O), įr. 6034. 
"? Lietuvos TSR bibliografija. Knygos lietuvių kalba. Vilnius: LNB, 1988, t. 2, įr. 
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priklauso leidiniai apie pirmąjį Suvalkų gubernijos lietuvių švie- 
tėją kun. Antaną Tatarę ir Dzūkijoje švietimo srityje besidarbavusį 
kun. Juozapą Galecką. Bibliotekoje buvo ir daugiau biografinių 
leidinių - apie prozininką ir mokslo populiarintoją kun. Joną 
Balvočių-Gerutį ir kitus kunigus, žinomus visuomenės veikėjus. 
1930 m. Vaižgantas pristatė kanauninko Petro Legecko, kaip pats 
įvardijo, „gyvenimo nuotykius“*43. Į biblioteką pateko žinomos 
lenkų rašytojos Zofijos Kossak-Szczuckos knygos apie šventuosius 
Szalency bozy (1930) antroji laida. Knygą iliustravo žymi lenkų 
knygų iliustratorė Lela Pawlikowska. Menotyrininkai pripažino, 
kad tai svarbus jos kūrybinis pasiekimas. 

Domėtasi bažnyčių istorija ir jų veikla. Panevėžio katedros ka- 
nauninkas Petras Strelčiūnas parašė knygą Dusetų bažnyčios ir 
parapijos istorija nuo 1530 ir 1930 metų (1931). 1925 m. leidinys 
lotynų kalba pristatė Kauno katedrą baziliką. Tumas turėjo 1885- 
ųjų knygą vokiečių kalba apie Talino bažnyčias, išspausdintą go- 
tikiniu raidynu, tačiau tai nekliudė ją paskaityti, nes gerai žinojo 
jo įmantrybes. Šiuo metu Kauno apskrities viešojoje bibliotekoje 
saugomas leidinys Marijonų vienuolija (1929) - vienintelė apie 
vienuolynus turėta knyga. 

Tarp Vilniaus vyskupijos lietuvių ir lenkų katalikų dažnai kil- 
davo konfliktinių situacijų. Bibliotekoje buvo keli Tumui aktualios 
tematikos leidiniai. Vienas ju – lietuvių ir vokiečių kalbomis iš- 
spausdintas memorandumas Vilniaus vyskupijos lietuvių katalikų 
būtis ir panpolonistų išdykimas (1913). Adomas Jakštas iš savo 
asmeninės bibliotekos Vaižgantui perleido 1915 m. leidinį rusų 
kalba apie lenkų ir lietuvių bažnytinius santykius. Šią problemi- 
ką papildė Bažnytinė padėtis Vilniaus krašte dokumentų šviesoje 
(1930) su pasižymėtomis skaitymo metu įstrigusiomis mintimis. 


2з TUMAS, Juozas. Kanauninkas Petras Legeckas ir jo gyvenimo nuotykiai. 
Marijampolė: Marijonų sp., 1930. 43 p. 
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Tarnaudamas bažnyčioje, Tumas negalėjo apsieiti be liturgijos 
leidinių. Kol kas Lietuvos bibliotekose žinomas vienintelis išlikęs 
atspaudo iš „Tiesos kelio“ egzempliorius Instrukcija jaunikių kvoti- 
mui ir pamokinimui prieš jungtuves (1927). Jis išplatintas tik Kau- 
no arkivyskupijos klebonams ir kitiems klebonaujantiems kuni- 
gams — tarp ju ir Tumui. Iš pirmojo bibliotekos rinkinio išsaugotas 
M. Hausherrio mišių laikymo ceremonijų kompendiumas Compen- 
dium ceremoniarum sacerdoti et ministris sacris (1891). Nedidelio 
formato knyga įrišta būdingu XIX a. įrišu: marmurinis popierius, 
odos nugarėlė ir kampeliai. Tokį patį įrišą turi vokiečių dvasininko 
Josepho Schusterio praktiškas pamokymas, kaip aukoti mišias 
ir skaityti brevijorių - Instructio practica in missae celebratione, 
officii divini recitatione et sacramentorum administratione juxta 
ritum romanum (1857). Be kitų Vaižganto knygos ženklų, nuosa- 
vybę ženklina ir įrašas: „Ex libris Josephi / Tumas“. Beje, Tumas 
stengėsi jį kaligrafiškai „išraityti“. Antonio Brykczyfiskio praktinių 
rekomendacijų knyga Dom Boży t. j. praktyczne wskazówki (1897) 
yra viena iš Juozapinių proga gautų dovanų, įteikta paskutiniais 
XIX a. metais: „Mylimam Kunįgeliui / Juozapui Tumui dienoje / Pa- 
trona dovanoja Kun. / V. Jarulajtis 1899.Ш.19. / Kulose“. Tai buvo 
Tumo klebono kun. Vinco Jarulaičio dovana ir būtent jo prašymu 
1898 m. Vaižgantas perkeltas į Kulius - ramesnę vietą redaguoti 
„Tėvynės Sargą“ ir platinti draudžiamą lietuvišką spaudą. Todėl 
ši knyga tapo ir vieno reikšmingo Vaižganto gyvenimo tarpsnio 
liudininke, joje yra ovalus antspaudas su įrašu: „PREMIUM JU- 
BILEUSZOWE / „WIEKU“ / na r. 1899“. 

Bibliotekoje buvo kelių katalikų draugijų įstatai, tačiau ne visi 
išliko. Apie 1953-1955 m. nurašyti Labdaringos krikščioniškos 
meilės draugijos įstatai. Iš Kauno politechnikos instituto biblio- 
tekos spec. fondo į paveldo kolekciją sugrąžinti Lietuvos katalikų 
sąjungos įstatai (1925). 
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Lentynose rikiavosi kelios katechetikos knygos. Verta paminėti 
1904 m. Tilžėje pasirodžiusį kun. Povilo Januševičiaus Trumpą 
rankvedelį katekézos ir omylijų apsakynėtojams, autorius jvardy- 
tą kaip „dovanėlę broljams kunįgams ir katekėtams“. Dabar ši 
Vaižgantui priklausiusi tikėjimo pagrindų mokymo metodikos 
knyga saugoma Vilniaus universiteto bibliotekoje. Savaime su- 
prantama, kad Tumas turėjo jo paties [1897] m. išverstą Rocho 
Filochowskio katekizmą Trumpasis kun. Filochowskio katekizmas 
(trečioji laida, 1904). Katekizmas buvo populiarus ir sulaukė ke- 
lių laidų lietuvių spaudos draudimo metais ir po jos atgavimo. 
Vaižgantas labai rūpinosi taisyti savo vertimo kalbą, pasitaikiu- 
sias klaidas. Knyga saugoma J. Tumo-Vaižganto memorialiniame 
bute-muziejuje Kaune. Autorius kun. Juozapas Remeikis religinių 
leidinių padovanojo Tumui kaip recenzentui. Veikalo Katechetiški 
pamokymai (1931) abiejuose tomuose jis kaligrafiškai įrašė ana- 
logiškus tekstus: „Didžiai gerbiamam Katechetiškų / Pamokymų 
recenzentui profesoriui / Kan. Kun. Tumui-Vaižgantui / aukoja 
autorius Kun. J. Remeikis“. Kaupti leidiniai ir lenkų kalba. Vienas 
jų - daugiatomis veikalas Nauki katechismowe o prawdie wiary 
(1886-1890), apėmęs katekizmo mokymus apie tikėjimo tiesą. Iš 
Kauno politechnikos instituto bibliotekos spec. fondo jis pateko į 
Kauno apskrities viešąją biblioteką. Daugiatomyje yra Vaižganto 
pasižymėtų vietų. Apie leidinio savininką liudija įrišas su Tumo 
superekslibrisu. 

Net ir bibliotekos sudėties tyrėjui nedrąsu į rankas imti ar sklai- 
dyti Vaižganto turėtus brevijorius (iš keturių paveldo kolekcijoje 
išliko trys), išleistus 1925 т.244 Brevijoriai sudaryti iš psalmių, 
himnų, Bažnyčios Tėvų raštų ir skirti kasdieniam skaitymui, 
maldoms ir apmąstymams. Jie įrišti minkštos odos viršeliais su 


^^ Brevijoriai — katalikų kunigų maldų knygos. 
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auksuotais įspaudais, bloko kraštai taip pat auksuoti, skaitymo 
patogumui įdėtos žymelės - įvairiaspalviai kaspinėliai. Nuosavybę 
ženklina Vaižganto įrašas ir ekslibrisas. Greičiausiai brevijoriai 
laikyti ne knygų lentynoje, bet arčiau Tumo darbo ar poilsio vietų. 


BIBLIJOS. Rinkinį reikšmingai papildė kelios Biblijos laidos lie- 
tuvių ir lenkų kalbomis. Jų apžvalga prasideda nuo seniausios 
lietuviškos Biblijos. Tai svarbiausias vyskupo ir raštijos veikėjo 
Juozapo Arnulfo Giedraičio darbas - pirmąkart į lietuvių kalbą 
išverstas visas Naujojo Testamento tekstas katalikams. Jo verti- 
mas Naujas Istatimas Jezaus Christaus Wieszpaties musu, išleistas 
1816 m. Vilniuje, prisidėjo prie bendrinės lietuvių kalbos forma- 
vimosi. Biblija pasirodė dideliu tiražu, todėl Lietuvos bibliotekose 
ir muziejuose surasime daugiau kaip 30 išlikusių jos egzemplio- 
rių. Vaižgantui priklausiusi knyga saugoma Vilniaus universiteto 
bibliotekoje. 1911-1937 m. šešiais tomais išleistas arkivyskupo 
dr. Juozapo Skvirecko Biblijos vertimas Šventasis raštas Senojo ir 
Naujojo Įstatymo arba Testamento. Tumas įsigijo visus tomus, išė- 
jusius iki 1932 m., turėjo netgi dubletų. Pirmieji du Biblijos tomai 
nurašyti 1953 m. Kiti, visą sovietmetį praleidę spec. fonduose, 
saugomi Kauno technologijos ir Vilniaus universiteto bibliotekose. 
Kelios Biblijos knygos įrištos juoda oda ir lederinu su auksuotais 
įspaudais – kryžiumi viršelio centre ir antrašte nugarėlėje, bloko 
kraštai nuspalvinti rausva spalva. 1922 m. pasirodęs Naujasis 
mūsų Viešpaties Jėzaus Kristaus testamentas neišliko (Vaižgantas 
turėjo du jo egzempliorius), nes, kaip ir daugelis religinių leidinių, 
1953 m. buvo nurašytas. 1930 m. pasirodė dalis Skvirecko ver- 
čiamos Biblijos būsimo ketvirto tomo Jeremijo pranašystė. Raudos. 
Baruko pranašystė. Ezekiėliaus pranašystė. Daniėliaus pranašystė. 
Dvylika mažųjų pranašų. Makabiejų knygos. Leidinyje yra neidenti- 
fikuoto asmens lotyniškai įrašyta dedikacija: „Dilectinimur / Can. 
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Dr. J. Tumus / 19 / VII 1930“. Gal paties Skvirecko? Kanauninkas 
Stanislovas Jokūbauskis, sudaręs leidinį Naujo įstatymo šventoji 
istorija, atpasakota Evangelijos tekstais (1931), jį su lakoniškų 
dovanojimo įrašu įteikė ir Tumui, pasižymėjusiam ne vieną šios 
knygos mintį. Prie aptartos Biblijos tematikos rinkinėlio lietuvių 
kalba galima paminėti ir kun. Prano Penkausko parengtą vadovėlį 
pradinėms mokykloms Šventoji Senojo ir Naujojo įstatymo istorija 
(1922). Greičiausiai knyga buvo su autoriaus dedikacija, tačiau 
to nesužinosime, nes 1965 m. ji nurašyta. 

Turėta XIX a. Biblija lenkų kalba - Biblia to jest ksiegi starego 
i nowego testamentu (1858-1860). 1968 m. iš Kauno politechni- 
kos instituto bibliotekos spec. fondo ji pateko į Kauno apskrities 
viešąją biblioteką. Egzempliorius vertas dėmesio іг dėl puoš- 
naus odos įrišo, ir dėl savo likimo, nes iki Vaižganto priklausė 
keliems savininkams. Apie tai iškalbingai byloja jų nuosavybės 
įrašai: „M. Stefan Rymkiewicz, Daniel DaniHowicz, X. E. Montwill, 
Maryan Moziejkowski*. Paskutinis knygos savininkas Danielius 
Danillowiczius mirė 1874-aisiais. Biblija įrišta ruda oda, virše- 
lio centre — auksuotas Jėzaus Kristaus atvaizdas su vyno taure 
ir duona, įrėmintas reljefiniame augalinės ornamentikos rėme. 
Šalia jos derėjo Tumo naudotas 1844-1845 m. Krokuvoje išleistas 
keturtomis žodynas Dykcyonarz biblijny z ksiąg pisma Swietego 
Starego i Nowego Testamentu, kurį Vaižgantas įsigijo kaupdamas 
pirmąjį knygų rinkinį, įrišo oda ir marmuriniu popieriumi, pažen- 
klino ekslibrisu ir superekslibrisu. Ankstesnio žodyno savininko 
įrašas ir herbinis antspaudas yra sunaikinti ir neįskaitomi. Biblio- 
tekoje turėta 1922 m. Lietuvos universiteto Teologijos-filosofijos 
fakultete Šv. Rašto Senojo Įstatymo katedrą įsteigusio, Biblijos ir 
kosmologijos ryšius tyrusio kunigo dr. Aleksandro Grigaičio knyga 
lotynų kalba Cosmogonia biblica (1927). Autorius buvo baigęs 
Biblijos akademiją Jeruzalėje. 


Vaižgantas naudojosi informaciniais bažnyčios leidiniais. 
Žemaičių ir kitų vyskupysčių 1922-1933 m. leistus bažnyčių ir 
dvasininkų žinynus Elenchus omnium ecclesiarum et universi cleri 
provinciae ecclesiasticae lituanae pro anno domini... dažnai recen- 
zuodavo. Taip pat rinkti bažnytiniai kalendoriai. Šių informacinių 
leidinių paveldas išsisklaidė po kelias dabartines bibliotekas. 

Šiame rinkinyje buvo Vaižganto įsigytų ir išsaugotų knygų, 
menančių spaudos draudimo metus. 1929 m., artėjant lietuvių 
spaudos atgavimo 25-osioms metinėms, apžvelgdamas spaudos 
draudimo ypatumus „Lietuvos aide“, Tumas atkreipė dėmesį į 
lietuvių kalbos suvaržymus ir nepavykusį vadinamąja graždan- 
ka išspausdintų leidinių platinimą. Straipsnyje jis išvardijo turįs 
keturis graZdankos leidinius*5, jie išliko iki mūsų dienų. Tai pa- 
mokslai, maldynas, katekizmas ir giesmynas: Евангеліесь антъ 
неделіосъ денунъ ирь китунь швенчю, куріосъ ира скайтомасъ 
бажниціосе швентосе парь иштисусь метусъ, пагаль Рима upe- 
дима (1865), Сенасъ aykca алторюсъ, арба Суринкимасъ ивайрю 
малдунъ иръ гесмюнъ, дева баймингамъ каталикуй высокюн- 
сы атсызимунсы рейкалингу (1866), Трумпась катехизмась 
(1865). Pirmieji trys Vaižgantui priklausę leidiniai saugomi Vil- 
niaus universiteto bibliotekoje, o anksčiau minėtas Valančiaus 
giesmynas Кантычкасъ (1865) - Kauno technologijos universi- 
teto bibliotekoje. Carinės cenzūros „palaiminto“ leidimo pagrin- 
du paimtos 1864 m. lietuviškos Kantyčkos. Rusiškomis raidėmis 
giesmyną transliteravo Jonas Krečinskis. Minėti leidiniai pravertė 
ne tik publicistiniams Tumo straipsniams, bet ir paskaitoms apie 
lietuvių spaudos draudimą. 

Religijos ir teologijos tematika surinktas plataus spektro leidi- 
nių rinkinys, įvairiapusiškai atspindintis profesinius dvasininko 


"5 VAIŽGANTAS. Vaižganto raštai. Kaunas, 1933, t. XIX, p. 17. 
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skaitymo interesus ir poreikius tobulėti šioje srityje. Asmeninėje 
bibliotekoje jis užėmė svarbią vietą. Rinkinys pasižymėjo retais 
XIX a. lietuviškais ir lenkiškais leidiniais. 


Pagrindiniuose Vaižganto skaitymo interesuose sąlygiškai galima 
įžvelgti kelias kryptis. Pirmoji apima bene plačiausią beletristo, 
publicisto, literatūros istoriko ir kritiko skaitymo interesų lauką. 
Antrąją kryptį sudaro vis didėjantys filologo skaitymo poreikiai. 
Trečioji kryptis žymėjo aistringo dailės ir teatro mėgėjo bei kriti- 
ko polinkius. Greta jų aktualią vietą užėmė dvasininko skaitymo 
tikslai. Apibendrinant galima teigti, kad pagrindiniai Vaižganto 
skaitymo polinkiai glaudžiai siejosi su jo kūrybine ir profesine 
veikla bei nulėmė asmeninės bibliotekos turinį. Grožinės litera- 
tūros, literatūros mokslo, kalbos ir kalbotyros, meno, religijos ir 
teologijos leidiniai sudarė bibliotekos branduolį. 


KITOS SKAITYMO PASKATOS 


KULTŪROS, VISUOMENĖS BEI POLITIKOS 
VEIKĖJO SKAITYMO INTERESAI IR 
SAVIŠVIETOS TIKSLAI 


Kitas Vaižganto skaitymo paskatas sąlygiškai sudaro kultūros, vi- 
suomenės ir politikos (joje aktyviai dalyvauta iki 1926) veikėjo 
interesai ir savišvieta. Skaitymo dėmesio lauke atsirado filosofijos, 
psichologijos, politikos, istorijos, geografijos, matematikos ir kitų 
mokslų leidiniai, pažintinė literatūra, įvairūs informaciniai šal- 
tiniai. Savišvietai skirtos literatūros skaitymas Vaižgantui visada 
buvo aktualus kaip paskata plėsti erudiciją, tobulinti asmenybę. 


FILOSOFIJA IR PSICHOLOGIJA 


Vaižgantas - literatūros kūrėjas ir kritikas, dvasininkas, siekęs 
gilinti išsilavinimą ir sustiprinti kūrybines galias, negalėjo apsieiti 
be filosofijos ir psichologijos pagrindų pažinimo. Jis ypač mėgo 
antikos autorius, gyvai domėjosi filosofine amžininkų mintimi. 
Dviejose knygų lentynose galėjo sutilpti XIX-XX a. 40 pavadini- 
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mų filosofijos ir 7 pavadinimų psichologijos tematikos leidiniai. 
Dauguma knygų išleistos lietuvių (29 pavad.), lotynų (7 pavad.), 
rusų (6 pavad.), pavienės - vokiečių, lenkų ir prancūzų kalbomis. 


FILOSOFIJA. Vaižgantas skaitė antikos, lietuvių, rusų, italų au- 
torių filosofijos veikalus. Visus tris antikos filosofijai atstovaujan- 
čius Platono kūrinius Eutifronas (1929), Fedonas (1930) ir Puota 
(1932) su pasikartojančiu lakonišku įrašu „Aukštai Gerbiamam 
/ dr. J. Tumui“ dedikavo jų vertėjas, VDU klasikinės filologijos 
profesorius Merkelis Račkauskas. Vaižgantas buvo įsitikinęs, kad 
antikos filosofija yra pamatas filosofinei erudicijai įgyti. 1929 m., 
patardamas dukterėčios Barboros vyrui Pranui Lesauskiui, kaip 
plėsti savo išsilavinimą, jis rašė: „Reikia pažinti Aristotelis, Pla- 
tonas su Sokratu. Jie dar nesugriuvo ir nesugrius. O kiti visi - 
,Rlosofai* kabutėse, žodžio ir minčių ekvilibristai, pasistoję ant 
sraikų.“*** Tumui rūpėjo susipažinti su filosofinius klausimus 
teologijos požiūriu tyrinėjusiais autoriais. Pradėdamas kaupti 
savo biblioteką, jis įsigijo XIX a. išleistų šios tematikos knygų 
lotynų kalba. Su jomis galima susipažinti Kauno technologijos 
universiteto bibliotekoje esančioje paveldo kolekcijoje. Teologijos 
ir filosofijos ryšius gvildeno vėliau daugelio leidimų sulaukusios 
Bernardo Boedderio knygos Theologia rationalis sive Philosophia 
de anima humana (1894) ir Theologia naturalis sive Philosophia 
de deo (1895), šalia jų lentynoje rikiavosi Augusto Ferretti Insti- 
tutiones philosophiae moralis, išleista 1894 m. Romoje, įsigyti du 
Carolo Fricko veikalai Ontologia sive metaphysica generalis (1894) 
ir Logica (1896). Šį mažą rinkinėlį papildė Henry Haano Philo- 
sophia naturalis in usum scholarum (1894). Krikščioniškos etikos 
klausimus nagrinėjo Charleso Coppenso 1928-aisiais lietuviškai 
išleista knyga Trumpas moralinės filosofijos vadovėlis. 


м6 VAIŽGANTAS, išnaša 5, p. 259. 
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Vaižgantas domėjosi savo amžininkų - Alma mater kolegų ir 
kitų autorių — filosofinės kūrybos pasiekimais. Tai rodo sukaupti 
Vosyliaus Sezemano, Stasio Šalkauskio, Vladimiro Šilkarskio, Vla- 
do Dubo, Juozo Ereto, Levo Karsavino veikalai. Tumas dėmesingai, 
su pieštuku rankoje perskaitė Nyderlandų panteistinės filosofijos 
atstovo Spinozos 250 metų mirties sukaktuvėms paminėti skirtą 
ir 1927 m. atskiru leidiniu pasirodžiusį Lietuvos ir Vokietijos filo- 
sofo, filologo, mokslo istoriko Vladimiro Šilkarskio darbą Spino- 
zos „monistinė“ filosofija. Jame įrašyta: „Brangiajam Kun. Juozui 
Tumui / Kaunas 1927.X.2 V. Šilkarskis“. Kitas solidžios apimties 
Šilkarskio veikalas, parašytas vokiečių kalba apie rusų filosofą 
Vladimirą Solovjova, Solowjews Philosophie der All-einheit pasiro- 
dé 1932 m. Vaižgantas įrašė tik vieną trumpą pastabą prie cituo- 
jamos Juliuszo Stowackio sakralinės poezijos fragmento: „o sako 
buvęs bedievis |]. Stowackis - aut. past.].“ Teologijos-filosofijos 
fakultete filosofiją dėstęs profesorius Stasys Šalkauskis Vaižgan- 
tui dedikavo 1926 m. rankraščio teisėmis išleistą paskaitų kursą 
Kultūros filosofijos metmens: „Gerbiamajam / Kun. Kan. J. Tumui / 
autorius / Kaunas, 1926-VI-4 d.“ Leidinyje skaitymo ženklų nepa- 
likta, tačiau tai nereiškia, kad į jį nesigilinta. Dvi knygos priklauso 
Humanitarinių mokslų fakulteto filosofijos profesoriaus Vosyliaus 
Sezemano plunksnai. Tai 1929 m. išleistos jo dėstytos logikos pas- 
kaitos ir Studien zum Erkenntnisproblem (1927). 1955 m. ši knyga, 
kaip kenksminga marksistinei ideologijai, nurašyta. Profesorius 
Izidorius Tamošaitis Vaižgantui padovanojo Humanitarinių moks- 
lų fakulteto studentų komisijos išleistą ir dauginimo aparatu iš- 
spausdintą logikos kursą, kurį skaitė 1925 m. pavasario semestre: 
„Brangiam Draugui - / Kan. J. Tumui pirmus šiuos / mėginimus 
skiria autorius. / Kaunas 6.X.1925“. Mūsų dienomis šis leidinys 
(kaip ir dauguma tokiu būdu studentų pastangomis išleistų pas- 
kaitų) patenka į retų leidinių eiles ir dabar priklauso Tumo me- 


morialinės bibliotekos paveldo kolekcijai. Šveicarų mokslininkas 
Juozas Eretas, savo likimą ir veiklą susiejęs su Lietuva, dedikavo 
leidinį apie vokiečių mistiką Heinrichą Seuse: „Aukštai Gerb. / 
kan. prof. J. Tumui / pagarbos ženklan / Autorius / 4.IV.1930“. 
Kita jo knyga taip pat skirta mistikui - Meister Eckehartas iš Ho- 
chheimo padovanota Vaižgantui per vardines: „Gerb. Kan. J. Tumui 
/ dėkingas autorius / 19.11.1931“. Tumo skaitymo pagalbininkas 
pieštukas paliko pėdsakų literatūros ir kultūros istoriko Vlado 
Dubo paskaitų kurso leidinyje apie prancūzų filosofą ir rašytoją 
Volterą - Voltaire (1932). Pirmiausia žymėtasi redaguotini daly- 
kai, klausimų sukėlusios laisvamaniškos arba pritarimo vertos 


autoriaus mintys. 

Keturios knygos, išleistos rusų kalba, supažindino su vieno 
didžiausių Universiteto eruditų, Vaižganto gerbiamo ir vertina- 
mo Levo Karsavino filosofine kūryba. 1928 m. Tumas dalyvavo 
įžanginėje Karsavino paskaitoje, palikusioje palankius įspūdžius: 
„Sužavėjo savo mokslingumu, kalbos maestringumu ir nepapras- 
tu savaimingumu.'?^ Vaižgantas jau buvo įdėmiai perskaitęs jo 
veikalus Диалоги ir Джиордано Бруно, pasirodžiusius 1923 m. 
Berlyne. Įdomus jų likimo vingis — abi knygos pabuvojo net dviejų 
bibliotekų spec. fonduose ir šiuo metu yra saugomos Kauno aps- 
krities viešojoje bibliotekoje. Galima paminėti taip pat Berlyne 
išleistą Karsavino Философия истории (1923). Nesužinosime, 
kaip Vaižgantas skaitė Karsavino knygą О личности, nes 1955 m. 
ji nurašyta į makulatūrą. Prie Karsavino knygų šliejosi filosofijos 
daktaro Kazimiero Ambrozaičio leidinys Sub specie aeternitatis aut 
durationis?: dėlei prof. Karsavino veikalo „O личности“ (1930). 
1926 m. Universiteto studentai į lietuvių kalbą išvertė ir išleido 
pirmąjį lietuvišką filosofijos istorijos vadovėlį Filosofijos istori- 


27 Ten pat, p. 163-164. 
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jos bruožai – žinomo vokiečių neoscholastikos filosofo ir teologo 
Alberto Stócklio veikalą. Vertimo redaktoriumi buvo profesorius 
Pranas Kuraitis. Vaižgantas netgi įsigijo teisininko Jurgio Dabrilos 
knygą Grožės, meilės ir laimės paslaptis (1931). Produktyvaus, 
bet menkavertės literatūros autoriaus knygelė nagrinėjo moralės 
klausimus, Tumo pabraukimų liko tik knygos pratarmėje. Taip 
pat pradėtos rinkti rusų filosofo ir vieno iš simbolizmo pradinin- 
kų Dmitrijaus Merežkovskio knygos, jo veikalas Mesijas, išleistas 
rusų kalba, parkeliavo iš Paryžiaus. Iki šių dienų išliko tik antrasis 
tomas, saugomas Kauno apskrities viešojoje bibliotekoje. Jame 
Vaižganto ranka pabrauktas tik vienas sakinys: „Bo рту был вкус 
смерти [Burnoje buvo mirties skonis — pažodinis aut. vert.].“ 


VYDŪNO FILOSOFIJA. Vaižganto lektūroje ypatinga vieta teko 
Vydūno filosofinei minčiai ir jo leidiniams. 1927 m. laiške Kli- 
mams jis rašė: 


Esu romantikas, be to, dabar apsiskaitęs Vydūnu - dar didesnio 
romantiko, tai visas gyvenimas man rodos tiek tevertas, kiek mes 
juo džiaugiamės saikėtai. Pasaulis per turtingas; juo visu nepri- 
sidžiaugsi; tai nors ta dalelyte, kuri tenka mums arčiausia. Juk ir 
atomas džiaugias gyvybe lygiai tiek intensyviai, sulyginant, kaip 
ir visas žmogus, kurį Vydūnas sudarinėja iš trijų dalių: protingo 
kūno, sielos ir vėlės.248 


Tumas surinko beveik visus filosofinius Vydūno veikalus. Vy- 
dūno kūrinių konvoliutai, specialiai įrišti raudonos ir vyšninės 


spalvos derinių odos apdarais, ryškiai išsiskyrė iš kitų šios len- 
tynos „gyventojų“. Taip pat akivaizdu, kad iš visų filosofijos au- 


248 Ten pat, p. 142. 
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torių Vydūnas buvo atidžiausiai skaitytas. Leidinyje Tautos givata 
(1920), atskleidusiame filosofinį ir sociologinį Vydūno požiūrį 
į tautiškumo problemą, yra autoriaus dedikacija: „Garbiamam 
tautietiui / rasitojui Vaizgantui / kun. J. Tumui / su Sirdingumu / 
Vidūnas / 14.11.1920-mt.“ Beje, ši knyga vienintelė įrišta žaliu 
gruoblėtu lederinu. 1920 m. Tumas ją recenzavo, todėl įdėmaus 
skaitymo ženklų palikta nemažai. Viena kita pastaba minėtina. 
Skaitydamas Tautos givatą Vaižgantas nustatė, kad „V. [Vydünas] 
visus veikalus pradeda ab ovo, nuo visatos“. Jis pažymėjo pasi- 
kartojančias mintis iš kitų Vydūno veikalų - Visumos sūrangos, 
Mūsū uždavinio. Prie Vydūno minties, kad kūrybos pažangumas 
veda į „pilnesnį, aukštesnį žmoniškumą“, pabrėžta: „V. [Vydū- 
no - aut. past.] trūkumas, kad nieko konkrečiai neparodo, kaip 
gi tą ,žmoniškumą“ ... [neįskaitomas žodis - aut. past.] reikšti, 
bet vis atitrauktais sakymais.“ Pabrauktų sakinių gausu, šios 
knygos mintys nuolat lygintos su ankstesniuose Vydūno darbuo- 
se išsakytais teiginiais. Tumas ne tik pasidžiaugdavo patikusiais 
kūriniais, bet kartais ir gana skeptiškai pažvelgdavo į Vydūną. 
Knygos skyriuje „Mokslas, menas, dora“ pasižymėta: „V. [Vydū- 
nas – aut. past.| niekam, nieko neįkalbės.“ Pasigėrėti filosofiniais 
tekstais irgi teko — prie knygos skyriaus „Aukščiausios kultūros 
sąlyga“ Tumas pasižymėjo: „Ištisas straipsnis puikus!“ Recenzija 
parašyta santūriau, teigiamai įvertinta kūrybinė autoriaus galia, 
jo siekis tobulinti žmoniją, pateikta nemažai kūrinio citatų. Be 
to, recenzentas prisipažino, kad jam nedrąsu Vydūno kūrinius 
recenzuoti: „kiek aš tų recenzijų esu prirašęs! O apie Vydūną, 
rodos, dar neesu taręs nė vieno žodžio, nors visus jo veikalus 
skaitęs. Nedristu ir tiek.“249 Kartu įrištose knygose Apsisvietimas 
(1909) ir Likimo kilmė (1908) pasidarbuota dviem (raudonu ir mė- 


мэ VAIZGANTAS. Vydūnas. Tautos gyvata. Laisvė, 1920, gruod. 22, nr. 18. - 
Rubrika „Knyga ir menas“. 
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lynu) pieštukais, tačiau pastabų nėra. Trečiame Gimdimo slėpinių 
(1921) leidime Vaižgantas pirmiausia pastebėjo Vydūno polinkį į 
romantizmą, panteizmą ar teosofiją. Tačiau skyrių „Gaminimas ir 
dora“ apibūdino taip: „Per makiaveliškai dora aiškinama.“ Knygos 
puslapiuose netrūksta ir pabraukimų bei klaustukų. Su Vydūno 
kūriniu Mūsū uždavinis (1921) taip pat užsimezgė gyvas dialogas. 
Tumas nurodė panaudotos literatūros sąrašą, patikslino kai ku- 
rias mintis, žymėjo pasikartojimus iš kitų filosofo raštų, domėjosi 
Vydūno terminais ir jų kilme. Kiti Vydūno filosofiniai veikalai taip 
pat sulaukė atidaus skaitytojo dėmesio. 


PSICHOLOGIJA. Rašytojui ir dvasininkui Vaižgantui rūpėjo gilin- 
tis į žmogaus psichologijos problemas. Seniausias šios tematikos 
leidinys - raštų apie blaivybę rengėjo kun. Dominiko Budriko ver- 
timas iš lenkų kalbos Namu križius: arba Kajp rejkie suditi yr misli- 
ti apej gierima arielkas? (1859), nagrinėjęs etinius alkoholizmo 
klausimus. Šiuo metu Lietuvos bibliotekose yra apie 12 išlikusių 
šios knygelės egzempliorių, tarp jų ir priklausęs Tumui. Adolfo 
D'Assier knyga apie pomirtinį gyvenimą Ludzkość pośmiertna 
(1896) taip pat įsigyta pirmuoju Vaižganto asmeninės bibliotekos 
kūrimo tarpsniu. Kitos knygos psichologijos tematiką papildė jau 
nepriklausomybės metais. Vokiečių filosofo Friedricho Wilhelmo 
Foersterio knygą Seksualė etika ir seksualė pedagogika: naujas 
senų tiesų pamatavimas (1923) išleido „Vilties“ draugija. Perskai- 
tytas Universiteto kolegos, laikomo eksperimentinės psichologijos 
pradininku Lietuvoje, Jono Vabalo-Gudaičio darbas Patobulintas 
psichinių reakcijų metodas žmogaus darbingumui tirti (1927). Lie- 
tuvių katalikų mokslo akademijos nariai (tarp jų іг Tumas) gavo 
dovanų 1932 m. akademijoje K. Kocho skaityto referato leidinį 
Psichotechnika, tai liudija į knygą įklijuotas specialus lapelis su 
įrašu: „Autoriaus dovanėlė / L. K. Mokslo Akademijos nariams“. 
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Vaižgantui buvo įdomi pedagogo, visuomenės mokslų vadovėlių 
autoriaus Juozo Gobio, rašiusio filosofijos ir psichologijos temo- 
mis, knygoje Poeto psichikos bruožai (1926) nagrinėta problema. 
Iš arčiau susipažinta ir su spiritizmo kritika bei paslaptimis — kny- 
gu lentynoje atsirado Johno Godfrey Rauperto Spiritizmo dvasios: 
patyrimai ir įrodymai: su 11 pavad. pagal fotografiją (1931). 
Vaižgantas nuolat gilinosi į filosofijos ir psichologijos istorijos 
temas bei naujus šių mokslų atstovų darbus. Jie darė teigiamą įta- 
ką jo kūrybinei ir profesinei veiklai, stimuliavo dvasinį gyvenimą. 
Didžiausias dėmesys teko Vydūno filosofinei kūrybai. 


ISTORIJA. GEOGRAFIJA. BIOGRAFIJOS 


Istorijos, geografijos ir biografijų literatūra (129 pavadinimų lei- 

diniai) atitiko Vaižganto siekį gilinti šių sričių (ypač - Lietuvos is- 
torijos) žinias ir praturtino bibliotekos lentynas. Ir šiame rinkinyje 
pagrindinę vietą užėmė lietuviškos (72 pavad.), po jų - lenkiškos 
(27 pavad.) ir vokiškos (10 pavad.) knygos. Kitos kalbos sudarė 
mažumą. Leidinių rūšys įvairavo nuo vadovėlių, publicistikos lei- 
dinių iki mokslo darbų. 


LIETUVOS ISTORIJA. Bibliotekoje susikaupė nemaža Lietuvos 
istorijos leidinių. Vaižgantui rūpėjo ne tik jo gyvento laikmečio 
dvasia, bet ir savo šalies istorijos pervartų pažinimas. Lietuvos 
šaulių sąjunga nepriklausomybės sukaktuvėms paminėti kelerius 
metus iš eilės parengė leidinį Vasario 16-oji. Vaižganto bibliotekos 
pavelde buvo 1931-1933 m. sukaktuviniai leidiniai. Paskutinis 
jų, kaip daugelis kitų marksistinei ideologijai neįtikusių leidi- 
nių, 1955 m. nurašytas ir tikriausiai sunaikintas. Kiti du išliko. 
1931 m., minint 13-ąsias nepriklausomybės metų sukaktuves, 
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leidinys gautas dovanų: „Šaulių sąjungos Vyriausiojo garbės / 
teismo nariui, nuolatiniam Šaulių s-gos leidinių bendradarbiui 
/ didžiai gerbiamam šauliui / kan. dr. Tumui šią kuklią / dova- 
nėlę skiriu geram atminimui / V. Daudzvardas“. Geriau pajusti 
tolimos praeities ar vakarykštį pulsą padėjo įvairių autorių kny- 
gos. Surinkta gana daug leidinių, aptariančių LDK laikų politi- 
ką, santykius su kitomis šalimis, Vytauto Didžiojo gyvenimą ir 
valdymą. Šis laikotarpis nagrinėtas tiek lietuvių, tiek užsienio 
istorikų. 1931 m. išleisti du atspaudai iš „Praeities“ priklausė 
Petro Klimo istoriniams darbams: Ambrosio Contarini: Venecijos 
ambasadorius Lietuvoje (1474-1477) ir Ghillebert de Lannoy: dvi 
jo kelionės Lietuvon Vytauto Didžiojo laikais (1413-1421 m.). Vie- 
nas jų gautas dovanų: „Dėdei / P. Klimas / Kaunas, 1932.1.19“. 
Tumas, gyvendamas Vilniuje, įsigijo LDK laikus nagrinėjusį Ga- 
brieliaus Landsbergio-Žemkalnio leidinį Polacy i litwini od r. 1228 
do 1430 (1907). Krikščionybės istorija Lietuvoje atsispindėjo Jono 
Basanavičiaus studijoje Iš krikščionijos santykių su senovės lietuvių 
tikyba ir kultūra (1912). 

Lietuvos istoriją ne kartą tyrinėjo rusų istorikai. LDK istorikas 
ir būsimasis Kauno universiteto profesorius Ivanas Lappo 1901 m. 
Sankt Peterburge išleido veikalo Великое Княжество Литовское 
во второй половине XVI столетия pirmąjį tomą. Ne mažiau so- 
lidžios apimties darbą paskelbė žymus LDK vidaus politikos ty- 
rinétojas Matvejus Liubavskis — Литовско-русский сейм (1900). 


VYTAUTAS DIDYSIS. Apie Vytauto DidZiojo gyvenimg ir politine 
veiklą bibliotekoje bylojo aštuonios knygos. Seniausia iš jų - Ada- 
mo Honory Kirkoro Vytautas, didis Lietuvos kunjgaiksztis (1885), 
išleista lietuvių spaudos draudimo metais Tilžėje. Vaižganto ranka 
pieštuku įrašyta, kad knyga gauta iš „Didžiulių“ (Stanilovo ir Liud- 
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vikos Didžiulių)“?. Leidėjai į ją įdėjo ir trumpą neseniai mirusio 
rengėjo spaudai Petro Armino-Trupinėlio biografiją, kurią Tumas 
atidžiai skaitė, pasižymėdamas įvairius gyvenimo ir veiklos faktus. 
Jubiliejiniai Vytauto Didžiojo metai nulėmė, kad VDU Evangelikų 
teologijos fakulteto antruoju leidiniu taptų jo dėstytojo doc. Jono 
Beblavy (Jan Beblavy) veikalas Lietuvių čekų santykiai Vytauto 
Didžiojo laikais (1930). Du publikacijų atspaudus iš „Židinio“ 
ir „Athenaeum“, skirtus Vytauto Didžiojo nuopelnams dvasinės 
kultūros srityje ir jo vykdytai Čekijos politikai, padovanojo VDU 
dėstytojas istorikas Pranas Penkauskas. Abu leidiniai autoriaus 
dedikuoti. Viename įrašyta: „Mylimam Kun. Kan. D-rui J. Tumui, / 
V. D. bažnyčios rektoriui — Autorius. / Kaunas, / 1931 VII.3 d.“ 
Bibliotekoje buvo čekų istoriko Josefo Pfitznerio veikalas Grofsfürst 
Witold von Litauen als Staatsmann (1930). Istorikas Danielius 
Alseika Vytauto asmens ir jo politikos vaidmenį atskleidė studi- 
joje Lietuvos unija su Lenkija Jogailos ir Vytauto Didžiojo laikais 
(1927). Vytauto Didžiojo gyvenimo apžvalgą rusų kalba Витовт 
Великий: Supremus Lithuaniae Dux paskelbė Lietuvos istorija do- 
mėjęsis kariuomenės stačiatikių kapelionas Joanas Korčinskis. Dvi- 
dešimt procentų už knygą gauto pelno autorius paskyrė Vytauto 
Didžiojo paminklo Kaune statybai. Dedikaciją Korčinskis įrašė 
lietuviškai: „Aukštai Gerbiamam / Daktarui Kanauninkui / J. Tu- 
mui / teikiu šį savo kuklų veikalėlį / Vytauto Didžiojo jubiliejaus 
/ proga / J. Korčinskis / Lietuv. Kariuom. stačiat. / kapelionas. / 
1931-П-8 / Kaunas“. Be žinios iki 1948-ųjų dingo Vaižganto turė- 
tas reprezentacinis „Sakalo“ bendrovės leidinys Vytautas Didysis, 
1350-1430 (1930). A. Vaizbio leidinio Vytauto Didžiojo garbei, 
skirto 1930-aisiais vykusioms Vytauto Didžiojo 500 metų mirties 
sukaktuvių iškilmėms apžvelgti, turėti du egzemplioriai. Vieną jų 


^? Išsamiau apie Tumo ryšius su žymiausio spaudos draudimo metų bibliofi- 
lo ir rašytojos šeima žr. LIETUVNINKAITÉ, p. 279. 
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Tumui padovanojo knygų leidimo ir prekybos bendrovės „Dirva“ 
savininkas Adomas Dundzila: „Didžiai gerb. / Kan. J. Tumui / 1931. 
VI-21 A. Dundzila“. Vytauto Didžiojo jubiliejui paminėti 1928 m. 
įsteigtas specialus Vytauto Didžiojo komitetas, nuveikęs nemaža 
darbų, siekusių įamžinti valdovo atminimą. Jo narys Vaižgantas tu- 
rėjo ir 1932 m. komiteto išleistą atliktų darbų apžvalginį biuletenį. 

Istorija domėjęsis inžinierius ir žymus visuomenės veikėjas 
Konstantinas Šakenis kartu su Tumu darbavosi Vytauto Didžio- 
jo komitete, apie tai primena ir dedikacija jo veikale „Auszra“ ir 
jos gadynė, skirtame 50-osioms leidinio sukaktuvéms paminėti; 
„Kanauninkui d-rui J. Tumui, / bendradarbiui Vytauto Didžiojo 
Komitete / Autorius / 8/1 33 m.“ Beje, Vaižgantas jau buvo įsigijęs 
šią jam labai artimos tematikos knygą ir taip bibliotekoje atsirado 
du egzemplioriai (abu išlikę iki mūsų dienų). 

Ilgametė pažintis, bendradarbiavimas lietuvių tautinio atgimi- 
mo veikloje ir šilti asmeniniai santykiai Vaižgantą siejo su prezi- 
dentu Antanu Smetona. Bibliotekoje buvo Smetonos raštai, apėmę 
keturių tomų istorinę publicistiką ir išleisti 1930-1931 m. Juos 
iliustravo žinomi dailininkai Jonas Juozas Burba ir Liudas Truikys 
(3-iąjį tomą). Prestižinės išvaizdos leidinys žadino ir bibliofilų 
smalsumą, nes 100 egzempliorių išspausdinti geresnės kokybės 
popieriuje, o pirmieji trys tomai ir numeruoti. Menotyrininkai taip 
pat pritaria nuomonei, kad Smetona vertino gražią knygą, turėjo 
gerą estetinį skonį. Tai rodo ir meninis Raštų apipavidalinimas, 
atitinkantis bibliofiliniu leidinių statusą - leidinys „pasižymėjo 
visais būtinais ypatumais, pradedant apgalvotu ir vientisu vaizdu, 
baigiant gera spauda ir medžiagomis“, Prezidentas Tumui pas- 
kyrė dvi dedikacijas. Viena jų oficiali - išspausdinta ketvirtame 
tome (Lietuvių santykiai su lenkais): „КОМ. KAN. JUOZUI ТОМО“. 


21 JANKEVIČIŪTĖ, Giedrė. Lietuvos grafika, 1918-1940. Vilnius: Sapnų sala, 
2008, p. 101, 108, 160. 
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Tai nulėmė aktyvi ir lietuvius remianti Vaižganto pozicija Lietuvai 
opiu klausimu. Šio tomo pratarmėje Smetona teigė: „Kun. Juozas 
Tumas buvo tuomet Vilniuje ne tik žymiausias lietuvių kultūros 
darbo rėmėjas, bet ir Vilties vedėjas, tautiškos vienybės vardu 
spietęs draugėn lietuvius kovoje su lenkininkais. Jam, drąsiam, 
kilniam lietuvių teisės gynėjui, pagerbti skiriu šį toma.'?*? Gali- 
ma pabrėžti, kad Vaižganto aktyvumą Sioje veikloje patvirtina ir 
bibliotekoje sukauptas lietuvių ir lenkų santykių problemas nag- 
rinėjusių leidinių rinkinys. Pirmojo raštų tomo Vienybės gairėmis 
(1930) priešlapyje Smetona įrašė: „Nr. 5 / A. Smetona / Kan. J. Tu- 
mui“. Tačiau galima numanyti, kad autorius padovanojo ne tik 
pirmąjį, bet ir likusius tris tomus. Tumas juos įrišo marmurinio 
popieriaus viršeliais su drobės nugarėlėmis. Prezidento veikalus 
jis atidžiai skaitė, paliko pabraukimų, pastabų ir kitų skaitymo 
ženklų. Be abejo, taisė ir korektūros ar stiliaus klaidas, tai seniai 
virto neatskiriamu skaitymo įpročiu. Skaitydamas Vaižgantas ne 
tik pritardavo autoriaus mintims, bet ir nevengė su juo polemi- 
zuoti, pastebėdavo ir patikslindavo abejotinus istorinius faktus. 
Mažiausiai skaitymo ženklų liko ketvirtajame tome. Kokiu būdų 
Vaižgantui priklausę Smetonos raštai pasiekė mūsų dienas? Grei- 
čiausiai knygų išlikimą nulėmė tai, kad jos пе buvo nurašytos, о 
pateko į Kauno politechnikos instituto bibliotekos spec. fondą. 
Teisėtyrininkas Mykolas Romeris padovanojo studiją apie lietu- 
vių tautos atgimimą Litwa, išleistą lenkų kalba 1908 m. Gaila, kad 
įrišant knygą, nukentėjo autoriaus įrašyta dedikacija lenkų kalba 
ir neįmanoma jos pacituoti. Tačiau galima spėti, kad knyga įteikta 
netrukus po jos pasirodymo. Tuo labiau kad tuo metu Tumas ir 
Romeris gyveno Vilniuje. Vaižgantas ją atidžiai skaitė, pasiZymé- 
damas jam artimas ar diskusines mintis. Tumą sudomino ir metais 


22 SMETONA, Antanas. Lietuvių santykiai su lenkais. Kaunas: Spindulio sp., 
1930 [fakt. 1931], p. 4. 
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anksčiau pasirodžiusi lietuvybės patrioto Ottono Zawiszos knygos 
Litwini w Litwie trečioji laida (1907). Reikia paminėti dar vieną 
leidinį - Glos litwinów do mlodej generacji magnatów, obywateli i 
szlachty na Litwie. Ši Adomo Jakšto brošiūra pirmą karta anoni- 
miškai išleista 1902 m., nenurodžius spausdinimo vietos. Antroji 
papildyta laida, priklausiusi Vaižganto bibliotekai, išspausdinta 
1906 m. Kaune. Tai buvo kreipimasis į lenkuojančią Lietuvos ba- 
joriją, sulaukęs ir polemikos. 1907-aisiais Paryžiuje apsigyvenęs 
Juozas Gabrys-Paršaitis studijavo humanitarinius, ekonominius ir 
socialinius mokslus. 1911 m. jis įkūrė Amerikos lietuvių finan- 
suojamą Lietuvių informacijos biurą (191 5 m. perkeltą į Lozaną). 
Tais pačiais metais kaip Lietuvos atstovas Gabrys-Paršaitis daly- 
vavo Pavergtų tautų suvažiavime Londone ir įteikė paties pareng- 
tą memorandumą Mėmoire sur la nation lithuanienne. Paryžiuje 
išleisti du jo variantai (vienas papildytas vertimu į anglų kalbą). 
Vaižganto bibliotekos paveldo kolekcijoje esantis mažesnės ap- 
imties leidinys įdomus ne tik savo reikšme, bet ir knygos nuosa- 
vybės ženklais, liudijančiais apie tris jo savininkus. Pirmiausia 
jis priklausė Lietuvių informacijos biurui Paryžiuje, vėliau pateko 
į Adomo Jakšto asmeninę biblioteką, o šis perleido Tumui. Tau- 
tinius santykius analizavusių leidinių įsigyta ir daugiau. Jakšto 
parengtas raportas Lituaniens et Polonais, 1913 m. išleistas Par- 
yžiuje, taip pat perėjo Vaižganto žinion. Edwardo Maliszewskio 
brošiūrą apie lenkų gyvenimą Lietuvoje Zywiot polski na Litwie 
(1918) Vaižgantas įsigijo kauniečio J. H. Ossowskio knygyne. Jau 
minėta, kad Tumas gerai mokėjo skaityti gotikinį raidyną, tai dar 
kartą liudija perskaityta ir straipsnyje „Kultūra iš antrinių rankų“ 
kritikuota knyga. Tumą papiktino vokiečių istoriko ir filologo Ale- 
xanderio Brücknerio veikale Die Slawen und der Weltkrieg (1916) 
lietuviškai tematikai skirtas skyrius ir ten paliesti lietuvių kalbos 
klausimai, duodamas atkirti, jis rašė, kad Brūckneris savo knygoje 
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bado lietuviams akis tokiais žodžiais, kaip atkritka, budinkas 
[...] Sako: nekultūringi buvote, iš kultūringųjų ėmėtės. Tačiau 
neatsigrįžta į save ir nepajunta, jog vainoja katilas puodą, nes 
abudu juodu. Dar blogiau. Lietuvių kalba tapo visiškai be reikalo 
prišiukšlinta, nes pakankamai turi savų, kur kas geresnių žodžių 
toms pat sąvokoms išreikšti (atvirutė, trobesys...)...?53 


Nepriklausomos Lietuvos Respublikos istorijai skirtas Pirmasis 
nepriklausomos Lietuvos dešimtmetis, 1918-1928 (1930). Deja, 
Vaižganto saugotas egzempliorius nurašytas lemtingais 1953 m. 
Aleksandras Merkelis Tumui įteikė leidinį apie „Jaunosios Lietu- 
vos“ sąjungos veiklą ir siekimus, jį, kaip garbės narį, pristatęs 
viename leidinio skyriuje. Ten įdėtas ir asmeninės Vaižganto bib- 
liotekos vaizdas. Šis Merkelio darbas buvo tarsi būsimos Tumo 
biografinės knygos eskizas. Leidinys „Jaunoji Lietuva“ saugomas 
Vilniaus universiteto bibliotekoje. Retai aptinkama plona 16 pus- 
lapių rankraščio teisėmis išleista brošiūra Skaityk ir kitam pasa- 
kyk! [1923], kurioje kritikuota valstiečių liaudininkų politika. Iš 
Tumo paliktų skaitymo ženklų matyti, kad ši kritika jam sukėlė 
ir klausimų. Ir Vaižganto dėka išsaugotas dabar retai Lietuvos 
bibliotekose pasitaikantis leidinys — istoriko Igno Jonyno pas- 
kaitų (skaitytų 1927 m. rudens semestre) užrašai Lietuvių tautos 
istorija (d. 1, 1928). Verta dar kartą prisiminti, kad lietuviškų 
vadovėlių trūkumą Universiteto veiklos pradžioje kompensavo 
studentų pastangos. Įvairių dalykų paskaitų užrašus arba kons- 
pektus rankraščio teisėmis ir išspausdintus dauginimo prietaisu 
leido tiek Kauno universiteto studentų draugijos, tiek pavieniai 
studentai savo lėšomis. Iki mūsų dienų šių leidinių išliko mažai, 
о kartais - ir nė vieno. Savo egzempliorių Tumas įrišo kaip ir ki- 


33 VAIŽGANTAS. Kultūra iš antrinių rankų. Lietuvos aidas, [1922], nr. 96. 
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tas bibliotekos knygas, todėl, nepaisant nekokybiško popieriaus, 
jis gerai išsilaikė. 1928 m. Jono Yčo skaitytų paskaitų užrašus 
Lietuvos istorija dviem dalimis išleido studentai humanitarai. Šis 
leidinys taip pat patenka į retų spaudinių gretas, jį saugo tik Lie- 
tuvos nacionalinė Martyno Mažvydo biblioteka*4. Reikia tikėtis, 
kad atsiras ir Vaižganto turėtas pirmosios dalies egzempliorius, 
1961 m. perduotas Vilniaus universiteto bibliotekai, tačiau kol 
kas neaptiktas. Lietuvos kariuomenės kūrėjai-savanoriai 1929 m. 
išleido knygą Savanoris, 1918-1920. Iki 1948-ųjų pradingo Uni- 
versiteto profesoriaus istoriko Jono Totoraičio veikalas Naujųjų 
amžių istorija (1923). 

Skaityti ir memuaristikos leidiniai. Rašytojas kun. Pranciškus 
Žadeikis paskelbė dviejų dalių atsiminimus Didžiojo karo užra- 
šai (1921-1925). Pažintį su pasaulio istorija siūlė žinomo anglų 
rašytojo ir istoriko Herberto George's Wellso dvitomis veikalas 
Pasaulio istorija arba Aiški gyvybės ir žmonijos istorijos apybrai- 
ža (1924-1925). Jį padovanojo knygos vertėjas Karolis Vairas- 
Račkauskas: „Jo Malonybei / Didžiai Gerbiamam ir Brangiam / 
Kun. Kan. Juozui Tumui, / gerai atminčiai, / Vertėjas / 1930.П.5. 
Kaunas“. Bibliotekoje buvo kelios Ukrainos ir Latvijos istorijos 
knygos. Rusijos bolševikinį terorą atskleidusį vienkartinį leidinį 
Kraujo takas, 1917-1927 (1927) Tumas gavo iš Lietuvos darbo 
federacijos leidžiamo savaitraščio „Darbininkas“ redakcijos, tai 
liudija jos antspaudas antraštiniame lape. Greičiausiai leidiniui 
esant spec. fonde iš jo atklijuotas Vaižganto ekslibrisas. Tą pačią 
temą gvildeno ir kita knyga - Felikso Baltušio-Žemaičio Karas su 
bolševikais Lietuvoje 1919 m. (1929). Iki 1948-ųjų dingo bolše- 
vikinės Rusijos ir Lietuvos kaimyninius santykius prognozavęs 
Augustino Janulaičio leidinys Lietuva ir dabartinė Rusija (1925). 


24 Knygos lietuvių kalba, 1918-1940: kontrolinis sąrašas. Vilnius: LNB ВКС, 
1997, t. 1 (D-J), ir. 5665-66. 


Bibliotekos lentynose buvo dvi knygos apie Mažąją Lietuvą. 
Lietuvos teises Klaipėdos krašte gynusio žurnalisto ir teisininko 
Rudolfo Valsonoko knygą Klaipėdos problema (1932) Vaižgantas 
įsigijo „Pribačio“ knygyne Kaune. Leidinys Kovo 20 diena (1921) 
skirtas Mažosios Lietuvos prisijungimui paminėti, šį kartą Tumui 
teko ne tik skaityti, vieną kitą patraukusią dėmesį mintį pasižy- 
mėti, bet ir taisyti dažnas korektūros klaidas. 

Susipažinta su lietuvių tautos kilmės ar giminystės istorijos teo- 
rijomis. 1932-ųjų rudenį iš JAV į Kauną sugrįžęs žurnalistas Juozas 
Pronskus padovanojo ne tik feljetonus, bet ir savo knygą Arionų 
prisikėlimas (1930), ją panegiriškai ir įmantriai dedikuodamas: 


Scio guod credidi. / Mūsų visų numylėtam, amžinosios / dvasios 
jaunystės pavyzdžiui, gero / mokytojui, Taikos ambasadoriui ir / 
didžiam nerimstančiųjų draugui / Brangiajam Tumui-Vaižgantui 
/ šį savo kelionių į tolimus dvasios pasaulius / ir sugrįžimo prie 
Motinos kelių / dienoraštį aukauja, / Autorius / Kaunas, 1932, 
lapkr. 9 d. 


Po šiuo tekstu jis dar užrašė sena indu legenda. Pronskaus 
knygos iZanga mirgete mirga VaiZganto klaustukais ir pabrauki- 
mais... Autorius kildino lietuvius iš arijų, Azijos tautų, gyvenusių 
XIV-V a. pr. Kr., ir skelbė, kad arijonizmas (krikščionybės srovė, 
atsiradusi IV a. Romos imperijoje) yra vienintelė lietuviams tin- 
kanti religija. Aišku, Tumas ne tik abejojo Pronckaus pateiktais 
argumentais ir motyvais, bet ir jam prieštaravo. Ar gilinosi Vaiž- 
gantas į visos knygos turinį, sunku pasakyti. Gal net neperskaitė 
knygos iki galo? Jam iš karto kilo klausimų ir pradėjus skaityti 
lietuvių tautos kilmės teorijos klausimus tyrinėjusio JAV išeivijos 
gydytojo ir numizmato Aleksandro M. Račkaus traktatą Guthones 
(the Goths) kinsmen of the Lithuanian people = Gudonai (gotai) 
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lietuvių tautos giminaičiai (1929). Taip pat suabejota kai kuriais 
Račkaus siūlomais naujais terminais. Autorius, dovanodamas kny- 
gą, Vaižgantui linkėjo sveikatos: „Mylimam kun. J. Tumui-Vaižgan- 
tui / sveikatėlės linkiu. / Autorius“. Su Račkumi Tumas bendravo 
rinkdamas medžiagą Humanitarinių mokslų fakulteto muziejui, 
numizmatas jam atsiuntė atvirukų su savo kolekcijos ekspona- 
tais. Išliko ir jo atvirlaiškis, rašytas Vaižgantui dėl duomenų apie 
vieną senovės lietuvių antspaudą. Lietuvių kalbos (ir tautos) kil- 
més klausimus kėlė ir Jonas Basanavičius, su lakoniškų (ir, deja, 
jau blunkančiu) įrašu „Doc. k. J. Tumui / autorius“ padovanotas 
leidinys Dėliai Daidaliaus ir jojo labirinto (1925). Istoriko kun. 
Prano Penkausko Lietuvių tautos dvasia istorijos šviesoje (1919) 
knyga sovietmečiu dėl nepageidaujamos autorystės ir turinio buvo 
ištremta į spec. fondą. 


GEOGRAFIJA. Iš kelių geografijos vadovėlių minėtina 1917 m. Vil- 
niuje pasirodžiusi Mykolo Biržiškos vidurinėms mokykloms skirta 
Lietuvos geografija. Profesionaliosios geografijos Lietuvoje pradi- 
ninkas Kazys Pakštas dedikavo savo svarbiausią veikalą Baltijos 
respublikų politinė geografija (1929), kuriame nagrinėtos politinės 
geografijos problemos, atsižvelgiant į Baltijos tautų likimą. Knygo- 
je įrašyta: „Kan. Prof. J. Tumui-Vaižgantui / reikšdamas giliausią 
pagarbą / šią knygutę skiria Autorius / Kaunas 1930-1-18*. 


KARTOGRAFIJA. 1933 m., VDU perėmus dokumentinį Tumo pa- 
veldą ir rengiantis muziejaus atidarymui, paaiškėjo, kad biblio- 
tekoje būta ir kartografijos leidinių. Jie suregistruoti specialiame 
žemėlapių inventoriuje, įrašant pastabą, kad priklauso Vaižganto 
memorialiniam muziejui?55. Taigi, Vaižgantas paliko 13 Lietuvos, 


жз VDU bibliotekos žemėlapių inventorius. KTUB, kn. 1-3. 
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Prūsijos, Rusijos ir Lenkijos žemėlapių, miestų planų ir du atlasus. 
Kaip kauniečiui, įdomus ir naudingas jam buvo 1929 m. pasi- 
rodęs didelio formato spalvotas Kauno miesto planas su gatvių 
rodykle ir įvairių paslaugų reklama. Jį sudarė miesto matininkas 
Jonas Salėnėkas, išspausdino „Spindulio“ bendrovės spaustuvė. 
Tumui pravertė ir tais pačiais metais su Lietuvos automobilių klu- 
bo emblema A. ir J. Taleikių išleistas Lietuvos kelių žemėlapis 
pažymėtais atstumais. 

Vaižgantas įsigijo Lietuvių informacijos biuro Lozanoje (Švei- 
carija) parengtą ir išleistą žemėlapį Carte de la Lituanie [ketvirta 
laida, po 19181. Tikslinga manyti, kad tai vienas reikšmingesnių 
ir populiarumo sulaukusių kartografijos leidinių. Šis biuras rėmė 
nepriklausomybės idėją, savo informaciniais leidiniais atkreipė 
pasaulio dėmesį į Lietuvą. Kartografijos rinkinėlį papildė du 
1915 m. Berlyne vokiečių okupacinės armijos generalinio šta- 
bo parengti topografiniai žemėlapiai: Tilsit, Szawle, Königsberg, 
Kowno, Łomża, Grodno ir Karte des westlichen Russlands. N 21. 
Wilki [Vilkija]. Pastarasis topografinis žemėlapis, apimantis Vil- 
kijos apylinkes, turi Vytauto bažnyčios antspaudą ir Tumo įrašytą 
inventoriaus numerį. Minėtinas Karaliaučiuje (Königsberg) išleis- 
tas Kuršių Nerijos žemėlapis Wanderkarte der Kurische Nehrung 
(1919), juo Vaižgantas naudojosi vėliau įspūdingai aprašytoje ke- 
lionėje po Kuršių Neriją. Šios kelionės metu jam pravertė ir Juozo 
Pronskaus leidinys Lietuvos Sahara: Kuršių Užmaris (Klaipėda, 
1923), kuris tikriausiai buvo pasiskolintas, nes Vaižganto muzie- 
jaus knygų paveldo inventoriuje neužregistruotas*s“. Bibliotekoje 
buvo ir du atlasai - Vienoje išleistas Antono Leo Hickmanno suda- 
rytas Geographisch-Statistischer Universal-taschenatlas 1924 bei 
iš dvylikos sulankstomų žemėlapių susidedantis Wilno i ziemia 


256 VAIZGANTAS. Vaižganto raštai. Kaunas, 1931, t. XVII, p. 290-291. 
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wileñska (1931). Iš kelionių Tumas parsivežė Italijos ir Švedijos 
miestų planų, kolekcijoje išliko Romos ir Stokholmo. Įdomus Klai- 
pėdos miesto planas Plan von Memel und Umgegend, išspausdin- 
tas po 1900-ųjų klaipėdiškio Friedricho Wilhelmo Sieberto jkur- 
toje spaustuvėje. Jį reikėtų restauruoti, nes yra gerokai susidėvė- 
jes. Pažymėtina, kad Tumas klijuodavo savo ekslibrisą ir ant visu 
kartografijos leidinių. Iš kartografijos tyrinėjimų turėtas Stepono 
Kolupailos leidinys Lietuvos ir kaimynų žemėlapiai (1931). 
Vaižgantas, pats nemažai keliavęs po pasaulį, rinko ir kelionių 
literatūrą. Jis įsigijo Vinco Uždavinio 10.000 kilometrų: kelionė 
po Europą ir šiaurinę Afriką (1932), žymaus gamtininko ir Kau- 
no universiteto profesoriaus Tado Ivanausko kelionės užrašus 
Trys mėnesiai Brazilijoje (1932), kelionių aprašymus papildė ir 
užsienio autorių knygos apie Lietuvą. Prancūzų rašytojas Jeanas 
Mauclére'as buvo labai nuoširdus Lietuvos bičiulis, joje lankėsi 
1925 ir 1930 m., apie mūsų šalį parašė kelias knygas. Jis susi- 
draugavo su Tumu ir padovanojo tris savo leidinius. Keliones po 
Lietuvą aprašė knygoje Sous le ciel pūle de Lithuanie, sulaukusio- 
je net aštuonių laidų. I$ Mauclére’o dovanų gauta 3-iosios laidos 
Sous le ciel pâle de Lithuanie (1926), nuoSirdZioje dedikacijoje 
paminėtas pasivaikščiojimas su Vaižgantu po Nemuno šlaitus. O 
kelionių apybraižas Gens et routes de Lithuanie (1931) rašytojas 
atsiuntė kaip prisiminimo ženklą nuo paryžiečio keliautojo: „A 
Monseigneur Tumas, Abee 1е respectueus souvenir / d'um vo- 
yageur parisien / Jean Mauclére* [Ponui Tumui su pagarba pa- 
ryžiečiui keliautojui prisiminti]. Trečioje dedikacijoje pagarbiai 
prisiminė apsilankymą Vytauto Didžiojo bažnyčioje - lietuvių 
istorijos apybraižoje Le pays du Chevalier blanc (1930) autoriaus 
įrašyta: „A Monseigneur J. Tumas, / en respectueus souvenir / 
de notre visite à l'église / de Vytautas. / Jean Mauclére* [Ponui 
J. Tumui su pagarba mūsų vizitui Vytauto bažnyčioje prisiminti]. 
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KRAŠTOTYRA. Bibliotekoje turėta kraštotyros leidinių. Vaižgan- 
tui, mėgusiam pailsėti pajūryje, buvo įdomu ir pravartu įsigyti 
Klaipėdoje pasirodžiusį Vadovėlį po Palangą ir jos apylinkes (1922) 
su detaliu Palangos planu ir Jono Basanavičiaus knygą Iš Palan- 
gos istorijos (1922). Pastarosios vertę didino paskelbti istoriniai 
Palangos ir Šventosios dokumentai. 

Ar Vytautas Bičiūnas buvo padovanojęs savo knygą Kaunas, 
1030-1930 (1930), jau nesužinosime, nes 1953 m. ji nurašyta. 
Tuomet jos autoriaus nebuvo tarp gyvųjų - 1942-aisiais Bičiūnas 
sušaudytas tremtyje Sibire. Kauno tematikai galima priskirti ir 
Vytauto Steponaičio darbą Iš Kauno gubernatoriaus archyvo bylų 
(1928); nors jame skelbti dokumentai apie įvykius visoje guber- 
nijoje, tačiau buvo ir Kauno tvirtovės medžiagos. Lenkų istorikas 
ir Krokuvos Jogailaičių universiteto profesorius Wladyslawas Sem- 
kowiczius Vaižgantui (tikriausiai ir kitiems Universiteto dėstyto- 
jams) padovanojo atsiminimus apie viešnagę Kaune Wspomnienia 
z Litwy Kowienskiej (1930). Knygelėje pristatytas Kauno kultūrinis 
ir akademinis gyvenimas. Kaunistikos tematiką papildė jau minė- 
tas Kauno miesto planas. 


VILNIAUS TEMATIKA. Kaupiant biblioteką, neatsitiktinai dide- 
lis skirtas dėmesys Vilniaus tematikai, nes Vaižgantas nemažai 
gvildeno jos klausimus. Opiausios 1918—1919 m. Vilniaus laiko- 
tarpio problemos, iškeltos publicistiniuose ir kituose darbuose, 
sudarė pirmuosius du Tumo raštų tomus?*'. Visas Vilniaus krašto 
tematikos rinkinėlis aprėpė istorijos, kraštotyros ir kitus leidinius. 
Vienas seniausių leidinių - žinomo XIX a. Lietuvos istoriko Mi- 
chato Balinskio knygos Historya miasta Wilna (1836) antrasis 
tomas. Vilnietišką literatūros, mokslo ir kultūros almanachą Pis- 


37 VAIZGANTAS. Vaižganto raštai. Kaunas, 1922, t. 1-2.: Vilniaus laikotarpis 
1918-1919 m. 
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mo zbiorowe wilenskie na rok 1862 Vaižgantas įsigijo pirmuoju 
bibliotekos kūrimo tarpsniu, tai liudija leidinyje esantys anks- 
tyvieji knygos nuosavybės ženklai. Be to, knygoje yra ir Lietuvių 
mokslo draugijos antspaudas. Tikriausiai Vaižgantas dėl vienų ar 
kitų priežasčių atsiėmė draugijai padovanotą leidinį. Susikaupė 
kelios pažintinės knygos apie Vilniaus kraštą. Tarpukario metais 
Vilniuje buvo išleistas dviejų tomų didelio formato gausiai ilius- 
truotas leidinys Wilno i ziemia Wilenska (1930 ir 1937), kuriame 
įvairiais aspektais tirtas ir atspindėtas Vilniaus kraštas - jo gamta, 
kultūra, spauda, etnografija, istorija, menas, literatūra ir kalba, 
bibliotekų istorija, nagrinėtos demografinės, religinės problemos. 
Tumas tespėjo įsigyti pirmąjį tomą, antrasis pasirodė 1937 m. 
Siekis susigrąžinti lenkų okupuotą sostinę suvienijo už demar- 
kacinės linijos likusį kraštą ir skatino šiai problemikai skirtų lei- 
dinių rengimą. Analogišku pavadinimu pasirodžiusi lietuviška 
knyga Vilnius ir Vilniaus kraštas (1932) buvo žymiai kuklesnės 
išvaizdos, nors apimtimi pranoko lenkiškąjį leidinį. Vilniui va- 
duoti sąjungos Kauno ruožo geležinkelininkų skyriaus sumanymą 
ji išleisti parėmė didelis būrys garbės prenumeratorių iš Lietuvos 
ir užsienio, pradedant prezidentu ir valdžios atstovais, užsienio 
atstovybėmis ir konsulatais, įvairių sluoksnių piliečiais. Tarp jų 
buvo ir Tumas. Bičiūnas lakoniškai dedikavo savo knygelę Tiesa 
apie Vilnių (1931). Nuo skaudžios okupacijos temos nenutolo ir 
du 1930 m. tuo metu buvusio Vilniui vaduoti sąjungos pirmininko 
Mykolo Biržiškos darbai: Vilnius prieš lenkams jį pagrobiant ir 
Vilniaus Golgota su iškalbinga paantrašte Okupuotosios Lietuvos 
lietuvių darbo ir kančių 1919-1928 metų dienoraštis. Iš pastaro- 
joje knygoje likusio kvito galima sužinoti, kad Vaižgantas įsigijo 
ją Vilniui vaduoti sąjungoje ir sumokėjo 5 litus. Taip pat dėme- 
singai perskaitytas lenkų kalba pasirodęs Biržiškos veikalas Na 
posterunku Wileñskim (1920). Šią tematiką papildė Petro Klimo 
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Mūsų kovos del Vilniaus: 1322-23-1922-23 [1923] ir Spalių 9-ji: 
Vilniaus užgrobimo 9-rių m. sukaktuvėms paminėti (1929). Petras 
Ruseckas savo leidinyje paminėjo reikšmingas Vilniaus seimo 
sukaktuves - Didysis Vilniaus Seimas, 1905-1925 (1925). Apie 
XIX a. pirmosios pusės Vilniaus gyvenimą liudijo Gabrjelos Puzy- 
ninos atsiminimai W Wilnie i w dworach litewskich: pamietnik z lat 
1815-1843 |1928?), šią knygą Vaižgantui perleido ar padovanojo 
žymus inžinierius architektas Feliksas Vizbaras. Tuo metu jiems 
su Tumu teko glaudžiai bendradarbiauti rūpinantis Klimų šeimos 
vilos statybos reikalais Kauno Žaliakalnyje. 


BIOGRAFIJOS. 1953 m. į makulatūrą nurašytas Adomo Jakšto 
biografijų ir nekrologų rinkinys Užgesę žiburiai (1930). Paties Vaiž- 
ganto Jaunosios Antano Smetonos dienos: 25 (1906-1931) metams 
jo rašto darbo paminėti (1931) iškeliavo į Vilniaus universiteto 
biblioteką. Pasirodo, savo knygą Tumas gavo dovanų iš jos leidėjų 
studentų: „Žemės Ūkio Akademijos / Lietuvių Studentų tautininkų 
/ „Jaunosios Lietuvos“ korporacijos / Garbės nariui / Kan. Dr. Juozui 
Tumui / Leidėjai / 1931У1.13 d. / Z. Ü. Akademija“. Knyga įrišta 
margu lederinu su auksuotais autoriaus ir pavadinimo įspaudais 
viršelyje, priešlapiams parinktas lietuviško audinio raštų popie- 
rius. Tai buvo antrasis šios studentų korporacijos leidinys. Biogra- 
fijų lentyną papildė JAV išleisto Antano Miluko sudaryto Lietuviško 
albumo antroji dalis (1900), dabar saugoma paveldo kolekcijoje. 
Nepriklausomos Lietuvos valstybės ir visuomenės veikėjų biogra- 
fijas ir portretus pristatė Lietuvos albumas (1921), nurašytas 1953 
m. Vaižgantas, aptardamas jį spaudoje, pabėrė kritikos meninei 
leidinio išvaizdai, tačiau labai palankiai įvertino kaip istorinės ir 
biografinės medžiagos šaltinį**. 1913 m. Augustinas Janulaitis 


8 VAIŽGANTAS. Lietuvos albumas. Lietuvių balsas, 1921, gruod. 6—7, nr. 15. — 
Rubrika „Bibliografija“. Parašas V. 
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paskelbė darbą Simanas Daukantas: jo gyvenimas, darbai ir vargai 
(1793-1864). Vėliau šį leidinį Vaižgantas specialiai įrišo kartu 
su Lietuvos žydo Gregoro Rutenbergo veikalu Simanas Daukantas 
lietuvių atgimimo pranašas (1922). Pastarojo knygelėje liko visa 
rikiuotė Tumo klaustukų, trumpų pastabų, suabejojant ne vienų 
autoriaus nurodytu faktu ar teiginiu. Ilgametis Lietuvos garbės 
konsulas Suomijoje Ragnaras Olleris Vaižgantui atskiru atspaudu 
užrašė taip pat Simonui Daukantui skirtą leidinį Simanas Dau- 
kantas. Litauens forste nationalhistoriker (1926): „Gerb. Ponui 
Kanauninkui J. Tumui, / autorius“. Tais pačiais metais Helsinkyje 
pasirodė antrasis Ollerio biografinis darbas apie Joną Basanavičių. 
Biografijų lentynoje vietos rado įvairiakalbės knygos. 

Vaižgantas siekė įsigyti kuo daugiau Lietuvos istoriją, nepri- 
klausomos valstybės kūrimą, Vilniaus krašto problemiką įvairia- 
pusiškai atspindinčių leidinių. Galima teigti, kad istorijos, geo- 
grafijos ir biografijų leidiniai užėmė bibliotekoje reikšmingą vieta. 
Išlikęs jų paveldas taip pat byloja apie Vaižganto turėtus retus 
leidinius, kėlusius bibliofilinę bibliotekos vertę. 


KITI MOKSLAI 


Plati kultūrinė ir visuomeninė Vaižganto veikla plėtė ir skaitymo 
poreikius. Kitų mokslų literatūros lentynose buvo 210 pavadini- 
mų leidinių. Kalbiniu atžvilgiu vyravo lietuviškos (154 pavad.) 
knygos, kitakalbių buvo mažiau, tačiau ganėtinai ~ „margakal- 
bių“: dvidešimt dvi lenkų, vienuolika vokiečių, devynios rusų, 
kitos — prancūzų, suomių, latvių, lotynų, anglų ir čekų kalbomis. 
Jų turinys įvairavo nuo sociologijos, politikos, ekonomikos, tei- 
sės, karybos, etnografijos, technikos ir žemės ūkio tematikos iki 
bendrojo informacinio pobūdžio leidinių. 
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SOCIOLOGIJA. Tarp demografijos, sociologijos ir statistikos lei- 
dinių buvo ir vienas teorinis darbas - visuomenės ir valstybės 
veikėjo prelato Kazimiero Šaulio vadovėlio Sociologija antroji laida 
(1920). Šį egzempliorių Vaižgantas buvo paskyręs kaupiamai Vy- 
tauto bažnyčios klebonijos bibliotekėlei, tai liudija įrašytas inven- 
toriaus numeris („Vytauto bažnyčios N 57“) ir bažnyčios rektoriaus 
antspaudas. Dailiau įrištas rudo dermantino viršeliais Finansų 
ministerijos Centralinio statistikos biuro lietuvių ir prancūzų kal- 
bomis parengtas ir išleistas diagramų albumas Lietuva skaitmeni- 
mis, 1918-1928 m. su žemėlapiais ir spalvotomis iliustracijomis. 

Surinkta leidinių apie visuomenę ir socialinę struktūrą. Serijoje 
„Visuomenininko biblioteka“ pasirodė kelios politiko ir buvusio 
žemės ūkio ministro prelato Mykolo Krupavičiaus knygos, viena 
ju - Liaudies tarnyboj (1928) su autoriaus dedikacija, įvardijusi 
Tumą kaip vieną krikščioniškosios demokratijos kūrėjų. Kita tos 
pačios serijos knyga - Kova už žemę ir ūkininką (1928), kurios 
dovanojimo įraše Krupavičius pabrėžė savo ir Vaižganto pažiūrų 
nutolimą: „Gerb. kan. Tumui, buvusiam idėjos draugui / Autorius 
/ 1928-IX-14*. Vaižganto reakcija į dedikacijas ar Krupavičiaus 
veikalus nenustatyta, tačiau „Visuomenininko bibliotekos“ keturi 
pirmieji leidiniai įrišti į vieną tomą. 


POLITIKA. Tumui visuomet rūpėjo užsienio ir vidaus politikos 
klausimai. Emigracinės politikos problemas kėlė ekonomisto kun. 
Fabijono Kemėšio filosofijos daktaro disertacija apie Amerikos 
lietuvių kooperatinį judėjimą Cooperation among the Lithuanians 
in the United States of America (1924). Ją Kemėšis parašė stu- 
dijuodamas Vašingtono universiteto Filosofijos fakulteto ekono- 
mikos skyriuje, o baigęs studijas, grįžo į Lietuvą. Gero bičiulio 
dovana gauta su įrašu: „Prieteliui ir inkvėpėjui / kan. J. Tumui / 
kun. F. Kemėšis / 1924, birž. 6 d.“ Šalia jos į lentyną tiko paties 
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Vaižganto pasakojimų leidinys apie lietuvių išeiviją Ten gera, 
kur mūsų nėra, arba Neapleiskime Tėvynės! (1912). Jis paremtas 
autoriaus įspūdžiais, patirtais kelionėje po Ameriką. Lietuvių 
emigracijos temą pratęsė rašytojo Karolio Vairo-Račkausko su- 
darytas informacinis leidinys Amerika arba Rinkinys įvairių faktų, 
žinotinų Amerikoje gyvenantiems ir čion atkeliaujantiems lietu- 
viams, išleistas 1915 m. Čikagoje. Emigracinės politikos temai 
priklausė ir Lietuvos diplomato Kazio Gineičio Amerika ir Ame- 
rikos lietuviai (1925). 1953 m. buvo nurašyta Josefo Borovičkos 
knyga apie politinę Čekoslovakijos sistemą Dix ans de politigue 
Tchėcoslovague (1928), todėl sunku pasakyti, ar Vaižgantas ją 
įsigijo pats, ar gavo dovanų. 

Keliuose leidiniuose nagrinėti tarptautiniai santykiai. Tumas 
didelį dėmesį rodė Lietuvos ir Lenkijos tarpusavio santykių raidai 
ir problemoms, todėl rinkti polemines pažiūras skleidę leidiniai 
lietuvių, lenkų ir rusų kalbomis. Šiems klausimams skirta ir Vaiž- 
ganto atidžiai perskaityta dvasininko Aleksandro Nikolskio knyga 
tuometinio lietuvių nacionalinio atgimimo ir jų santykių su rusais 
ir lenkais klausimu K вопросу о современном национальном 
возрождении литовцев и отношении их к русским и полякам, 
išleista 1908 m. Smolenske. Tumui kilo klausimų dėl kai kurių 
istorinių asmenybių vaizdavimo, įvairių faktų pateikimo. Auto- 
rius knygą atsiuntė paminėti laikraštyje „Viltis“. Iš redakcijos, 
kurioje Vaižgantas dirbo, leidinys ir pateko į jo biblioteką. Rašy- 
tojo Juozapo Albino Herbačiausko, tuo metu dėsčiusio lietuvių 
kalbą Jogailaičių universitete Krokuvoje, plunksnai priklauso 
svarstymai apie Lietuvos ir Lenkijos santykius leidinyje Litwa a 
Polska: rozwažania na czasie (1921), kuris pasirodė po jo vizito 
Lietuvoje. Nacionaliniai lietuvių ir lenkų santykiai paliesti Vaclo- 
vo Biržiškos knygelėje Kwestja polsko-litewska w chwili obecnej 
(191821, ta рай problemika atsiskleidė ir diplomato Petro Kli- 
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mo 1927 m. publikuotoje paskaitoje Les rapports des nations 
lithuanienne et polonaise. Leidinys Vaižgantui padovanotas su 
įrašu, patvirtinusiu giminiškus ir šiltus jų ryšius: „J. E. / kan. 
kun. J. Tumui / savo gerajam Dėdei / P. Klimas“. Tumas įsigijo 
Józefo Sorokowicziaus leidinį Polska a Litwa i Białoruś (1919), 
nagrinėjusį trišalius Lenkijos, Lietuvos ir Baltarusijos santykius. 
Labai įdėmiai skaityta lietuviškoje veikloje besireiškusio peda- 
gogo Andriaus Randamonio-Rondomanskio knyga Litewska krew 
(1921) su autoriaus įrašu: „Jo Garbei Kun. Tumui. / Autorius 
liepos m. 1921 m.“ Kaip įprasta, dažname puslapyje, kartais net 
ištisomis pastraipomis, Tumas pieštuku žymėjosi sudominusias 
ar pritarimą kėlusias mintis. Jie su autoriumi palaikė draugiškus 
ryšius, Randamonis-Rondomanskis buvo pradėjęs versti Vaižgan- 
to Pragiedrulius. Vaižgantas nemažai gilinosi į Jano Niecistawo 
Baudouino de Courtenay darbą apie slavų ir kitų tautų santykius 
W sprawie porozumienia sie ludów stowianskich (1908), be dė- 
mesio neliko Antano Smetonos pranešimas apie lietuvių politi- 
nius klausimus Die litauische Frage, 1917 m. skaitytas vokiečių 
politikams ir išspausdintas Berlyne. Bibliotekoje buvo filosofo 
kun. Antano Maliauskio veikalas Demokratija (1920), 1961 m. 
patekęs į Vilniaus universiteto biblioteką. 

Valstybės ir bažnyčios santykius palietė Sankt Peterburgo dva- 
sinės akademijos profesoriaus Bronislavo Žongalavičiaus paskai- 
ta Bažnyčia ir valstybė (1918). Antraštiniame knygelės puslapyje 
Vaižgantas pasižymėjo, kad recenzavo ją „Lietuvos aide“. Jis 1а- 
bai teigiamai įvertino mokslinę darbo kokybę, pagyrė taisyklingą 
kalbą, o prieš tai laikraštyje paskelbė platoką paskaitos atpasa- 
kojima?**. Tai gana retas leidinys, Lietuvos bibliotekose kol kas 


29 Prof. B. Žongalavičius. Bažnyčia ir valstybė. Lietuvos aidas, 1918, spal. 5, 
nr. 98. - Rubrika „Raštų raštai“. Parašas: J. T.; Bažnyčia ir valstybė. Iš Žon- 
galavičiaus paskaitos. Lietuvos aidas, 1918, rugs. 24, 28, nr. 91, 93. 
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užregistruoti penki egzemplioriai?®°. Vienas jų, priklausęs Tumui, 
saugomas paveldo kolekcijoje. Gausių atsiliepimų ir paminėjimų 
tuo metu ir vėlesniais laikais sulaukė visuomenės veikėjo ir tei- 
sininko Petro Leono darbas Lietuvių atstovų (Kauno ir Suvalkų 
gub.) 4-оп Valstybės Dumon rinkimams pasibaigus (1913), išleis- 
tas Kaune. Vaižgantas nepraleido progos jį įsigyti. Tos pačios dū- 
mos rinkimus ir veiklą analizavo kiek anksčiau pasirodžiusi kun. 
Vincento Jarulaičio knygelė Ketvirtosios Dumos atstovas (1912) ir 
Prano Kuzmos Dūma ir jos darbai (1909). 

Bibliotekoje buvo kelios jau minėto Fabijono Kemėšio knygos 
apie kapitalistinę santvarką, pramoninę demokratiją, turto klau- 
simus. Vienoje ju - Kelio beieškant (1932) - autoriaus įrašyta: 
„Savo auklėtojui / D. gerb. Kanauninkui J. Tumui / F. K.“ Vaižgan- 
tas, pats būdamas aktyvus Lietuvos politinio gyvenimo dalyvis, 
domėjosi šios srities leidinių naujienomis. Palaipsniui prisipildė 
knygų lentyna apie nepriklausomos Lietuvos valstybės ir užsie- 
nio politiką, įvairias politines partijas ir organizacijas. Atšventus 
10-ąsias Lietuvos Respublikos sukaktuves, paskelbtas aušrininko 
ir visuomenės veikėjo Jono Šliūpo politinis testamentas Valstybė 
ir jos uždaviniai (1929). Jį skaitydamas, Tumas žymėjosi Šliūpo 
mintis apie valstybės ir bažnyčios santykius. Daugiausia polemi- 
nių klausimų sukėlė knygos skyrius apie etikos ir religijos vietą 
mokyklos ugdymo procese, čia primarginta ir mėlynu, ir raudonu 
pieštuku, aiškiai nesutinkant su laisvamanybe garsėjusio auto- 
riaus pozicija. 1921 m. Vilniuje pasirodė Mykolo Romerio leidinys 
apie Lietuvos politines partijas Litewskie stronnictwa polityczne. 
Lenkų kalba įrašytoje dedikacijoje paliudyti nuoširdūs autoriaus 
ir palankaus leidinio recenzento Tumo ryšiai. Turėti Juozapo Le- 
sausko Socialistų sumanymai (1927). Vaižgantas susipažindavo 


2% Knygos lietuvių kalba, 1918-1940: kontrolinis sąrašas. Vilnius: LNB ВКС, 
2002, t. 1 (U-Ž), įr. 22309. 
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su tautininkų, ūkininkų, partijų įstatais ar veiklos programomis, 
Įsigytas Antano Staugaičio leidinys Mūsų politinės partijos ir ko 
jos nori (1923). 

Į biblioteką įvairiais keliais patekdavo užsienio politikos, 
diplomatijos leidiniai. Vieną jų - Medžiaga Vilniaus ginčo diplo- 
matinei istorijai (1932) — tikriausiai artėjančių vardinių proga 
padovanojo bendravardis diplomatas Juozas Urbšys: „Garbin- 
gajam Kanauninkui / Juozapui Tumui / nuolankiai / J. Urbšys / 
Paryžius 1932.ПІ.15“. Knyga „Spindulio“ bendrovės spaustuvėje 
išspausdinta 775 egzempliorių tiražu, iš jų 25 numeruoti leidiniai 
geresniame „Alf“ popieriuje, Vaižgantui teko 25-asis numeruo- 
tas egzempliorius. Taip pat domėtasi informaciniais šaltiniais, 
tai rodo 1931 m. Užsienių reikalų ministerijos žinynas ir dar keli 
panašūs leidiniai. 


EKONOMIKA. Gilesnių šios srities žinių Tumui suteikė knygos, 
nagrinėjusios politinės ekonomijos, kooperacijos ar ūkinių or- 
ganizacijų klausimus. Šiuo metu Kauno apskrities viešojoje bib- 
liotekoje saugoma Lietuvos ekonomisto, kooperacijos teoretiko 
ir praktiko profesoriaus Petro Šalčiaus Ekonomika: mokslas apie 
ūkiškąją žmonių gerovę (d. 1, 1931). Ekonominė politika gvildenta 
ekonomisto ir statistiko Albino Rimkos Lietuvių tautos atgimimo 
socialiniai pagrindai ir „Auszros“-„Varpo“ gadynės (1883-93) 
socialekonominiai raštai (1931). Autorius pagarbiai įrašė: ,,,Aus- 
2105*- Магро‘ gadynės tyrinėtojui ir darbininkui / Aukštai gerbia- 
mam / Kan. J. Tumui / Autorius / 1932.V.29“. Skaitydamas šį 
veikalą, Vaižgantas ištaisė tik laikraščio pavadinimą „Apšvieta“ 
į „Apžvalga“ (visas pavadinimas - „Žemaičių ir Lietuvos apžval- 
ga“). Tačiau knygoje nedrąsių pieštuko pėdsakų paliko ir kažkuris 
iš vėlesnių skaitytojų. Gali būti, kad tai 1948 m. gruodžio 25 
d. knygą į Universiteto bibliotekos skaityklą užsakęs skaitytojas, 
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kurio užsakymo lapelis joje išliko iki mūsų dienų. Tumas gavo 
dovanų Vytauto Steponaičio Ekonominio Rusijos gyvenimo bruožus 
(1921), knygoje įrašyta lakoniška autoriaus dedikacija. Iš kita- 
kalbių leidinių reikia paminėti 1923 m. Rygoje išleistą žinomo 
ekonomisto Alfonso Moravskio veikalą apie valstybės vienybę ir 
visos Lietuvos nepriklausomybę kaip jos ekonominio vystymo- 
si ir materialinių santykių su užsieniu sureguliavimo pagrindą 
Государственное единство и независимость всей Литвы - 
основа ее экономического развития и урегулирования внешних 
материальных отношений, Iliustruotas neperiodinis leidinys 
Mūsų paroda (1923), skirtas Lietuvos ekonominiams, finansi- 
niams, pramonės, prekybos, ūkio ir kultūros reikalams. Vaižgantui 
teko dažnai susidurti su finansų ir bankininkystės reikalais, todėl 
susidomėta žinomo ekonomisto Stasio Kuzminsko veikalu Lietu- 
vos banko emisijos politika Europos monetarinių santykių plėtotės 
šviesoje (1928). Knyga kainavusi 9 litus. 


TEISĖ. Iš pirmojo bibliotekos rinkinio išsaugotos dvi XIX a. baž- 
nytinės teisės knygos. Viena jų - lenkų teologo vyskupo Józefo 
Pelczaro veikalas Prawo malženskie katolickie z uwzglednieniem 
prawa cywilnego obowiqzujqcego w Austryi, w Prusach i w Króles- 
twie Polskiem (1890). Jame yra minétas vienas pirmuju Vaizganto 
nuosavybės įrašų: „Isz JaZapo Tumo kningyno“. Tai pačiai sričiai 
priklauso solidus dviejų tomų Kauno universiteto Bažnytinės tei- 
sės katedros vedėjo kanonisto Petro Malakauskio Moterystės teisės 
(1923-1926). Kanonų teisės darbams priklauso dvi prelato Kazi- 
miero Šaulio knygos, viena ju - Kanoniškojo proceso teisė (1927). 
Abi knygos Tumo atidžiai skaitytos, pabrauktos jam aktualios au- 
toriaus mintys. Susidomėta ir teisininkės socialdemokratės Liudos 
Purėnienės knyga Jungtuvės ir išsiskyrimai (1932), nagrinėjusia 
civilinių ir bažnytinių santuokų istoriją. 
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Bibliotekoje surinkta ir daugiau teisės veikalų. Lietuvos kons- 
titucinės teisės mokslo kūrėjas Mykolas Romeris padovanojo 
Vaižgantui du veikalus: Reprezentacija ir mandatas (1926) bei 
Administracinis teismas (1928). Abiejuose įrašytos autoriaus de- 
dikacijos, viena jų, energingu profesoriaus braižu įrašyta raudo- 
nu rašalu, skamba taip: „Gerbiamajam Ponui Profesoriui / Kuni- 
gui Juozui Tumui-Vaižgantui / Mykolas Romeris / Kaunas, 1928. 
XII.16“. 1953 m. nurašyta teisės tematika rašiusio lietuvybės 
puoselėtojo Vilniaus krašte kun. Jono Skruodžio Teisės filosofija 
(1923). Tumui pravertė daug praktinės informacijos apėmusi tei- 
sininko Zigmo Toliušio knyga Apie testamentus (1925). 1904 m. 
Rygoje išleistas advokato ir būsimo Lietuvos diplomato Kazimie- 
ro Vizboro sudarytas leidinys apie lietuvių žemvaldystės teises 
Vakarų krašte Права литовцев по землевладению в Западном 
крае. Tai buvo žemės ūkio teisės tyrinėjimai, pagrįsti to meto 
Rusijos įstatymais. Kauniečio J. H. Ossowskio, prekiavusio len- 
kiškomis knygomis, knygyne Tumas nusipirko 1918 m. Liubline 
išleistą brošiūrą Sprawa „narodów kresowych“ dawnej Rosji apie 
„pasienio tautų“ teises senovės Rusijoje. Leidinyje yra ir J. H. 
Ossowskio knygyno antspaudas. Iš viso turėta daugiau nei dešimt 
teisės knygų, išleistų Lietuvoje ir užsienyje, dauguma jų pravertė 
atliekant dvasininko pareigas. 

Gana retai pasitaikantis Ernesto Galvanausko ministerių ka- 
binetas (VII) (1922) buvo vienas iš „Vyriausybės žinių“ leistų 
priedų, о Tumo bibliotekoje - vienintelis leidinys apie valstybės 
administracinį valdymą. | 


KARYBA. Vaižgantas tikriausiai ne kartą atsivertė žinomo biblio- 
grafo Aleksandro Ružancovo-Ružanieco sudarytą rodyklę lietu- 
vių ir prancūzų kalbomis Lietuvos karo bibliografija, 1917-1922 
(1923). Du darbai skirti karinės spaudos bibliografijai. Viename 
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išlikusiųjų - Vytauto Steponaičio Kariškosios spaudos produkcija 
1919-1928 m. (1930) - įrašyta: „Didžiai gerb. kan. J. Tumui / 
X. 22 / autorius“. Karybos tematiką papildė dar šeši karo isto- 
riko Steponaičio leidiniai (Pirmieji kariškojo parengimo kursai, 
Baudžiamosios rinktinės Kaunijoje 1905 m. ir kiti). Daugiausia 
tai atskirais leidiniais pasirodę straipsnių atspaudai iš karinės 
periodikos. Generolas Leonas Radus-Zenkavičius Vaižgantui įteikė 
knygą Pėstininkų taktikos bruožai (1923): „Aukštai gerbiamam / 
Kanauninkui Tumui / 20-V1II-1923 Autorius / Kaunas“. 1955 m. 
nurašytas Tumo turėtas leidinys Kareivis - Lietuvos gynėjas 
(1926). Lietuvos bibliotekose neišliko nė viena dešimtis 1894 m. 
JAV išleisto Juozapo Žebrio parengto leidinio Knįgelė dėl lietuviszkų 
kareivių Amerikoje egzempliorių. Į jį sudėtos karių apmokymo tai- 
syklės, rikiuotės terminai ir dainos. Šiuo metu leidinys saugomas 
Vilniaus universiteto bibliotekoje. 


ŠVIETIMAS. Vaižgantas aktyviai domėjosi jaunimo švietimo rei- 
kalais, todėl bibliotekoje kauptos bendruosius jaunimo auklėji- 
mo ir ugdymo klausimus nagrinėjusios knygos. Įsigyta Žymaus 
pedagogo humanisto Jano Amoso Komenskio (Comenius) Didžioji 
didaktika (1927), 1914 m. Seinuose išleistas Mykolo Krupavi- 
čiaus iš lenkų kalbos išverstas leidinys Idealas ir Jaunuomenė. 
Pastaroji knyga į asmeninę biblioteką greičiausiai pateko vėliau, 
nes 1918 m. Krupavičius, pagrįstai laikęs Vaižgantą idealistu, 
joje įrašė: „Idealo vergui kun. Juozui / Tumui - / Vertėjas. / 
Vilnius / 16-V-18 m.“ Neapsieita be Petro Jurgėlos vadovėlio 
Skautystė (1927), skirto jaunuomenei auklėti pagal skautų orga- 
nizacijos įkūrėjo Roberto Baden-Powello sistemą. Šalia jos buvo 
ir Lietuvos skautų brolijos statutas ir jo priedai (1930). Tumas 
savo bibliotekoje laikė du šios knygos egzempliorius. Žymaus 
vokiečių religinės krypties pedagogo Friedricho Wilhelmo Foers- 
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terio mokinė Marija Pečkauskaitė (Šatrijos Ragana) išvertė kelis 
jo veikalus, tarp jų ir Vaižganto turėtus Auklėjimas ir auklėjimasis 
(1928) ir Jaunuomenės auklėjimas: knyga tėvams, mokytojams 
ir dvasiškiams (1922). Pedagogikos istoriją pristatė tuo metu 
Plungės gimnazijoje dirbusio Juozo Gobio Trumpas pedagogi- 
kos istorijos kursas (1930). Minėtini filosofo ir pedagogo Stasio 
Šalkauskio Racionali mokyklų organizacijos sistema: (ilgesnio 
referato santrauka) (1926), kitų autorių darbai, skirti mokyklų 
organizavimo sistemai. Be dėmesio neliko Lietuvos Vyriausybės 
prašymu Lietuvos švietimo reformos projektą 1919 m. parengu- 
sio suomių mokslininko Aukusti Roberto Niemi leidinys Medžia- 
ga Lietuvos mokyklų reformai (1920). 

Nemaža leidinių pristatė konkrečių Lietuvos mokyklų ir Kauno 
universiteto veiklą. Atsidėkodamas už knygos rankraščio recen- 
zavimą, Paulius Galaunė Vaižgantui padovanojo knygą Vilniaus 
meno mokykla (1793-1831): jos istorija, profesoriai ir mokiniai 
(1928). Iš XIV numeruotų egzempliorių autorius paskyrė IV-ąjį 
su autografu ir pagarbia dedikacija: „Aukšt. Gerb. Kun. Kan. J. 
Tumui, / šios knygelės rankraščio recenzentui, / dėkingas Auto- 
rius / 1928.Ш.31“. 1925 m. Vilniaus lietuvių gimnazijos veiklos 
dešimtmetis paminėtas iliustruotu informaciniu leidiniu. Turėta 
leidinių ir apie kitas Lietuvos gimnazijas. Akademinė veikla, su- 
siejusi Tumą su Kauno universitetu, skatino domėtis leistomis 
Alma mater veiklos ataskaitomis, paskaitų tvarkaraščiais, studen- 
tų korporacijų leidiniais. Vienas jų, išlikęs iki mūsų dienų, - V.D.U. 
lietuvių studentų tautininkų korp.! Neo-Lithuania, 1922-1932. Jį, 
kaip didelės ir šiltos pagarbos ženklą, padovanojo studentai: „My- 
limam garbės nariui / Dr. Kan. Juozui Tumui-Vaižgantui / savo 
jaunystės ugnimi nuolatos vir- / pinančiam mūsų sielos stygas. 
/ Dėkingi neolituanai. / Korp! / Pirmininkas / Vicepirmininkas 
/ Sekretorius“. Studentų dovanotas leidinys buvo dailiau ilius- 
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truotas, įrištas „Spindulio“ knygrišykloje. 1953 m. nurašytas 
VDU studentų ateitininkų sąjungos leidinys Savu keliu (1932), 
apėmęs jos veiklos dešimtmetį. Iš studentų organizacijų veiklos 
problemikos minėtinas atviras Stasio Šalkauskio laiškas visiems 
ateitininkų federacijos nariams Vykdomojo ateitininkų vajaus rei- 
kalu (1932). Apie slaptą draugiją „Juodieji broliai“ skelbė 1930 m. 
išleista teisės ir literatūros istoriko Augustino Janulaičio knyga 
Juodieji broliai Kražiuose (1823 m.), autorius lakoniškai įrašė: 
„Gerb. J. Tumui-Vaižgantui / A. Janulaitis / 1930.IX.25“. 

Kultūros švietimo sričiai priklausantis leidinys Vytauto Didžiojo 
komiteto skyriams žinotina (1930) pabuvojo Kauno politechnikos 
instituto bibliotekos spec. fonde. Leidinyje išliko lapelis-anotaci- 
ja apie jo „kenksmingumą“. Tokias anotacijas tarsi kelialapius į 
spec. fondą paprastai rašydavo atitinkamų marksizmo-leninizmo 
ideologiją skiepijusių katedrų atstovai. Lapelyje pieštuku įrašyta: 
„Tai Vyt. Didžiojo komiteto, kuris buvo buržuazinis komitetas, 
įstatymo, statuto ir instrukcijos rinkinys. Įstatymas paskelbtas 
A. Smetonos“. Šitai nulėmė leidinio likimą. 


ETNOGRAFIJA IR TAUTOSAKA. Kultūrinei, kūrybinei ir akade- 
minei Vaižganto veiklai buvo naudingas etnografijos, tautosakos 
ir papročių tematikos leidinių rinkinėlis. Iliustruotą, patrauklaus 
poligrafinio dizaino knygą apie lietuvių etnografiją vokiečių kalba 
Karaliaučiuje išleido kultūros tyrinėtojas ir Kauno universiteto 
dėstytojas Viktoras Jungferis. Hinter den Seen, hinter der Wūldern 
(1932) jis įrašė: „Savo kolegai gerb. p. prof. Tumui / su geriausiais 
linkėjimais / nuo autoriaus / Kaunas 10.X.32“. 

Seniausias lietuvių liaudies dainų leidinys - 1867 m. Sankt 
Peterburge išleistos žinomo XIX a. kalbininko Jono Juškos surink- 
tos lietuvių liaudies dainos Литовскія народныя песни. Kartu 
įrištos dvi žymaus etnografo bei tautosakininko kun. Antano Juš- 
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kos (Jono Juškos brolio) parengtos knygos: Lietuviškos svotbinės 
dajnos (1883) ir Svotbinė rėda Veluonyčiu lietūviu (1880), taip pat 
pasirodžiusios Rusijoje. Turėtos knygos pravertė Vaižgantui skai- 
tant paskaitas universitete ir rengiant knygelę apie brolių Juškų 
veikla?**. Jos saugomos memorialinės bibliotekos paveldo kolek- 
cijoje. Tumo studento poeto Antano Miškinio liudijimu, dėstyto- 
jo bibliotekoje buvo lietuvių dainų rinkėjo kunigo Juozo Čapliko 
(J. Šimtakojo) sudarytas rinkinys Trakiečiu dzuku dainos, išleistas 
JAV 1899 m. Vaižgantas jį apibūdinęs kaip bibliografinę retenybę ir 
mielai Miškiniui paskolinęs. Atsiminimų autoriaus teigimu, knygą 
jis grąžinęs, tačiau memorialinėje bibliotekoje jos nebuvo?“?. 

Į kitas bibliotekas iškeliavo Aukusti Roberto Niemi ir Adolfo 
Sabaliausko-Žalios Rūtos sudarytos ir Helsinkyje išleistos Lietuvių 
dainos ir giesmės šiaurrytinėje Lietuvoje [1912] ir Lietuvių raudos iš 
visur surinktos (1926). Paveldo kolekcijoje liko Niemi darbas apie 
vestuvių papročius Lietuvoje Liettualaisia hddtapoja ([191 4|). Šį 
veikalą Vaižgantas gavo iš „Vilties“ redaktoriaus Prano Dovydai- 
čio, apie tai liudija jam skirtas Niemi dovanojimo įrašas. 

Dailiai išleista liaudies dainų antologija Dainos, su poeto Ka- 
zio Binkio pratarme ir dailininko Kazio Šimonio iliustracijomis 
(1922) išspausdinta Leipcige. Savo ruožtu Vaižgantas pasistengė 
ją puošniau įrišti dviejų rudų atspalvių lederino viršeliais. 

1919 m. Mykolo Biržiškos rūpesčiu Vilniuje pasirodė lenkų 
rašytojo Jozefo Ignacy Kraszewskio studija apie lietuviškas dainas 
Dajny: piešni litewskie. Tais pat metais ir pats Biržiška išleido Lie- 
tuvių dainų literatūros istoriją, o netrukus ėmėsi parengti vadovėlį 
Dainos keliais (1921). Vilniaus universiteto bibliotekoje saugoma 
po dvejų metų išleista antroji nauja jo laida Dainų literatūros va- 


за TUMAS, Juozas. Lietuvių literatūra rusų raidėmis ir broliai Juškos-Juškevi- 
čiai, Kaunas: Vaiva, 1924. 121, [2] p. 
%2 Neužmirštamas Vaižgantas, išnaša 7, p. 300—301. 
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dovėlis (1923). Biržiškos plunksnai priklauso ir Dainų istorijos 
vadovėlis (1925), į biblioteką pateko trečioji jo laida, Tumo šiek 
tiek pamarginta mėlynu pieštuku, aptikus įsimintinų dalykų ar 
korektūros ir stiliaus klaidų. 

Nepraleista proga įsigyti Balio Sruogos leidinį Dainų poetikos 
etiudai (1927). Taip pat Tumas domėjosi ir kitų tautų liaudies 
dainų tyrinėjimais. Tai liudija lenkų kultūrologo ir etnografo 
Jano Stanistawo Bystrono knyga apie liaudies dainų meniškumą 
Artyzm piešni ludowej (1921). Bibliotekoje buvo leidinys Mažo- 
sios Lietuvos lietuviū šventė, skirtas 1927 m. Klaipėdoje įvykusiai 
Sekminių šventei, jį sudarė trys šventės rengimo komiteto garbės 
pirmininko Vydūno rašiniai apie giesmių ir dainų reikšmę tautos 
gyvenime, atliktų giesmių žodžiai, dalyvavusių chorų apžvalga ir 
sąrašas, kitos žinios. Vaižgantas atidžiai skaitė Vydūno tekstus, 
rašėsi pastabas. 

Vienodai įrištos Jono Basanavičiaus sudaryto leidinio Lietuviš- 
kos pasakos yvairios (1928) keturios dalys. Tumo raudono pieš- 
tuko ženklų aptikta tik sudarytojo pratarmėse, kuriose trumpai 
aiškintas visų dalių turinys. Tai buvo ketvirtoji pasakų laida, iš- 
leista tūkstančio egzempliorių tiražu. Lietuvių katalikų blaivybės 
draugija kartu su vaikų laikraščio „Žvaigždutės“ redakcija leido 
bibliotekėlę Mūsų pasakos. Pasakas iliustravo Kazys Šimonis. 
Paveldo kolekcijoje išliko ketvirtoji ir penktoji pasakų knygos 
(Kn. 4 it 5, 1930, 1932)/9. Paradoksu (jų būta ir daugiau) gali- 
ma pavadinti tai, kad vienas knygos egzempliorius buvo laisvai 
prieinamas skaitytojams, o kitas laikytas Kauno politechnikos 
instituto bibliotekos spec. fonde. Vaižgantas vaikų literatūrai 
rodė didelį dėmesį, kėlė atitinkamus reikalavimus, recenzuodavo 
spaudoje. Jis labai vertino vaikų rašytojo Prano Mašioto kūrybą. Ir 


%3 Šiuo metu Mūsų pasakos priklauso retiems leidiniams Lietuvos bibliote- 
kose. Jų užregistruota nuo 2 Па 5 egzempliorių. 
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pats parengė vaikams tris knygeles. Iki 1948-ųjų dingo Jurbarke 
pradėtos leisti Tautos pasakos (1928), kurių spėta parengti tik 
pirmąjį sąsiuvinį. 

Bibliotekoje buvo lietuviškų pasakų vertimų į vokiečių ir rusų 
kalbas. 1924 m. Jenoje išleistos latvių ir lietuvių liaudies pasakos 
Lettisch-litauische Volksmdrchen. Vaižgantui priklausiusi knyga 
dingo be žinios iki 1948 m. Tuo pačiu laiku prarastos ir 1930 m. 
Rygoje išleistos lietuvių liaudies pasakos Литовские народные 
сказки, kurias išvertė lietuvių pedagogas Teodoras Šuravinas, о 
įžangą parašė rusų poetas Konstantinas Balmontas. Kitų šalių 
tautosakai (Indijos tautų epui) atstovavo ištrauka iš Mahabharatos 
Nala ir Damayanti (1926). 

Dailininko Stanistawo Matusiako medžio raižiniais iliustruo- 
tas vilniečio gydytojo ir literato Wtadyslawo Zahorskio Vilniaus 
padavimų ir legendų leidinys Podania i legendy Wilenskie (1925). 
Knyga iki šiol neprarado savo populiarumo, Lenkijoje platinama 
elektroninė jos versija, kurią internete galima įsigyti už 5 zlotus. 
Nėra abejonių, kad Vaižgantas būtų mieliau rinkęsis spausdintą 
knygą. Be to, Zahorskio knyga buvo naudinga pedagogei ir tau- 
tosakininkei Jadvygai Juškytei, išvertusiai keletą šio autoriaus 
paskelbtų Vilniaus legendų ir padavimų: Lakštingala ir radasta; 
Lizdeika; Kęstučio laidotuvės; Jasinskis; Švedai Vilniuje (1928). 
Vertėja senam pažįstamam ir spaudos bendradarbiui Tumui skir- 
tame egzemplioriuje pagarbiai įrašė: „Aukštai gerbiamam kun. 
Juozui Tumui / 1928 / 5 / II“. Tais pačiais metais įsigyta Jono 
Basanavičiaus parengta ir trečią kartą pakartotinai išleista sakmių 
ir padavimų knyga Iš gyvenimo vėlių bei velnių, joje skaitančiojo 
pabraukimų ar pastabų nėra. Neapsieita ir be dviejų 1928 m. pa- 
sirodžiusių Jono Žiliaus-Jonilos knygų Lietuviškasis karalius ir jo 
giminė ік Palemonas ir jo padermė iš autoriaus sumanytos serijos 
„Istoriškai-mitiški padavimai“. 
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Viena knyga skirta žinomo tautosakininko ir etnografo Liudvi- 
ko Adomo Jucevičiaus veiklai. Ją, prisidengęs slapyvardžiu Juozas 
M. Balčiūnas, parašė Juozas Švaistas ir vieną egzempliorių įteikė 
knygos atsiradimo idėjos bendraminčiui Vaižgantui: „Darbo ir idė- 
jos draugui / Кип. Tumui / Му). Balčiūnas / 30.VIII.10*. Tumas 
savo ruožtu leidinį itin įdėmiai perskaitė, palikdamas įprastus 
skaitymo pėdsakus. Suomijos tautų papročiai ir buitis aptarta 
pirmojo finougrų etnologijos profesoriaus Helsinkio universitete 
Uuno Taavi Sirelius knygoje Die Herkunft der Finnen (1924). 

Bibliotekos lentynose susikaupė įdomus ir vertingas demogra- 
fijos, sociologijos, statistikos, politikos, visuomenės, ekonomikos, 
teisės, karybos, švietimo, etnografijos, tautosakos leidinių rinki- 
nys. Jį galima vertinti kaip plėtusį politinį, teisinį, visuomeninį 
ir kultūrinį Vaižganto akiratį, padėjusį „šakotoje“ veikloje, aka- 
deminiame darbe, suteikusį ir skaitymo malonumą. Šis rinkinys 
praturtino asmeninę biblioteką ir retesniais leidiniais. 


MATEMATIKA. Ieškant redagavimo ar kitų klaidų, matematikos 
ir gamtos mokslų leidiniuose Vaižganto pieštukui neteko darbuo- 
tis. Tumas labai vertino dramaturgo ir matematikos pedagogo Mar- 
celino Šikšnio gabumus, jo parengtus vadovėlius bei Aritmetikos 
ir algebros terminų žodynėlį (1919)2%. Be šio terminų žodynėlio, 
asmeninėje bibliotekoje buvo 1917 m. Voroneže lietuvių karo 
tremtinių išleista ir pedagogams skirta Aritmetika (Jablonskio 
vertimas iš rusų kalbos). Mūsų dienomis tai gana retas (kol kas ži- 
nomi у egzemplioriai) leidinys Lietuvos bibliotekose?“. Dauguma 
leidinių dovanoti Universiteto kolegų ir kitų asmenų. Tiksliesiems 
mokslams taip pat atstovavo trigonometrija besidomėjusio Adomo 
Jakšto, fiziko Vinco Čepinskio Fizikos paskaitos (1923), chemi- 


264 VAIŽGANTAS. Raštai. Vilnius: LLTI, 2005, t. 16, p. 61. 
*5 Knygos lietuvių kalba. 1905-1917. Vilnius: LNB, 2006, t. 3, kn. 2, ir. 5070. 
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kų Prano Jucaičio (aliuminio tyrimai) ir Viktoro Ruokio (Anali- 
zė chemija, 1922) veikalai. Savo knygą Naujos trigonometriškos 
sistemos (1922) Jakštas pavadino bandymu filosofiškai nušviesti 
trigonometrijos pagrindus. Jis oficialiai dedikavo šį darbą tais pa- 
čiais metais atidaryto Lietuvos universiteto Matematikos-fizikos 
fakultetui. Bibliotekoje buvo ir Technikos fakulteto Elektrotech- 
nikos katedros vedėjo bei lietuviškos studijų literatūros rengėjo 
Jeronimo Šliogerio Elektrinis medžiagų atsparumas (1929). 


GAMTOS MOKSLAI. Iš jų lentynos minėtinas 1926 m. Tauragė- 
je išleistas gydytojo Jono Kairiūkščio straipsnių rinkinys Gamtos 
mokslų filosofija, kuriame gamtos mokslai nagrinėti filosofiniu as- 
pektu. Vaižgantas įsigijo prancūzų astronomo Thėophilio Moreux 
knygas Kas mes esame? ir Iš kur mes ateiname? (1931-1932), 
kuriose mėginta atsakyti į klausimus apie žmonijos kilmę. Tumui 
taip pat rūpėjo visatos ir žvaigždynų paslaptys, atskleistos Antano 
Juškos Astronomijos vadovėlyje (1928). Kosmosu domėjosi ir Ado- 
mas Jakštas, parašęs leidinį Amžinasis kosmo ratavimas (1930). 
Vaižganto giminaitis Lietuvos kariuomenės artilerijos pulkininkas 
profesorius Pranas Lesauskis, užėmęs ne vienas atsakingas pa- 
reigas, gilinosi į balistikos gudrybes. 1931 m. pavasarį Lesauskis 
grįžo į Kauną iš Italijos su Turino aukštosios artilerijos technikos 
mokyklos ir matematikos mokslų daktaro, apginto Romoje, diplo- 
mais. Jis šiltai dedikavo 100 egzempliorių tiražu išleistą atspaudą 
Siacci metodas išorinėje balistikoje (1931) balistikos tema „Bran- 
giam Dėdei / Kanauninkui D-rui J. Tumui-Vaižgantui / Pranas“. 
J. Tumo-Vaižganto memorialiniame bute-muziejuje Kaune 
saugomas 1917 m. Sankt Peterburge pasirodęs paties Vaižganto 
verstas leidinys Mūsų gyvunėliai (serijos „Vaikų knygynėlis“ nr. 
2). 1956 m. į Kauno medicinos instituto biblioteką pateko ir iki 
mūsų dienų išliko Vadovas dažniausiems medžiams ir krimams 
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pažinti iš medienos, galūnių, lapų ir vaisių (1924). Gerai žinoma, 
kad Tumas mėgo gamtą, pasivaikščiojimus panemuniais, rūpi- 
nosi, kad ir laikinoji sostinė Kaunas puoštųsi gėlynais. 1930 m. 
Kauno ąžuolyne pastatytos oranžerijos šventinimo iškilmių kalbo- 
je „Augmenija kultūrintoja“ jis ragino puoselėti miesto želdynus, 
prisidedančius prie miesto kultūros augimo*““. 

Geras Vaižganto pažįstamas iš Mintaujos lietuviško sambūrio 
laikų, o vėliau ir Universiteto akademinės bendruomenės kolega, 
Lietuvos upių hidrologijos pradininkas geodezininkas Steponas 
Kolupaila padovanojo kelis pagarbiai dedikuotus savo leidinius. 
Leidinyje Lietuvos hidrografija, įteiktame Tumui lankantis Dotnu- 
voje, įrašyta: „Aukštai gerbiamam ir mylimam / p. prof. k. kan. J. 
Tumui / nuo tikrai gerbiančio / S. Kolupailos / 6.П.1925“. Savo 
ruožtu Kolupailų šeimos svečių knygoje Vaižgantas šiltai atsi- 
liepė: „Mielai atnaujinau savo seną pažintį. Kan. J. Tumas, doc. 
1925 m. II-6 d.“ Abu pažįstamus artino ir mėgstamos Nemuno 
upės tema. 1923 m. žurnale „Atspindžiai“ Steponas Kolupaila 
paskelbė straipsnį „Nemuno КіЇра“267, Tumas neatsiliko — kita- 
me numeryje publikavo gausiai iliustruotą apybraižą „Nemunas. 
Birštonas“ ir kvietė tirti Nemuną kartu su prof. Kolupaila, vėliau 
paskelbusiu ne vieną reikšmingą šios upės tyrinėjimą ir specia- 
lia monografiją?“š. Aptariant Vaižganto memorialinės bibliotekos 
likimą jau minėta, kad 1978 m. Kolupailos knyga Nemuno kilpa: 
Lietuvos elektrifikacijos klausimu (1929) pateko į tuometinį Kauno 
šiluminių tinklų Energetikos muziejų. Tumui teko ir pačiam, kaip 
garbės svečiui, dalyvauti Kolupailos vykdytuose Nemuno debito 
matavimuose ties Birštonu. Jie kartu aktyviai dalyvavo Lietuvių- 


266 VAIŽGANTAS. Raštai. Vilnius: LLTI, 2001, t. 13, p. 176-178. 
27 KOLUPAILA, Steponas. Nemuno kilpa. Atspindžiai, 1923, nr. 1, р. 20-22. 
28 VAIŽGANTAS. Nemunas. Birštonas. Atspindžiai, 1923, nr. 2, p. 39-43. 
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švedų draugijos (ist. 1926) veikloje?“?. 1951 m. už konkursinį 
straipsnį apie Vaižgantą, kaip ryškiausią XX a. pirmosios pusės 
asmenybę, Kolupaila laimėjo JAV lietuvių laikraščio „Draugas“ 
pirmąją premija?7?. 

Šiam rinkinėliui taip pat priklausė Vinco Krėvės-Mickevi- 
čiaus antropologijos darbas Indoeuropiečių protėvynė (1927). 
Atskirai verta pristatyti paveldo kolekcijoje saugomą 1932 m. 
Kauno kanarėlių augintojų draugijos „Kanaria“ trečiosios paro- 
dos katalogą. Mūsų dienomis „Kanaria“ parodų katalogai tapo 
labai retais leidiniais?". Tačiau labiau rūpi tai, kad kasdieniame 
gyvenime Vaižgantas džiaugėsi ne tik senamiestyje pagarsėjusiu 
išdaigininku šuneliu Kauku, bet vėliau ir kanarėlėmis. 1930 m. 
praradęs šunelį Kauką, Tumas nusprendė išmėginti kanarėlių 
draugiją ir netrukus prie jų prisirišo. Pirmąją kanarėlę įsigijo bū- 
tent parodoje. Laiške Petronėlei Orintaitei Vaižgantas rašė: „Ilgai 
svyravau, kas įsitaisyti, kad gyvenimą papildytų: gramofonas ar 
radijo imtuvas. Nusprendžiau - parodoje nusipirkti kanariuka. 
Ir neapsirikau.“?7? Tiesa, Kanarėlių augintojų draugijai Tumas 
nepriklausė, tačiau parodos katalogas yra savotiškas užsimez- 
gusios kanauninko ir kanarėlių draugystės liudininkas. Jau mi- 
nėta, kad kanarėlės dar ilgai džiugino ir Vaižganto memorialinio 
muziejaus lankytojus. 

Matematikos ir gamtos mokslų leidinių rinkinėlis paįvairino 
asmeninę Vaižganto biblioteką ir dar kartą parodė jo užsidegimą 
domėtis įvairiomis mokslo sritimis. Jame buvo ir retesnių leidinių. 


29 GIMBUTAS, Jurgis, DANYS V. Juozas. Steponas Kolupaila. Chicago: Akade- 
minės skautijos l-kla, 1974, р. 50, 62, 110. 

29 Ten pat, p. 312—313. 

2" Knygos lietuvių kalba, 1918-1940: kontrolinis sąrašas. Vilnius: LNB ВКС, 
1998, t. 1 (K), įr. 7788-92. 

та Neužmirštamas Vaižgantas, išnaša 7, p. 454. 
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TECHNIKA. Jos leidiniai lengvai galėjo tilpti į vieną bibliotekos 
lentyną. Daugiausia vietos užėmė smulkūs spaudiniai, tačiau 
Vaižgantas pasistengė juos įrišti kietais viršeliais ir tvarkingai 
saugoti. Į ją pateko jau minėto Prano Lesauskio karo technikos 
tematikos leidiniai ir Vytauto Steponaičio Žygio fiziologija (1929). 
Originalus Universiteto dėstytojo fiziko Kęstučio Šliūpo išradimas 
Spyruoklinés plunksnos iš kvarco [1927] aprašytas žurnale „Techni- 
ka“, o paskui išleistas atskiru atspaudu. Šis kuklus trijų puslapių 
leidinėlis, esantis paveldo kolekcijoje, kol kas vienintelis egzem- 
pliorius, žinomas Lietuvos bibliotekose?’3. Tad Vaižgantas, rūpes- 
tingai saugojęs jį savo bibliotekoje, labai prisidėjo prie retenybės 
išlikimo. Inžinierius Jonas Smilgevičius dedikavo knygą Nemuno 
hidroelektros stotis ties Pažaisliu (1934): „Gerbiamam p-nui prof. 
/ Kanauninkui J. Tumui. / Autorius / 1930-V-10 d.“ 

Lietuvos bibliotekininkų draugija lietuviškos knygos padėti- 
mi besirūpinusiam Tumui į namus atsiuntė leidinėlį Mūsų knygų 
produkcija (1932). Leidinys Radio Kaunas (1928) apie radijo pa- 
viljona VII-oje Lietuvos žemės ūkio ir pramonės parodoje atsira- 
do kaip dovana. Taip Lietuvos radijo žurnalistikos pradininkas 
Petras Babickas įvertino Vaižganto bendradarbiavimo nuopelnus: 
„Gerbiamam / Kanauninkui / J. Tumui / didžiam bendradarbiui / 
Babickas / 1928-V-28“. 


MEDICINA. Kelios knygos priklausė medicinos tematikai. Prie 
Tumo sveikatos problemų sprendimo prisidėjo jį gydžiusių žinomų 
medikų Vlado Kuzmos ir Vlado Kairiūkščio darbai. Kuzma lako- 
niškai dedikavo savo disertaciją Inksto ir šlapimo takų atstatymo 
klausimu: eksperimentiški ir kliniški tyrimai (1932): „A. Gerb. D-rui 
Kanauninkui J. Tumui / autorius“, leidinys saugomas Lietuvos 


2з Knygos lietuvių kalba, 1918-1940: kontrolinis sąrašas. Vilnius: LNB ВКС, 
2001, t. 1 (S-T), įr. 18476. 
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sveikatos mokslų universiteto bibliotekoje. Tumas įsigijo Sergi- 
jaus Laurinavičiaus knygą Patarimai sergantiems plaučių džiova 
(1928). Medicinos leidinių lentynoje buvo ir vienas XIX a. veikalas 
apie pastoracinę mediciną - С. Capellmanno Medicina pastoralis 
(1893), 1956 m. perduotas Kauno medicinos instituto bibliotekai, 
tačiau šiuo metu fonde nerastas. Po 1948-ųjų dingo Seinuose 
išleista visuomenės veikėjo ir gydytojo Kazimiero Jokanto kny- 
ga Žmogaus amžiaus ilguma (1913). Kauno apskrities viešojoje 
bibliotekoje saugomas Juozo JanuSkeviciaus leidinys Kaip susi- 
laukti šeimoj berniukų arba mergaičių užgimimo: mėnulio įtaka 
nulemianti vaisiaus lytį (1933). 


ŽEMĖS ŪKIS. Šį skyrelį sudarė didesnės apimties leidiniai: dvi 
Žemės ūkio rūmų darbo ataskaitos (1928 ir 1929), Mikalojaus 
Kvašnino-Samarino bei Zigmanto Mockaus leidiniai lietuvių ir 
vokiečių kalbomis apie lietuviškų arklių veisles, Latvijos, Estijos 
ir Lietuvos matininkų ir žemėtvarkininkų konferencijos darbai, 
išleisti rusų kalba 1930 m. Rygoje. Turėti ir Wilhelmo Kocho Žu- 
vivaisos pagrindai = Leitfaden der Fischzucht (1926), leidinys sau- 
gomas Aleksandro Stulginskio universiteto bibliotekoje. 


BENDROJO TURINIO LITERATŪRA 


Bendrojo turinio literatūros lentynose rikiavosi 85 pavadinimų 
bomis. Didžioji dauguma - lietuviški (66 pavad.). Šis rinkinys bib- 
liotekos savininkui tarnavo ir kaip informacijos šaltinis, ir padėjo 
kuriant biblioteką. Rinkinys iš dalies atskleidžia ne tik pažintinių 
ir visuomeninių Vaižganto interesų apimtį, bet ir bibliotekai kom- 
plektuoti naudotas priemones, todėl apžvalga pradedama nuo 
bibliografijos, bibliotekų ir knygų prekybos katalogų. 
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BIBLIOGRAFIJA. Pirmiausia minėta Vaclovo Biržiškos Lietuvių 
bibliografijos (1929) trečioji dalis, retrospektyviai apėmusi spau- 
dos draudimo laikotarpį. Pratarmėje Biržiška padėkojo visiems 
talkininkams, tarp kurių matome ir Vaižgantą. Autoriaus dedika- 
cija, įrašyta knygoje, byloja: „Aukštai gerbiamam / doc. J. Tumui / 
V. Biržiška / 1929 II 23“. Čia dera prisiminti ir paskutinę Tumo 
dovaną Biržiškai. Jis dar suspėjo bibliografui įteikti 1933-iųjų pra- 
džioje pasirodžiusį Vaižganto raštų XIX-ąjį tomą, tai liudija Biržiš- 
kos įrašas knygoje jau po Tumo mirties. Iš inventoriaus numerio 
matyti, kad tuo metu jo asmeninėje bibliotekoje Vaižganto raštai 
buvo jau 4324-asis leidinys. Vaižgantas naudojosi retrospektyviąja 
nacionaline bibliografija, rengdamas lietuvių literatūros istorijos 
paskaitas Universitete, publicistikos darbus. Gal pasidomėdavo 
ir šiaip, prisimindamas skaudžiai išgyventą lietuviškos spaudos 
draudimo laiką, dalyvavimą kovoje dėl gimtojo žodžio gyvybės. 
Tumo paliktų ženklų skaitant labai nedaug: ištaisyta viena kita 
praslydusi korektūros klaida ar pasižymėtas reikalingas bibliogra- 
finis įrašas. Be to, Vaižgantas visada vertino bibliografinio darbo 
reikšmę. 1927 m. pradžioje laiške Klimams pranešė: 


Šiuo tarpu padirbau vieną sunkų darbą — surašiau 37 metų savo 
literatūros darbo bibliografiją, viso 1.511 dalykų. Tai padaryti 
senai buvo reikalinga; kitų bibliografijas nagrinėjant savo neap- 
leisti. Rados užmirštų žinių, prof. Vaclovui B. [Biržiškai — aut. 
past.] reikalingy.?74 


Antroji retrospektyviosios bibliografijos rodyklė Suskaita, arba 
Statistika visų lietuviszkų knygų, atspaustų Amerikoj nuo pradžios 
lietuviszkos Amerikon emigracijos iki 1900 metų, pasirodžiusi JAV 
1900 m., priklauso rašytojo, istoriko ir bibliofilo Jono Žiliaus- 


ча VAIŽGANTAS, išnaša 5, p. 109. 
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Jonilos plunksnai. Įsidėmėtina, kad ji buvo specialiai parengta 
1900 m. Paryžiuje vykusiai pasaulinei parodai, kurioje lietuviai 
visam pasauliui garsiai papasakojo apie gimtosios spaudos drau- 
dimą, surengę už Lietuvos ribų išleistų spaudinių ekspoziciją. 

Žinomas žydų kilmės bibliografas Izidorius Kisinas Vaižgantui 
padovanojo dvi personalinės bibliografijos rodykles. Prof. Mykolo 
Biržiškos bibliografijoje (1931) jis įrašė: „Didžiajam Lietuviui, / 
gerb. kan. dr. J. Tumui-Vaižgantui. / Autorius. / Vilkavišky, 1931. 
VI.16“. Kitoje dedikacijoje Kisinas nuoširdžiai įvertino kanauninko 
palankumą bibliografo tautiečiams: „Didžiam mūsų tautos bičiu- 
liui, / Lietuvos universiteto profesoriui / kan. J. Tumui-Vaižgantui. 
/ Autorius. / Vilkmergė, / 1929.Ш.12“. Pastaroji bibliografijos ro- 
dyklė apėmė archeologo ir senųjų lietuviškų raštų tyrinėtojo prof. 
Eduardo Volterio nuveiktus spaudos darbus. Pažymėtina, kad 
mūsų dienomis tai retas leidinys, nes kaip atspaudas iš „Tautos 
ir žodžio“ buvo išleistas tik 35 egzempliorių tiražu ir neparduoda- 
rnas*"5, Būsimojo Vaižganto biografo Aleksandro Merkelio dovana 
taip pat tapo retenybe, Lietuvos bibliotekose žinomi išlikę tik du 
iš 100 egzempliorių tiražu išplatinto atspaudo J. Jablonskio biblio- 
grafija (1931) iš „Archivum Philologicum“ egzemplioriai. Merkelis 
įrašė: „Didžiai gerbiamam ir brangiam / mano mokytojui kan. Dr. 
J. Tumui-Vaižgantui / A. Merkelis / Kaunas, / 1931.VI.25*. Susi- 
pažinęs su šia bibliografija, Vaižgantas patikslino pora aprašų. 

Bibliotekoje buvo pirmoji atskiru leidiniu XX a. pasirodžiusi 
lietuviška rekomendacinė rodyklė - Stasio Matulaičio parengtas 
Lavinimosi knygynėlis: pirmeiviskyjy knygų lavinimuisi tinkamųjų 
sąrašas (1907). Tuomet ši knygelė tekainavo 3 kapeikas. Tumas 
buvo įsisavinęs ir teorinius bibliografijos pagrindus, tai liudija 
ištrauka iš vieno jo straipsnio: 


25 Knygos lietuvių kalba, 1918-1940: kontrolinis sąrašas. Vilnius: LNB ВКС, 
1998, t. 1 (K), įr. 8288. 
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Jaunas recenzentas Dabušis į „Lietuvos“ bibliografijos skyrių įrašė 
saviškai perdirbęs mano knygos antgalvį ir niekur to nepareiškęs. 
Taip negalima daryti: knygos Titelblatas [antraštinis puslapis - 
aut. past.) yra griežtai nurašomas, net su visomis spaudos paklai- 
domis. To reikalauja bibliografija. Gerą gi būtume turėję mūsų 
senovės bibliografiją, jei S. Baltramaitis būtų drįsęs saviškai per- 
dirbinėti netikusius knygų pavadinimus! Pataisymams tėra vietos 
kritikos ar recenzijos tekste. Ypač, kad šituo atveju aš, matėte, 
Dabušiui autoritetingumo nepripaZistu.?/$ 


Vaižgantas pats yra sudaręs ir paskelbęs nemaža lietuvių ra- 
šytojų kūrybos bibliografijos sąrašų. 


BIBLIOTEKŲ, KNYGŲ LEIDYBOS IR PREKYBOS KATALOGAI. 
Bibliotekų katalogams atstovauja Centrinės pedagoginės biblio- 
tekos katalogas (1932). Leidyklų ir knygynų katalogai rodo, kad 
Tumas apsirūpindavo jų leidiniais. Jis domėjosi „Spaudos fondo“, 
„Švyturio“ leidyklų knygų produkcija, savaime suprantama, kad 
neapsieita be Šv. Kazimiero draugijos leidinių katalogų, susipa- 
Zinta su Klaipėdos Anso Kunkio knygyno teminiu lituanistinės 
literatūros apie Lietuvą asortimento katalogu Deutsche Literatur 
über Litauen (1919). Iš Kaune 1924-[1940] m. veikusio Vokiečių 
knygyno Tumas gaudavo Vokietijos leidyklų katalogų. Bibliotekos 
sudėtis rodo, kad Vaižgantui buvo naudinga susipažinti su žymios 
Herderio leidyklos Freiburge im Breisgau profesionaliai parengtais 
sisteminiais katalogais Herder-Bücher (1928, 1929). 


76 VAIZGANTAS. Nemokame lietuviškai! Iš Vaižganto raštai. Kaunas, 1922, 
t. 1, p. 84-89. 
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SPAUDOS ISTORIJA. Ypatingas ir atidus Vaižganto dėmesys 
spaudos istorijai atsiskleidžia ir asmeninės bibliotekos turinyje. 
Tuo metu giliausią senosios lietuviškos knygos ir periodikos is- 
torijos vertinimą pateikė keli 1930-1932 m. pasirodę Vaclovo 
Biržiškos darbai. Knygoje Lietuviškų knygų istorijos bruožai Tumas 
pasižymėjo vieną kitą mintį apie lietuvių literatūros atsiradimą ir, 
aišku, nepraleido poros pastebėtų korektūros klaidelių. Atspau- 
dą Lietuvių knygos augimo etapai (1930) padovanojo autorius: 
„Didžiai gerbiamam / Kan. J. Tumui / Vac. Biržiška / 1930 XII 
4“. Vaižganto, kaip lietuvių periodinės spaudos kolekcininko, 
biblioteka neįsivaizduojama be leidinio Iš mūsų laikraščių pra- 
eities (1932). Jau minėta, kad dalis jo tiražo skirta XXVII knygos 
mėgėjų draugijos ir Lietuvos bibliotekininkų draugijos nariams, 
taigi Vaižgantas gavo XV numeriu ir asmeniniu Biržiškos antspau- 
du pažymėtą leidinį. Šalia pritiko Biržiškos studento ir pasekėjo 
karo istoriko, bibliografo ir bibliofilo Vytauto Steponaičio istorinių 
tyrimų leidiniai Vilniaus lietuvių spauda, 1919-1928 (1931) ir 
„Kario“ produkcija 1919-1928 m. (1929). Pirmasis leidinys buvo 
studijinis darbas, atliktas vadovaujant Biržiškai. Pats Vaižgan- 
tas įvertino Steponaičio 20-ies metų veiklą spaudoje, paskelbęs 
straipsnį „Lietuvos aide“ ir sudaręs bibliografinį darbų sąrašą??7. 

Toje pačioje lentynoje Vaižgantas įkurdino knygos mėgėjui 
įdomų leidinį - ekslibrisų tyrinėtojo Pauliaus Galaunės darbą Ех- 
librisas Lietuvoje (XVI-XX šimtmečiai). Šis atspaudas iš žurnalo 
„Tauta ir žodis“ tapo bibliofiliniu leidiniu, nes buvo išspausdinti 
tik 35 egzemplioriai, iš kurių I-IV vardiniai, 15-35 numeruoti. 
Vaižgantui atiteko autografuotas egzempliorius nr. 16 su Galaunės 
dedikacija: „Didžiai Gerbiamam / Kun. Kan. J. Tumui-Vaižgantui 
/ Autorius / 1926.Ш.13“. Tarp šių leidinių įsiterpia vienintelis 
kitakalbis veikalas - lenko Tadeuszo Turkowskio, tuo metu ty- 


277 TUMAS, Juozas. Vytautas Steponaitis. Lietuvos aidas, 1930, kovo 27, nr. 71. 
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rinėjusio žymių vilniečių spaustuvininkų Zawadzkių archyvą ir 
Vilniaus knygos istoriją, Rzut oka na historję książki wileńskiej 
(1932). Įdomu tai, kad Vaižgantas turėjo egzempliorių nr. 97 iš 
400 numeruotų ir skirtų 1932 m. Vilniuje vykusio lenkų biblio- 
tekininkų suvažiavimo dalyviams. 1929 m. knygų leidybos ir pre- 
kybos bendrovė „Dirva“ išleido savo dešimtmečio veiklos apžvalgą 
„Dirva“: dešimt sėjos metų. Tarp pristatytų leidyklos autorių įdėtas 
straipsnis ir apie Tumą. 

Vaižgantui rūpėjo įsigyti visus tyrinėjimus, susijusius su lietu- 
viškos spaudos draudimo laikotarpiu. Iš jų didžiausios apimties ir 
užmojo atskleisti knygnešystės reikšmę buvo leidinys Knygnešys. 
Antrasis jo tomas padovanotas su redaktoriaus Petro Rusecko įra- 
šu: ,Gerbiamajam / kan. doc. J. Tumui / -VaiZgantui. / P. Ruseckas 
/ 1927 XII 22“. Šiame leidinyje bendradarbiavo ir Vaižgantas, 
paskelbęs atsiminimų apie knygnešius. Knygnešystės temą apie 
garsųjį knygnešį Jurgį Bielinį pratęsė literato pedagogo Alfredo Šli- 
ko parašyta knygelė Kaip lietuvis knygnešys kovojo su caro galybe: 
didžiojo knygnešio J. Bielinio gyvenimas ir darbai (1931). Renkant 
spaudos istorijos leidinius, neapsieita be aušrininko, kultūros is- 
toriko, poligrafininko ir bibliografo Anso Bruožio trumpos Mažo- 
sios Lietuvos lietuvių knygų, kalendorių ir laikraščių apžvalgos 
Prūsų lietuvių raštija, išleistos 1913 m. Tilžėje. Šioje knygų Jen- 
tynoje saugota atskiru leidiniu pasirodžiusi Jono Basanavičiaus 
parengta, tačiau lenkų valdžios neleista skaityti spaudos atgavi- 
mo dvidešimtmečiui paminėti skirta paskaita Spaudos 1864 metų 
uždraudimas, jojo pasekmės ir reikšmė (1924). Dvidešimt penktų 
spaudos atgavimo metinių sukakties proga žymus visuomenės ir 
politikos veikėjas Jonas Vileišis išleido knygelę apie savo brojį, 
žymųjį kovotoją už lietuvišką žodį Petrą Vileišį Spaudos laisvė ir 
inž. Petras Vileišis (1929). Pašto antspaudai ant viršelio liudija, 
kad knygelė atsiųsta Vaižgantui į namus. 1927 m. literatūros ir 


— 236 - 


kultūros istorijos tyrinėtojas ir poetas pedagogas Motiejus Gustai- 
tis paskelbė darbą apie Jono Basanavičiaus veiklą Basanavičius 
ir „Aušra“. Tai buvo jau antroji knygelės laida. Šios tematikos 
leidinių rinkinėlį papildė paties bibliotekos savininko veikalas 
iš lietuvių literatūros paskaitų ciklo Lietuvių literatūra rusų rai- 
dėmis ir Broliai Juškos-Juškevičiai: draudžiamasis laikas (1924), 
skirtas spaudos atgavimo sukaktuvėms (1904-1924) paminėti. 
Jis įrištas kartu su kitomis Vaižganto paskaitomis ir šiuo metu 
saugomas J. Tumo-Vaižganto memorialiniame bute-muziejuje Kau- 
ne. 1914 m. pasirodė pirmasis spaudos atgavimo dešimtmečiui 
skirtas tyrimas, kurio ėmęsis Adomas Jakštas parengė leidinį Pir- 
mutinės (10-ties metų) spaudos atgavimo sukaktuvės 1904-1914. 
Jį skaitydamas Tumas paliko nemažai pabraukimų, klaustukų, 
rodančių, kad kilo nemaža diskusinių minčių. 

Žurnalistikos sričiai skirtini du leidiniai. Dar iki 1948-ųjų din- 
go Juozo Keliuočio redaguotas leidinys apie lietuvių žurnalistiką 
Jaunam spaudos veikėjui (1926). Jame bendradarbiavo ir Vaižgan- 
tas, paskelbęs aktualų straipsnį apie knygų skaitymo naudą??. 
Nežinia, kokiu tikslu įsigytas (gal gautas dovanų iš Klimų šeimos) 
Tarptautinės žurnalistų federacijos leidinys Le Tribunal D'Honneur 
international des Journalistes, išleistas Paryžiuje 1932 m. 


UNIVERSALIOSIOS ENCIKLOPEDIJOS. Žvelgiant į Vaižganto 
memorialinės bibliotekos kolekcijos lentynas, įspūdį daro infor- 
macijos teikėjos ir pagalbininkės universaliosios enciklopedijos. 
Tumas dar spėjo pasidžiaugti pirmuoju Lietuviškosios enciklope- 
dijos tomu, pasirodžiusiu 1933-iųjų pradžioje. Jam ir pats parašė 
41 straipsnį (daugiausia - biogramų). Ir mūsų dienomis tebėra 
naudingos dvi kaimyninių šalių enciklopedijos, saugomos Vaiž- 


"8 VAIZGANTAS. Knygos bajorina. I$ Jaunam spaudos veikėjui. Kaunas, 1926, 
p. 58-59. 
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ganto bibliotekos paveldo kolekcijoje. Greičiausiai jos pateko 
į biblioteką užprenumeruotos. Visą lentyną užpildė 22 tomai 
1900-1909 m. Rusijoje Sankt Peterburge leistos enciklopedijos 
Большая энциклопедия su 10 tūkstančių teksto iliustracijų ir apie 
tūkstančių savarankiškų iliustracijų. Tai buvo ir yra reikšmingas 
universalus informacijos šaltinis. Enciklopedija išspausdinta ve- 
leniniame popieriuje, turi menišką leidyklinį įrišą: pusiau odos 
viršelis su auksuotais augalinio motyvo bei teksto įspaudais nuga- 
rėlėje. Savo apimtimi ją pralenkė lenkiška 36 tomų Wielka encyklo- 
pedya powszechna ilustrowana, leista 1890—1904 m. Varšuvoje. Iš 
viso iki 1914-ųjų buvo išleisti 55 enciklopedijos tomai. Daugelis 
redaktorių ir autorių - garsūs XIX ir XX a. pradžios Lenkijos in- 
telektualai ir mokslininkai. Abi minėtos enciklopedijos iki šiol 
naudojamos mokslininkų. 


KALENDORIAI. Įvairių laikmečių žinių teikė lentynoje besiri- 
kiavęs pulkelis laiko vedlių - kalendorių lietuvių (1 5), latvių (2), 
lenkų (1) ir rusų (1) kalbomis. Pats vertingiausias šiame rinkinėly- 
je - Lauryno Ivinskio parengtas 1861-1864 m. Kalendorius arba 
metskajtlus ukiszkasis nuog užgimima Wieszpaties 1861, 1862, 
1863 ir 1864, padovanotas Liudvikos ir Stanislovo Didžiulių šei- 
mos, Tumui lankantis Griežionėlėse. Vaižgantas bičiuliavosi su 
Didžiuliene iki pat rašytojos mirties. Didžiulis buvo garsiausias 
spaudos draudimo laikotarpio bibliofilas, sukaupęs vertingą lie- 
Konvoliutas turi kolenkoro viršelį, odos nugarėlę, išlikę ir Didžiu- 
lio knygos nuosavybės Zenklai?’9. 

Neaišku, ar Vaižgantas nuosekliau domėjosi latviškais ka- 
lendoriais Ausekla kalendars, kuriuos nuo 1917 m. leido Latvių 


29 Išsamiau žr. LIETUVNINKAITĖ, Nijolė. Stanislovo Didžiulio asmeninė 
biblioteka. Kaunas: Technologija, 2004, р. 7-28. 
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blaivybės draugija „Auseklis“, nes bibliotekos pavelde išliko tik 
1930 ir 1933 metams skirti leidiniai. Įdomus ir turiningas buvo 
Lietuvos moksleivių ir skautų kalendorius Budėk, skirtas 1932 
metams. Vieną kalendorių 1932 metams išleido Lietuvos karo 
invalidų sąjunga. Vaižgantas ir jį įsigijo. Bibliotekoje rado vie- 
tą ir daugiau kalendorių: Linksmas „Vapsvos“ kalendorius 1932 
metams іг Linksmas „Spaktyvos“ kalendorius 1929 metams (jie 
tikriausiai praskaidrino laisvalaikį, nes Tumas patikusias mintis 
pabraukdavo), Darbo žmonių kalendorius 1929 metams, Lietu- 
vių blaivybės draugijos leistas Laimės kalendorius 1931-1933 
metams, Kauno kalendorius 1933 metams, Mokytojų kalendorius 
1928-1930 mokslo metams ir dar keli. Studentų kalendorius 1929 
metams įsigytas tuo metu pradėjus pedagoginę veiklą Lietuvos 
universitete. Kaip adresynas pravertė Lietuvių prekybininkų, pra- 
moninkų ir amatininkų sąjungos kalendorius-adresų knyga 1933 
metams. Prie kalendorių glaudžiasi ir vienas caro laikų informa- 
cinis leidinys - Kauno gubernijos atmintinė knygelė Памятная 
книжка Ковенской губернии на 1862 200. Statistikos leidiniams 
priklauso informacinis žinynas Visa Lietuva (1931). Informacinis 
leidinys apie Čekoslovakiją Rėpubligue Tchėcoslovague annuaire 
1928 į biblioteką tikriausiai pateko kaip jo redaktoriaus prof. Bo- 
huslavo Horàko dovana. Tai liudija įklijuota kortelė su spausdintu 
įrašu „Hommage de VAuteur“ [Autoriaus dovana]. 


ORGANIZACIJŲ VEIKLA. Aktyvaus įvairių visuomeninių orga- 
nizacijų dalyvio Vaižganto asmeninės bibliotekos lentynoje ri- 
kiavosi apie dvylika leidinių, skirtų draugijų ir sambūrių veiklai. 
Daugiausia surinkta įstatų, todėl ryškiau išsiskiria keli draugijų 
veiklos dokumentai. Seniausias jų — vienos pirmųjų JAV lietu- 
vių kultūros organizacijų Lietuvių mokslo draugystės, veikusios 
1886-1896 m. Baltimorėje, veiklos metinė apžvalga Metinis pra- 
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neszimas „Lietuvių mokslo draugystės“ Baltimorėje (1891). Anta- 
no Valaičio leidinys Iš lietuvių mokslo draugijos istorijos (1932) 
apžvelgė jos veiklos 25-metį. Jau minėta, kad Vaižgantas nuo 
draugijos įkūrimo metų (1907) tapo tikruoju nariu, buvo tarp pir- 
mųjų jos rėmėjų?*?, Su šios draugijos veikla siejasi išspausdintas 
ir žymiai papildytas Danieliaus Alseikos referatas Lietuvių tautinė 
idėja istorijos šviesoje (1924), skaitytas visuotiniame Lietuvių 
mokslo draugijos narių susirinkime 1923 m. Galima dar kartą 
pasidžiaugti, kad iki mūsų dienų išliko Vaižgantui priklausęs 
vardinis penkioliktojo nario egzempliorius XXVII knygos mėgėjų 
draugijos įstatai ir reguliaminas (1933). Tumui ne mažiau svarbu 
buvo priklausyti Lietuvių meno kūrėjų draugijai ir, aišku, turėti 
jos įstatus, išleistus 1929 m. Šis kuklus leidinėlis retai aptinka- 
mas Lietuvos bibliotekose. 1930 m. įsigyti Vilniui vaduoti sąjun- 
gos, turėjusios politinių tikslų atgauti Lietuvos sostinę, įstatai. 
1923 m. pasirodė Lietuvių Katalikų Mokslo Akademijos įstatai. An- 
traštiniame lape Vaižgantas įrašė pastabą, kad akademija „1922 
spalio 22 d. įsteigta“. Retu leidiniu tapo ir 1929 m. išleisti Г. U. 
žemaičių studentų korporacijos „Samogitia“ įstatai, kol kas Lie- 
tuvos bibliotekose užregistruoti tik du saugomi egzemplioriai?**. 
Šis leidinys ilgą laiką išbuvo Kauno politechnikos instituto bib- 
liotekos spec. fonde. Taip pat galima įvardyti katalikų jaunimo 
sąjungos „Pavasaris“, kunigų abstinentų vyskupo Valančiaus 
draugijos, Lietuvos darbo jaunimo sąjungos, knygų leidybos ir 
prekybos Šv. Kazimiero draugijos ir kitų organizacijų įstatus ar jų 
veiklos apžvalginius leidinius. Adomas Jakštas sudarė ir atskleidė 
ilgametę Šv. Kazimiero draugijos leidybinės veiklos istoriją Šv. 
Kazimiero draugija, jos kūrimasis ir pirmųjų XXV metų veikimas 


280 JURGINIS, išnaša 52, p. 52. 
381 Knygos lietuvių kalba 1918-1940: kontrolinis sąrašas. Vilnius: LNB BKC, 
1999, t. 1 (L-M), įr. 9724. 
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(1906-1931), išleistą 1932 m. Kaune. Vienas iš Vaižganto turėtų 
šio leidinio dubletų išliko iki mūsų dienų. 

Iš pavienių kitų sričių knygų minėtina Stasio Šalkauskio Ben- 
drosios mokslinio darbo metodikos pradai (1926). Nesunku paste- 
bėti, kad skaitydamas šį metodologijos leidinį Vaižgantas sutelkė 
dėmesį į akademinių studijų ypatumus ir žymėjosi tai, kas pravertė 
jo paties darbui Lietuvos universitete. Kultūros istorijos tematikai 
priklauso Universiteto kolegų Lietuvos kultūros istoriko, filosofo 
profesoriaus Levo Karsavino Europos kultūros istorijos pirmasis 
tomas, egiptologės, profesionaliosios egiptologijos pradininkės 
Lietuvoje Marijos Rudzinskaitės-Arcimavičienės Egipto ieroglifai. 
Senovės Rytai (1932) ir dar pora leidinių. Tumui lankantis Švedi- 
joje, rašytojas ir diplomatas Ignas Šeinius jam atsidėkojo, įteik- 
damas leidinį Litauisk kultur, išleistą Stokholme 1917 m.: „Kun. 
Juozui Tumui-Vaižgantui / pirmam atspausdinusiam / mano vei- 
kalėli / pirmas veikalas švedų kalba / Autorius / Stockholm 26- 
XI-[1917]“. Taip jis pagarbiai prisiminė, kad literatūrinę karjerą 
pradėjo 1910 m. „Vilties“ dienraštyje, kur jį globojo ir Vaižgantas. 
Senojo Vilniaus intelektualinį gyvenimą pristatė 1929 m. pasiro- 
džiusi literatūros istoriko Stanislawo Pigonio knyga Z dawnego Wil- 
na: szkice obyczajowe i literackie. Iš kitos tematikos leidinių reikia 
paminėti JAV vertėjo, publicisto bei laisvamanio kun. Vladislovo 
Dembskio Kankintojai ir kankintiniai už mokslą (1905). Šiuo metu 
retai aptinkamas šešiolikos puslapių reklaminis leidinys Kas yra 
Džakomo Kazanovos atsiminimai? (1929) kvietė skaityti XVIII a. 
garsiojo italų nuotykių ieškotojo ir rašytojo Kazanovos (Giacomo 
Girolamo Casanova) atsiminimų knygą, kurią anuomet po du litus 
pardavinėjo „Vairo“ knygynas Laisvės alėjoje. Tačiau Vaižganto 
asmeninės bibliotekos pavelde ji neaptikta. 

Kitos skaitymo interesų paskatos papildė ir pagilino Vaižganto 
įvairių sričių žinias, sėkmingai pritaikytas jo plačiašakėje kultū- 
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tinėje, visuomeninėje ir politinėje veikloje. Negausus technikos, 
medicinos ir žemės ūkio sričių leidinių rinkinėlis Vaižgantui teikė 
ir pažintinės, ir praktinės naudos. Bendrojo turinio literatūros 
lentynose daugiausia rikiavosi leidiniai, tarnavę Vaižgantui kaip 
bibliografiniai, informaciniai ir kiti pagalbiniai (pažinimo, saviš- 
vietos, kūrybinio ir publicistinio darbo) šaltiniai. Akademinis ir 
visuomeninis darbas Vaižgantą skatino daug dėmesio skirti spau- 
dos istorijai, Kauno universiteto ir įvairių organizacijų veiklai. 
Pažymėtina, kad pasitaikė bibliofiliniy ir mūsų dienomis retais 
tapusių lietuviškų leidinių. 


PERIODINIŲ LEIDINIŲ RINKINYS 


XX a. pradžioje, gausėjant lietuviškos periodinės spaudos srautui, 
atsirado ir jos kolekcininkų. Iš Vaižganto amžininkų galima pami- 
nėti Anuprą Vaitkevičių, nuosekliai rinkusį periodinius leidinius, 
pasirūpindavusį juos dailiai įrišti. Nuo 1909 m. lietuvišką periodi- 
nę spaudą rinko pedagogas ir vėliau žinomas kolekcininkas Jonas 
Kirlys. Sioji spauda nestokojo ir kitų kolekcionavimo mėgėjų dėme- 
sio. Nuo 1926 m. lietuviškų knygų ir periodinių leidinių kolekciją 
kaupė Povilas Gasiūnas, turėjęs tikslų įkurti spaudos muziejų. 
Dar besimokydamas Kauno kunigų seminarijoje Tumas pats 
pradėjo rašyti spaudai ir vėliau bendradarbiavo apie 80 periodi- 
nių leidinių – tokius duomenis, išvardydamas pavadinimus, pa- 
teikė jo biografas Aleksandras Merkelis?®?. Savaime suprantama, 
kad Vaižgantas, turėjęs ir asmeninių paskatų kaupti periodiką, 
sėkmingai įsitraukė į jos kolekcininkų būrį. 1927 m. laiške Kli- 
mams rašė: „Be to, perkuos už 1000 [litų] lietuviškų periodinių 
leidinių komplektų, mirus vienam vokiečių kanauninkui.“?® Tai 
patvirtina ir Tumo laiškas Lietuvos konsulatui Tilžėje, tarpininka- 


22 MERKELIS, Aleksandras. Kan. Dr. Juozas Tumas-Vaižgantas. Iš Jaunoji Lie- 
tuva. Kaunas, 1932, p. 155-156. 
з VAIŽGANTAS, išnaša 5, p. 129. 


vusiam perkant: „Aš neatsisakau pirkti iš kun. Hinzmanno pali- 
kimo: 1. „Tėvynės sargą (1896-1904); 2. „Kryžius“ (1903-4 m.); 
„Dirva-žinynas“ (6 sąs.); „Dirva“ (9 sąs.). Viso 12 tomy.“?*4 Verta 
glaustai paminėti, kad Mažosios Lietuvos katalikų kunigas Otto 
Hinzmannas buvo nominaliuoju „Kryžiaus“ laikraščio leidėju ir 
redaktoriumi, bendradarbiavo lietuviškoje spaudoje ir ją platino, 
nors už tai valdžia jį persekiojo. 1902 m. pats parengė ir maldų 
knygele?’s, 

Vaizganto periodinés spaudos ir testiniy leidiniy rinkinio 
apimtis ir reikšmė nuolat augo. Testamentinės bibliotekos pavel- 
de užregistruoti XIX-XX a. 131 pavadinimo periodiniai leidiniai. 
Iš jų — 120 pavadinimų lietuvių kalba, 7 - lenkų, po vieną pa- 
vadinimą buvo baltarusių, italų, rusų ir vienas leidinys keliomis 
kalbomis (anglų, lenkų, prancūzų ir vokiečių). Tačiau šis skaičius 
gali būti didesnis, nes nežinia, ar visi periodiniai leidiniai pateko 
į Vaižganto muziejų ir jo inventorių. Rinkinyje ne visi žurnalai ar 
laikraščiai pilnai sukomplektuoti, tačiau jis daro įspūdį ir apimti- 
mi, ir retais periodiniais leidiniais. Tumas, kaip aktyvus spaudos 
bendradarbis, galėjo lengviau įsigyti senųjų lietuviškų periodinių 
leidinių. Taip pat galima manyti, kad vienas pagrindinių periodi- 
nės spaudos rinkimo kriterijų buvo ir gimtosios kalbos aspektas. 
1944 m. balandžio mėnesį Vaižganto muziejuje saugotas perio- 
dikos rinkinys prijungtas prie Universiteto bibliotekos periodi- 
kos skyriaus”®*, Vėliau dalis jo (kaip ir knygos) išdalyta kelioms 
bibliotekoms. Šiuo metu daugiausia leidinių saugoma Vilniaus 
universiteto ir Kauno technologijos universiteto bibliotekose. Dėl 
įvairių nepalankių aplinkybių nemažai jų dingo ar žuvo. Vaižgan- 


2а Kn. J. Tumo rankraščiai. VUB RS, f. 1-Е 58, lap. 175. 

25 Lietuvos TSR bibliografija. Knygos lietuvių kalba. 1862-1904. Vilnius: „Min- 
tis“, 1985, t. 2, kn. 1, p. 432. 

26 Vaižganto muziejaus periodikos leidinių apskaitos kortelė. KTUB. 
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tas kryptingai komplektavo senąją lietuvišką periodinę spaudą, 
pasirodžiusią ne tik Lietuvoje, bet ir Mažojoje Lietuvoje, JAV, Lat- 
vijoje ir Rusijoje. Glaustai rinkinio apžvalgai pasirinktas kalbinis 
ir teminis arba leidėjų principas, kartu mėginant ir chronologiškai 
atskleisti ir jo sudėtį. 


LIETUVIŠKA PERIODIKA. Lietuvių kalba sukaupta įvairių kryp- 
čių ir laikotarpių periodinių ir serialinių leidinių. Daugelyje jų 
Vaižgantas ir bendradarbiavo. Jis turėjo JAV lietuvių leisto laik- 
raščio „Dirva“, ėjusio ir antrašte „Dirva-žinynas“, beveik pilną 
1901-1906 m. komplektą, dabar išsklaidytą po minėtas biblio- 
tekas. Tumui rūpėjo visos pirmojo nepriklausomybės laikotarpio 
aktualijos ir problemos. Iš valstybinės spaudos minėtinas dien- 
raštis „Lietuvos aidas“ su priedu „Iliustruota apžvalga“. Biblio- 
tekoje saugoti 1928-1929 m. komplektai. Jis turėjo surinkęs vi- 
sus 1924-1927 m. visuomenės ir politikos dienraščio „Lietuva“ 
bei jo savaitinio priedo „Iliustruotoji Lietuva“ (1926-1927) nu- 
merius. 1928 m. leista „Banga“, kaip skelbėsi, turėjo būti „įdo- 
miausias dienraštis Lietuvoje“. Šiuo metu tik trys bibliotekos turi 
pilnus jo komplektus, tarp ju - ir Vaižgantui priklausęs egzem- 
pliorius. Saugotas dvejus metus ėjęs dienraštis „Kauno naujie- 
nos“ (1925-1926). 1928-1929 m. iš savaitraščių prenumeruoti 
„Sekmadienis“, kiek ilgėliau - iliustruoti „Šaltinis“, „Lietuvis“, 
„Tautos valia“ ir kiti. Vaižgantas domėjosi nepriklausomu savo 
gimtojo krašto laikraščiu „Panevėžio balsas“, rūpestingai rinktu 
1924-1925, 1928-1929, 1932 m. 

Savaime suprantama, kad neapsieita be aktualių visuomenės, 
politikos, kultūros ir literatūros pasiekimus ir problemas kėlusių 
leidinių. Tuomet jaunas poetas Stepas Zobarskas, kraštiečio Tumo 
dėka įsikūręs Kaune, spalvingai aprašė kanauninko namų aplinką 
ir jį, laisvalaikiu skaitantį periodiką: 
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Radęs nežinomo rašytojo poezijos ar beletristikos, pasitaiso aki- 
nius ir įsikniaubia uoliam skaitymui. Suradęs formos nesklandu- 
mų, nuvalkiotų išsireiškimų, raukosi, o priėjęs gražesnių vietų, 
nušvinta ir pirmam pasitaikiusiam bičiuliui ar pažįstamam pasi- 
džiaugia nauja vertybe.*š7 


Su reikšmingu Vaižganto veiklos ir gyvenimo tarpsniu susi- 
jęs visuomenės, literatūros ir politikos laikraštis „Viltis“ (1907- 
1912). Iš pilno jo rinkinio iki 1948-ųjų be žinios dingo 1907 m. 
komplektas. Tačiau paveldo kolekcijoje išliko kartu įrištas 1907- 
1908 m. „Vilties“ laikraščio komplektas, turįs įdomią istoriją. Ant 
jo viršelio užklijuotoje drobelėje įspaustas auksuotas įrašas skel- 
bia: „VILTIS. / VISUOMENĖS. LITERATŪROS IR POLITIKOS / LAIK- 
RAŠTIS / 1907-08. / Redaktoriaus A. Smetonos / egzemplioris“. 
Leidinys yra šiek tiek defektuotas. Taip pat Tumo saugotas nemo- 
kamas „Vilties“ mokslo ir literatūros priedas (1914). Rinkinyje 
buvo literatūros, politikos ir mokslo mėnesinio laikraščio „Varpas“ 
dvejų metų komplektas (1904-1905). Jį leido varpininkai - nau- 
joji tautos atgimimo kovotojų Vinco Kudirkos ir jo bendraminčių 
pamaina. Tenka apgailestauti, kad „Varpas“ irgi pateko į 1953 m. 
nurašytų leidinių sąrašą. Periodikos rinkinyje labai trūksta pirmo- 
jo Didžiajai Lietuvai skirto lietuviško pasaulietinio žurnalo „Aus- 
zra“, leisto 1883-1886 m. Ragainėje ir Tilžėje. Alfredo Šimėno liu- 
dijimu, Vaižganto saugotus „Auszros“ egzempliorius pradangino 
kažkuris iš studentų, jis dėl to labai iSgyvenes***. Tumas surinko 
visą JAV Lietuvių mokslo draugystės leisto literatūros ir mokslo 
žurnalo „Apszwieta“ komplektą (1892-1893). 

Vaižgantas ne tik bendradarbiavo, bet ir nuosekliai komplek- 
tavo literatūros, mokslo ir politikos mėnesinį leidinį „Draugija“ 


"s Neužmirštamas Vaižgantas, išnaša 7, p. 209. 
288 Ten pat, p. 116. 


- 246 - 


(1907-1914; 1919-1922). Kelerių metų leidiniai įrišti kietais 
viršeliais, su odos nugarėle ir kampeliais. Ant jų užklijuotos origi- 
nalaus viršelio iliustracijos. Likusieji įrišti marmurinio popieriaus 
viršeliais su drobės nugarėlėmis. Dalis „Draugijos“ komplektų nu- 
rašyti 1953 m., kiti saugomi paveldo kolekcijoje ir Vilniaus uni- 
versiteto bibliotekoje. Rinkinyje buvo ir kelerių metų nemokamas 
„Draugijos“ priedas „Ateitis“ (1928-1932). Kelerius metus rinkti 
politikos, visuomenės ir literatūros laikraščio „Lietuvos žinios“ 
komplektai ir nemokamas jo literatūros ir mokslo priedas „Aušri- 
nė“ (1919-1926). Taip pat - iliustruotas kultūros ir visuomenės 
žurnalas „Naujas žodis“, dabar taip pat išsklaidytas po Vilniaus 
ir Kauno technologijos universitetų bibliotekas. Vaižgantas turėjo 
dvejus metus ėjusio politikos, visuomenės ir literatūros laikraščio 
„Tautininkų balsas“ (1927-1928) komplektą. 

Bibliotekoje buvo pirmojo lietuvių literatūros ir dailės žurna- 
10 „Vaivorykštė“, ėjusio Vilniuje, 1913 m. numeriai. Vaižgantas 
bendradarbiavo, skaitė ir savo bibliotekoje saugojo literatūros, 
mokslo, visuomenės ir akademinio gyvenimo mėnesinį žurnalą 
„Židinys“ (1924-1931). 1953 m. jam priklausęs komplektas nu- 
rašytas Glavlito nurodymu. To paties likimo sulaukė pusė surinkto 
kultūros ir politikos iliustruoto mėnesinio žurnalo „Vairas“ (1915, 
1923-1924, 1929-1930) komplektų. Tumas visokeriopai palaikė 
šį tautininkų leidinį. 1924 m. kurį laiką žurnalo redakcija buvo 
įsikūrusi Tumo bute?**. Vaižgantas užsisakydavo politikos ir lite- 
ratūros laikraštį „Tautos valia“, ėjusį 1926-1927 m. Bibliotekoje 
buvo tik vienerius metus ėjęs literatūros ir meno mėnesinis žurna- 
las „Baras“ (1925), 1951 m. perduotas į Vilniaus universiteto bib- 
liotekos spec. fondą. Bibliotekų spec. fonduose taip pat vykdavo 
mainai, kurių motyvai ir aplinkybės dar laukia atskiro ir gilesnio 


29 RABASAUSKIENE-BRAZYTE, Uršulė. Atsiminimai apie Vaižgantą. VUB RS, 
f. 212-104, lap. 2. 


tyrimo. Rinkinyje buvęs pilnas literatūros ir meno mėnesinio žur- 
nalo „Krivulė“, ėjusio 1923-1925 m., komplektas, padalintas ir 
dabar saugomas dviejose vietose — Vilniaus ir Kauno technologijos 
universitetų bibliotekose. 

Literatūros ir kritikos žurnale „Skaitymai“ (1920-1923) iš- 
spausdinta Vaižganto apysaka Dėdės ir dėdienės bei literatūros 
kritikos straipsnių. Pilnas „Skaitymų“ komplektas saugomas 
bibliotekos paveldo kolekcijoje. Iki 1948 m. be žinios dingo rin- 
kinyje saugotas neoromantizmo vėlyvosios bangos skelbėjas „Piū- 
vis“ ir avangardinis literatūros žurnalas „Keturi vėjai“. Vaižgantas 
kaip ekspertas atstovavo „Keturių vėjų“ literatūriniame teisme 
(tuo metu tai buvo populiarūs renginiai Universiteto Humani- 
tarinių mokslų fakultete), dalyvavo diskusijose??. Tačiau testa- 
mentinėje bibliotekoje nerasta prosovietiškos pakraipos leidinio 
„Trečias frontas“ (1930-1931), kaip skelbėsi jo leidėjai, „rašytojų 
aktyvistų kolektyvo literatūros gazietos“. Docentas Tumas neabe- 
jotinai buvo susipažinęs su jo turiniu, nes, amžininkų liudijimu, 
savo studentams, laikantiems laikraštį naujos literatūros srovės 
skelbėju, šmaikščiai atkirto: „Keturi vyrai nusišlapino, štai jums 
ir srovė...“??: Šis posakis iš karto ir ilgam pagarsėjo. 

Pavelde išliko meno kritikos žurnalas „Pradai ir žygiai“ (1926- 
1927). Praradimų neišvengė surinktas mėnesinio mokslo, visuo- 
menės, kultūros ir literatūros žurnalo „Kultūra“, tuomet leisto 
Šiauliuose 1923-1929 ir 1932 m., komplektas. Dalis jo nurašyta 
į makulatūrą 1953 ir 1955 m., kai kurie numeriai dingo, o išlikę 
saugomi paveldo kolekcijoje. 1931 m. Kaune pradėto leisti sa- 
vaitinio iliustruoto kultūros žurnalo „Naujoji Romuva“ steigėjas 


?^ Neužmirštamas Vaižgantas, išnaša т, р. 116, 304-305. 

з" MARCINKEVIČIENĖ, Danutė. Buvo mylimi - teliks neužmiršti...: atsimini- 
mai apie Juozą Tumą-Vaižgantą, Antaną Samuoli, Stase Samulevičienę, 
Raimundą Samulevičių. Kaunas: Naujasis lankas, 2007, p. 69. 
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ir redaktorius Juozas Keliuotis Vaižgantą paminėjo kaip vieną 
pirmųjų jo pakviestų bendradarbiauti naujame žurnale. Gavęs 
pritarimą, Keliuotis jautėsi „sustiprintas Vaižganto entuziazmo, 
jo palankumo ir pažado visada padėti“, Tumas bendradarbiavo 
žurnale iki mirties, todėl galime neabejoti, kad jį turėjo ir savo 
bibliotekoje. Tačiau memorialinės bibliotekos periodinių leidinių 
pavelde šis žurnalas neužregistruotas. Gal ir jj pasisavino koks 
nors neatsakingas skaitytojas? 

Tumui buvo naudinga sužinoti savaitinio meno kritikos žurnalo 
„Meno kultūra“ ir teatro, muzikos, dailės, kino, knygų, sporto ir 
radijo žurnalo „Meno 7 dienos“ skelbiamas naujienas. Pastarasis 
1927-1929 m. leidinys sudaro vieną komplektą. 

Vaižganto charakteriui tiko ir jo pamėgti humoro ar satyros 
leidiniai. Svarbiausias iš jų - „pirmutinis Lietuvoje kultūrinis juo- 
kų ir satyros laikraštis“ „Garnys“. Tumas turėjo surinkes 1912 
ir 1924-1929 m. komplektus. Dalis leidinio numerių dingo po 
1948-ųjų, kiti 1955 m. buvo perduoti Vilniaus universiteto biblio- 
tekai. Verta paminėti, kad čia saugomas 1912 m. „Garnys“ Tu- 
mui atiteko iš Adomo Jakšto. Tai liudija knygos antspaudas: „PR. 
A. DAMBRAUSKO / KNYGOS“. Greičiausiai pastarasis savininkas 
pasirūpino įrišti „Garnį“ žalsvu lederinu su viršelyje įspaustais 
auksuotais ornamentais, pavadinimu ir leidimo metais. Iki mūsų 
dienų išliko mėnesinis satyros žurnalas „Vapsva“ (1928-1929). 
Beje, žurnalas nusitaikydavo ir į patį Vaižgantą. Pirmajame 
1929 m. numeryje dėmesį traukė Tumo karikatūra, kurioje jis 
pavaizduotas kaip visuomenės nuotaikos barometras?93. Saugotas 
beveik visas satyros ir kritikos žurnalo „Spaktyva“ (1924-1929) 
komplektas. Beje, jo redaktoriui poetui Pranui Būdvyčiui dėl aš- 
trios satyros iškeltos kelios teismo bylos. 


32 Neužmirštamas Vaižgantas, išnaša 7, p. 327, 329. 
23 Vapsva, 1929, nr. 1, p. 6. 


= 249 — 


Surinkti Lietuvių mokslo draugijos raštų „Lietuvių tauta“ pa- 
vienių metų komplektai, patekę į Vilniaus universiteto biblioteką. 
Tumas turėjo pilną Lietuvos krikščionių demokratų partijos lei- 
dinio „Krikščionis demokratas“ (1927-1929) komplektą. Dvejus 
metus rinktas Vilniui vaduoti sąjungos mėnesinis laikraštis „Mūsų 
Vilnius“. 1920-1929 m. Tumas kaupė Lietuvos šaulių sąjungos 
leistą laikraštį „Trimitas“. 

Neapsieita be pirmųjų lietuviškų karo tematikos leidinių. Epi- 
zodiškai rinkti Lietuvos karininkų laikraščio „Kardas“, Krašto 
apsaugos ministerijos literatūros skyriaus leisto „Kario“ nume- 
riai. Kelerius metus kaupti „Karo archyvas“ ir „Karo literatūros 
rodyklė“. Bibliotekoje buvo Generalinio štabo literatūros skyriaus 
1920-1923 m. leistas leidinys „Šešėliai“, pakeitęs pavadinimą 
į „Atspindžiai“. Šiuo metu jis saugomas Vilniaus universiteto 
bibliotekoje. Ilgiausiai (1921-1930) Vaižganto domėtasi karo 
mokslo ir literatūros žurnalų „Mūsų žinynas“, nuraSytu 1953 m. 

Jaunimo spauda taip pat buvo sudėtinė periodikos rinkinio 
dalis. Tautinės jaunuomenės savaitraštis „Jaunoji karta“ kauptas 
pirmuosius dvejus jo leidimo metus (1928-1929). Žymiai ilgiau 
(1923-1929) rinktas studentų korporacijos „Neo-Lithuania“ 
leistas mėnesinis žurnalas „Jaunoji Lietuva“. Viename iš leidinių 
matyti ir dovanojimo įrašas: „Gerbiamam doc. kun. Tumui-Vaiž- 
gantui nuo korporacijos“. Bibliotekos pavelde išliko literatūros, 
mokslo ir kritikos akademinis laikraštis „Studentas“ (1928). Li- 
teratūros, mokslo ir visuomenės mėnesinis moksleivių žurnalas 
„Ateities spinduliai“ leistas Pirmojo karo pasaulinio karo metu 
Rusijoje 1916-1918 m. Paveldo kolekcijoje saugomas jo 1917- 
1918 m. komplektas, Vaižganto gautas kaip vardadienio dovana. 
Tai atskleidžia meniškesnis jo įrišas (žalio kolenkoro viršeliai su 
margais priešlapiais) ir įrašas: „Did. Gerb. Kun. J. Tumui / Vardo 
dieną Šv. Juozapo / Marcelė / Vilnius 19-Ш-20 m.“ Dešimtme- 
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tį (1921-1931) Vaižgantas rinko mergaičių moksleivių laikraš- 
tį „Naujoji vaidilutė“, nuo 1920 iki 1932 m. domėtasi jaunimo 
mėnesiniu laikraščiu „Pavasaris“. Bibliotekos paveldo kolekci- 
joje teišliko dvejų metų komplektai, kiti nurašyti į makulatūrą. 
1930-1931 m. prenumeruotas iliustruotas mėnesinis žurnalas 
vaikams „Vaikų žodis“. Vaižgantas neaplenkė ir Antano Giedriaus- 
Giedraičio Jurbarke leisto vaikų žurnalo „Saulutė“, saugojo trejų 
metų komplektą. 

Atskirai dera aptarti su akademine Tumo veikla susijusio Kau- 
no universiteto mokslinius leidinius, kauptus tiek epizodiškai, 
tiek nuosekliau. Be to, Tumas dažnai juos recenzuodavo spaudoje. 
Į rinkinį daugiausia pateko pavieniai Humanitarinių mokslų fakul- 
teto leidiniai. Be „Humanitarinių mokslų fakulteto raštų“ (1925, 
1927), galima paminėti serialinius leidinius „Archivum Philo- 
logicum“ (1932), „Darbai ir dienos“ (1930), „Eranus“ (1930), 
„Mūsų tautosaka“ (1930-1932). Nuosekliai komplektuotas fa- 
kulteto leidinys „Tauta ir žodis“ (1923-1930). Iš kitų Universite- 
to leistų darbų bibliotekoje buvo Teologijos filosofijos fakulteto 
„Athenaeum“ (1930), sovietmečiu makulatūros likimo neišvengęs 
filosofijos žurnalas „Logos“ (1922-1924, 1932) ir „Matematikos- 
gamtos fakulteto darbai“ (1931-1932). Prie akademinės spaudos 
minėtinas ir „Žemės ūkio akademijos metraštis“ (1926-1931). 

Nemažą vietą rinkinyje užėmė katalikiška spauda. Pirmiausia 
minėtini Mažojoje Lietuvoje spausdinti senieji katalikiški laik- 
raščiai ir žurnalai. Vaižgantas pasirūpino dailesniu laikraščio 
„Žemaičių ir Lietuvos Apžvalga“ (1890-1896) pilno komplekto 
sutvarkymu. Jis įrištas lederinu, viršelyje įspaustas auksuotas 
įrašas „APŽVALGA. / 1890-96“ ir augalinis ornamentas. Įklijuo- 
tame lapelyje Tumas pasistengė surašyti komplekte įrištų leidinių 
metus ir numerių trūkumus. Pažymėtina, kad šiame laikraštyje 
pasirodė pirmieji Vaižganto rašiniai. Mėnesinio laikraščio įkūrėjas 


ir redaktorius (iki 1902) buvo Tumas, vėliau jį pakeitė Antanas 
Milukas. Leidinys siejo tikėjimą su tautiškumu, aktualino švieti- 
mą, stiprino lietuvių pasipriešinimą rusinimui. Jame Vaižgantas 
skelbė ir savo grožinę kūrybą. Be vienerių metų spragos, įsigyti 
visi „Tėvynės sargas“ metiniai komplektai (1896, 1898-1904). Jie 
puošniau įrišti, o šiuo metu saugomi Vilniaus universiteto biblio- 
tekoje. Rinkinyje buvo „Kryžius“ — katalikų mėnesinis dvasiškas 
laikraštis, ėjęs 1903-1904 m. Tilžėje. Surinkti 1909-1915 m. 
Seinuose leisto lietuvių katalikų žurnalo „Spindulys“ pirmųjų dve- 
jų leidimo metų komplektai. Iki gyvenimo pabaigos Vaižgantas 
skaitė ir saugojo mėnesinį pranciškonų ordino leidinį „Šv. Pran- 
ciškaus varpelis“, leistą Kretingoje. Sukaupti septyni religijos bei 
doros mokslo ir visuomenės gyvenimo mėnesinio leidinio „Tie- 
sos kelias“ metiniai komplektai (1925-1931). Jo redaktorius ir 
leidėjas buvo Universiteto profesorius prelatas Pranas Kuraitis. 
1953-iaisiais nurašyti 1025-1927 m. „Tiesos kelio“ komplektai, 
paveldo kolekcijoje išliko 1928-1931 m. leidiniai. 

Minėtini keli blaivybės spaudos leidiniai. Tai trumpai ėjęs 
priešalkoholinis mokslo žurnalas „Santūra“ (1926-1927). Nuo 
1924 m. Vaižgantas komplektavo dvisavaitinį blaiviosios akcijos 
laikraštį „Sargyba“. Tuo metu jį leido Lietuvių katalikų blaivybės 
draugija. Tumo domėtasi Šv. Kazimiero draugijos, o nuo 1925 m. — 
vienuolių jėzuitų leistu mėnesiniu žurnalu „Žvaigždė“, skirtu ka- 
talikų dvasiniams reikalams. Jis surinko 1923-1925, 1927, 1929, 
1930-1931 metinius komplektus. 

Iš gamtos mokslų leidinių minėtinas devynerius metus (1920- 
1929) kauptas Universiteto profesoriaus ir žinomo mokslinių 
žurnalų leidėjo Prano Dovydaičio leistas gamtotyros ir gretimų 
mokslų laikraštis „Kosmos“, nurašytas 1953 m. Vaižgantas įsigy- 
davo ir žemės ūkio leidinių. Vienas seniausių – laikraštis „Lietu- 
vos ūkininkas“, leistas Vilniuje. Rinkinyje saugoti jo dvejų metų 
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(1907-1908) komplektai. Nuosekliai prenumeruotas Pasvalyje 
ėjęs mėnesinis žemės ūkio, kooperacijos, literatūros ir visuomenės 
laikraštis „Artojas“ (1924-1926), tačiau tarp 1948 ir 1958 m. 
iš paveldo dingo 1926 m. komplektas. Surinkti visi žemės ūkio 
laikraščio „Lietuvos dirva“ (1923-1925) numeriai. Trejus metus 
kauptas nepartinis ūkininkų laikraštis „Mūsų rytojus“, savaitraš- 
tis „Ūkininko balsas“. 

Prie rinkinio teminės įvairovės prisidėjo švietimo ir pedago- 
gikos leidiniai. Vaižganto „vydūniškąjį“ rinkinį papildė ir trys 
Vydūno leisti periodiniai leidiniai: „Šaltinis“ (1905-1906), 
„Jaunimas“ (1911-1913), jį pakeitęs leidinys „Naujovė“ (1915) 
ir „Darbimetis“ (1921-1925). Daugelis jų, kaip ir Vydūno kūrybos 
knygos, įrišti raudonos odos viršeliais. Šiuose leidiniuose rasime 
ir Vaižganto paliktų atidesnio skaitymo ženklų net trijų spalvų 
pieštukais. 

Tumas surinko nemažus pedagogikos žurnalų komplektus: 
„Mokykla ir gyvenimas“ (1920-1927), „Lietuvos mokykla“ 
(1918-1927), „Švietimo darbas“ (1919-1929). Iki mūsų die- 
nų išliko tik dalis turėtų leidinių. Labiausiai jie nukentėjo per 
1953 m. nurašymo kampaniją, po kurios teliko pavieniai metiniai 
komplektai. 

Tiesiogiai su Vaižganto, kaip redaktoriaus, veikla siejosi nepe- 
riodinio žurnalo Lietuvos istorijos medžiagai rinkti „Mūsų seno- 
vė“ leidybos pradžia (1921-1922). Jo steigimu, siekdami turėti 
savo leidinį, rūpinosi istorikai, o juos parėmė didelis lietuvių in- 
teligentų būrys. Redakcinė leidinio kolegija ketino atverti kelius 
būsimiems istoriniams tyrimams. Iš viso pasirodė penkios „Mūsų 
senovės“ knygos. Žurnalo bendradarbiai nestokojo entuziazmo, 
tačiau leidyba nutrūko dėl lėšų stygiaus. Daug vėliau, 1937 m., 
Vaclovo Biržiškos iniciatyva „Mūsų senovės“ leidybą atgaivino 
VDU biblioteka. Vaižgantas savo redaguoto leidinio egzempliorių 
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įrišo tamsios samaninės spalvos lederinu su rudos odos nugarėle 
ir kampeliais. Nugarėlė papuošta kukliu augaliniu ornamentų, 
iškilimais ir įrašu: „Vaižgantas / MŪSŲ SENOVĖ / 1-5“. Šiuo metu 
leidinys saugomas bibliotekos paveldo kolekcijoje. Filosofas Sta- 
sys Šalkauskis 1921-1922 m. ėmėsi leisti „tautinės kultūros ir 
pilnutinio gyvenimo laikraštį“, pavadintą „Ruomuva“. Tumas 
turėjo abu pasirodžiusius „Ruomuvos“ numerius. 

Bibliotekoje buvo ir daugiau įvairios tematikos periodinių lei- 
dinių. Tumas negalėjo apsieiti be bibliografijos ir kritikos žurnalo 
„Knygos“, jį kaupė 1922-1926 m., tačiau jo naudotas leidinys 
iki mūsų dienų neišliko. Trumpiau ar ilgiau Vaižganto skaityti ir 
saugoti policijos, pašto, sporto, ūkio ir kitos tematikos periodiniai 
leidiniai. 


KITAKALBĖ PERIODIKA. Jos lentynoje vyravo lenkų kalba ir 
daugiausia Vilniuje leisti periodiniai leidiniai. Pirmiausia mi- 
nėtinas Vilniuje leistas mėnesinis iliustruotas žurnalas „Litwa“ 
(1908-1909). Turétas 1911 m. laikraštis „Tygodnik Wileński“, po 
karo dingęs be žinios. Iš vėlesnio laikotarpio iki mūsų dienų išliko 
Vaižganto nuosekliai komplektuotas mokslo žurnalas „Ateneum 
Wilenskie“ (1923-1930), skirtas LDK mokslinių tyrimų publika- 
vimui. Šiuo metu pavieniai žurnalo metai saugomi Kauno techno- 
logijos ir Lietuvos sveikatos mokslų universitetų bibliotekose, nes, 
vykstant leidinių perdavimui, jie buvo išsklaidyti dėl nenustatytų 
priežasčių. Visą dešimtmetį Tumas prenumeravo visuomenės, po- 
litikos ir literatūros dienraštį „Przegląd Wileński“ (1922-1932). 

Keli periodiniai leidiniai lenkų kalba leisti Lenkijoje. Iš jų 
įdomus rašytojui Henrykui Sienkiewicziui paskirtas literatūri- 
nis serialinis leidinys „Melitele“ (1902). Italijoje 1920-1933 m. 
leistą meno parodas ir galerijas pristatydavusį žurnalą „Dedalo“ 
Vaižganto prašymu 1924-1926 m. jam prenumeravo Klimai. Iš 
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pradžių Tumas laikė jį naudingu ir dėkodamas už gautą leidinį 
rašė, kad „geresnio dailės laikraščio už ,Dedallo' aš nesu matęs“. 
Jis pasistengė įsigyti kuo pilnesnį žurnalo komplektą ir dailiai 
įrišti. Be to, nelaikė jo paslėpto asmeninėje bibliotekoje, duodavo 
paskaityti ir Meno mokyklos mokiniams, o vėliau ketino žurnalą 
perduoti jų bibliotekai***. Tačiau ilgainiui „Dedalo“ Vaižgantui 
pabodo, prašė Bronės Klimienės pakeisti jį į prancūzišką meno 
žurnalą „Illustration“ — „įdomesnį, nes įvairesnį“??5. Nežinia, 
ar šis Tumo noras išsipildė, nes pastarasis leidinys asmeninės 
bibliotekos pavelde neužregistruotas. Dvejus metus Vaižgantas 
komplektavo Vilniuje ėjusį baltarusių kultūros žurnalą „Kryvič“ 
(1923-1924). 

Iš periodinių leidinių apžvalgos matyti, kad Vaižganto motyva- 
ciją kaupti šį rinkinį grindė keli interesai. Kai kuriuos periodinius 
leidinius jam rūpėjo turėti savo bibliotekoje kaip ilgamečiam jų 
bendradarbiui arba redaktoriui. Kiti domino dėl artimos tematikos 
(ypač kultūriniai ir literatūriniai), treti buvo aktualūs profesinio 
tobulinimosi atžvilgiu kaip dvasininkui. Dalis rinkinio pasitar- 
navo laisvalaikio, savišvietos, aktualios visuomeninio gyvenimo 
informacijos gavimo ir kitiems interesams. Vaižganto ketinimus 
sukaupti vertingą periodikos rinkinį patvirtina ir tai, kad jam rü- 
pėjo įsigyti senųjų lietuviškų periodinių leidinių, jau turimą turtą 
atitinkamai sutvarkyti, o labiau vertinamus leidinius - meniškiau 
įrišti. Lietuviškų periodinių leidinių rinkinio paveldo vientisu- 
mui pakenkė vykdytos dalybos, neatsižvelgiant į priklausomybę 
Vaižgantui ir išsisklaidant juos Kauno technologijos ir Vilniaus 
universitetų bibliotekose bei kitose įstaigose. Dalis rinkinio pra- 
rasta, kai Glavlito nurodymu daugiausia 1953-iaisiais nurašyti 25 


34 VAIZGANTAS, išnaša 5, p. 25, 40-41; 46-47; Žurnalas „Dedalo“ liko Vaiž- 
ganto memorialinėje bibliotekoje ir šiuo metu saugomas KTUB. 
?5 Ten pat, p. 127. 
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pavadinimų visi ar dalis metinių komplektų. Nuo 1944 m., kai 
periodikos rinkinį perėmė Universiteto biblioteka, iki XX a. devin- 
tojo dešimtmečio be žinios dingo dar 14 pavadinimų periodiniai 
leidiniai. Apibendrinant galima teigti, kad Vaižgantas sukaupė 
vertingą lietuviškos periodikos rinkinį, kurį papildė leidiniai už- 
sienio kalbomis. Nepaisant minėtų praradimų, išsaugota rinkinio 
paveldo dalis neabejotinai turi išliekamąją vertę. 


BIBLIOTEKOS TURINIO KONTŪRŲ APIBŪDINIMAS. Asmeni- 
nę biblioteką Vaižgantas kryptingai kūrė nuo 1895 iki 1933 m. 
pradžios. Jos kūrimo procesui būdingas dinamiškumas, nes bibli- 
otekos dydis keitėsi dėl nepalankių XIX-XX a. pradžios istorinių 
aplinkybių ir laikmečio pervartų, o vėliau jį sąlygojo ir Vaižganto 
nuostata paremti draugijas ar švietimo įstaigas savo bibliotekos 
leidiniais. Jam terūpėjo išlaikyti vertingiausių ir reikalingiausių 
leidinių asmeninės bibliotekos branduolį. Tumo testamento valia į 
memorialinę paveldo kolekciją pateko 1879 leidiniai, sudarę 1379 
pavadinimų knygų ir 131 pavadinimą periodinių leidinių. Chro- 
nologinės kolekcijos leidinių ribos apima platų tarpsnį (1809- 
1933), tačiau daugumą jos sudarė XX a. leidiniai. Memorialinės 
bibliotekos turinio teminė ir statistinė analizė rodo, kad beveik 
pusę jos (46 %) sudarė grožinės literatūros ir literatūros mokslo, 
kalbos ir kalbotyros leidiniai. Po jų rikiavosi religijos ir teologijos, 
socialinių mokslų, geografijos ir istorijos knygos. Kartu jos taip 
pat apėmė reikšmingą bibliotekos dalį (34 96). Apylygiai surinkta 
bendrojo turinio literatūros (6 96) ir meno (7 96) leidinių. Bibliote- 
koje atsirado vietos filosofijos, psichologijos, tiksliųjų ir taikomųjų 
mokslų leidiniams (7 96). Surinktas vertingas periodinių leidinių 
(131 pavad.) rinkinys, apėmęs ir uoliai kolekcionuotus senosios 
lietuviškos spaudos leidinius, ir aktualius tuometinio kultūrinio, 
visuomeninio, religinio gyvenimo informacijos šaltinius. Kalbos 


— 256- 


atžvilgiu akivaizdi pirmenybė tenka lietuvių kalbai - (75 96) knygų 
ir (92 Yo) periodinių leidinių. Iš kitakalbės įvairovės daugiau su- 
kaupta leidinių lenkų (10 96), rusų (6 96), vokiečių (4 96), lotynų 
(3 %) kalbomis. Kitos kalbos sudarė nežymų kiekį. Visi pateikti 
duomenys rodo Vaižganto pasiektą bibliotekos kūrimo brandą 
ir skaitymo interesų tikslingumą bei plėtrą. Pirmiausia jam rū- 
pėjo kaupti ir gilintis į humanitarinių mokslų literatūrą, skirtą 
kūrybiniams ir profesiniams (rašytojo, literatūrologo, filologo ir 
dvasininko) poreikiams. Tačiau kultūrinė, visuomeninė Vaižganto 
veikla skatino jį nuolat plėsti akiratį ir erudiciją, gilintis į kitų 
mokslų literatūrą. Savišvieta kaip asmenybės tobulinimas irgi 
užėmė reikšmingą vietą. Sukauptas lietuviškų periodinių leidinių 
rinkinys rodo neabejotinus kolekcininko polinkius. Tokių esminių 
nuostatų laikantis sukurta asmeninė biblioteka Vaižgantui tapo 
patikimu ramsčiu įvairialypėje veikloje, suteikė skaitymo malonu- 
mo laisvalaikio valandomis. Nors Tumas specialiai nesiekė rinkti 
retų ar bibliofilinių leidinių, tačiau juos vertino, todėl iki mūsų 
dienų išlikusiame bibliotekos pavelde atrasime ne vieną vertingą 
XIX-XX a. leidinį, reikšmingai papildantį Lietuvos dokumentinį 
paveldą. Akivaizdu, kad asmeninė biblioteka atitiko Vaižganto 
lūkesčius - tapo kūrybos, darbo ir rekreacijos erdve. 

Atskleisti memorialinės bibliotekos turinio kontūrus padėjo už- 
sibrėžta užduotis gilintis į Vaižganto skaitymo procesą - gyvą dialo- 
gą su knyga, jos autoriumi polemizuojant, papildant savo žiniomis 
ir patirtimi knygos turinį, redaguojant ar taisant korektūros klaidas. 
Jis fiksavo visus skaitymo įspūdžius, vėliau įkvėpusius ir padėjusius 
parašyti daugybę leidinių recenzijų, straipsnių, literatūros istori- 
jos darbų, atsispindėjusius skaitytose akademinėse paskaitose. Tai 
mums įtikinamai liudija Tumo palikti skaitymo ženklai. 

Vaižganto asmeninė biblioteka pasižymėjo ir iš kitų tuometinių 
rinkinių išsiskyrė gausaus būrio amžininkų dedikacijomis. Koks 
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Vaižgantas į mus iš dedikacijų žvelgia? Pirmiausia - talentingas 
rašytojas ir ypač mėgstamas Pragiedrulių autorius. Jis - nenu- 
ilstantis publicistas ir tolerantiškas literatūros kritikas, kuriam 
rūpėjo pristatyti skaitytojams kiekvieną naują leidinį. Tumas 
geranoriškai nusiteikęs, pripildžius lietuvių literatūros aruodą, 
atsijoti grūdus nuo pelų. Paties jaunatviška siela ir nuoširdus 
bendravimas palenkė į save ir Universiteto kolegas, ir studentus. 
Amžininkai vertino jo, visuomenės ir kultūros veikėjo, darbus. 
Artimiesiems Tumas buvo patikimas bičiulis ir globėjas. Galima 
teigti, kad dedikacijų gausą ir turinį nemažai nulėmė ryški Vaiž- 
ganto individualybė. Jis iš tikrųjų nusipelnė tų dosnių ir skambių 
epitetų. Ar galime įsivaizduoti Tumą iš šalies ramiai stebintį gyve- 
nimo tėkmę? Jis gyveno pačiame Lietuvos literatūrinių, kultūrinių 
ir visuomeninių įvykių verpete. 


UŽSKLANDOS ŽODIS. 
SKAITANTIS VAIŽGANTAS 
LIEKA TARP MŪSŲ 


Tarp XXVII knygos mėgėjų draugijos narių, garsėjusių didelės 
apimties ar spaudos retenybėmis turtingomis asmeninėmis bibli- 
otekomis, Vaižgantas užėmė vieną kuklesniy vietų, tačiau tai nesu- 
menkina jo bibliotekos reikšmės. Ji atstovauja to meto inteligentijos 
knygos mėgėjų požiūriui į teigiamą asmeninių bibliotekų poveikį 
asmenybės raiškai, mokslinei, kūrybinei ir visuomeninei veiklai. 
Vaižgantas buvo aktyviojo skaitymo kultūros atstovas — pagrin- 
dinį dėmesį skyrė knygos turiniui, tačiau jam rūpėjo ir estetinė 
vertė. Tai įrodė ir kurdamas asmeninę biblioteką, ir dalyvaudamas 
bibliofilų sąjūdyje, archyvinėje bei muziejinėje veikloje, aktyviai 
reikšdamas savo mintis apie knygos ir skaitymo kultūrą spaudoje. 
Vaižganto veikla buvo pastebėta ir įvertinta amžininkų, jos reikš- 
me netenka abejoti ir šiandien, nuveikti darbai padeda geriau 
pažinti ir suvokti pirmosios nepriklausomybės laikmečio knygos 
kultūros reiškinio esminius bruožus, skatina jį tyrinėti ir stiprinti 
šiuolaikinio knygos pasaulio gyvybingumą. 
Asmeninės bibliotekos kūrimas, nulemtas nepalankių XIX- 
XX a. pradžios istorinių aplinkybių, vėliau skatintas ir veiktas 
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atsivėrusios laisvos kūrybinės erdvės, atspindėjo Vaižganto asme- 
nybės brendimą, augantį pasišventimą knygos kultūros reikšmės 
ugdymui ir sklaidai. Surasta naujų argumentų, padėjusių nustatyti 
ir išryškinti rašytojo, literatūrologo, dvasininko, spaudos, visuo- 
menės ir kultūros veikėjo bibliotekos, praturtinusios jo kūrybines 
galias ir darbus, unikalios asmenybės bruožus, išliekamąją ver- 
іе. Giliau atsiskleidė Vaižganto, kaip lietuviškos spaudos mėgėjo, 
skleidėjo ir atsidavusio globėjo įnašas į knygos kultūros istoriją. 
Jam nerūpėjo uždaryti asmeninės bibliotekos durų, ji buvo atvi- 
ra ir studentams, mokslininkams, bičiuliams, ir kitiems, ieškan- 
tiems reikalingų retesnių leidinių. Tyrimas patvirtino: Vaižganto 
suvokta ir pripažinta bibliofilybės samprata pagrįsta siekiu, kad 
skaitymo pomėgiu „užsikrėstų“ Lietuvos visuomenė, pajustų ir 
gilintų dvasinį artumą su knyga, didžiuotųsi savo asmeninėmis 
bibliotekomis. Reikšmingas, atsisakant privačių interesų, Tumo 
rūpestis visuomeninėmis ir valdinėmis bibliotekomis. Todėl ir 
paties asmeninė biblioteka įgijo dinamiškų bruožų, atrinktais 
jos leidiniais buvo remiamos draugijų, organizacijų ir švietimo 
įstaigų bibliotekos. Pagarbos nusipelnė Vaižganto testamentinė 
valia, nulėmusi, kad jo sukurta biblioteka atitektų akademinės 
bendruomenės poreikiams. 

Skaudžių nuostolių patyrusi, tačiau nuolat puoselėta Vaiž- 
ganto biblioteka tapo vertingu memorialinių paveldu. Deja, ir jį 
palietė sovietmečio realijos, nepalankios šio paveldo saugojimui: 
sudarė sąlygas apriboti dalies leidinių prieinamumą laikant juos 
spec. fonde, būta naikinimo ir dingimo be žinios atvejų, kita dalis 
bibliotekos išsklaidyta tarp kelių atminties institucijų. Todėl šian- 
dien galima pasidžiaugti, kad pagrindinė Vaižganto memorialinės 
bibliotekos leidinių kolekcija vis dėlto išliko ir yra saugoma in 
corpore Kauno technologijos universitete. Tačiau, atsižvelgiant į 
kintančius mūsų laikmečio poreikius (akademinius, kultūrinius, 
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socialinius), ji galėtų būti sugražinta į J. Tumo-Vaižganto butą- 
memorialinį muziejų ir ten efektyviau pasitarnautų pažintiniams, 
moksliniams ir edukaciniams tikslams. Su Vaižgantu, asmeninės 
bibliotekos kūrėju, nenuilstančiu knygos dvasinės įtakos visuome- 
nei ugdytoju, lietuvių kultūros archyvinio paveldo globėju, mus 
sieja nenutrūkstamas ryšys. 
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1319 
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98 p. VM 313 

Grušas, Juozas. Ponia Bertulienė. Kaunas, 1928. 176 p. VM 307 
Gustaitis, Motiejus. Adomo Mickevičiaus Ponas Tadas: etiūdas. Kaunas, 
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912. Landsbergis-Žemkalnis, Gabrielius. Birutė: 2 veiksmų melodrama. Vil- 
nius, 1906. 31 p. VM 276 


— 322 — 


913. 


914. 


915. 


916. 


917. 


918. 
919. 


920. 


921. 


922. 


923. 
924. 


925. 
926. 


927. 


928. 


929. 
930. 


931. 
932. 


933. 


934. 


Landsbergis-Žemkalnis, Gabrielius. Blinda, svieto lygintojas (žemaičių 
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Mažylis, Petras. Nelaisvės keliais: (1914-1919 m. atsiminimai). Kaunas, 
1931. 47 p.: iliustr. УМ 1409 

Mažoji šventoji Teresėlė. Chicago, Ill., 1931. 23 p., įsk. virš. VM 261 
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VM 611 

Münzer, Kurt. Aistra: apysakos. Kaunas, 1929. 148, [7] p. VM 344 
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portr. VM 1023 
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1932. 233 p.: iliustr. VM 664 

Naujokas, Antanas. Byrančios varpos. Panevėžys, 1932. 91, [2] p.: portr. 
VM 621 

Nehrlichowa, Wincenta. Wajdelotka: dramat. Krakow, 1866. 78 p. VM 
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Nėris, Salomėja. Pėdos smėly. Kaunas, 1931. 59, [3] p. VM 585 
Niemi, Akusti Robert. Lietutualainen kirjallisuus. Helsingissa, 1925. 
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Norkus, Jonas. Literatüros teorija: (pagrindiniai prozos ir poezijos dés- 
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kich. Wilno, 1912. 7 p. VM 392 

Ovidius, Naso Publius. Parinktos vietos. Kaunas, 1926. 56 p. VM 743 
Ovidius, Naso Publius. Biografija, autobiografija, parinktos vietos. Kau- 
nas, 1928. 82 p. VM 680 

Padainuosime sustoje: [dainu rinktiné]. Kaunas, 1932. 69, [3] p. VM 156 
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nas, 1931. 92, IV p. VM 148 
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1855-1858 

Mūsų senovė: neperiodinis žurnalas Lietuvos istorijos medžiagai rinkti. 
Kaunas, 1921-1922. VM 1590 

Mūsų tautosaka: Humanitarinių mokslų fakulteto Tautosakos komisijos 
leidinys. Kaunas, 1930-1932. VM 1613-1617 

Mūsų Vilnius: Vilniui vaduoti sąjungos mėnesinis laikraštis. Kaunas, 
1928-1929. VM 1591 

Mūsų žinynas: karo mokslo ir literatūros žurnalas. Kaunas, 1921-1930 
ir turinio rodyklė. VM 1728-1747 

Naujas žodis: kultūros-visuomenės paveiksluotas žurnalas. Kaunas, 
1925-1929. VM 1814-1818 

Naujoji vaidilutė: mergaičių moksleivių laikraštis. Kaunas, 1921-1931. 
VM 1637-1643 

Naujovė: lietuvių labui skiriamas laikraštis. Tilžė, 1915. VM 1489 
Panevėžio balsas: nepriklausomas miesto ir rajono laikraštis. Panevėžys, 
1924-1925; 1928-1929; 1932. VM 1860-1863 

Paštininkų žodis. Kaunas, 1929. VM 1601 

Pavasaris: jaunimo mėnesinis laikraštis. Kaunas, 1920-1932. VM 
1579-1589 

Piūvis: literatūros, kritikos laikraštis: [Zurnalas]. Kaunas, 1929. VM 1672 
Policija: mėnesinis laikraštis. Kaunas, 1926, 1929, 1930. VM 1784- 
1786 

Pradai ir žygiai: meno kritikos žurnalas. Kaunas, 1926-1927. VM 
1517-1518 

Praeitis: Lietuvos istorijos draugija. Kaunas, 1930. VM 1664 

Rinkimų verpetai: neperiodinis tautinės krypties laikraštis. Panevėžys, 
1926. VM 1848 

Ruomuva: Tautinės kultūros ir pilnutinio gyvenimo laikraštis. Kaunas, 
1921-1922. Nuo 1922 antr.: Romuva. VM 1552 

Saleziečių žinios: kunigo Bosko saleziečių veikimo laikraštis. Torino, 
1931. VM 1708 | : 

Saltinis [Šaltinis]: pavestas giliasniam givasties ispazinimui. Tilžė, 
1905-1906. VM 1485 

Santūra: priešalkoholiškas mokslo žurnalas. Kaunas, 1926-1927. VM 
1670 

Sargyba: dvisavaitinis blaiviosios akcijos laikraštis. Kaunas, 1924-1932. 
VM 1711-1717 

Saulėteka: mėnesinis laikraštis. Bitėnai, 1900. VM 1547 
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80. 
81. 
82. 


83. 
84. 


85. 
86. 


87. 


88. 


89. 


90. 


91. 


92. 


93. 


94. 


95. 


96. 


97. 


98. 
99. 


100. 


Saulutė: vaikų laikraštis. Jurbarkas, 1925-1928. УМ 1718-1722 
Sekmadienis: [laikraštis]. Kaunas, 1928-1929. VM 1876 

Skaitymai: mėnesinis literatūros ir kritikos žurnalas. Kaunas, 1920- 
1923. VM 1553-1560 

Skautų aidas: Lietuvos skautų ir skaučių laikraštis. Kaunas, 1932. VM 
1804 

Skynimai: mėnesinis literatūros žurnalas. Kaunas, 1933. VM 1651 
Soter: religijos mokslo laikraštis. Kaunas, 1924. VM 1652 

Spaktyva: satyros ir kritikos laikraštis: [žurnalas]. Kaunas, 1924-1929. 
VM 1835-1836 

Spaudos naujienos: savaitinis spaudos propagandos laikraštis. Kaunas, 
1929. VM 1710 | 

Spindulys: lietuvių katalikų laikraštis: (žurnalas|. Seinai, 1909-1910. 
VM 1599 

Sportas: sporto bei fizinio auklėjimo iliustruotas žurnalas: moterų sporto 
mėgėjų ratelio ir Lietuvos dviratininkų s-g0s organas. Kaunas, 1923- 
1925, 1927. VM 1805-1806 

Studentas: literatūros, mokslo ir kritikos akademinis laikraštis. Kaunas, 
1928. VM 1829 

Šaltinis: iliustruotas savaitraštis, skiriamas Lietuvos visuomenei. Seinai, 
1926-1929. VM 1822-1825 

Šešėliai: paveiksluotas mėnesinis laikraštis, leidžiamas general-štabo 
literatūros skyriaus. Nuo 1922 - Atspindžiai. Kaunas, 1920-1923. VM 
1808 

Šv. Pranciškaus varpelis: mėnesinis laikraštis Trečiojo šv. Pranciškaus or- 
dino Lietuvoje organas. Kaunas; Kretinga, 1923-1932. VM 1602-1610 
Švietimo darbas: mėnesinis laikraštis. Kaunas, 1919-1929. VM 1561- 
1578 

Tauta ir žodis: Humanitarinių mokslų fakulteto leidinys. Kaunas, 1923- 
1930. VM 1748-1753 

Tautininkų balsas: politikos, visuomenės ir literatūros laikraštis. Kau- 
nas, 1927-1928. VM 1830-1831 

Tautos kelias: savaitraštis. Kaunas, 1928-1929. VM 1866-1867 
Tautos ūkis: finansai, prekyba ir pramonė. Kaunas, 1931. VM 1788 
Tautos valia: savaitinis politikos ir literatūros laikraštis. Kaunas, 1926- 
1927. VM 18 

Tėvynės sargas: mėnesinis laikraštis. Tilžė, 1896, 1898-1903. VM 
1477-1483 


101. 


102. 


103. 


104. 


105. 


106. 


107. 


108. 


109. 
110. 


111. 


112. 


113. 


114. 


115. 


116. 


117. 


118. 


119. 


120. 


Tiesos kelias: religijos bei doros mokslo іг visuomenės gyvenimo mė- 
nesinis laikraštis: [žurnalas]. Kaunas, 1925-1931. УМ 1690-1703 
Trimitas: Tėvynės gynėjų laikraštis. Kaunas, 1920-1929. VM 1520- 
1532 

Ūkininko balsas: Savaitinis laikraštis. Kaunas, 1925-1927. VM 1810- 
1811 

Vaikų žodis: mėnesinis iliustruotas žurnalas vaikams. Kaunas, 1930- 
1931. VM 1832 

Vairas: kultūros ir politikos iliustruotas mėnesinis žurnalas. Vilnius, 
1915; 1923-1924; 1929-1930. VM 1618-1620 ir 1796-1797 
Vaivorykštė: literatūros ir dailės žurnalas. Vilnius, 1913. VM 1519 
Varpas: politikos, mokslo ir kultūros laikraštis. Tilžė, 1889-1905; 
1913-1914; 1920-1921; 1931-1932. VM 1904-1905 

Vapsva: mėnesinis satyros žurnalas = Vėpla. Kaunas, 1928-1929. VM 
1837 

Varpas. Tilžė, 1904-1905. VM 1723-1724 

Viltis: visuomenės, literatūros ir politikos laikraštis. Vilnius, 1907- 
1912. VM 1868-1872 à 

„Vilties“ nemokamas mokslo ir literatūros priedas. Vilnius, 1914. VM 
1774 

Vytauto Didžiojo universiteto Matematikos-gamtos fakulteto darbai = 
Mémoire de la faculté des sciences de l'université de Vytautas Grand. 
Kaunas, 1931-1932. VM 1612 

Žemaiczių ir Lietuvos apžvalga: katalikiszkas laikraštis. Tilžė, 1890- 
1896. VM 1803 

Žemaičių prietelius: žemaičių katalikiškųjų organizacijų organas. Telšiai, 
1927-1929. VM 1827-1828 

Žemės ūkio akademijos metraštis. Kaunas, 1926-1931. VM 1767-1771 
Žemės ūkis: Žemės ūkio ministerijos žurnalas. Kaunas, 1928. VM 1611 
Židinys: literatūros, mokslo, visuomenės ir akademiškojo gyvenimo mė- 
nesinis žurnalas. Kaunas, 1924-1931. УМ 1626-1636 

Žvaigždė: The star: savaitinis laikraštis. New York (М. Y.), 1901-1923. 
VM nėra e 

Žvaigždė: mėnesinis laikraštis katalikų dvasiškiems reikalams: [Zurna- 
las]. Kaunas, 1923-1925, 1927, 1929, 1930-1931. УМ 1534-1538 
Žvaigždutė: blaivių lietuvių katalikų vaikų mėnesinis laikraštėlis. Kau- 
nas, 1926, 1929. VM 1539-1540 


— 351 – 


121. 


122. 


123. 


124. 


125. 
126. 


127. 


128. 
129. 


130. 


131. 


KITOS KALBOS 


Ateneum Wilenskie: czasopismo naukowe, poswiecone badaniom przesz- 
losci ziem wielkiego X. Litewskiego. Wilno, 1923-1930. VM 1592-1598 
Dedalo: rassegna d'arte diretta da vgo ojetti. Milano-Roma, 1924-1926. 
VM 1791-1793 

Kryvic: baltarusiu kultüros Zurnalas. Vilnius, 1923-1924. VM 1760- 
1761 

Litwa: miesiecznik illustrowany litewski w jezyku polskim. Wilno, 1908— 
1909. VM 1787 ir VM 1879 (1911) 

Melitele: noworocznik literacki. Kraków, 1902. 369, [2] p. VM 519 
Natio: [Laikraštis lenkų, vokiečių, prancūzų ir anglų k.]. Warszawa, 
1927. VM 1782 

Przegląd Wilenski: tygodnik spoleczno-polityczny i literacki. Wilno, 
1922-1932. VM 1799-1802 

Sprawy narodowosciowe. Warszawa, 1927. VM 1671 

Tygodnik Wilenski: Pismo iliustr.: [laikraštis|. Wilno, 1911. VM neiden- 
tifikuotas 

Źródła тосу: czasopismo krajowe, poswiecone kulture regionalnej. Wil- 
no, 1927-1928. VM 1548 

Голос литовской православной эпархиии. Ковно, 1926-1929, 1932. 
УМ 1541-1542 
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Ir įžulus šiuokart aš į ew estrada iSeinu —: 
Aš gastroliuosiu trimitingąjį stuburkaulių koncertą visą 
Bugnuosiu savo makaulés bosuojamu būgnu... 


"Ateikite klausytis visos, 
Kurios nutukę ilgesiais, 
Kurioms lakštingalų kava ingrisus, 
Kurioms dar raumenų gaisrai užeis. 


9 €. ç 


ykšt, pykšt, p 
Triokšt, triokšt, triokšt! 


Pokšt, pokšt, pokšt! 


o pasaulio pakampius prožektoriai pliplykst, pliplykst! 


An ir dangaus platums 
Bumt, bumt! 

Liepsnų lüztvéj 

Chaoso karusėlė čiūžt, бай! 
Ugnies žalčių dryžiai 

Viską lyžt, lyzt! 

Staiga 


Visatos eiga 
Kojom keberiokšt! 


Ir 


raujo šniokšty 


Kulkosvaidžiai takt, takt, takt! 

Patrankų goserės au, au! 

O ten augščiau 

Murmulinéj erdvių alėjoj 
u granatomis susikabinę šrapnėliai 
vyst, švyst, švyst! 

Pastire pagaikščiai 

Baikščiai 

Džiakt! 


4-4a-4b. S. Semerio dovana ir Vaižganto marginalijos 


5-5a-5b. J. Tysliavos 
dovana ir Vaižganto 
skaitymo ženklai 


Le 


Juozas Tysliava > 


Klajonė $ 


Kai vakaro sutemų vėjai sukauks 
Ir laumės ir raganos toly vaitos, - 
Aš skrisiu į pelkes, jos manęs ten lauks, || 
It auštančios amžių aušros. Я 

* 


Žalčių karalybé . . . Žalrvykslių pulkai . . . 
Ir liūto kaukimas ir šiurpas kartu ... 
Klajonė ir gimtojo krašto laukai 
Vaidensis . . . Bus liūdna, klaiku . . . 


€ 


O pelkės, tos pelkės, — vilionė dangaus . .. | 
Prakeiktas kaukimas ir skardas егйуё}... | 
Klajosiu, nors šiurpas man kaulus suspaus, | 
Nors mirti besočią regėsiu gelmėj, — j 
Klajosiu tarp žemės — dangaus . . . 
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V. MYKOLATITIS- PUTINAS 
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VED U AS. 


L X ты 


[ DRAMATISKA TRILOGIJA 


\ ШЕТТЕ 
9-9а. Vydūno knyga su 
Vaižganto marginalijomis 
10. Vydūno dovana 


i prasta jū lizdo givenima, 
tuomet berods, uzeitū tau pavojus! 
Abu ilgai mi. 

gylda tata tūris 

Palaimink, Viešpatie, nors dar mane! 

FIVE istiesdamas rankas augštiau jos galvos 
Lai bus tau Amgina Ugnis, pati 
Dievibė, tavo sieloj pasiilgimu. 

Five vei mi іші; tada nuleizdamas rankas yemin: 
Eik, sergéki lig pati brangumina 
dabar tai герітаја mūsū Ugni! 

Girosvida keliasi, veria duris ir atsigresia: 

Savo dvasia bük, VieSpat, su manim 

Krivė: 

AS būsiu, Ко! man Dievas būti leis! 

(rosvida išeina. 


Krivė sisistojes tH ügai; tad rankas augėtin pakeldamas 
Шын maidingai 


O būki, Amzina Ugnis, Svents Dieve, 

jos sieloj visuomet jos pasiilgimu, 

jeib jai nebütü niekuomet pavojaus! 

Regikla persimaioo. Pasirodo Виотита. Girdéti jūros 
Мио imas, bangos daugosi. Vėtra iSiengvo vis didin kila 


Ahipirsiai regiklos priešak!į du sargu, kurivo-du stovėjusių уз. 
Moja уста sat regiklos ir dingsta. 
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GAISRAS 


Vidūnas 


Likimo Bangos 


ue 
Релкій veiksmü drama 
IS pasakė Amsiaus 
x exert Ad рени 
Z 
Я СЯ garter 


бреет ве! 


059618 ва 


Тіңе 1922 


Juodiū pirmasis 
pradrisdamos i Naktosangi 
Tuojau matisi, kas laimėjes. Ginklà atiduok! 


Naktosargis 
Kaip Пері mån drista! — Smonés! Taip su- 
smuke.. 
5monės 
gramadiai 
Usniko! Pavergé. Jie Sves laiméjimá! Be- 
įinkliai mes! 
Juodiū pirmasis 
Sakau: Padėki ginkla! Tverkis darbo! Griausi 
aukura! 
Naktosargis 
AS griauti aukurd? Nebus to nickumet! 
Ji vainikuosim! 
Juodiū antrasis 


Kvaili! Karalid jüsü mes sugávom. Mūsiškiai 
atplaukia laivu didiuoju. Skandisime karálió, matant 
jums visiems. 

Geriuté 


yūrėdama akilai kairėn 


Nėra teisibė! Nepabūgkit! Atplaukia mūsiškiai! 


Smonés 
sujude taip-g) giūri ir tária pagaliau per viens KHA musigande 
Nėra jū! Néri Tai priešai! Gave virSü! 
Visa 3üva! — Ir karalius! Mes vergai! 


te subége aplak aukurd sugriūva ir dejuoja 
Vergai mes! Jau amzinai! Nieks nebeiSvaduos! 
Nebėr vilties! Jau зовите visi! Praxsüsime! 
Geriuté 


vis dar gveigusi 


Negali būt! Siūrėkite! PrieSingai! AS regiu... 
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11-11а. Vydūno knyga su 
Vaižganto marginalijomis 


Juodiū pirmasis 
1 Naktosargi 
Tai pagaliau — duok ginkia! 
Naktosargis 
taip-gi svelges ir kiek susimūstos 


Ar iStikrüjü — Reiks apmástiti .. . 


Dienosargis 
Ka a8 regėjau, visa-tat iviko! 
Neklausė įmonės mano sodid! , 
Ir mums galia visa išniko! 


Juodiū antrasis 
Neblauksime! Paklusk ar sük! 
Naktosargis 
smarkiai 

O kad ir бап, aS neatiduosiu! 
Bet jums suduosiu! Jumdviem... 

Soka ant jå 

Geriutė 
Smonés! 

Simones 
sukila ir убн 


Juodiū pirmasis 
pasitikdamas Nakiosargi К kirsdamas і ji 

О aS tau 0412... 

Juodiū antrasis 
Tuoj pamatis, kas viešpats! 

Eina prieš Naktosargi. 

Geriutė 

Mūsū vélava! Mūsoji! Mat! 


Smonid vienas antras 
dailiai gvelge | korojantius ir kairėn, sukšldami viens po amiro 


Tikrai! Giūrėkit! Istikrūjė!  Mūsiejie! 


Ji gelbėkite! Kibkit! 
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KME А 
4 Probotsiūn 
SeSėliai 


DramátiSka Aidija 
trijose dálise 


Vilhelmas Storost 
Тііз2)е 1908 


14 SVENTA ПОМ ———— 


10. Reginis. 
Smonts, Mergaitė, Tautvida. 

Mergaitė prisiglaudusi prie Tautvidos. Abu, dugstai iškėlusiu, laiko 
3iburi ir siüri | gilumà. Mėlinoji Sviesa dar ilgiau pasilieka 
beSvietsianti, 

Plinios gilumoj matiti &ugStoki medukai. Vidar} keti stuobriai, 
Ant jū matomi SvietSiantieji antraSai, pasimirusiūjo Lietuvos 
veikėjū vardai. 

3monės telkiasi pakraštšiais ir gilumoj. Kiekviena ir kiekvienas 
turi rankoj ar sidintSia gélole ar зана šakele. Visi зая 
stebédamos | šviesi. 

Mergaitė, valandole lük£jusi, taria: 

Tai, mat, kaip mūsū plinioj 
stebėtini jau dugd medziai, 

tikri milétojai tėvinės, 

kurie ir 5ūdami nexuvo! 

Svajoniū jau saltvikslés nebklaidis! 
Skaidri Sviesa visur platSiai prasklis! 

Tautvida: 

Jau rodos, kad ir smonés jos pamilo! 
Kaip renkasi visi būriais! 

Ateina net i$ tolimiausio Silo! 

Visi, visi nor büti apSviestais! 

Mergaitė 

O ir Sviesa daugiau suSvinta, 
kur taip ji jieSskoma ir milima! 
Todėl tik vis laikiki su dzaugsmu 


12-12а. Vydūno knyga su 
Vaižganto marginalijomis 


ЗУЕМТА VONS = 116 


&ugStai iSkéles Sventà siburi! 
№5 tai dabar būs tavo àmsjiaus darbas. 


> 

` $ Taip tardama atsitraukia Išiengvo nuo Tautvidos. 
Ы 18 apatšios tarp jüdviejü kila tamsiai - mėlina debesis 
ži 


Mergaitė be sustojimo tolin taria 
tr tik tuomet būs pabaigtas jisai, 
kad susilies Širdies Sviesa 
su Amgindja visiškai 
Tai ligon palieku dabar tave. 
Toliau jau beveik métinos debesies apkiota, taria: 
Ten po darbü vėl büsiva abu 


Sviesibéj toj, bet viena aÑ ir tu! 
Visai dingsta ws debesies, kuriai pakilus, Mergaitė nebemátoma. 
Girdimas jos balsas Augštai 19 gilumos: 
Kreipk yvig? nuolatai Sviesibėn! 
Tautvida: 
1 Mielai at scksiu vis Tave, 


save surast pilnai Sviesibėje! 


ibur? GugStai iSkéles, xengia Hg regikios vidurio 
Balsas 19 gilumos: 
Kreipk svilgi nuolatai Sviesibén, 
ir be paliaubos Šviesk smonéms! 
Tautvida: 
Klausiti noriu ir tarnaut Sviesibei, 
doribės, smogiSkumo būt paveikslu 
ant vietos, kur likimo pastatitas! 


| — NAUJOSOS LITERATJROS 


13-13a. J. Keliuočio dovana 
Lietuvių proza 
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AL M\ANACHAS 


| 
1522 | 
į 


Viršelį іг vinjetes piešė AL X. ŠEPETYS 
VG y ‹ y % 
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14-142. Vaižganto marginalijos 
J. Biliūno knygoje Paveikslai, 
apysakos ir eilės. 1913 
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vandeniu plaukia kažin-kokie gyvi daiktai іг terp saves teip ma- 
loniai šnekasi. Norėčiau da pažiūrėti, kas tenai tokie горіпёја 
ant upelio dugnio ir ka jie dirba, bet motyna ima mane až rankos 
Ir vedas toliau. Pasikeliam siauru takeliu ant kainelio ir inteinam. 
namuos. Pirkios durįs ataviros. Motyna nori mane perkelti par - 
slenkstį, bet a3 nesiduodu: išsitraukęs M jos, pasispiriu abiem 
rankom ir su dideliu vargu persiritu par slenkstį. paskui raitas 
atsistoju ir nusitveriu motynos inderoko. Priešais ant suolo sėdi 
moteriškė ir žindo mažą kūdykį. Žinau, kad tai mano krikšto- 
тоба. Tėvų išmokytas, prieinu it pabučiuoju jai ranką ki 

Bkétes akis žiūriu, Каір mažas kūdykis finda... 4 
küdyklu nešina, veda mumus sodan, paraško obuolių ir d ‘ 
motynai ir man, Savuosius susidedu kepurén ir nešuos, nes namie: 
obuolig neturim. Paskui einam visi su kažin-kokiuo raikalu imt | 
kitą kaimyną. Iš tenai grįštam su motyna jau kitu — didžiuo 
Keliu namo. Šitai pakeléj stovi augštas kryžius. Eidamas p 
falj, prilekiu pirma motynos int kryžių ir bučiuoju jį. „Ar tal 
tavo, Juozapien, sūnus?“ girdžiu ažupakaly balsa. Atsigrista, — 
važiuoja pro šalį, tur-būt, nuo ligonio, kunigas. „Mano, копше 
atsako motyna. „Gerai, kad tokį sūnų turi: ir gražus, ir pro 

tingas — jau mažas tebebüdamas moka Dievą mylėti. Eikš, 
tau dovanų duosiu,“ šaukiasi mane kunigas, siekdamas ranka kie | 
Benén. Ве! aš nedrįstu, ir nusitvėręs motynos, stoviu ant vietos. | 
Motyna priveda mane arčiau. Gaunu glėbį saldumynų, pasakau 
әсіп ir traukiuos atgal. „Tik žiūrėk, visados būk toks geras, kaip 
dabar, sako kunigas ir važiuoja toliau. „Visados busiu geras, 
visados mylésiu Dievulį,“ manau sau vienas. Ir teip man gera, ` 
tartum sparnai auga Visu sprindžiu užaugęs ir linksmas einu ` 
namo... 
„Joniuk, tavo krikštomočia numirė, — eime pasimelstų!* 
зако man kitą kartą Wüdnu, jausmingu baisu motyna. Tylom pri- 3 
ето prie jos: matau, kad ji nuliūdus, ir man nelinksma. ji api- 
velka mane baltais marškiniais, ant viršaus žiponėliu — рай teip- | 
pat švariai apsitaisius — И vedasi mane af rankos. Dabar pas 
krikštomočią randam visiškai kitelp. Intėjus vidun, motyna tuojau - 
prie pačių durų atsiklaupia, žėgnojas ir meld£ias, Ir aš tupiuos 
faly jos, teip-pat bandau fégnoties, bet akįs tuojau pradeda ki- - 
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visa Ir visus laikydama po savo kojų, — netik savo dvasia 
keldama augščiau žmonių galvų Ir minčių, bet ír pačiu savo 
vidalu — augščiau nuskerdusių trobelių 

Kieno tas miestelis. kaip |я vadinas? — ateina 


Tai vėl išlenda iš terpumiškės dvaras, ar senas, apgriuvęs 
bokštas, savo dantuota viršūnė atmenąs vidurinių алац tvirtapi 
— ilgai stovi ant aug&to upės kranto ir antgalo nyksta tolumoj . . 

ir vel kia mintis: kam šis bokštas pastatytas? ar jis 
žmonių laisvę, ar da labiau juos verge? Dabar jis stovi dalli 
kaip pasaka, bet jo praeity gal ir labai nelaimingų ir baisių 
slapčių ван... 

Ir nuo šitų dvarų Ir bokštų, kurie mainosi paskui vieni 
kitą, až vienus-kitą puikesni ir įvairesai, atkreipiu liūdnas 
akis int Zaliuojančias pievas Ir laukus, int i&metytes Nemuno p. 
krančiais sodžius, kurie — Ë vidurio upės int juos žiūrint — tei 
šitų teip gražių prigimties paveikslų da labiau prislégt!, nusku 
ir tokie nelaimingi, pilki ir mažučiai išsirodo. Bet traukia jie 
savęs mano Širdį ir mintis. Šitai 105 ant kalnelio sodžius 
alamena man mano tėviškę. Juk ir čionai бе patjs žmonės 
jų rūpesniais, vargais ir popročiais gyvena. Šitai tokia-pat bi 


žumais jausmus ir akis Kaip karšta, iš pačios gilumos kjlani 
malda, ramina prigimties dvasią ... Det kartu ir liūdna darosi 
juk aš gyvenimo sąlygų jau pusiau atskirtas nuo tų sodiečių, 
Išmestas iš jų (агро... aš — inteligentas. Ir pasidaro teip да! 
katin-ko tokio brangaus — tos praeities, kuri da tebestovi та 
отупёје teip graži, kaip радайниа pasaka, ir kuri jau niek 
daugiau nebesugrįš, nebeatsikartos ... Ir vėl aikreipiu savo 
int platų galingą Nemuna, teip iškilmingai ir ramiai nešantį 
vandenis | јога, nuo jo laukiu širdies skausmų nutildymo. 
js šaltas, gratus, nieko nenori žinoti. Sunkius garlaivius ir 
citias sielių neša jis savo vandenų paviršium, kaip kokias sk 
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kstyti po pirkią ir nustebusios žiūrėti, Matau ant suolų, suolelių 
и ant lovy pilna prisėdusių vyrų, moterų ir vaikų; visi švariai, 
ventės rūbais apsitaisę. Vidury stovi tarsi pataisyta augšta lova, 
ant jos kažin-kas baltai aptaisytas guli, ë iš abiejų pusių žiba 
tvakės. Motyna paima mane ant rankų, prineža prie gulinčios ir 
atadengia nuo veido baltą skarą. „Matai, tavo krikštomočia,“ 
sako man motyna. Žiūriu, guli Bbalusin veidu, nekruta. „Miega“? 
klausiu motyną. „Miega, vaikeli, bet jau nebeatsikels." „Tai 
teip іг gulės?“ klausiu vėl. „Teip ir gulés: титс ant kapų, pakas 
po žemėmis — ir nebematysma daugiau“ Nors nesuprantu, ką 
tai reiškia, bet man daros baugu Ir graitai apskabinu motyną 
aplink kaklą. Ji eina su manim prie lovos, sėdasi ant jos ir 
mane šaly savęs sodina. АН! stalo ūmai pradeda giedoti, visi 
pirkioje susirinkusieji pritaria, іг plaukia griaudi, maloni glesmes 
gaida. Tylom sėdžiu prisiglaudęs prie motynos, žiūriu ir klausaus, 
klausaus... 


$ 


"Adas. kispa kuomet kasdien b 


man nejrodys, nes nepasiliko net pamato, kuris 
galėtų pasakyti, kokia turi būti ateities stiprovė, 
norime, kad ji senovės pilies išvaizdą turėtų. Ti 
mano manymu, kol kas reikia mums statyti 
gyvenamasis namas, geriausia užeigos namas, 
kiekvienas praeivis galétu užeiti Ir rasti sau n: 
жина. Šiai mano mintis, kuri, tikiuosi, galės 
patenkinti. 

— O iškaba? Iškaba kokia turi tą užeigos 
papuošti ? 

— Kryžius, kryžius — ženklas to namo! 

— Juk bažnyčia — kiekvienos nuvargusios si 
atožisio namas. Minios aisiklauskite, jei man пе 

— Šalin su kryžiais! Nereikia bažnyčių. Jų ir 
bar yra jau perdaug. 

— Piautuvas, dalgė, kastuvas, kūjis, kiekv! 
žmonių darbo įrankis gali tuos namus papuošti. 

— Ir turi papuošti: temato Žmonės, kad jų lai 
jų vardan Ir po jų vėliava stojom darban visi. 


VINCAS VIŠVILIS 
Қа aš pamačiau, Ка aš išgirdau! I 
Geriau būtau visai negirdėjęs, apkurtes> 
dar žavinančios laisvės neatgavom, 
dar priešas skriaudėjas aukštoje pily 
linksminasi džiūgiai, triukšmingai puota 
o mes jau nesantaiką gimdome piktą, 
dei nuomonių pešamės, užsispyrimo... 
Ar jau užmiršot, kas sielą gaivino 


1. 


Du senu buvo Pagirių sodžiuje: Grainio liepa 
ir skerdžius Lapinas. Kai atsimenu, jiedu visad buvo 
tokiu, kaip dabar: viena — žalia, išsišakojus, пшіш- ^ 


pe obelis, seniausias visų tame kaime gyvenančių ^ 
senelių. 
savo plačiomis j$- 

is šakomis — praplėšiu vasaros rytą, anksti 
anksti, akis, girdžiu, Slama liepa, skambina lapais, it Jo... 
jausmą sėdama, širdį Zadindama, O viršūnė jos liep- 
snoja tekančios saulės spinduliuose... Bet šių gra- 
¿umu nė nepamatytau, kad skerdžius kas vieną rytą 
nekelty manęs iš miego, dumdamas ragan іг pliauskin- 
damas botagu. 


Liepa visados pilna paukščių. Kokių tik nebūta 
neviulbéta ten, žaliose liepos šakose: ir rėksniai žvir- 
bliai ten vestuves kelia, ir volungė graso ievai, ir 
strazdas svirkščia, atlékes ба svečiuosna iš girios; 
vieši ten да аі net patsai rėksnys, mokąs dvyliką 
kalbų — Кейі. р 

Mėgsta ir pelėda, atlėkusi ten, paverkauti, kad jos, . 
vargdients, niekas nenori vesti. 


mūsų, vardan ko stojom kovon?.. 
Vardan garbingos stojom kovon praeities, 
iš ten sémém jėgas ir galybę; 

ir štai mūsų tarpe atsirado jau vyrų, 
kur piktu panelgė žodžiu galybės šaltinį, 
kuriuo visi iki šiol gyveno. Vardan ko 
šauksim dabar į darbą kitus? .. 


УУКА! 

— Ir aš pasakysiu: laukitės, vyrai, besibarę. Nei 
bažnyčios, nei užeigos namo mes neturim statyti, 
bet pilį, senovišką pilį, ісі norime, kad pasaulis apie 
mus gerai manyty. O kokia buvo toji mūsų senoviš- 
ka pilis, paieškokim ten, kur senovėį mūsų tėvai ir 
protėviai gyveno: tolimuose pietų kraštuose, kur aš 
jums, akliems, kelią parodysiu ir senus pėdsakus 
atskleisiu. Ten jie net šiandien gausingesni, negu 
čia, kur mūsų tėvai tik pripuolamai užkliuvo. O tos 
piliės vartus nereikia Zenklinti nei kryžiumi, nei ku- 
tino kitu ženklu, bet pakaks, jei ten bus parašytas 
mano vardas, nes aš noriu būti jūsų vadas ir tėvas, 

* ir turite mane juo manyti. Aš esu nei baltas, nei 
raudonas, nei juodas, visiems galiu patikti, nes aš 
noriu visiems būti geras, kas mane nor! pagerbti... 

— Vyrai, paklausykite manęs. Aš пе kalbėtojas, 
ne politikas, nors visą gyvenimą kalbu ir politikuoju; 
bet dabar pasakiau: gana. Nuo šios dienos nutariau 
būti jūsų sielos barometras. Todel šią valandą, kai 
mes visi sumaném savistovumą atgauti ir susipešėm, 


V a Ye Мете 


4 ы ( 
EM SURUS VANDENYS 
у ay ы I. 
Ў Сан tuvo Liškiavos pilis, stebėtini gyveno 
joje žmonės. 

Kas ten jodavo, kas ten eidavo, pamatę aukštus 
pilies kuorus, traukdavo šalin, nors ir labiausiai sku- 

{ bindavosi, lenkdavosi kelio, bet tik néjus arti aukštų 
pilies rūmų. 

Seniai jau nebeužeidavo ten vaidilos, nebedainuo- 
davo apie garsius senovės žmonių darbus, nebeuzke- 
liaudavo naktigultan ir pasivėlavęs keleivis, jei tik užva- 
Žiuodavo vaizbūnai pirkliai iš gudo šalies, 

Seniai jan nebesikürino &ventuose alkuose ugnis, ne- 
berüko gabijose aukurai; kriviai iškriko visame pasauly 


ir Мер чает. ра азда GR valdovą, 
apie Žmones, kur ten gyvena, 


Ir žmonių ten nedaugel liko; ar viesulai juos iš- 
vaikė, ar maras išmušė, niekas nežinojo. O tie, kur 
| užsiliko, vaikšiojo nuliūdę, lyg dievai dėmę būtų pa- 
r dėję ir ant tos vietos ir ant žmonių, kur ten gyvena. 
Ir medžiai ten liūdnai šlamėjo ir girios ūžė tvoškė, 
_ lyg motutė tyliai raudojo ant sūnaus kapo, kur mažas 
mirė. 
Ir kiekvieno širdį liūdesys slėgdavo, kas, nors ne- 
tyčiomis užklydęs, aplankydavo tą liūdną šalį. 
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Eglė. Padėk, sesule. Aš manau, kad gal ten 
broleliai šaukia manęs, kur už girių būdami. Žiema 
man ilgéjosi, o pavasaris tai ir pribaigė. Die, ar aš 
mirsiu, ar pamišiu, jei toliau taip bus! Ir kodel gi taip? 
Niekados anksčiau šito su manim nebūdavo. 

Voveré. Nes ir nebuvo, sesule. Pirma tu buvai 
mergaitė, o dabar merga, kaip reikia, 

Eglė. Kai kada man vaidinasi, kad aš pasenau; 
ir taip nuliusta mano širdelė, ir taip man gaila, pati 
nežinau, ko. Kad imu tada verkti, kad imu verkti! 
Ateina galvon tada kudikystės dienos іг brolučiai, kur 
maži numirė, ir kur karan išjojo, іг maža dar kas... Kai 
išsiverkiu, tai lengviau krütinei pasidaro, paskui net pačią 
Juokas paima. 

Voverė (kaišioduma). Nėra ko juoktis, sesule. 

Eglė. O kitą kart man rodosi, jog dykai žūna 
jaunos mūsų dienelės, veltui vysta jaunystélé. 

Voveré. Veltui, sesule, veltui.. Aš jau tą seniai 
žinau. Mano jaunystėlė jau pražuvo, niekais nudjo. 
(Liūdnai) Pražūsiu ir aš, sesule, suvysiu, kaip žalia 
rütelé šalnotoj dienelėj. 

Eglė. Kodel, sesyte, taip kalbi? Ar tu sena, 
ar bernai tavęs nebemyli? Tu tokia vikta merga! lr 
dargi visų gražiausiai e 

Voverė. Tai kas, зезше. Aš savo jaunystę pra- 
žūdžiau, išilgėjau, jaunus metus besvajojau. 

Eglė. Kas gi tau kaltas, sesyte.. Juk tu gi ir 
mylimąjį bernelį turi... Ko tau daugiau! 

Voverė. Aš žinau seniai, kad aš pati kalta, sesule— 
ir savęs delto nepakenčiu. Kad tai nors kas kitas, bot 
пе, pali ad... Būdas mano tokis prekeiktas! Kasdien 
rengiuosi pradėti kitaip gyveati, linksmiau, kaip visos— ' 
ir negaliu. Banu viena — ilgisi jauniman, net širdį 


ы 


spaudžia; ateinu ten, kai jis buvo, — nei žaisti, nei dai- 
nuoti negaliu; ziüréti, kaip kiti žaidžia—ir pikta ir 
liūdna; išeisiu, nueisiu viena žalion pievelėn, ūžiančion 
girelėn, tenai taip man liūdna mergelei, jog, rodos, 
krūtinė plyšta iš pasiilgimo. Aš ir gyvenau, ne mylėjau, 
bet tik kančią kentéjau. 

Eglė. Nieko, Voverėlė sesyie! Pakitésim, kai 
parjos broleliai iš karo... Pagyvensim tada, sesule, 
pasilinksminsim, jaunųjų dienelių pažinsim. Nėra ko 
dar aimanuoti, sesyte! 

Voveré, Aš ir neaimanuoju, sesule, ir nesi- 
skundžiu, tik taip, į žodį atėjo. Aš neaimanuoju, bet 
kai pagalvoju, kad diena per dieną — ir suvys mano 
skaistūs veideliai, praslinks jaunystėlė — man gi j 
dvidešimti antri metai pražidėjo, — tai net širdž 
karšta pasidaro, lyg verdančiu vandeniu kas ją apipila; 
liūdėsys, lyg sunkus akmenėlis, širdį užgula. Vai, Eglele 
sesule, jau aš nebetikiu ir savim ir savo dalia. Stai, 
kai buvo Tautvilis—neregiu jo, tai, rodos, ir tasai vėjas 
kvepia, kur iš tos Salelés pučia; kai ateis, manau, kai 
! tysiva, tai теці žodelių prikalbėsiu; о kai 
м, Фісушілі... (Užsidengia akis.) 

_ Жи. Kiekviena savo nelaimę turi, sesule. Stai 
emule, pirma buvo niekai galvoje, o dabar aš 
Melinau, kas gi man: neramu ir neramu.. Vis 
ішін ko, lyg noriu ko.. Aršiausia vakarą, sesyt! 
1 visur tyluma, nei sukugždės kur kas, nei 
pajwdės; kita kart, rodos, girdžiu, kaip žolė dūsauja, kaip 
Dievuliai, niekur jokio gyvo balselio, 
gyvos dvaselós, tik aplinkui tave, rodos, kuštasi kas, 
šaukia tave. О krūtinėj tai virte verda, kad eitai, 
йа] užsimorkusi, Ка? kur per laukus, per pievas, per 
girias, kaip vėjas skristai, ten toli toli, kur laukia kas, 
% 
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16. A. Vienuolio dovana 
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Kryžkeliai. 


Romanas Iš Vytauto Didžiojo žygių. 


1390 metų balandžio mėnesio pabaigoje kalnuotu, 
miškais apaugusių Kražantės krantu keliavo Dubysos link 
raitelių būrelis, susidėjęs iš kokios šimtinės vyrų ir tiek 
pat arklių. 

Priešaky ant puikių, bet jau pailsusig, žirgų sėdėjo 
šeši raiteliai, kurie skyrėsi nuo kitų vyrų ir savo išvaizda 
ir teikiama jiems visų pagarba. 

Vidurinis raitelis buvo su brangios medžiagos apsiaus- 
tu. Kai šis prasiskirdavo, po juo sublizgėdavo šarvai, ku- 
rie dengė jo krūtinę ir liemenį. Iš raitelio šalmo skiau- 
terios svyravo lanksčių strauso plunksnų pluoštas ir lar- 
бөзі, kai pūtė vėjelis. 18 po šalmo žiūrėjo gyvos mėlynos 
akys іс driekėsi ant pečių ilgi gelsvi plaukai. Riterio vei- 
das buvo skustas ir atrodė rūstus. Ant ranky dėvėjo jis 
metalinio nerinio pirštinės. Ūgio buvo vidutinio ir sėdėjo 
balne, kaip soste. Iš po brangios medžiagos apsiausto ky- 
tojo metaliniu neriniu apsaugotos jo kojos ir kardo galas 
brangiose mankštyse. Po balnu aksominė gūnia buvo ap- 
vedžiota juostomis, išsiuvinėta raštais, ir keturi platūs ilgi, 
kone žemę siekią kaspinai baigėsi iškarpomis. Metų rite- 
riui atrodė apie keturiasdešimt 

Jo dešinėj pusėj jojo nebejaunas kryžiuočių komturas 
ir kokių trijų dešimtų metų riteris. Abu buvo su baltais 
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PIRKLYS 


23. Shakespeare W. Venecijos 
pirklys 

24. Elagin A. Nejkrásnější 
pohūdky vychodu. [1931] 

25. Tagore R. Gora. 1926 


TRIOLETY 


WLERSZE M Yx O SA. 


FOMASZA ДАМА 


Rem: Gdy wq hochanbs «басқ, 


Wesyatho sie prayjemums шаре 
1 gram, i pirmam, 1 эфес, 
Gdy wq іосдапің hacer 
жәні) sie iyki à gaje, 

Wesoly jestem, chat places 
Gdy mq bochanhe obicec, 
Wszystbo się praypemnem staji 


4 mitg, prayjemug; 
Оштой, Jokaibo, ze mng. 
Ту буб mie motsa wanjenaq, 
4 ja ma spobojuasi емің: 
Outrotme, Johaibo, s« ma, 
По dalies сі зінде! 


Л 1425414 lv si 
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© 
B Kraso + wiziçkiem wlia, 
Nad jayddinuni jagódka, 

W lasach, w ogrodach jedym 
Krasą i wizihiem malina; 


Gdy mie unda wey ko hawa, 
Ак przyjemnego nis екіші. 
Somistus siecaory i ranki, 
Gay nie wider mrj kochanki 
Roucam fid, potargam sank: 

Com apr sal bochat, tem sie bre уй: 
Gay nie widze mij kochanki, 

Nie przyjemnego mie widar. 


Zosia wirid dsicweng jedyna, 
Wasiccana, i dobra, i slodka = 
Krasq i очен Нет malina, 
Nad jagódbami јао 


as: 
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в“ Fe sbvwesnie chyba puwtsrsaé ns ton temat narsckania. 


Zadaniem, jakiego sig pdiqlom, јем «Һәйлб przyczyny tego 
ehacsa, a wige dotrzeć du ehwil jycia o romantyzmie po 


Ppa pierwray siç tmorayly | praypateryé siy, jak nig póđniej. w okne 
“ Қы + Klasycymoria, precobrabaly. 


Stosuoki e badara w ninijesem stadjum па terenie literatury 
franeuskiej. Na wybór wpiyusl pracdewseystkinm waglgd, ie we 
Francji sija, tvmantgamm. nawinolaaig najbujniej {_nojwarceh- 
_sironnie}, praechod»ear jut w mmym okrene pasowania tego kie- 
runku praes Тохан faey i krystslisujae siç w calym szeregu de- 
меу}. Í nie daiwnego: werak wo Franoji орёт pezeeiw nowüetum 
romantycanyie byl ae strony klasreyanau, dwietnie coawinigtego, 
tak sakursenionego і tak naprawdy odyewiadajacego naro- 
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ПЕТРОГРАДЬ 


HHUA объективную реально ности ис выражены, а только отражены тусклыми зер 
чАмһ прежде, христіанином › ами многихъ исповћданій, кажлымъ--иейолио н уже 
эма лишь видимость ay 10 одному этому искаженяо, Ho каждое изъ отраженій 


pacuwraro. Съ меня хватит аженю Истины, по споему се перелающее, 


сыно этпосительнаго ( 


h передають се въ большей полнот%, qha 


богослововь и ученых U столкиовенуи лаже исобх‹ x m» отд%дънфти 
имы дли р T хриспан m далће. Pax» xpucriancreo единственная 
м nisso и селенская peaitriu—a это такъ, потому что Христосъ 
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христїанское богослов ' и пелонфчества —ово должно частично обнаруживаться во 
земная борьба религін а утку | всякой земной религін. ВЪль религіозное чувсть 
ждасть MXD идсальнук | которое челов%къ соприкасается съ абсолютным» 
Bek эти соображСнін позволикуть намъ понять | нуть не можеть. Можно неправильно истолковать 
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ymcecrmowawicws ряда христіанскихъ исповЪд Í пени, MO, поскольку я ощущаю Божественное, я 
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moan. Они mash ее лишь „љерцаломъ въ гаданін“, wy Великій гуманисть XVI вка готовъ быль воскликнуть 
ӧбразахъ и символахъ, Внутренное единство м полнота Сая ь, молись за шасы” Средпевьковия ле 
христіамской системы въ усломіяхь земной дӛйствителі, "ды рэхказ ‹ 14784 святого паты, спасшаго 
| 


Jo 
^ 1 # n. | 
Жа p 65,4 | 
/ 2727 P | 
| 
į 
| I 
| | 
| { 
| | 
[ ( 
| LIETUVIAMS 
I KATALIKAMS 
SVETUR, 
PARASE KUN. KAZ. JASENAS 
| MINTAUJOS KLEBONAS. 
{ 
i 
ї. 
51. К. Јаѕёпо dovana 
L 
Í PRAELECTIONES 


DE JUSTITIA ET JURE 


QUAS HABUIT 


In Caesarea Romano-Catholiea Ecclesiastica Academia 
Petropolitana 


Jounnes Matsulevicz 


` ) 
( . í 
а Aa А PETI 
\ 
I I ` 
Пех VA os MEW 
“ 
ь ТААТ, 
D 59522 
ETROPOL 
г typographbies J A. Жаке! 


52. Maironio dovana 53. P. Būčio dovana 


JS Tanni 
PLATONO dum 
SYMPOSION 7,77, 
(PUOT A) 


мегі 
жс, Ғе» дос М RACKAUSKAS. 


959751 _ 


KAUNAS — — 1932 — > — META 


54. M. Račkausko dovana 
ot Ek. 55. St. Salkauskio dovana 
56. I. Tamošaičio dovana 


Ukurcas skaitytas Lietuvos Universitete 1925 m. 


pavasario semestre, 


С] 
(EP 2 
* ? 
ín. гау 
i Acer 


M 


(ЖИЕ, 4 


d 22 Я 


244 Z< zole 2 tats 24 << 


M 


A CUOI Жы 


Я. 92 >й 


57. Vydūno dovana 


l uu Alaska =s 


turi jie būt vertiami vienaip ar kitaip apsi- 
reikšt. Vaidiavos prievarta neturi leist tám augt 
ir Isibingėt, kas nepridera smogui. Bet val- 
тауа turi būti proga visam tám tarpt, kas Ira 
4moniška. Tas turi, augt galėdamas, apsireik9t Val- 
diavos prievarta turi tokiu būdu vesti smones i dikibe la 
Kalbėdami apie nepriklausomibe ir apie laisve, mes 
teigiamo, positivo dar nieko neesame pasáke. Не! dikibé 
ira positivas dalikas, ira зтопікито digimo, tarpimo ir 
kilimo padėtis Taip tauta sau Iteikdama valdiavá, tuo 
tarsi ima | savo rankas savo uždavinį, kuri jai ira 
iteikusi kūriba. Tautos būdo ;moniškumo galimibés turi 
virsti tikrenibėmis.  Pasiekusi savo amgiais tám tikri 
laipsai, tauta turi su aiškiu pasirigimu savo givåtå pa- 
grinduotikūribos pasangumu, kurs veda | pilnesni, aukš 
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— Visa tuo, kas lig Siol pasakita apie 
Semés galios 8 tastà, ji dar tiktai aiškinta tarsi api- 
ir jos givibė. 3 ¿raibomis. Pasinaudota ir beveik 


vien tik paprasto mokslo siniomis 
Tasai per daug nepasako. Labai jis bijosi ЛЫЙ ir gi- 
Бый. Bet todėl ir taip таза tepatenkina Kklausiantiji 
3mogü. To norint, reikia palikt aiškinus másmosius ir, 
platiau praskétus 3vilgi, skristi per erdve іг ішікі. Kas 
tauta ira, kas ira jos esmė ir jos prasmė, tegali geriau dar 
aiškėti tik svelgiant I jos santiki su visa csamibe, о pirma, 
todos suprantama, su semés givibe. 
Bet ir i taja nereikia 320766 paprastu būdu. Turime 
t, kad ji rutulis apkrautas visokiais menknie- 
Reikia jos visata pasiimti іг jå su jos turiniu su- 
Neturi ji mums akise stovėti daiktinga, bet kaip 
galio verpetas. Paprastai sveigdami, mátome jos 
ИИ, jos vandeninus ir ога. Ir tSe, kur Sie tris 
dalikal susicina, apsireiSkia didiausias jos givumas. TSe 
pastebét ne vien visokie pavidalai, givi ir be givibės, te 
numanit ir galiū srovės, |0 judėjimas ir jū bangos. 
Berods negali to prasti smonës. Ir seniau nė moksli- 
ninkai apie tai daug pasakiti nemoktjo. ТІК senovėje 
kalbėdavo apie saulės, mėnesio ir svaigzdiü sántikius su 
жете ir jos givibe. O dabar sáko garsūs geofysikai, 
kad xemé kaip saulė ir kiti dangaus rutuliai ira dideli 
elektromagnétal, kuriü vienas antrame sukelia galias, kad 
jos daugiau ir maziau banguoja ir atsiliepia. 
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VAIŽGANTAS THE READER 


Summary 


During the first period of Lithuania's independence (1918-1940), 
bibliophiles and book lovers gradually gained access to creative 
avenues. There were a number of reasons for this vibrant shift, 
among them partially adopted traditions of Lithuanian estate 
culture and the role of Lithuanian book lovers that had evolved 
during the ban on the Lithuanian press. Also, the European book 
culture had established itself, gave impetus to the 27th Book Lov- 
ers’ Society, and encouraged people from diverse backgrounds to 
start personal libraries. The issues of bibliophilism are becoming 
increasingly attractive to scholars: themes like the laws, charac- 
teristic features and secrets of the development of bibliophilia, 
the printed treasures amassed in personal libraries, and even the 
colourful personalities of the bibliophiles intrigue the researchers. 
No less interesting is tracing the friendship between Juozas Tumas- 
Vaižgantas (1869-1933) - a cleric, writer and important figure in the 
press, society and culture — and the book. A creator of a personal 
library, he was devoted to encouraging and promoting Lithuanian 
publications. For this reason an encounter with VaiZgantas, just 
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like tracing and revealing his individual reading horizons, is of 
great interest. 

The aim of this study is to examine and evaluate the history 
and legacy of Vaižgantas' personal library, which he begueathed 
to Vytautas Magnus University, from the point of view of book 
research. Such an examination brings us closer to Vaižgantas as a 
reader, an aspect that we are less familiar with. Another goal was 
to expand upon the research into personal libraries of the first pe- 
riod of Lithuania's independence and to encourage an analysis of 
their contribution to the history of bibliophilia and book culture. 
The reasons for choosing to examine the history of this particular 
personal library are manifold. The period during which the library 
was amassed coincided with the turn of the twentieth century and 
witnessed the shifts and achievements in the development of book 
culture. As the library played an influential role in the advance- 
ment of both Vaižgantas' work and his personality, it was impor- 
tant to define the incentive and purpose of creating the library, to 
highlight the impact of historical circumstances, and to observe 
and note the thematic structure of the library, highlighting, at the 
same time, Vaižgantas' reading peculiarities. His diverse activities 
that can be linked with the building up of a personal library, such 
as his work in the Lithuanian press and as a museum curator, in 
addition to his love for books, also attracted considerable interest. 

The main sources for this study were the collection of 
Vaizgantas' memorial library heritage in the library of Kaunas 
University of Technology and various publications scattered 
across the libraries and museums of Lithuania. The identification 
and research process were facilitated by Vaizgantas' bookplates, 
the numerous notes he made in the margins of the books he had 
read, and dedications addressed to him. The archival sources in 
Kaunas University of Technology Library, the Manuscripts Depart- 
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ment of Vilnius University Library and Manuscripts Department 
of the Wroblewski Library of the Lithuanian Academy of Sciences 
were also of great importance. They enabled the researchers to 
reconstruct the contents of Vaižgantas' library and examine its 
fate more thoroughly. An overview of existing scholarship shows 
that research in Vaižgantas as a book lover, in the history of the 
creation of his personal library, its structure, and the fate of his 
legacy has not been carried out yet. This monograph offers, for 
the first time, a complex introduction to Vaižgantas? bibliophilic 
and museum-related activities that were directly linked with the 
building of his personal library. 

The book consists of two parts and two appendices. The first 
part focuses on variable aspects in the history of the building 
up of Vaižgantas’ personal library and the fate of its legacy, and 
touches upon his broad and intensive work directed at the growth 
of the role of Lithuanian books, other library-promoting work, and 
various initiatives related to museums and bibliophilic activity. 
The second part dwells on the peculiarities of VaiZgantas' read- 
ing process and analyses and describes the thematic structure of 
his personal library against this backdrop. The two appendices 
introduce the lists of books and periodicals of the reconstructed 
library heritage, which found its way to the VaiZgantas' memorial 
museum opened in Vytautas Magnus University in 1934 in accord- 
ance with the canon’s testate will. They contain brief descriptions 
of the publications in VaiZgantas library and inventory numbers 
of the exhibits of Vaižgantas’ Memorial Museum. The lists do not 
indicate current locations of the publications. This decisions was 
prompted by two reasons: firstly, the bulk of the collection of the 
heritage of Vaižgantas' memorial library is kept in one location, 
the library of Kaunas University of Technology. Secondly, other 
locations of the publications were revealed, and publications 
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lost due to various historical circumstances were named in the 
process of the analysis of the thematic composition of the library 
and its fate. 

Vaižgantas was building up his personal library purposefully 
from 1895 to early 1933. This process was dynamic as the size of 
the library changed due to various unfavourable historical cir- 
cumstances and changes at the turn of the twentieth century, and 
later this dynamism was also caused by Vaižgantas' readiness 
to support various associations or educational institutions with 
publications from his library. His main concern was to preserve 
the core of the most valuable and indispensable works of his per- 
sonal library. According to Vaižgantas' will, the memorial heritage 
collection included 1,879 publications, of which 1,379 were books 
and 131 periodical publications. Chronological boundaries of 
the collection publications span from 1809 to 1933, yet its larger 
part consisted of twentieth-century publications. Thematic and 
statistical analysis of the contents of the memorial library shows 
that almost a half of it (46 per cent) was made up of works of 
literary fiction, literary scholarship, language, and linguistics. 
They were followed by books on religion and theology, social sci- 
ences, geography, and history. The latter comprised a significant 
section - 34 per cent - of the library. General interest literature 
amounted to 6 per cent, and art books to 7 per cent of the library. 
There also were books on philosophy, psychology, exact and 
applied sciences: put together, they accounted for 7 per cent of 
the library. The collection of periodical publications was guite 
sizeable and consisted of 131 titles. Language-wise, the priority 
was given to the Lithuanian language (75 per cent of books and 
92 per cent of periodicals). As for other languages, there are 10 per 
cent of publications in Polish, 6 per cent in Russian, 4 per cent 
in German, and 3 per cent in Latin. Other languages account for 
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an insignificant number of publications. All this data points to 
Vaižgantas» maturity in library accumulation and to the single- 
mindedness and evolution of his reading interests. First and 
foremost he was concerned with the accumulation of and studies 
in humanities literature intended for the creative and professional 
needs of a writer, literary historian, philologist, and clergyman. 
However, Vaižgantas' cultural and public work encouraged him 
to broaden his outlook and erudition, and to consider literature in 
other fields of knowledge. Self-education as personality improve- 
ment also occupied a significant place. The amassed collection of 
Lithuanian periodicals uneguivocally points to the collector's pre- 
dilections. For Vaižgantas, a personal library created on the basis 
of such fundamental guidelines became a reliable support in his 
versatile activities and gave him genuine reading pleasure in his 
leisure hours. Although he did not focus on collecting rare or bib- 
liophilic publications, he valued them. That is why the surviving 
heritage of his library contains a number of valuable nineteenth- 
twentieth-century publications that contribute significantly to the 
documentary heritage of Lithuania. It is obvious that the personal 
library fulfilled Vaižgantas' expectations and became a space for 
creative work, professional activities, and recreation. 

The revelation of the contents of the memorial library was much 
facilitated by the task of examining Vaižgantas' reading process: 
his live dialogue and a polemic with a book and its author, expand- 
ing the contents of the book with his personal knowledge and 
experience, editing or correcting proofreading errors. He recorded 
all his impressions derived from reading. They inspired him and 
helped him in writing a great number of book reviews, articles, and 
works in literary history; they found reflections in his academic 
lectures. The reading marks and symbols that Tumas wrote down 
in the books he had read are a convincing proof of that. 
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Vaižgantas' personal library distinguished itself among other 
collections of that period by dedications of a large number of his 
contemporaries. What picture of Vaižgantas do these dedications 
produce? First of all, he arises as a talented writer and the much- 
beloved author of Pragiedruliai (Rays of Hope). He is a tireless 
journalist and a tolerant literary critic concerned with introducing 
every new publication to the reader. Tumas shows goodwill in 
separating the wheat from the chaff in the granary of Lithuanian 
literature. His youthful spirit and sincere communication attracted 
his university colleagues and students alike. The contemporaries 
valued his work as a public and cultural figure. To his near and 
dear Tumas was a reliable friend and guardian. One can say that 
the abundance and the contents of the dedications were inspired 
by Vaizgantas' outstanding personality. Indeed, he deserved those 
generous and endearing epithets. Can we imagine Tumas just as a 
quiet observer of the flow of life? He lived in the whirl of literary, 
public and cultural life of Lithuania. 

VaiZgantas took a modest place among the members of the 27th 
Book Lovers' Society who were famous for large personal libraries 
or collections rich in rare publications, but this fact does not belit- 
tle the significance of his own library. It represents the approach of 
the intelligentsia and book lovers of the time towards a positive im- 
pact of personal libraries on personality expression, on academic, 
creative and public activities. 

Vaizgantas was a representative of the culture of active read- 
ing: while focusing on the contents of the book, he nonetheless 
cared about its aesthetic value. He proved that by building up a 
personal library and by taking part in the bibliophiles' movement, 
archive and museum-related activities, and by actively voicing his 
thoughts on book culture and reading іп the press. Vaižgantas’ 
activities were noticed and appreciated by his contemporaries. 
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Today, too, the significance of his library does not raise doubts, 
for the research carried out facilitates a better understanding of 
the essential features of book culture of the first period of inde- 
pendence, motivates its further research and consolidation of the 
vitality of the modern world of books. 

The building up of a personal library, which was influenced 
by unfavourable historical circumstances of the nineteenth and 
the early twentieth centuries and which was later encouraged and 
stimulated by a free creative space reflected maturity of Vaižgantas" 
personality, his growing dedication to the nurturing and propaga- 
tion of the significance of book culture. New arguments have been 
revealed that help to determine or highlight the enduring value of 
the library of this writer, literary historian, clergyman, a public, 
cultural, and publishing figure. It enriched his creative powers, his 
work, and the gualities of his unigue personality. Deeper insights 
were made into the contribution of Vaižgantas - an ardent enthusi- 
ast, propagator, and dedicated protector of the Lithuanian press - to 
the history of book culture. He did not concern himself with keeping 
his library behind closed doors: it was open to students, scholars, 
his friends, and anybody in need of hard-to-find publications. The 
research has confirmed that the notion of bibliophilia as Vaižgantas 
understood and recognized it was based on the striving to ‘infect’ 
the Lithuanian public with love of reading, to instil and deepen the 
feeling of spiritual affinity with books in the Lithuanian public, and 
to make people proud of their personal libraries. Tumas' unselfish 
interest in public and state-run libraries was significant. That ex- 
plains why the building up of his own library was dynamic - pub- 
lications selected from VaiZgantas' collection enriched libraries of 
various associations, organizations, and educational institutions. 
Vaizgantas’ testate will, in accordance with which his library was 
bequeathed to the needs of the academia, merits respect. 
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Tumas' personal library became a valuable memorial legacy. 
Although it has always been carefully attended to, it nevertheless 
suffered some painful losses. It was affected by Soviet realities 
unfavourable to the preservation of this heritage: conditions were 
put in place to render some of the publications less accessible by 
keeping them in a special repositories, there were instances of 
destruction of books or their vanishing without trace, and part 
of the library was scattered across several memory institutions. 
Therefore the fact that today the main collection of publications of 
Vaizgantas' memorial library is contained and preserved in corpore 
at Kaunas University of Technology is a cause for joy. However, 
in view of the changing academic, cultural, and social needs of 
our times, it would be prudent to transfer the collection to Juozas 
Tumas-VaiZgantas' flat that is now his museum. There, it could 
serve academic, educational, and informative purposes more ef- 
fectively. An uninterrupted bond links us with Vaižgantas — a crea- 
tor of a personal library, a tireless nurturer of spiritual influence of 
books on society, and a protector of archival heritage. 
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322 

Košciaikowska-Zydram 
Vilhelmina 151, 322 

Kossak-Szczucka Zofia 183, 
286 

[Kossakowski ?] 341 

Kossowski Stanislaw 152 

Kossu-AleksandraviCius 
Jonas 101 

Koszko W. 322, 341 

Kozlowski Władysław 
Mieczysław 294 

Krasifiski Zygmunt 150, 324 

Kraszewski Jozef Ignacy 134, 
223, 294, 322 

Krečinskis Jonas 164, 188, 
309 

Krėvė Vincas žr. 
Mickevičius-Krėvė 
Vincas 

Kriaušaitis P. žr. Avižonis 
Petras 

Kristutis Kastantas 134 

Kriščiukaitis- AiSbé Antanas 
39, 125, 131, 322 

Kriščiūnas Kęstutis 75, 264 

Krukowski Jozef 178, 286 

Krupavičius Mykolas 213, 
220, 276, 294 

Kubertavičienė Antanina 70 

Kubilius (Kubilevičius) 
Petras 115, 322 

Kučas Antanas 53 

Kudirka Vincas 116, 145- 
146, 246, 320, 322, 334 

Kunkis Ansas 234, 276 

Kuraitis Pranas 194, 252 

Kurczewski Jan 179, 286 

Kuršaitis Frydrichas 85, 
159, 309 

Kuzma Pranas 216, 294 

Kuzma Vladas 80, 230, 301 

Kuzmickis Zigmas 143, 163, 
309, 322 

Kuzminskas Stasys 218, 294 

Kvašninas-Samarinas 
Mikalojus 231, 301 
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L 

Eabefiski Franciszek 
Ksawery 341 

Landsbergis-Žemkalnis 
Gabrielius 108, 198, 
322-323, 341 

Lannoy Ghillebert de 198, 
341 

Lappo Ivanas žr. Лаппо 
Иван Иванович 

Lassalle Ferdinand 18 

Lastauskienė-Ivanauskaitė 
Marija 119-120, 128, 323 

Lastauskis Vaclovas žr. 
Ластоуски Вацлау 

Laucius Stasys 100, 323 

Laurinavičius Sergijus 231, 
302 

Lazdynų Pelėda žr. 
Lastauskienė- 
Ivanauskaitė Marija 
ir Pšibiliauskienė- 
Ivanauskaitė Sofija 

Legeckas Petras 183, 290 

Lehmkuhl Augustin 178, 286 

Lemański Jan 323 

Lemchenas Chackelis 135 

Lempertiené Larisa 136, 269 

Lendrė Julius žr. Savickis 
Julius 

Leninas žr. Ленин 
Владимир Ильич 

Leonas Petras 216, 286 

Leonas XIII, popiežius 180, 
286, 294 

Lermontovas Michailas žr. 
Лермонтов Михаил 
Юрьевич 

Lesauskis (Liasauskis) 
Juozapas 178, 216, 286 

Lesauskiené-Méginaité Bar- 
bora 38, 70-71, 170, 191 

Lesauskis Pranas 70, 170, 
191, 227, 230, 294, 300, 
302 

Lesauskis Vytautas 38 

Liepsnonis Alfas 269 

Lietuvninkaitė Nijolė 10, 14, 
66-67, 147, 199, 238, 269, 
270-271 

Liguori Alfonso Maria de, 
šventasis 286 


Linartas Jurgis 22, 25 
Lindė-Dobilas Julijonas 
122-123, 166, 305, 323 
Liubavskis Matvejus Zr. 
Любавский Матвей 
Locard Edmund 295 
Lommel R. 300 
London Jack 138, 323 
Longas Džonas L. 305 
Lorentowicz Jan 323 
Lowmianski Henryk 341 
Lozoraitis Motiejus 39 
Łucki Aleksander 150, 324 
Lukša Augustinas 31 
Lukšas Aras 100, 266 


M 

Mir A žr. Iešmantas Albinas 
ir Iešmantienė Marija 

Mainionis J. Zr. 
Cerkeliauskas Juozas 

Maironis-Maciulis Jonas 23, 
25, 39, 71-74, 81, 95-97, 
104, 109, 114, 173, 177, 
265, 287, 324, 333 

Mayn Reid Thom 47, 122 

Majewski Stanislaw 295 

Makowski Waclaw 150, 324 

Malakauskis Petras 218, 295 

Maliauskis Antanas 215, 295 

Maliszewski Edward 202, 
341 

Mankielun S. T. 287 

Manteuffel Gustaw 341 

Marcelé 250 

Marcil Réné 295 

Marcinkeviciené Danuté 
248, 266 

Marcinkevičius Jonas 124, 
324 

Marcinkus-Tauronis Jonas 
109, 324 

Margalis žr. Šnapštys- 
Margalis Juozas 

Marksas A. F. žr. Маркс 
Адольф Федорович 

Martinionis Antanas 20, 270 

Mašiotas Pranas 56, 61, 224 

Matijošienė Audronė 57, 265 

Matjošaitis Stasys 109, 324 

Matsulevicz Joannes žr. 
Maironis-Mičiulis Jonas 


Matulaitis Stasys 233, 277 
Matulionis Povilas 18, 302 
Matusas Jonas 295 
Matusiak Stanislaw 225 
Matuszewski Ignacy 155, 324 
Mauclére Jean 208, 342 
Mauderode Otto von 118 
Maurois André 138, 324 
Mazanowscy Anton i 
Mikolaj 324 
Mazanowski Antohny 150, 
324 
Mazanowski Mikotaj 324 
Mažeika B. 310 
Mažylis Pranas 130, 324 
Mažvydas Martynas 82, 
105, 147, 158, 182, 204, 
270, 310 
Mėginienė-Tumaitė Severija 
68 
Melngailis Borisas 71 
Merežkovskis Dmitrijus 
Zr. Мережковский 
Дмитрий Сергеевич 
Merkelis Aleksandras 13, 
17, 18-19, 21-22, 31, 36, 
40-42, 63, 66, 137, 146, 
158, 203, 233, 243, 270, 
277, 310, 324, 342 
Mėrimėe Prosper 138, 324 
Meschler Peter Augustin 
Moris 287 
Mettig Konstantin 305 
Michelangelo Buonarroti 
166, 305 
Miciñski Tadeusz 139, 324 
Mickevičius Adomas Žr. 
Mickiewicz Adam 
Mickevičius-Kapsukas 
Vincas 32-33, 178, 285 
Mickevičius-Krėvė Vincas 
30, 49, 60, 93, 100, 109, 
114-115, 117-118, 145, 
229-300, 314, 322 
Mickiewicz Adam 20, 93- 
94, 152, 319, 324-325 
Mičiulis Pijus 108, 325 
Miežinis Mykolas 159, 310 
Mikelinskaitė Angelė 10, 
269 
Mikenienė J. 67 
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Mykolaitis-Putinas Vincas 
31, 44, 59, 61, 85, 98, 
114, 123, 271, 325 

Mikuckis Juozas 325 

Mikuckis Stanislovas 163, 
310 

Milašius Oskaras (Oscar 
Vladislas de Lubicz 
Milosz) 85, 95, 145, 267, 
319, 325 

Milosz Oscar žr. Milašius 
Oskaras 

Milda 109, 115, 133, 325, 332 

Miltinis Juozas 10, 269 

Milukas Antanas 144, 211, 
252, 342 

Minclovas Sergijus Zr. 
Минцлов Сергей 
Рудольфович 

Miškinis Algimantas 85, 270 

Miškinis Antanas 101-102, 
115, 123, 223, 264, 325 

Mochnacki Maurycy 150, 325 

Mockus Zigmantas 231, 302 

Montvila Vytautas 115 

Montwill E. 187 

Moravskis Alfonsas 218, 295 

Moreux Thėophile 227, 300 

Možiejkowski Maryan 187 

Münzer Kurt 325 

Murka Jonas 161, 310 

Murma Albinas 121 


N 
Nagevičius Vladas 117 
Napalys, literatūrinis 
herojus 47, 48, 135 
Narbutas Sigitas 10, 269 
Narbutas Teodoras 19 
Narbutienė Daiva 9, 10, 
269-270, 325 
Naudė Gabriel 270 
Naujokas Antanas 126, 325 
Naujokas Jonas 287 
Nehrlichowa Wincenta 
134-135, 325 
Neidusas Leibas 136, 149, 
330 
Nezabitauskis-Zabitis Kipri- 
jonas Juozas 145, 321 
Nėris Salomėja 85, 104, 326 
Niedermann Max 310 


Niemi Aukusti Robert 147, 
221, 223, 295, 326 
Nikolskis Aleksandras žr. 
Никольский Александр 
Nobelis 136-138, 150 
Nokutienė Marijona 68 
Nokutytė-Šernienė Joana 68 
Nokutytė Bronė 68 
Norkus Jonas 144, 326 
Nowifiski Józef 150, 326 
Nowowiejski Antoni Julian 
287 


О 

Ojetti Ugo 305, 352 

Oleka Petras 70 

Óller Ragnar 58, 172, 212, 
342 

Olšauskas Konstantinas 41 

Olševskis Mykolas 48 

Orintaitė Petronėlė 101, 
103-104, 127-128, 229, 
326 

Orintas Sal. 169 

Orzeszkowa Eliza 141, 326 

Ossendowski Ferdynand 
Anton 139, 326 

Ossowski Jakow Н. 151-152, 
155, 202, 219 

Ovidius Naso Publius 133, 
326 

Ovidijus žr. Ovidius Naso 
Publius 


P 

Pabrėža Jurgis Ambraziejus 
176, 288 

Pacevičius Petras 29, 180 

Pakėnas Alfas 74 

Paknys Juozas 51 

Pakštas Kazys 206, 342 

Palau Gabrielius 288 

Paleckis Justas 86, 105, 326 

Palmieri Aurelius 342 

Paltarokas Kazimieras 67, 
179, 288 

Papini Giovanni 181, 288 

Paplauskienė Virginija 265 

Paukštelis Juozas 101, 110, 
123, 128, 326 

Paulauskas Vladas 173, 305 

Pauliukonis Vladas 70 


Pavilionytė A. 58 
Pawlikowska Lela 183 
Pečkauskaitė Marija-Šatrijos 
Ragana 20, 30, 85, 93, 
119-120, 221, 330 
Peyroux Claude 288 
Pelczar Józef 218, 295 
Pellissier Georges 154, 326 
Penkaitis Pranas 93, 120, 326 
Penkauskas Pranas 187, 199, 
206, 288, 342 
Peragi Leonid 138, 326 
Perec Vladimiras žr. Перетц 
Владимир Николаевич 
Perkovskis Juzefas 105 
Petkevičaitė-Bitė Gabrielė 
10, 14, 58, 108, 123, 126, 
130, 172, 269, 305, 327 
Petrauskai Mikas ir Kipras 
9, 81, 173 
Petrauskas Kipras 172, 306 
Petrauskas Mikas 173, 305 
Petražycka-Tomicka 
Jadwiga 151, 327 
Petrulis Juozas 144, 327 
Pfitzner Josef 199, 342 
Pietaris Vincas 120, 128, 
143, 327 
Рісой Stanislaw 241, 278 
Pilecki Anton 151, 327 
Pilsudskio ūsai žr. 
Uždavinys Vincas 
Plateris Jurgis 10, 269 
Platonas (Platón) 191, 280 
Pleirytė-Puidienė Ona 44, 
69, 129, 139, 327 
Polinkovskis Arkadijus 2. 
Полинковсій Аркадий 
Эммануилович 
Poška Dionizas 144 
Potocki Antoni 151, 327 
Pranciškus, šventasis 181, 
252, 282, 285, 350 
Prapuolenis Kazimieras 
82, 288 
Pribačis 205 
Pronskus Juozas 131, 205, 
207, 327, 343 
Prus Bolestaw 141, 327 
Prūsa Emilija 139, 327 
Przybyszewski Stanistaw 
135, 327 
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Pšibiliauskienė- 
Ivanauskaitė Sofija 
119-120, 128, 323 

Puodžiukaitis A. 169 

Puida Kazys 149 

Purėnas Aleksandras 288 

Purėnienė Liuda 218, 296 

Puškinas Aleksandras žr. 
Пушкин Александр 
Сергеевич 

Puzinas Jonas 31 

Puzynina Gabrjela 2 
Güntherów 211, 343 


R 

Rabašauskienė-Bražytė 
Uršulė 247, 264 

Rackus Alexander M. žr. 
Račkus Aleksandras M. 

Račkauskas-Vairas Karolis 
141, 204, 214, 298 

Račkauskas Merkelis 141, 
164, 191, 310 

Račkauskis Jeronimas 
Kiprijonas 288 

Račkus Aleksandras M. 
205-206, 343 

Račkus Mykolas 113 

Rademacheris Arnoldas 
182, 288 

Radus-Zenkavičius Leonas 
220, 296 

Raguotienė Genovaitė 65, 
270 

Ralys Jeronimas 133 

Rama Czaraka 306 

Randamonis-Rondomanskis 
Andrius 215, 296, 343 

Raupert John Godfrey 197, 
280 

Remarque Erich Maria 138, 
327 

Remeikis Juozapas 185, 288 

Retke Andreae 288 

Reussner Plato 164, 310 

Rygiškių Jonas Zr. Jablonskis 
Jonas 

Rimydis Antanas 38, 82, 
105, 327 

Rimka Albinas 136, 217, 
296, 328 

Rymkiewicz M. Stefan 187 


Rimkus Jaroslavas 167-168 
Rimkus Kazimieras 63, 69 
Rimošius žr. Savickis Jurgis 
Rimša Petras 115 
Rinkūnas Antanas 328 
Ryteris Janis 160, 310 
Rodin Auguste 169, 306 
Rolland Romain 139, 166, 
306, 328 
Römer Michal žr. Romeris 
Mykolas 
Romeris Mykolas 57, 64, 201, 
216, 219, 296, 343 
Rómeris Stanislovas 142 
Rondomanski Andrzej 
žr. Randamonis- 
Rondomanskis Andrius 
Rozwadowski Jan Michat 
296 
Rucevičius Antanas 130, 328 
Rudzinskaitė-Arcimavičienė 
Marija 241, 278, 296 
Rūkštelė Antanas 166, 306 
Ruokis Viktoras 227, 300 
Ruseckaitė Aldona 74, 270 
Ruseckas Petras 146, 211, 
236, 328, 343 
Ruskin John 153, 328 
Rutenberg Gregor 212, 328 
Rūtelionienė-Bartninkaitė 
Petronėlė 124, 313 
Rutherford Joseph Franklin 
288 
Rutkūnas (Rutkauskas) 
Benediktas 105, 328 
Ružancovas-Ružaniec 
Aleksandras 219, 296 


5 

Sabaliauskas-Žalia Rūta 
Adolfas 106, 223, 288, 
328 

Salėnėkas Jonas 207 

Samulevičienė Stasė 248, 
266 

Samulevičius Raimundas 
248, 266 

Samuolis Antanas 248, 266 

Sander Tónu 151, 328 

Santvaras Stasys 106, 110, 
328 

Sardou Victorien 306 


Sasnauskas Česlovas 173, 
306 

Sauerwein Georg 57 

Sawicki Franz 280 

Savickis F. žr. Sawicki Franz 

Savickis Julius 106, 328 

Savickis Jurgis 127, 130, 328 

Sawolowicz Anton 94 

Scheel O. 181, 289 

Schiller Friedrich 135, 149, 
329 

Schleicher August 19, 93, 
161, 311 

Schmid Christoph von 141, 
329 

Schoenke Julius 334 

Scholz Alfons 311 

Schouppe François-Xavier 
177, 289 

Schuster Joseph 184, 289 

Scott Walter 152, 335 

Seeberg Woldemar 289 

Semkowicz Władysław 
209, 343 

Senn Alfred 157-158, 311 

Sereiskis Benjaminas 159, 
163-164, 311-312 

Servantesas (Miguel de 
Cervantes Saavedra) 20 

Seuse Heinrich 193, 279 

Sezemanas Vosylius 192, 280 

Shakespeare William 20, 
113, 135, 329 

Siebert Friedrich Wilhelm 
208, 343 

Sienkiewicz Henryk 150, 
160, 254, 311, 326 

Sillaots Marta 329 

Sinclair Lewis 138, 329 

Sirelius Uuno Taavi 226, 
296, 306 

Sirijos Gira Vytautas 99, 329 

Syrokomla Władysław 151, 
322 

Sirvydas Konstantinas 289 

Skabeika Leonas 101, 104, 
329 

Skardžius Pranas 157, 311 

Skarga Piotr 178, 289 

Skirmunt Roman 296 

Skrinskas (Skrinska) 
Jokūbas 168 
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Skruodys Jonas 130, 219, 
296, 329 

Skruodys Juozas 110 

Skvireckas Juozapas 177, 
186-187 

Stowacki Juliusz 135, 152, 
192, 329 

Smečechauskas Mejeris 67 

Smetona Antanas 41, 43, 
64, 78, 117, 200-291, 211, 
215, 222, 246, 296,343 

Smilgevičius Jonas 230, 302 

Sokratas 191 

Solovjovas Vladimiras žr. 
Соловьев Владимир 
Сергеевич 

Sorokowicz Jozef 215, 296 

Specht Franz 157 

Spillmann Joseph Martin 
329 

Spinoza 192, 280 

Spitteler Carl 150, 316 

Sprogis Ivanas Zr. Спрогис 
Иван Яковлевич 

Sruoga Balys 92, 110, 132, 149, 
172, 224, 296, 306, 329 

Sruoginis Feliksas 329 

Stagaras V. J. žr. Šlekys 
Vincas 

Staugaitis Antanas 217, 296 

Staugaitis Vincas 329 

Steponaitis Vytautas 230, 
235, 278, 297, 302, 343 

Steponavičius Jonas 66 

Steponavičius Juozas 29 

Stiklius Kostas 107, 529 

Stock! Albert 194, 280 

Stonis Vincas 329 

Strazdas Antanas 94, 144, 
329 

Strelčiūnas Petras 183, 289 

Striupas Romas 126-127, 
329-330 

Stulginskis Aleksandras 9, 
81, 231 

Stulginskis, asmenvardis 
148 

Suchockis-Audronaša 
Vladas 107, 330 

Sudermann Hermann 135, 
339 

Szcześniak Władysław 289 


Szytkarski Wladimir žr. 
Silkarskis Viadimiras 
Szymañski Adam 330 


akenis Kazimieras 64 

akenis Konstantinas 200, 

. 343 

Saltius Petras 217, 297 

Šalčiuvienė-Gustaitytė 
Antanina 124, 330 

Šalkauskis Stasys 56, 61, 
192, 221-222, 241, 254, 
278, 280, 297 

Saltenis Saulius 75, 264 

Sapira Nachmanas Chaimas 

„149, 330 

Satrijos Ragana Zr. 
Pečkauskaitė Marija- 
Satrijos Ragana 

Saulys Kazimieras 297, 213, 
218 

Seinius Ignas 241, 278 

Šeižys-Dagilėlis Mikalojus 

. 94, 330 

Semerys Salys 32, 101, 102— 
103, 167, 266, 300 

Ševčenka Tarasas 134, 338 

Šiaučiūnas Povilas 28 

Šiaulėniškis M. žr. Šikšnys 
Marcelinas 

Šidlauskas-Visuomis Domas 
57, 178, 289 

Šikšnys Marcelinas 108, 226, 
300, 330 

Šilietis J. žr. Rimkus 
Jaroslavas 

Šilkarskis Vladimiras 31, 
150, 181, 192, 278, 280 

Šilius Augustas 297 

Šimėnas Alfredas 246 

Simkus-Nélis Jonas 107, 331 

Šimonis Kazys 105, 125, 129, 
173, 223-224 

Šimtakojis J. žr. Čaplikas 
Juozas 

Šinkūnas Peliksas 344 

Šlapelienė-Piaseckaitė 
Marija 20, 271 

Šlapelis Jurgis 93, 111, 271 

Šlekys Vincas 182 

Šleževičius Mykolas 51 


5 
5 


Šlikas Alfredas 278 

Šliogeris Jeronimas 227, 301 

Šliūpas Jonas 113, 216, 278, 
297, 331, 344 

Sliüpas Kestutis 230, 
301-302 

Smalvaras Jurgis Zr. 
Bičiūnas Vytautas 

Šmulkštys Antanas 331 

Šnapštys-Margalis Juozas 

„ 94, 324, 331 

Steinas Sergejus 27. Штейн 
Сергей 

Šuravinas Teodoras 225 

Švaistas Juozas 226, 297 

Švenkis Davids 331 


T 

Tagore Rabindranath 136- 
137, 328, 331 

Tallat-Kelpšienė J. 69 

Taleikiai A. ir J. 207 

Talmantas Jurgis 144, 148, 
181 

Tamašauskas Albinas 83, 
266 

Tamošaitienė 34 

Tamošaitis Izidorius 192, 
280 

Tamošaitytė Adelė 34 

Tarnowski M. 160, 311 

Tarulis Petras 168 

Tatarė Antanas 130, 183, 
284, 331 

Tatarkiewicz Wtadystaw 
169, 306 

Tennyson Alfred 134, 331 

Teresė, šventoji 181, 287, 
289, 324 

Thomas à Kempis 289 

Tikkanen J. J. 172, 307 

Tilvytis Jurgis 107, 331 

Tilvytis Teofilis 107, 331 

Tysliava Juozas 32, 99, 331 

Tiškevičius Alfredas 
(Tyszkiewicz Alfred 
Maria) 70 

Toliušis Zigmas 219, 297 

Tolstojus Levas žr. Толстой 
Лев Николаевич 

Tomaševskis Pranas 175 

Totoraitis Jonas 204, 334 
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Truikys Liudas 200 

Tulys Antanas 331 

Tumas Pranas 31 

Tumas Stasys 69 

Tumėnas Justinas 124, 331 

Turauskas Eugenijus 70 

Turgenevas Ivanas žr. 
Тургенев Иван 
Сергеевич 

Turkowski Tadeusz 235, 278 


U 

Untulis Bronius 162, 311 

Untulis Matas 289 

Urbonas Simas 124, 331-332 

Urbšienė Marija 51 

Urbšys Juozas 217, 298 

Utinas Jevgenijus Zr. Утин 
Евгений Исакович 

Uždavinys Vincas 131, 208, 
332, 344 


V, W 

W. Z. 311 

Vabalas-Gudaitis Jonas 6o, 
196, 280 

Vaičaitis Pranas 107, 332 

Vaičiūnas Petras 38, 106, 
109-110, 132, 135, 332 

Vaidilutė-Puidienė Ona žr. 
Pleirytė-Puidienė Ona 

Vailokaitis Jonas 117 

Vaineikienė Stasė 332 

Vaitiekūnienė Aldona 
13—14, 271 

Vaitekūnas Tadas 109, 332 

Vaitkevičius Anupras 243 

Vaitkus Mykolas 109, 114, 
128, 333 

Vaizbys A. 199, 344 

Valaitis Antanas 240, 278, 
298 

Valančius Motiejus 19, 47, 
59, 86, 116-117, 129, 
146, 176, 181-182, 188, 
240, 277, 281, 290, 298, 
324, 334 

Valantis Ignas 87, 121, 268 

Wallace Lew 334 

Valsonokas Rudolfas 205, 
344 

Valuy Benóit 290 


Vanagaitis Antanas 107, 334 

Vanagaitis Jonas 344 

Varnas Adomas 171, 307 

Varnelis Kazys 10, 268 

Varniené-Dovsinaité Vanda 
124, 334 

Wasilewski Leon 344 

Wasylewski Stanislaw 344 

Vasiliauskas Pranciškus 290 

Weber Paul 169, 307 

Wegliūski Leon 135 

Wells Herbert George 204, 
345 

Venclova Antanas 32-33, 
99, 100—102, 268, 334 

Venillot Louis 290 

Verigas 300 

Wershoven Franz Josef 311 

Vidikauskas Kazimieras 
165, 311 

Vydünas-Storosta Vilius 
30, 111—114, 117, 134, 
150—151, 163, 172-173, 
194-195, 196—197, 224, 
253, 280-281, 307, 311, 
334-335, 345 

Vienuolis-Zukauskas 
Antanas 10-11, 119, 131, 
270, 334-335 

Wieresajew Žr. Вересаев 
Викентий Викентьевич 

Vykintas-Povilavičius 
Stepas 53 

Vileišis Jonas 71, 236, 278 

Vileišis Petras 23, 41, 236, 
278 

Vilkys Aloyzas 121 

Vilkutaitis Antanas 335 

Vilkutaitis juozas 335 

Windakiewicz Stanislaw 
152, 335 

Vinclovienė Loreta 268 

Vireliūnas Antanas 158, 311 

Wyspiaūski Stanistaw 150, 
324 

Višinskis Povilas 125 

Vitaitis Stasys E. 125, 335 

Vytautas Didysis, Lietuvos 
didysis kunigaikštis 8, 
11-12, 29, 35-36, 54, 59, 
62, 70-71, 73-74, 76, 82, 
96, 100, 108, 115, 119, 


134, 137, 139, 177, 179, 
198-200, 207-208, 213, 
222, 265, 268, 298, 304- 
305, 313, 322, 338-339, 
341-342, 344-346, 351, 
354-355 
Vitkauskas Leonas 335 
Witold Grofšfūrst Zr. 
Vytautas Didysis 
Vizbaras Feliksas 64, 211 
Vizboras Kazimieras 219 
Voynich Ethel Lillian 335 
Wójcicki Kazimierz 
Wiadyslaw 151, 336 
Voldemaras Augustinas 117 
Woltosowicz Stanistaw 345 
Voltaire 138, 148-149, 193, 
279, 317, 336 
Volteras žr. Voltaire 
Volteris Eduardas 56, 151, 
233, 276, 336-337 
Vrublevskiai 9, 12, 61, 354 


Z 

2.М.281 

Zahorski Władysław 225, 
294, 298 

Zajączkowski Stanisław 345 

Zajančkauskas Vincas 143, 
336 

Zamotinas Ivanas žr. 
Замотин Иван 
Иванович 

Zan Tomasz 134, 336 

Zauerveinas Jurgis Zr. 
Sauerwein Georg 

Zawadzkiai 236 

Zaviša Jonas 29 

Zawisza Otton 202, 336, 345 

Zdziechowski Marian 152, 
336 

Zielifiski Tadeusz 152, 298, 
336 

Zobarskas Stepas 128, 245, 
298 


NK 


Žadeikis Pranciškus 204, 

. 345 

Žalinkevičaitė-Petrauskienė 
Elena 99, 336 

Žebrys Juozapas 220, 298 
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Žemaitė-Žymantienė Julija 
85, 108, 120-121, 143, 
146, 268, 327-328, 336 

Žemaitis Zigmas 157, 299, 
311 

Žengė žr. Zlabys Juozas 

Žeromski Stefan 150, 324 

Žiaušys Aleksandras 336 

Židanavičius Juozas-Seirijų 
Juozas 109, 336 

Žilevičius Juozas 173, 307 

Žilius-Jonila (Žilinskas) 
Jonas 35, 58, 225, 232, 

_ 279,299 

Žiurlys Jonas 32 

Žlabys Juozas 38, 107, 337 

Zmuidzinas Jonas 127, 337 

Žmuidzinavičius Antanas 

_ 64, 75, 130, 337 

Zongalavičius Bronislovas 
215 

Žukas Vladas 14, 123, 271 

Žutawski Jerzy 337 


Аверченко Аркадий 
Тимофеевич 337 
Аксаков Сергей 
Тимофеевич 140 
Андреев Леонид 
Николаевич 150,324 
Бальмонт Константин 
Дмитриевич 225 
Бершадский Сергей 
Александрович 160 
Блок Александр 
Александрович 140, 
337 
Боборыкин Петр 
Дмитриевич 154,337 
Бостром Александра 
Леонтьевна 300 
Бруно Джиордано 193, 
281 
Вересаев Викентий 
Викентьевич 150,324 
Витовт Великий 2. 
Vytautas Didysis 
Волжский Александр 337 
Вольтер Эдуард Zr. Volteris 
Eduardas 
Гавкин H. Я. 161, 312 
Гауфь Jl. A. 312 


Гливенко Иван Иванович 
148,337 

Гогель Л. 302 

Головин Константин 
Федорович 154,337 

Горький Максим 150,324 

Гофман Zr. Hoffman Ernst 
Theodor Amadeus 

Достоевский Федор 
Михайлович 139,337 

Замотин Иван Иванович 
154,337 

Карамзин Николай 
Михайлович 155,338 

Карсавин Лев Платонович 
281,290 

Киселев Андрей Петрович 
301 

Клочков Василий 
Иванович 160 

Коган Петр Семенович 
154,337 

Коробка Николай 
Иванович 338 

Корчинский Иоанн Влади- 
мирович 199,345 

Краснов Петр Николаевич 
82,338 

Лаппо Иван Иванович 
198,345 


Ластоуски Ваңлау 161,312 

Ленин Владимир Ильич 
139,326 

Лермонтов Михаил 
Юрьевич 134,338 

Любавский Матвей 198, 
345 

Маркс Адольф Федорович 
140 

Мережковский Дмитрий 
Сергеевич 194, 281 

Минцлов Сергей 
Рудольфович 139,338 

Мускатблит Федор 
Генрихович 299 

Никольский Александр 
214,299 

Перетц Владимир 
Николаевич 155,338 

Полинковсій Аркадий 
Эммануилович 155, 
338 

Пушкин Александр 
Сергеевич 155,338 

Санчурский Николай 
Васильевич 312 

Серейский Беньямин žr. 
Sereiskis Benjaminas 

Серейский Рафаел 164 

Сеславин Д.Н.312 


Соловьев Владимир 
Сергеевич 192,280 
Спрогис Иван Яковлевич 
160,312 

Толстой Лев Николаевич 
20,126 

[Третьяков B.] 338 

Трояновский Александр 
312 

Тургенев Иван Сергеевич 
139,338 

Утин Евгений Исакович 
155,338 

Фрид Егудо 291 

Хрушов-Сокольников 
Гавриил 
Александрович 139, 
338 

Чайковский Модест Ильич 
316 

Чехов Антон Павлович 
140, 150,324,338 

Шевченко Тарас 
Григорович 338 

Штейн Сергей 155,338 

Шэвчэнко Тарас 338 

Янжул Екатерина 
Николаевна 299 


SANTRUMPOS 


NAUDOTOS ŠALTINIŲ, TYRINĖJIMŲ, ILIUSTRACIJŲ IR 
PRIEDŲ BIBLIOGRAFINIUOSE APRAŠUOSE 


aut. - autorius 

egz. - egzempliorius 

faks. - faksimilė 

iliustr. — iliustracija 

JAV - Jungtinės Amerikos valstijos 

KTUB - Kauno technologijos universiteto biblioteka 
KAVB - Kauno apskrities viešoji biblioteka 

KPIB - Kauno politechnikos instituto biblioteka 
KUB - Kauno universiteto biblioteka 

kun. - kunigas 

lap. - lapas 

LDK - Lietuvos didžioji kunigaikštystė 

LLTI - Lietuvių literatūros ir tautosakos institutas 
LMAVB - Lietuvos mokslų akademijos Vrublevskių biblioteka 
LNB - Lietuvos nacionalinė Martyno Mažvydo biblioteka 
LU - Lietuvos universitetas 

nuotr. - nuotrauka 

past. - pastaba 

pavad. - pavadinimas 

portr. - portretas 

VM ~ Vaižganto muziejus 

vinj. — vinjetė 

vnt. - vienetas 

VDU - Vytauto Didžiojo universitetas 

VU - Vilniaus universitetas 

VUB - Vilniaus universiteto biblioteka 
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